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pRIGENIS^
OPERA

QUAE

GRAECE VEL LATIisE EXSTANT•

EJUS NOjNIINE CmCUMFERUNTUR.

variis Editlonibus, et Codicibus manu exaratis, Gal-

licanis, Italicis, Gerraanicis et Anglicls collecta, reccnsita

atque annotationibus illustrata , cum vita Auctorii,

et multis DissertaUonibus

Edi d erunt

CAROLUS ET CAROL. VINCENT. DELARUE
Presbj^teri et Monachi BenedJctini e Congrcgatione S. Mauri.

Denuo Recensuit Eraendavit Castigavit

Carol. Henric.Eduard.Lommatzsch
Philos. Dr. Theolog. Licent. ejusdemq. in Seminar. Yitcberg.

Professor.

TOMUS V._^
Berolini 1835.

Sumtibus Haudc et Spener.
CS. J. Joseephy.)
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ORIGENIS
in

Evangelium Matthaei

C m m e t a i u m
Pars III.

Iloniiliae in Evaiigclium Lucae

e t

F r a gm e t a.

r.x

Nova Editionum Colonlensis et Parlsiensis

Rccognitione

C um

I t c g

Utriusque Ruaei Commentario

Sclectis Iluetii Aliorumquc Virorura Observationibus

Rdidit

Carol. Hcnric. Eduard.Lommatzsch
I'hilus. Dr. TL•eolog. Liceiit. eiu.stlcmq. iii Seminar, Vitcbcrg.

Profcssor. — Cm
Berolini 1835.

Surntibus Haudc et Spcucr,
(S. J. Joseepby.)
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PROLEGOMENA.

(^liiintiis operum Origenis Tomus fiuem coinplecli-

tiir tractatuiim in Matthaeiim (p. 1— 84); Hoinilias

iu Lucain (p. 85— 236.) iina cum fragnientis graece

scriplis (p. 237—244.); fragmeiiium cx Orig•. in Acta

App. Homilia lY. (p. 245. et p. 246.)? tluo fraginenta

ex ejuscl. Cominentariorum iu ep. ad Rom. lib. I.

etlib. IX. (p. 247—260.); fragmenta ex ejusd. libris

in ep. ad Galatas (p. 261—270.); frag^mentiim ex

libro III. Orig•. in ep. ad Ephesios (p. 271. et p. 272.^;

frag^mentum ex libro III. ejusd. in ep. ad Colossen-

ses (p. 273. etp. 274.); frag^ineiita ex libro III. Orig•.

iii I. ep. ad Thessaloiiicenses (p. 275— 282); fra-

g-menta ex libro Orig-. iu ep. ad Titum (p. 2S3—
292) ; fragmentiim ex Coinmeiitario Orig•. in ep. ad

Phileinonem (p. 293 — 296); frag-meuia dcmfpic ex

libris Oiig•. iu ep. ad Hebraeos (p. 297—302). Ad-

)uiic(a sunt dno fragmenfa ex Orig•. Commeutarioruin

in ev. secundum Joannem Toino II., «t fenuit, et

Toino V. (p. 303—306), ilemqiie dtio fraginenfa ex

ejusd. iii ev. secundiim Malthaeum Coinmeutarioniin

Toiuo I. et Tomo. (. 307—310.). ^uae quidein

posteriora (qiiatuor, inquain, illa) Irag^meiila, imitato

consilio, (cf. Toin. IV. p. 171. uot. 5. coll. praemo-
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PROtEGOMElfA.

neudis eidem Tomo praefixis.) huic loco me inse-

niisse non inique, puto, ferent benevoli lectores.

Finem imponit iudex loconiin S. Scripturae

Tomis III. IV. et V. obviam factoriim.

Spatio nobis relicto
,
prolegomena haecce prae-

fationes contiueiit Ruaei ad Commentaria Orig•. in

Joannem et Matthaeum, nec iion ad Homilias Orig;.

in Liicam, prologo iiisuper adjecto Hieronymi id ex-

planationein Liicae. Quibus quidem praefationibusac-

curatius pro riribiis suo siiigulis teinpore respoude-

bimus. — Verba, qiiae Tom. V. p. 255. not. 3. lin.

4. legimhir: ,,Cfr. prolegomeua," non ad hunc To-

inum respiciunt, sed ad Tom. YI. — Atque haec

quidem hactenxis.

Superest, ut loca nounulla, siugulis Tomis ob-

via, emendemus.

Tom. II. p. 504. col. 2. lin. 1. leg. IV, 10.

Tom. III. p. 260. iiot. 5. leg•. ep. Jiid. vers. 1.

Toin. IV. p. 52. not. 2. lin. 1. et 2. leg^. Matth. XXI, 1.

— — p. 170. uot. 4. leg. II Regg•. II, 14.

— — p. 422. uot, 2. leg. I Cor. XII, 3.

Tom. V. p. 4. not. 1. liii. 1. leg•. Ev. Joaun.

— — p. 86. lin. 25. et 26. leg..
— — . 101. lin. 4. a fiue leg•..
— — p^ 261. not. 1. lin. 4. leg•. Ruaei T. IV. p. 35.

— — p. 261. not. 3. lin. . leg^. Orig. fragmeutum."

— — p. 277. uot. 6. lin. 1. leg•. cfr. pag•. 275.

not. 4. coll. I The.ss.

Scribebain Viteberg^ae die V. mensis Maji a.

MDCCCXXXV.

Eduardus Lommatzsch.
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RUAEI AD COMMENTARIA ORIGENIS

J .

. vfrigenes') longe postquam Antiochia rediit,

quo a Mainmaea Alexandri 8' matre fiierat ac-

cersitiis, niinirum auiio Christi CCXIX. ^ ab hisce

iu Joanuem Commentariis sua iu Scripturam Exe-

getica Alexandriae auspicadis est, ut ipse inniiit

PrologO in Joaunem niun. 4. ,,^}' , ,^ ,( , el

().} , -
, - ,
'(', ; KaaQ, ^. ), tj ^-

, ,
') Cfr. eil. Ruad Tom. IV. . V —•
*) Cfr. cd. nostrae Tom. I. pag. 10.
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VIII MoNiTUM Rttaei ad CommentAria

ysyovifcci;'' Et infra mim.

6. )^ ') J' oiucdy y.ul tv-, — -, y, xu,7a '
,,,,^) iv ,'^"

iiQiv \['
6 6'

,, ,,^) 6, "'' —

".'^ Ambrosiiim hic alloquitur, ciijiis

hortaiu Commentarios hosce suscepit, eique iiun-

cupavit.

li. Achaico itinere intermissuin opus , rediix et

Presbyter jain factiis, Alexandriae resiiinsit, ut pa-

tet ex Praefatione Tomi sexti in Joannem niun. 1.

Aid^) , 6' ,
,' -

." Unde liquet priores

quuique Tomos Alexaudriae ante auiuiin CCXXXI.,

quo Caesaream migravit, fuisse lucubratos: quod

etiam docet 8]8 Hist. libr. TI. cap. 24. Iiuo

sextum Alexandriae itidein iuchoarerai, sed eiim

denuo exordiri necesse habuit, quod priorein scri-

ptionem Alexandria discedens secum uon asportas-

') Cfr. ed. nostrae Tom. I. pag. 13.

*) II Cor. V, 19.

3) Ev. Joann. I, 29.

^) Cfr. cd. nostrae Tom. I. p. 175.
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Origenis in Joannem. IX

set, qiiemadinodum ipse ait iu Praefatione ejusclem

Toini paiilo iiifra: ,',' ') c5"i, ttqo-

)«^ ( (,' ly TJj\4'
' .^' Hiiic vel iiou audien-

diis, vel sic intelligendus est Nicephonis, cum ait

libr. Y. cap 15., sex Tomos in Joanuein Alexan-

driae luin fuisse scriptos.

III. Aiino, iit jam diximus, CCXXXI., Deine-

triiim Alexaudriuum Episcopum miiltis de causis

sibi infeusiim expertus Origenes, Alexandria disces-

sit, et Caesareae sedem posuit, iibi nou statiin, sed

tamen uou iniilto post, et fortassis post inortem De-

metrii , aniio scilicet CCX.XXII. , aliquam nactus

traucjuillitatem, interriiptum opus prosecutus est.

(j)uod qiiidem eriiere etiam licet ex Praefatioue ejus-

dem Tomi sexli: ,,A«t^) iy. oe -
€?.

,
-'.^ -,^ , -) y.a(f ,

' 6,
, .
] '/] ,, ,-. ot> -^ ^

*) Cfr. ed. nostrae Tom. . pag. 176.

*) Cfr. cd. nostrae Tom. I. pag. 175. et p. 176.
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MONITUM RUAEI AD COMMENTARIA. ( y.uS^ ^-
, , , Ivi&ia&ilaa

-, (f^Qfiv ,, ^^&,' -, " ^. tT

TJj ^, &, ,-
.^' Attamen nonnisi loiige post Maxiinini

persecutionem, quippe ciijus Tomo XXII. memine-

rat, teste Eusebioj Hist. lib. YI. cap. 28., et forsan

secundo itinere Atheuiensi , uti conjicit Huetius,

posteriores Tomi expliciti sunt.

IV. Hieronymns PrologO, qui praefixns') est

Latinae interpretationi Homiliariim Orig-enis in Lu-

cam, noYem et triginta Toinos ab eodein Origene in

Joannem scriptos commemorat. ,,Siquidem, inquit,

qiiod olim Roinae sancta Blaesilla flag-itaverat, iit

XXXVI." (lege XXV.) „Tomos illius in Malthaeum,

et qiiiiique alios in Lucam, et XXXIX. in Joanuem

nostrae linguae traderem." Amauiieusium errorein

hic siispicatur doctissimns HiietiuSj et pro XXXIX.
legendiim piitat XXXII. Non pliires euim Rufinus

emimerat Invectir. 2., ubi hiiuc ipsnin Hieronymi

Prologum refert: et qui paulo infra eadem repetit

his verbis: „Iiiterim, inquit, Origenis libjros, ut su-

') Cfr. prolegomcnorum horum pag. XXYII. seq.
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Origenis in Joannkm. XI

pra diximus, in omnem admirationeiu extollit, et

nlicit, quod si eos interpretetur Romana liiig-ua, co-

gnoscet quanhiin boui et ante nescierit, et scire

luinc coeperit, id est, iu Matthaeuin, iiiquit, XXVI.

libros," (leg-e XXV.) ,,et in Liicam quiuque, et iu

'Joannem XXXII." Inde est quod in Msc. Codice

Commentariorum in Joannem, quo usns est Ambro-

siiis Ferrarius, novem interruptae seriei Tomi, qui

hodie supersunt, iu triginta duos Tornos fuerant

distribnti. Verum Riifiui lectioni fides minline vi-

detur esse adhibenda: nam ciim Tomus XXXII.,

qui hodieque superest, desiiiat ad caput Joaimis

XIII. vers. 33., vel integTiim opus neutiqxiam absol-

vit Origenes, vel, si ad finem xisqiie perduxit, noii

pauciores quaoi XXXIX. Tomos elaborasse verisi-

mile est. Deiiide plures quam XXXII. Tomos con-

fectos fuisse inde eruitur, quod Origenes ipse Tra-

ctatu XXXV. in Matihaeum, ') in haec Matthaei

verba: ,,Id ipsum autem et latrones, qui crucifixi

erant cum eo, iinproperabant ei:" ait, se in Coin-

mentariis suis in Joannem exposuisse de duobiis

latronibus, qui criicifixi siiiit cuin Christo, et ibi

agitasse, an alii sint duo hi latrones, quonim unus

blasphemabat Christum jiixta Lucam, et alii fueriut

illi duo latrones, qui ambo blasphemaverunt juxta

Matthaeum et Marcum. ,,Et apud Joaunem, iaquit,

sicut potiiimus, exposuiimis de diiobus latronibiis,

qui fuenint crucifixi cum Christo, qui secundum

Matthaeum qiiidem et Marciim imj)roperaverimt ei

*) Cfr. ed. nostrae Tom. V. pag. 50. ct p. 51. coll.

Matth. XXVII, 44.
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XH MONITUM RUAEI AD CoMMENTARIA

ambo in cnice; seciindum Liicam autem dicentem,

quoniam iiiuis de pendentibus latronibus blasphe-

mabat, dicens: ,,,,si') tu es Christus, salva te

ipsuin et nos. Respondens autem alter increpabat

eum, dicens: iion times tu Deiim, quod iu eadein

damnatione es? Ei nos tiuidem juste, iiain condig^na

factis recipimus ; iste aufem nihil mali fecit. Et di-

cebat ad Jesiim: memento inei^ cum reneris in re-

gnum tiiuiii."" Respondens auteui Jesus dixit ad

eum, qiii increpaverat blasphemantem: j, „Amen*)

dico tibi: hodie mecum eris in paradiso."" Couve-

nieiis erg;o est, ut ii) primis quidem ambo latroues

intellig'autiir Doiniuiim blasphemasse, post hoc au>

teiu unuin ex iis conversum esse, et credidisse tra-

ctantein apiul se ipsum de his miracnlis, quae au-

diebat facta ab eo : forsitan aiitem et videns conver-

sionem aeris, et tenebras fieri iusiietas, et uou sic-

ut fieri frequciitei• solebant. Aut ne forte, sicut

et illic diximus," (Commentariis scilicet in Joau-

nem) ,,alii siiiit hi duo latroiies, ex qiiibus umis

blaspheiaabat eiiin, et alii fiieruut illi duo latrones,

qui ambo blaspheinaveriiut:'* (sic enim legenduin^)

est juxta Mss.) Haec autem nullibi reperiunlur iu

novem Tomis, qiii etiamnuuc exslaut iu Joaiinem,

atque ex verbis inodo citatis, et loco, ubi ea citata

suut, videtur Origenes uon per trauseunam, sed ex

professo, et suo loco, tractasse de duobus latroui-

bus. Porro cimi triaesimus seciiudus Tomus desi-

1) Luc. XXIII, 39— 42.

*) Luc. XXIII, 43.

^) Cfr. cd. uostrac Tom. V. pag. 51. not 3.
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OrIGENIS IN JoANNEM. XIII

nat ad caput XIII. Ters. 33. Evangelii Joannis, ut

jam diximus, agatur vero de latroiiiJjus in capite

XIX. vers 18. ejusclem Evangelii, plures quam

XXXII, Tomos in Joamiem elaboratos fiiisse veri-

siiuile est, ac proiude genuina videtur Hieronymi

'leciio, quae XXXIX. Tomos iu Joaiiuem comme-

inorat.

V. Ex tot Orig-euis iu Joannem luciibratioiiibiis,

XXII. dimtaxat Toinos ad suain aetatem pervenisse

scribit Eiisebius Hist. lib. VI. cap. 24. Sed cum

XXXIX. Hieronjmus postea, et Riifimis forsan dim-

taxat XXXII. prae manibus habueriutj et snpersint

hodieque Toini XXVIII. et XXXII., coujiciendiim

est, non idures qiiam XXII. vidisse Eusebimn, plu-

res tameii sua aetate exstitisse. Hos teinporum in-

juria postmodum absiimsit, exceptis Toinis I, JI. VI.

X. XIII. XIX. XX. XXVIII. et XXXII., quorum

gemiaa prodiit iuterpretatio. Ex Codice Veneio S.

Marci, qui iiullibi hodie coraparet, priorem coHciii-

naA'it AmI)iOsiiis Ferraiius Mediolaneusi.s, mona-

chus Cassinas, et edidit auuo MDLI. posteiiorem

ex Codice Regio Joachiimis Perionins, Beneclictimis

itidem monachus, trienuio post, vel circiter. Ouein,

puto , 1)011 iii se recepisset laborem , si iiou actiim

modo se agere, sed bene actuin pessime se agere

iutellexisset. At iioudiiui perveiierat ad eiun Fer-

rariaiia iiiterprefatio; proptereaque iu explaiiationis

suae praefalioue priiuum se laboris hujus iiicepto-

rein profitetur. Persiiasit id Sixto Seiieusi, qiii id

ipsirni retulit; Sixtus etiaiii viro enidito, qai falso

idem iteiavit. Hos auteiu Codices, Veuetiun etRe-
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XIV MONITUM RUAEI AD COMMENTARIA

giuin, ex uno eodemque venisse exemplari iutelli-

gitur ex conflictu Ferrariauae interpretationis cnm

Perioiiiana et Graeca Huetii editione , ad exemplar

Regiiim expressis, adeo acciirate lacunae lacunis

respondent, licet iu aliqiiibus axictiorem et perfe-

ctiorem fiiisse Ferrarii Codicem fatendum sit. Hoc

praecipue discrepabat utertpie liber, quod Regiiis

Teram ac geuuinam novem Tomoruin servaret dis-

tiuctionem, cum Yeuetus in triginta dnos imius ac

continuae seriei Tomos sectus esset, a „Graeculo

quodain incerti noininis, ait Sixtus Senensis, noro

imposturae geuere, ut opus numeronim multitudine

aactum, et arithmeticae supputationis ordine conti-

nuatum optabilius redderet, ac majori pretio ven-

deret:" iinde delusus Farrarius eandem retinnit li-

bri partitionem, et e trig^inta uovem Tomis, qiios

iii Joaunein scripsisse Origenem putabat, septem

soliun postremos desiderari, et exig^uis aliquod diin-

taxat lacimis abniptam esse operis seriein censuit,

^iiamqiiam fraudem subinde odoratus est vir ille

eruditus, uam in priore iuterpretationis siiae editio-

iie, initio Toiui XIX. ad oram, suspicari se scribit

hosce Tomos, ne niimeriis interpellaretur, ita faisse

dissectos.

VI. At ilUistnssimus Huetitis, qui priinus eos

Graece e>!idit Rothomag'! anno MDCLXVIII., snam

cuiqiie mimerum iu Graeco restituit, servata Ferra-

rii inteipretatioiie, ut erat prius, in XXXII. To-

mos distributa, utpote quae licet et in oratione hor-

rida, ueque satis piira, Perioniana tamea nitidior

et inelior, Graecis propius iiisistatj suamque fidem

www.libtool.com.cn



Origenis in Joannem. XV

satis praestet. Suis ') tamen laborat qnoqiie TiHis,

et in eo Ferrarii vel caiidor, rel intelligentia rerum

valde videntur relrelula, qiiod solemni ol)testa-

tione iii fine operis sui denuutiaverii, se ,,in Iioc

libro yertendo suiuma usum fide ac dilig^eulia , ut

toihil prorsus sit immutatum ab eo, quod scribit au-

ctor." Deinde addit: ,,Scito praeterea, me nihil

invenisse iu hoc libro, quod videatur decretis sanctae

matris ecclesiae adversari; nam si iuvenissem, aut

libruin non vertissem, aut locam siguassem suspe-

ctiim." Aliqua tarnen perversae doctriiiae labe re-

spersa consulto detraxisse videiur, i:ec pauciera su-

peresse passus est, quae ab ecclesiae decretis uon

exiguo recederent intervallot Haec vero omuia suis

iiotata suut locis.

VII. Ex gejniua Ferrarii et Perionii interpreta-

tione et unico Codice Regio editioiiem siiani confla-

vit Huelius, cpii laeto saue auiino aliis iisus esset

Codicibus, jussu Cleri Gallicani descriptis ante au-

nos aliquot ex Italiae Bibliothecis, si Joannes Ta-

rinus Parisieiisis Professor, cujus fidei cominissi illi

eraot, ut eadem Coinmeiitaria iii Joauueui, Comiuen-

tarios in Matthaeum et Philocaliam in lucem emit-

teret, cum ipso communicare voluisset: veruia lu-

meu de siio lumine accendere ille Jioluit, ne mimis

ipsi suiim luceret, cuiu aliemim accendisset. Oiia

de re grayiter admodum nec injnste conqueritur

clarissiiniis praesiil. Nos vero feliciores diiobus usi

suimis Codicibus, Bodleiano uhuirujn et Barberiuo,

ad fidem Graeca restituimus , lacunas ex-

') Cfr. prolegomena ed. nostrae Tora. I. praefixa.
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MONITUM RUAEI AD CoMMEXTARIA

pleTimus, Ferrariique ioterpretationem einendaTi-

inus, nmtata primum ejns, cjaain Huetius in Latina

servaverat, Tomonim dirisione.

TIII. Praeter novem hosce Tomos, Philocaliae

capita IV. et T. duo exhibent fragiyenta e Tomo

IV. , triaqne alia ex Praefatione quinti , inter qiiae

mediiim teuet particula e libr. VI. Eusebianae Hi-

storiae cap. 25. traducta. Diio Latina ')

frag^menta suppeditat Apologia Painphili martjris.

Primum est e Tomo V., sed alterum, lod e se-

cuudo depromtiim fertur, iu eo millibi reperies. Nec

tamen ideo Tomuin huuc esse detriincatum conclu-

dendum censemus, utpote qui ex omui parte iiite-

ger, nec lacuuis iillis dehiscere videatur. TJude ve-

risimilius snspicamur, fragmenta haecce duo ex iino

eodemle Tomo esse decerpta. Cujus cou-

jecturae ralionem reddidiiniis, iibi couveiiit.

IX. Jaiu ut aliquid de Touiis deperditis dica-

mus, praeterquam qiiod scribit Eiisebins Hist. libr.

VI. cap. 28. de Maxiini persecutioue, qnae aiiiio

Cliristi CCXXXV. furere coepit, ineiitiouem fieri

Tomo XXII., Orig•. ipse Torno XVT. iu Matthaeiun,

in haec Mattliaei verba: ,,^) ^«^t'J•""

. . ., eadeni a se ip.so Commenfariis in Joainiem

expeusa fuisse ait, quando^) yidelicet illud expo-

iiendum sibi propositum fiiit: „tj5 *) tnauniov olv

6 tfg '," y.cu '-.

>) Cf. ed. nostrae Tom. V. a pag. 303—306.

2) Matth. XXI, 9. .

^) Cfr. ed. nostrae Tom. IV. p. 59. not. 3.

") Ev. Joann. XII, 12.
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Origenis in Joannem. xyii

Quae qnidem Tomo XXIX. tractata fiiisse verisi-

.mile') est. Deiude iu Matthaeum itidein Tract.

XXXV. testatiir,^) se diligeutius in Couimentariis

in Joaiiiiein examinasse, an ab iina sola, vel pluri-

bus muUerilnis Christi pe<les «ucti fuisseut iu coena.

Qiiod saue eodem Tomo XJUX. praefixum erat.

Denique in Epistolam ad Romanos cap. 8. libr. V.

,,Verum ') de ratione baptismatis , inqiiit, cuiu ex-

poneremus Evaugelium secunduiu Joaunem, ubi veii-

tum est ad eiim lociim, in qiio dicit de Jesa:

,,,,*) Tos baptizabit iii spiritu saucto,*'" et

itein, ubi ipse Salyator ditit: ,,,,nisi^) quis rena-

tus fuerit denuo ex aqua et Spiritu, non potest iu-

troire iu reguum Dei,"*' pro viribus uostris, quae

occiirrere potuerunt, iino quae donaYit Deiis, dixi-

mus, ubi et sermouis vini, quodicitur: ,,,,Disi quis

reuatus fuerit denuo,"" altius aperire tentaTimus."

Porro Tomo VI. in Joaiinem expouit qiiidem haec

verba : ,,Ipse ^) vos baptizabit in Spirilu saucto :
*'

posteriora vero: ,juisi^) qtiis," etc. exposuisse de-

buit iuitio Tomi XI. Eustathiiis Antiochenus Orig^e-

uis locum profert ex iisdem Toinis deperditis in

Joannem, ubt de lapidatione Jesu a Judaeis facta

agebatur. Sic ille libro de Eug^astriinjtho: ,
') Cfr. cd. nostrae Tom. IV. pag. 59. not. 3.

2) Cfr. ed. nostrae Tom. IV. p. 396. lln. 4. seqq.

3) Cfr. cd. Ruaei Tom. IV. pag. 560. et pag. 561.

4) Ev. Matth. III, 11. coll. ev. Joann. I, 33.

5) Ev. Joann. III, 3.

) . Matth. III, 11. coll. ev. Joann. J, 33. — Cfr.

ed. nostrae Tom. I. pag. 243,. Joann. III, 3.

Origeots Opera. . V.
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XVIII MOMITUM RUAEI AD COMMENTARIA

elaTTOV Sh ^ 9^-
y.al ^ -

TuxpivoiTca' /,, avnausv -, ^-
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, -' ." his verbis iion liquet,

iibi tle lapidatione Jesu a Judaeis facta eg;erit Ori-

geues, an ciim priorem Joaiinis contextnui fedisse-

ruerit: ,,tulerunt*) igitur lapides, ut facerent ia

') Ed. Ruaei:&.
') . Joann. VIII, 59.

3) Ibld. X, 31. coll. cdd. N. T.

*) Ev. Joanii. VI li. 59.
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Origenis in Joannem. XIX

eum;" aii ciim posteriorein : ,,siistuleriint ') itague

Jiidaei lapides, ut lapidareut ipsum." Fortassis utro-

biqiie. Quod si ita est, de lapidatioue hac Tomo

XXI., et Tomo XXV., vel XXVI. eiiin egisse Teri

perqiiam simile videtur.

X. Tilleinontiiis Hist. Eccl. Toin. III. pag•. 572.

aliqiiid Tomo VI. deesse siispicatur, ubi tuin de

martjribus, tum de pesle quadam, quae uullibi in

historiis reperitur, quaeque, iuquit, circa anuuin

CCXXXII. fortassis grassata est, Origenes iniilta

verba fecerat. Veriim id nou satis assequor, uiide

conjicere potuerit eniditissimus vir. Utrumque enini

exsequitiir Origeues, et de martyribus, et de iis,

qui perieriiut ob pesiileutianiiu coustitutiooes, verba

faciens : nec ibi agitur de iis, qui nova quadam pe-

ste consumti periere, sed de iis, qiii aotiquitus apud

Gentiles, cum pestileutes morbi grassarentur, se

ipsos iu yictiinas pro patria tradideniut, quemad-

modiiin siio loco observavimus.

II.

R F I

KUAEI AD COMMENTARIA ORIGENIS

U M.

Circa^) aunum Christi CCXLV., imperaute Phi-

lippo, XXV. in Matthaeiun Tomos elaboratos ab

') Ev. Joann. X, 31.

2) Cfr, ed. Ruael Tom. III. pag. III.
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XX Praeeatio Ruaei ad Commentaria

Orig-eue fnisse testatur Eusebius Histor. Eccles. lib.

VI. cap. 36. Totidein legisse se fatetur Hierony-

mus in prooemio Commentar. in Matthaenm. Qua-

propter, inquit Hiietius Origenian. lib. III. sect. 2.

uiun. 7., mendosa esse liquet haec rerba e prologo

Hieronymi, qiii praefixus est latiuae interpretatioui

Homiliarum Origeuis ia Lucam : ,,si') quidem illud,

quod olim Romae sancta Blaesilla flagitaverat, ut

XXXVI. Tomos illius in Matthaeum, et quinque

alios in Lucain, et XXXIX. in Joannem nostrae lin-

guae traderem." Legenduin eniin: „XXV. Toinos

illius iu Matthaeum." Corroptam lectionem Erasmus

in censiir. lib. Orig•. , Sixtus Senensis Biblioth. lib.

IV., et Josias Simlerus ac Conradus Frisius in epitom.

Bibl. Gesner. seciiti sunt. Mendosa quoque illa in

Rufiiii invectiva II. in Hieronjmum , iu quibus

XXVI. Orig-enis iu Matthaeum libros ab Hierouymo

commeiuoratos fuisse refert; quem etiam errorem

secutus est Viucentius Bellovaceusis specul. doctri-

nal. lib. XVIII. cap. 43. Utut est, priorem Tomo-

riiin illonim partem jam diidum teinpus absumsit,

atque si quatuor exigua admodiim fragmenta exce-

peris, nihil e iJrioribus novein Tomis hodie super-

est. Posteriorem partein a Matth. XIII, 36. iisqiie

ad finem, partiin graece et latine, iJartim latiue tan-

tum habemus. Graeca a Matth. XIII, 36. ad XXII,

33. ijrimus iu lucem edidit illustrissimus Petrus Da-

uiel Hiietius, ac nora sua inferpretatioue latiiia do-

uayit, oinissa veteri, quam nos duabus de causis re-

^) Cf. prolegomenorum ad hunc ed. nostrae Tom. V.

pag. XXVII.
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ORIGENIS IN MATTHAEUM. XXI

tinencliim , et saltem ia ima paginanim ora reprae-

Sentandam esse credidimus: 1) quod, etsi ininus

elegans, imo barbara pleriimque Yideatur, nihilo-

minus graecis intelligendis et ad sanitatem resti-

tiiendis saepissime iuseruit; 2) cpiod non ibi de-

sinit, ubi desinit coutextus graeciis, sed ad Matthaei

fiuem usque progreditur, et sic, quae graece deper-

dita suiit, latiue quodainmodo restiiuit.

.
PRAEFATIO

RUAEI AD HOMILIAS ORIGENIS
IN

L U C M.

Ad Hoinilias') in Lncam quod attinet, ciim epi-

stolariim S. Ignatii martyris Antiocheni disertam

mentionem faciat Homilia sexta, et Igiiatiaiianim

epistolariun auctoritate jug^ulari se perseutiscerent

Heterodoxi, Presbyteriani vulgO dicti, qiiibus epi-

scoporum ordo displicet presbjteris ex jure diviiio

superior, incredibile dictu est, quot sese illi luodis

versaverint, ut Homilias iu Lucam Origeni adime-

rent, et petitiim iude ad Ig-uatiauarum epistolanim

veritatem adstruendam arg^umentum radicitiis evel-

lerent, Alii totuin istud Homiliaruin opus uatalluui

latinorum indiciis scalere clamitarunt, idque probare

serio tentayit Dallaens pag. 439. et pag. 440., variis

') Cfr. ed. Ruaei Tom. III. pag. III. IV, et V.

www.libtool.com.cn



XXII Fraefatio Ruaei ad Homilias

iu mediuiu prolatis, quae ex istis Homiliis descri-

psit, locis, sed quae solutu tauieu omnino facilia

suiit aMimuin adteudeuti partiiu ad aetatem aucto-

ris, Origenis, qiii eas, teste Hieroujmo, adhuc ju-

venis composiiit, partim ad iuterpretem Hierony-

muin, ciii in verteudis graecis sciimt eniditi sol-

leiniie esse nonuulla iuterduin de siio inserere. Certe

hanua Hoiniliariim primigeniuin auctorein non la-

tinuin, sed graecum esse, iuvicte probat graecus

contextiis, cujiis inaximam partem hodie repraeseu-

tainus ex Schedis 31ss. Combefisii et Grabii, qui ad

suos usns illum e variis Mss. Anglicanis et Galli-

canis Codicibns eriieriint. Huc adde, qiiod Sanctiis

Hieronymus in catalogo inter opera a se edjta, in

Lucain Homilias trig-inta uoTem recitat, et in pro-

logO ad Paulimim et Eastochiuin declarat, se eas ex

Orjgene transtulisse. Hunc Hierouymi prolog-um

totum in siiam luvectivam trauscripsit Rufinus, et

quid in hoc opere iufide traustulerit Hieronjmus,

ostendit aut inmiit: de caetero, qiun priinigeuius

istarum Homiliaruni auctor sit Orig^enes, ne uUum
quidem dubiiim movet. Ergo perinde ac Hierouy-

iniis, eas Orig-eni adscribere ceuseudus est Rufinus.

Reclainat tameu Dallaei, Matthaeus

Larroqiiaims, iu suis ad Ignatianas Pearsonii vindi-

cias observatiouibus et ut Homilias in LTicam qiio-

qiio modo Orig^eni eripiat, sequens instituit ratio-

ciniuui. ,,Iuitio, inqiiit, imperii Autouini Caracal-

lae, qui regaare coepit auno Domini CCXII.
,
post

Iguatii martyrium CV., Origeues anmim aetatis circi-

ter XXVI. attigerat; Alexandriam nou penitus dere-

liquit ante deciinumAlexandriSeveri anuiiin, hocest,
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ORIGENIS IN LuCAM. XXIII

ante annum Christi CCXXXIV. aetalis snae 46. vel

47. Niillas autem Homilias adhnc scripsisse constat

ex lib. VI. Eusebii cap. 24. Ibi enim enumerat

opera omnia, quae Alexaudriae elaboraverat, nnlla

penitus istarum Homiliarnm mentione facta; et cap.

32. ejiisdein libri idem Eusebius meiuorat Origenis

lucubrationes Caesareae in Palaestina scriptas, et

quas Atheiiis composuerat ; Homilianim anfem iion

meminit. Haec oiniiia si conferas ciiin capitibiis 3.

15. 16. 23., in ea magis confirmabens opiaione, ante

aetatem Tirilein Houiilias iion scripsisse Origenein

:

et si haeret tibi aliquis hac de re scnipuliis, animo

facile exiraetnr, postqiiam axidieris sexa<2^enario lua-

jorein fuisse Origeiiem, cum suas Homilias scribi

passus est: qtiod a viris doctis animadversiim qui-

dem, nou antem accarate perpensum, nec exacte

ponderatum mirari satis nequeo, cum tamen id di-

serte testetur Eusebiiis , cui uui in rebiis Origenis

plus credeiidnm existimo, quam pluribus Hieronj-

mis vel Riifiuis. Rem ita iiarrat Eusebius lib. VI.

cap. 36. ,, orjrcc, y.cu ,^,^ y.ccO^ ij,w«?, , (faa\i', ^£1-, ^
',< ,^."

his coiisequitur Hieroiiymo iinposuisse Hoiniliaruui

iu Lucam Codicem Origenis nomine praeuotatum ; et

certe verisiinile est, falso Codicis titiilo deliisuni

fiiisse Hieroiiyinum ; tamen quouiam iu illis Honii-

liis eximias illas ingenii Origeniani dotes noii ani-
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XXIV Praefatio Ruaei ad Homilias

inadvertebat^ qiiae io germanis Orig^enis scriptis mi-

care soleut, ab eo admocliim juvene scriplas falso

putavit : nain sexag-enario major erat Origenes, cuin

Hoinilias suas, quos habebat ad populum, a Nota-

riis excipi permisit. Errantem Hieronyiniim secutus

est Rufimis, eo mag^is, quod illiiiu suggillandi occa-

sionem tantuin qiiaerebat; ciim autein eam iu Ho-

iniliarum istaruin latina trauslatioue naclus essef,

soli Codicis titiilo adhaesit, iiec amplius scire labo-

ravit, num vere Origeuis essent, quod ex illariim

comparatione cum genuinis illiiis operibus digiiosci

poterat." Habes quod ineluciabile piitabat Mat-

thaeus Larroquamis arg^iimeutum , sed quod nihilo-

miniis nullius est ponderis, seii momeuti, iitpofe

falso principio subnixum, nempe Eusebiuin affir-

mare, nuUain Orig-euem edidisse Homiliam aiite ae-

tatis suae aumiin LX. Atqiii id non dicit Eusebius.

Id unum dicit, Origeiiem ante aetatis suae anniiin

sexagesimmn uoa perniisisse, ut concioiies, quas

habebat ad populnm, a Notariis exciperentur. Esto,

non penniserit. Numquid uou potiierunt saltein aU-

quot, cujusmodi sunt in Lucam Oratiunculae , ipso

nou peiiuittente , aut inscio, imo etiam invito, a

Notariis novitatis avidis et lucri cupidis excipi?

^aid obstat, qaomiaus id olim expertus sit Orige-

nes, quod niinc etiam sibi iiiTitis accidere, lotidie

querimtur celeberriini coucionatores, qiiorum senuo-

nes Notarii occiilti surripiunt? ,,Sed, inquit Larro-

quanns, Eusebius uon omissurus fuisset Origenis

pro Igualiauis epistolis testiniouium
,
qnod exsfat

Hoinilia sexta in Lucam, si pro geniiiuo Origeuis

foetu hoc Homiliariim opus habuisset. Si eiiim la-
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ORIGENIS IN LtJCAM. XXV

chiiae Polycarpi epistolae non oblitus est, nec Igna-

tii sentenliae ab Irenaeo inemoratae, tiir, quaeso,

praetennisisset locuin ex Homilia sexta in Lucam

depromtum, tibi martjris Ig^natii epistola laudatiir?"

At iiifirmum adhnc hoc est Larroquaui arg^uinentum.

Pro genuiuo enim Origeuis opere habebat £iisebius

libros nsQl, ubi ista Christi verba: ,,EgO non

sum daemoninm iiicorporeum," citaiitiir ex doctrina

Petri; attamen cum eadein iu una Iguatii epistola

reperianlur, mirari se dicit Eiisebiiis^ unde ista de-

promere potuerit Ignatiiis. Eusebio igitiir in me-

moriaiu non redibat Origenis locus , nec propterea

jure qiiis ab Origeue libros nsQt aut Homilias

in Liicam abjiidicaverit. Instat LariOquaiius: Ho-

miliae XXXIX. scriptor quisquis sit, Jesaiam et

Psalmos literaliter a Sadducaeis iutellectos ait : nam

ciun quaedam ex utroqiie libro attiilisset, quae spi-

ritiialiter esse accipienda defiuit, quae^) otnma, in-

quit, corpordJiter intelUgentihus Sadducaeis^ qui

erani portio Judaeorum^ dicit Salvator: ,,uescitis

Scripturas, neqiie Tirtutem Dei." Id vero a geuiii-

nis Origenis opusculis alienum esse patet, cuin a

Sadducaeis non alios qiiam Mosis libros ex toto Ye-

teri Instrumento admissos constanter scribat. ,,So-

los Mosis libros recipiunt Samaritae et Saddiicaei,"

inquit libro primo coutra Celsiim num. 49. et Tra-

ctat. XXII. in Matthaeum : ,,Sadducaei'') Scripturas

alias extra libros Mosaicos non leg^ebant, iiec ipsos

') Cfr. ed. nostrae Tom. V. pag. 234. lln. 18. seqq.

coll. Matth. XXII, 29.

2) Cfr. ed. Ruaei Tom. III. p. 826.

III
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XXVI Praef. Ruaei ad HoMii.. Orig. inLucam.

leg-entes intelligebant." Ita vetus interpres lati-

nns. Graeca aliter se habent: ,,Sadducaei •) aliam

Scripturam a legali non adinittiint:" et paucisiuter-

jectis: ,,Sadducaei scriptiiras, quae leg-ein seipiun-

tur, non admittiint." Si vere Origenes esset, qni

in Lncain scripsit de Sadducaeis, iion aliter Jocu-

tum esse par est credere. Aliter tamen loqiiitur

scriptor Homiliae XXXIX. Erg-o saltein haec Ho-

mila ab ipso Origenis geiiio, more, ac seusu aliena

est, et proinde pro spiiria haberi debet. Respon-

det Pearsonius, scriptorem Homiliae XXXIX. ia

Lncam non affirmare, Sadducaeos prophetas iu ca-

nonem Scripturarum recepisse. Hoc tantiim dicit,

Sadducaeos male iutellexisse Propbetas. Poluenmt

aiitem, iuquit, et intelligere, et etiam inale, ea qiiae

pro Scripturis sacris non habuere. Non admitte-

bant quidem Saddncaei sacras Scripturas extra li-

bros Mosaicos, scilicet, iiiquit Pearsouius, in con-

troversits fidei determinandis : atqiie hoc snum glos-

sema Rabbinoram auctorltate tuettir: quod abunde

sufficit.

•) Cfr. cd. nostrae Tom. IV. pag. 166. lln. 11 — 13.

coll. lin. 16. et 17-
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IV.

PROLOGITS
SANCTI HIERONYMI PRESBYTERI

IN EXPI.ANATIONEM SANCTI

LUCAE AB ORIGENE.
Ante ') paucos dies cpionmdam in Malthaeo et iu

Luca commeutarios vos legisse dixistis: e qtiibus

alter et seusilnis hebes esset, et verbis; alter iu

verbis luderet, in sententiis ilonnitai-et. ^uamob-

rem petiistis, ut contemtis istiusiuodi migis, saltem

Adamantii nostri in Liicam homilias, siciit iu Grae-

co babentur, iuterpreter: inolestam rem et torinento

similem, alieiio , ut ait Tullius, stomacho et non

sno scribere. ^iiain tamen idcirco minc faciaui,

quia subliiuiora iiou iioscitis: si^) qnidem illud,

lod oliin Romae saucta Blaesilla flagitaverat, ut

XXXVI. Tomos illius in MatthaeHin , et quiuque

alios in Lucam, et XXXIX. in Joauuem, nostrae

linguae traderem, nec virium meanim, nec otii, nec

laboris est. Perspicitis enim, quautiuu apud me et

auctoritas vestra, et voluntas valet, praetermisi pau-

liiluni hebraicanun quaestioniim libros, iit ad arbi-

trhiin vestrum lucraii operis haec , qiialiacuuque

simt, iion inea, sed alieua dictarem, praesertim ciim

•) Cfr. ed. Ruaei Tom. III. pag. 932.

*) Cf. prolegomcnorum in hunc ed. nostrae Tom. V.

pag. XX. not. 1.
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a sinistro oscinem corTum audiam crocitantem , et

mirum in iiioilum de cunctarum avium ridere colo-

ribus, cum totus ipse teuebrosus sit. Fateor ilaque,

antequam ille objiciai in his Origeuem tractatibus

quasi iterum talis ludere, alia sunt ririlia ejus, et

seuectutis seria. Qiiae si libuerit, si potiiero, si

Dominus, iit in latiniim sermonem vertam, dederit

coinmeatuin, et praeteriuissum opiis prius-
ro, tiiuc ridere poteritis, imo per tos Romana lin-

gua cognoscet, qiiaQtum boni et aute nescierit, et

scire nunc coeperit. Praeterea Coiumentarios viri

eloqtientissiini Hilarii, et beati martyris Victorini,

qiios in Matfbaeo diverso sermone, sed una gratia

spiritiis ediderunt, post paucos dies ad ros inittere

disposui, ne ignoretis, qtiantinn nostris quoque ho-

minibas sanctarum Scripturarom quoudeun studiuin

fiierit.
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COMMENTARIORUM SERIES.

d05. „A.t') illi tenentes Jestim duxerunt ad Caiphara,

prlncipcm sacerdotum , ubi scribae et seniores convene-

rant."^) Arbitror enim, quoniam sermo deservitionis Ju-

daicac, quo ') nunc derelicti deservire profitentur, Cal-

plias est, qui adversus veritatem rnilltat Jesu, qui dicitur

princeps sacerdotura. Jesus autem secundum vei-itatera

saccrdos est Verbum Dci, sub quo constituti sunt omnes,

qui acceptabiliter serviunt*) Deo Patri. Ubi autem Cai-

phas cst, princeps saceidotum, ibi°) congregantur scrl-

bae, id cst, lltcrati, qui pracsunt literae occidenti. Et se-

cundum lilerae^) qualitatem scribarum sunt seniores, quj

non in verllatcm, sed in vetustatem literae simplicis sunt

recumbcntcs, ct nihil ampliiis negoUari volentes.

') Matth. XXVI, 57. — M. et R. in textu: „Et Illi

etc," R. tamen in notis: „Mss : At illi etc."

*) M. et R. in textu: „conveDicbant," R. tamen
notis: „Mss : convcnerant.'*

^) Mss: qua. R. *) Mss: deserviunt. R.

*) Mss : illic, R. ^) R. in notJs : deest literae in Mss.

OaiGENis Opera. . V. 1
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2 Origenis ra Matthaeum

106. „Petrus ') autem sequebatur eum de longe us-

que in atrium principis sacerdotum. Et ingrcssus,
sedebat cum ministris, ut videret exilnm rei." Cum du-

ceretur autem magister, sequebattir qiiidem Petrus, non

autera poterat de proxirao eum scqui, 5ed de longinqiio;

nec omnino recedens ab eo , nec cura eo mcedens, nec

juxta eura, sed de longe sequens pervenit ad at^Jrr^ prin-

cipis sacerdotum. Et ingrcssus Petnis intus sedebat , nc-

que^) quod illi ministri ministrans, neque facicns qiiae

docuerat Jesus , scd exspectabat exitum omnium horum

olens videre: quoniam adbuc non intelligebat, neque

Tidebat exitum dispcnsationura Cbristi, quo ^) tendc-

rent. Nec enim est exltus eorura atrio Caiphae, nec

•ubi scribae, et seniores populi illius coDgregautur. Si ta-

men proprie quis A'ideat exitura ipsum, vldcbit '^crbum

Dei et Sapientiam dlccntem : „Ego *) sum yl et , piiu-

cipium et finis."

107. „Principcs ^') autem saccrdotuni, ct seniores, ct

umversum concilium, quaerebant falsum testimonium con-

tra Jesum, ut eum morti traderent; et non invenerunt.

Et multi falsi tcstes accesserunt, et non invenerunt." Et

per haec manifestum est, quoniam pcccatura non fecit

Jesus, nec fiiit doliis in ore ejus. Mundisslmam autem

fuisse vitara ipsiiis, et omnino Irreprehcnsibilem, et aufe-

rentem occasiones eorum, qui quaerunt occasiones, ex

hoc demonstratur, quia non invenicbant adversaru ejus,

quod dicere possent adversus eura, vel colorare; sed

quaerebant oranes sacerdotes et concilium universum, ct

•) Matth. XXVI, 58.

*) jNIss: neque sccundum quod etc. R.

^) R. solus in tcstu : „quod;" idem tamen in nntis:

„Mss: quo."

*) Apoc. I, 8.

») Matth. XXVI, 59. 60. — Ed. M. J., itemq. Wss.

teste Ruaeo : Prlnceps autem ctc.
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COMMENTARIORUM SeRIES. 3

niliil vensimile') poterant invenirc: quoniam falsa testi-

naonia tunc locum Iiabent, quando cum colorc aliquo

proferuntur; adversus Jesum autera ncc color invenicba-

tur, qui possct contra Jesum adjuvare raendacia: et hoc,

.ciim essent multi volentes gratiam tribuere Calphae, et

principibus sacerdotum , et scribis, et senioribus , ct uni-

verso concilio boc ipsura audire dcsideranti. Et haec qul

conslderat, inaximam laudem exliibet Jesu propter vitam

cjus, et doctrinani ipsius, qui sic omnia irreprehensibiliter

ct dixlt, et fecit, ut nullani verisimilitudinem reprehensio-

nis invenirent in eo, nec mali, nec multi, ncc tales astuti

et ingeuiOsi.

108. „Novissime ^) autera accedentes duo falsi testes

dixerunt : Hic dixit: possum destruere templum Dei, et

post triduum illud reacdificare." Non arbitreris Mat-

thaeura duos hos testes slne causa falsos dixlsse, cum

vcra viderentur esse testimonia eorum ex eo, qiiod expo-

nit Joannes Christuin dixisse: „solvitc^) templum hoc,

et ego in tribus dicbus excitabo illud:" quando et addi-

tui•: ,,boc autem dicebat de ternplo corporis sui." Scd

vide versutiam faisorum testium duorum, qua persuaslone

utcntes sumta ab aliquo dicto vero, quod dixerat Jesus,

finxerunt tcstimonium falsum. Jesus cnim*) non dixit

:

solvo tcmplum hoc , ct in tribus diebus siiscito ipsum

:

sed : „solvite^) templum boc, et ego in tribus diebus cx-

citabo ipsuru." Falsi autem testcs retulerunt eum dixissc,

quod non fuerat dictiim ab co , ncc dixit: possum sol-

vere templura Dei, et in tribus diebus reaediflcare illud.

') Deest „verlsimile" in textu ed. R.; idem tamen in

nolis : „Mss. etc."

2) Mattb. XXVI, 60. 61. Ev. Joann. II, 19. — 21.

*) M. et R. in textu: „autem," R. tamen in notis:

„Mss : enira."

*) Ev. Joann. II, 19. — Deest L. l, cfr. p. huj. not.

3-, ego in edd. M. et R.

1*
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4 ORIfiENIS IN MaTTHAEUM

Inipietatem ergo solutionis templl non ipse promisit fa-

ccie, scd illis, qui fucrant apti ad liujiismodi opus, cora-

misit dicens: „solvite templuin lioc." Sibi autem quod

rcservavit id est: „et ego ') in triduo suscitabo ipsum."

Et quod illc dixit de templo corporis sui, Judaei prae-

pediti malitia transaudierunt, et intellexerunt de templo

illo lapidco. Quod raamfcstiim est cx eo, quod rcspon-

dentes dixerunt: „quadraginta *) et scx annis aedificatiim

cst templuni hoc, et tu tribus diebus suscitas illud;"

Et considera, quoniam non unus falsus testis processit m
tfcstimoniuru hoc; nec enim sufficiebat unus volentibus

interficere Jcsum, quonlam lex praeciplebat: ,,'') ma-

nebJt*) testls unus testirDoniuni dare') adversus honii-

nero." Sed nec tres erant; multis enim accedentibns te-

stlbus falsis, vix duo inventi sunt, qiii aliquid diccre vi-

derentur. Scd nec ipsorum testiinonia convenientia crant,

sicut Marcus exponit; dicit enlm hoc modo, quoniam

„principes *") sacerdotum et concilium universum quaere-

bant contra Jesum tcstimonmm, ut eum morti traderent;

et non inyencnint. Miilti enira falsum testimoniuni dixe-

runt adversus eum , et convenientia non erant testlmonia

eorum. Alii autera exsurgentei falsum testimonlum dice-

bant adversus eum : quoniam nos audivimus cum dicen-

tem : quoniam ego solvo templum hoc manibns factnin,

et in tribiis diebus aliud non manibus factum faciam.

Sed nec sic convenientia erant eorum testimonia." Tunc

caim est conveniens testiraonium
,
quando eadcm dicunt;

') Ed. Joann. 11, 19. — Deest h. 1,, cfr. pag. 3-

not. 5., e^o in ed. R.

') Ev. Joann. , 20. ^) Deut. XIX, 15.

*) Mss: valcbit. R.

') R. solus in teitu : „danj" idera tamen in notis:

„Mss: dare."

«) Marc. XIV, 55-59.
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CoMmENTARiORUM Series. 5

iiiirj autcni smit convcnientia, quando dissonant ') sibi:

aualia crant testinionla horura , qui adversus Jesum te-

slirmjnia profercbant. Et si vcrurn diciint Matthaeus et

Marciis, quod credere nos oporlct, tentcmus ostendcre,

.<juomodo non erant convcnientia iieqiie diiorum ipsoruin

,t<'slImonia, quoniam non eadem prolulerunt. Secunduni

IMnttliatuin enim dixcrunt: „liic^) dixit: possum solvere

lemplum Dcl, ct in tribiis diebus leaedificare lllud;" se-

ciindiim Marcura autem : ,,quoniam ^) iios audlvimus euiri

dicenlcin: quoniam ego solvo hoc tcinplum manlbus fa-

cluiu, et iii Iribus diebus aliud rcaedificabo noii mani-

bus factiiin." Sive crgo Lis dicentes hacc, quoniam non

cadeni dixerunl, non sunt invcnta ttstinioiiia eormu con-

veiiientia sibi; sive autcrn umxs quidem dixit quod cxpo-

iiil Malthacus, alter auterii scciinduni qiiod scripsit Mav-

cus, ac pcr boc tcstlmonia coritm uou erant conveDicii-

lia sib!.

109. „Et*) cx.siirgen3 princcps sacerdotuni dixit ei:

nibil rcspondes ad ea
,
quae isti lestlficaiUur adversns te?

Jcsus aulcin taccbat." Potcst iii islis iniplcta intelligi

propbelia, quae diclt; „duia^) constilil'') peccator ad-

versus ine, obimitui, et buiiiiliatus suni, et silui a bonis:"

ut pcccator ille iii jstis prophctatus intelligatur Caiphas,

qui (onstitit ') coiitra Jesum. Simu! cl*) disclmus ex

lioc loco couterunere calumniantlurn et falsorum lestiuin

voccs, ut nec lesponsionc no.stra dignos cos babeamiis,

)icc dcfcndere uosnictipsos, ubi noa siint convcmenUa,

') R. male in textu : „dissonant; sibl qiialia ctc," iu

uotis taiiicn: „lc§e: dissonaut sibi; qualia elc."

2) Matib. XXYI, 61. 3) Marc. XIV, 58.

*) Mattb. XXVI, 6'2. 63.

=>) Psalm. XXXIX, 1. 2. (XXXVIII.)

^) Ed. M. I., itcmq. ed. Ruaei: consislit.

') EJ. M. I., item ed. Ruaei : consistit.

*) Deest „el" intczluK.j id. tam. iu notis: „lVIss. ctc."
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6 Origehis in Matthaeum

guae dicuntur adversus nos. Quid enim opus cst illls

resistere, qui sibi ipsi contraria dlccntes resistunt? inaxime

ubi majus est libere et fortitcr silere, quam defendere

sine ullo profectu, ut non L•urailemur a testibus lalsis,

et calumniatoribus iraprobis.

110. „Et') dixlt ei princeps saccrdotum: adjuro te

per Deum vlvum, ut dicas nobis, si tu es Christus Fi-

lius Dei. Et dlxit el Jesus: tu dixisti." Et in legc qui-

dem adjurandi usum aliquoties ^) invenlmus. In Nu-

merls enim diclt lex, quoniara „adjurabit^) eam sacer-

dos," id est, inulicrem illain, in cujus viro factus cst spi-

ritus zeli, ct dlcet mulieri *) sacerdos: „si') non dormilt

aliquis tecum , et nisi transgressa cs ut maculerls a viro

non tuo, innocens eris ab aqua argutionis hac maledicta."'

Et post pauca: „et^) adjurabit, inquit, sacerdos mulie-

rem in adjurationibus maledictionis hujus." Item in ter-

tio Regum dixit rex Achab ad Micbaeara : „adiuro ') te,

ut loquarls ad me veritatem in nomine Doinmi." Adju-

ravit autem rex prophetam, et adjuravit non sicut sacer-

dos in Numeris; llle enim ex legis praecepto, iste autem

€x arbilrlo suo. Et nunc in loco praesenti Jesum sacer-

dos adjurat per Deura vivum. Existimo autem quoniam

non oportct, ut vir, qui vult secundum Evangeliurn vi-

Tere, adjuret alterum. Simile est enini quod dicit in

Evangelio Dorninus ipse: «cgo ®) autem dico, non jurare

«) Maith. XXVI, 63. 64.

^) Deest „aliquoties" in textu edd. M. et R. , R. ta-

men in notis: „Mss. etc."

3) Nura. V, 19.

*) jNIss: mulieri, hoc est, sacerdos. R.

*) Nura. V, 19. — Ed. Ruaei: dormit.

«) Num. V, 21.

') I Regg. XXII, 16. (III Regg.) — MssV adhuc bis

adjuro etc. R.

«) Matlh. V, 34.
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COMMENTABIORUM SerIES. 7

omnlno," et non adjurare oicnino. Si cnim jurare non

licct quantum ad evangellcum ClirLsti mandaturn, verum

est quia nec adiurare altenim licet. Propterea manife-

sluiu est
,

quoniam princeps sacerdotum illicite Jesum

adjuravit, qiiamvis videatur per Deum vlvum adjura.sse'

Quacret aliqiiis, si convenit vel daemoncs adjurare; et

qui respicit ad multos, qui talia facere ausi sunt, dicet

non sine ratione fieri hoc. Qui autem adspicit Jesum

Imperantem daemonibus , sed etiara potestatem dantem

discipulls suis super omnia dacmonia, et ut infirmitates

sanarent, dicet quoniam non est secundum potestatem

datam a Salvatore, adjurare daeinonia; Judaicum est

cnim. IIoc etsi aliquando a nostris talc aliquid fiat, sl-

niile Ct ei
, quod a Salomone scriptis adjurationibus so-

lent daemones adjurari. Sed ipsi, qui utuntur adjuratio-

nibus illis , aliquoties nec idoneis constitutis libns utun-

tur; quibusdam aulcin et de Hebraeo acceptis adjurant

dacmonia. Tamen non decebat Dominum nostrum ad')

adjuralionern principis sacerdotum rcsponderc, quasi vira

passura ab adjurantc contra propriam voluntatern. Pro-

pter quod nec negavit, sc Cliristura Filium Dei esse, nec

luanifeste confcssus est; sed quasi ipsum testera accipiens

adjurantem, quoniam ipse est qui in interrogatione sacer-

dotis pronuntiatus est Christus Filius Dei, dicens: „tu^)

dixlsli." Et quonlam oninis „qui') facit pcccatum, cx

diabolo natus est:" faciebat auteni peccatum etiam prln-

ccps saccrdotum iusidiaus Jesu , et propterea de diabolo

crat natus, ct quasi de diabolo natus imitabatur proprlum

paUem, qui bis *) dubie interrogat Salvatorcm: „si tu es Fi-

lius Dci," sicutscripluiu cst in tcntationibus cjus. Slniilc cst

') Deest „ad" in tcxtu ed. R. , idem tamen in no-
tis: „jMss. etc."

2) Mallh. XXVI, 64. ^) I Joann. III, 8.

*) Ed. M. II., itcmq. ed. R. in tcxtu: „bis," U. ta-

luen iu notis: „Mss: bls." Cfr. Mattb. IV, 3. 6-
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8 Origenis in Matthaeum

enlm: „si ') tu es Filius Dei," et: „si tu es Christus FI-

llus Dei." Recte enira quis dicere potest in loco lioc,

quoniam dubitare de Fillo Dei, utrurn ipse sit Christus,

opus diaboli cst, et prlncipis saccrdotum insidiantis Do-

mino nostro. Scd non talis inventus est Petrus ; nam sinc

aliqua dubitatione pronuntlavit : „Tu^) cs ChiisUis, Fi-

lius Dei vivi," ncc posuit ibi: „si:" propter quod beatus

est appellatus, qula non. caro et sangiiis revelaverat el,

sed Deus Patcr qui est in coeh's. Qui autem cura dubi-

tatione dicunt : „si^) tu es Filius Dci," ab orani bcatitu-

dlne sunt alieni. *) Nam quia non erat dignus princeps

ille*) sacerdotum Christi doctrina, propterca non cura do-

cet, nec dicit: quia ego sura; sed verbum oris ejus accl-

piens in redargutioncm ipsius convertlt, dicens: ,,tu ^)

dixisti," ut eo modo viderctur argui, non docerl. ")

111. „Amen*) dico vobis : amodo vidcbitis Filium

hominis sedentem a dextris vlrtutis, et venientem siiper ')

nubes coeli." Quoniani non est scripturu a dextris Dei,

sed apud omnes Evangelistas: „ad dextram virtutis," et ")
non est addituni, Deiy dignura est pervidcre, quid cst ad

dextram virtutis sedere Filiuni hominis. Ilcra tres ")
Evangelistae siniilitcr scribunt: „vldebitis sedentem.'- Et'^)

1) Mattli. IV, 3. 6. et XXVI, 63.

2) Mattb. XVI, 16. 3) Matth. IV, 3. 6.

") R. in tcxtu: „aleni," Botis tameii : „lege: alieni."

5) Deest „ille" in ed. R. ^) Mattb. XXVI, 64.

') Ed. M. I: docere. ^) Matth. XXVI, 64.

^) Pi. solus in teslu: „supra ; idera in notls : „Mss:
super nublbus etc."

'") Desunt vcrba: ct non est — , quid est acl dex-
train virtutis, in textu edd. ]M. ct R., R. tamcn in no-
tis : „Mss. elc."

>') INIattb. XXVI, 64. coll. Marc. XIV, 62. ct Luc.
XXII, 69.

'*) Deest „Et" tcitu cd. 11., idcm tamcu iu uo-
tis: „Mss. etc."
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COMMENTARIORUM SeRIES. -9

slmplicibus quidem conceditur, qui nihil altura possunt

^udire in eo quod dlclt: „sedentcra," ac si dxcat, supra

virtutem fundatnm. Quibus autem possibile est spiritu

orania perscrutarl, etiara altiludlnes Del, et quod scri-

. ptura est: „qui') sedes super Cherubiin appare," et:

„vidP) Dorainum sedentera super sedem excelsam ct ele-

valara," et : „dixit^) Doiuinus Domino meo: sede a dex-

trls mcls, donec ponam inimicos tuos scabellum pedum.

tuoruin," et alia similia, quae dc Deo scdente dicta sunt,

similiter et de Cliristo dicuntur: quae conferre oportct

curu dlcto praesenti, ut cx Lunjni esistlmatione et fabu-

losa videamus quid significct more liuraano sessio Christl.

Videtur autem mihi, quoniarn fundatlonem quandam, et

firmitatem regalem significat sessio Filii Lominis. Juxta

vlrtutem ergo, qul solus est vlrlus, et proprie noruinatur,

et a dcxtris fundatiis cst, et qui accepit omnem potesta-

tem a Patre sicut in coelo et in terra. Et lianc funda-

tionem aliquando *) videbunt etiara advcrsarii, postquam

cum laetitia vidcrint eum beati. Sed secundum Marcum

quidcrn non habet „amodo,"^) sed puriter, id cst: „vl-

debitis ^) Filiuin horulnis a dextrJs sedentem virtutls:"

secundurn qucm nlhil erit coiitrarium bls quae tradjdi-

mus. Secundura IMaithacurn autem, qui dicit: „amodo ^)

videbltls," ct secundurn Lucam diccntcm : „ex*) hoc erlt

Filius bominis," et caetcra, quaerendum cst, si ,,ex^) hoc"

hacc, quae dixit Salvator, impleta sunt et in iis, qui au-

') Psalm. LXXX, 1. (LXXIX, 2.)

2) Jes. VI, 1. 3) Psalm. CX, 1. (CIX.)

*) Deest j.aliquando" in tcxtu edd. M. et E., R. ta-

men in notis: ,,jN1ss. ctc."

5) Matth. XXVI, 64. 6) Marc. XIV, 62.

^latth. XXVi, 64. «) Luc. XXII, 69.

^) R. in notis, (itemq. cdd. M. in tcstu): „Mss: cx

quo liacc disit ctc."
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10 Origenis in Matthaeum

dicrunt quod dixit: „ainodo ') •idcbts Filium hominis

scdentcm a dextrls Tlrlutis." Et dicimus, quoniam potcst

impletum videri, quoniam ex illo , id est, a^) temporc

dispensatlonis Filius hominis sedit ad dextram vlrtutls, et

Yiderunt cum discipuli rcsurgentem a mortuis, et per lioc

vlderunt fundatum ad dextram vlrtutis, secundum

quod tradidinius supra. Aut ita: vide, si potes horam et

diem meliri non secundum brevltatem, quae est apud lio-

mincs, horariim atque dieruin , sed secundum longiuidi-

ncm, quae est apud Dominum serapiternum , cui a con-

stitutione mujidi usque ad consummationem ejus unus'}

est dies: quod demonstrat*) parabola, ubi dicit de con-

ductis mane in vineam, et tertia bora, et seita, et usque

ad undecimam. Niliil ergo mirum ct quod bic dicit Sal-

vator, ainodo spatium esse brcvissimura usque tunc, in

quo spatio dicebat: „videblus ') Filiuin bominis seden-

tcm a dextris virtutis," ad illos, qui tunc eum audiebant,

forte tunc, quando „dixit^) Doiuinus Domino raeo : scde

a dextiis nieis, donec ponam inimicos tuos scabellum pc-

dum tuorum:" in quibus erant et illi , ad quos dicebat:

„amodo ') videbitis." Inimicus enim erat et^) Caipbas,

qui insidlabatui• Cliristo. Et non solum sedentem eum

ad dextram virtutis A'isuros hos prophetabat, scd etiam

Tisuros eum „vcnieiitem ," ^) sicut jMatlliacus quidem dl- 1

cit: „supcr nubes coeli." Quae sunt aiitcm nubes, super

quas veniet qui fuudalus Cit a dcxtris virluds, aut cuiu

') Matth. XXVI, 64.

^) Deest „a" in tcxtu cd. R. , idcm tamcn in uotLs

„Mss. etc."

^^ Ed. Pvuaei : cst unus dies.

*) Mss : demonstralur parabola. R.

*) Matil.. XXVI, 64. 6) Ps. CX, 1. (CIX.)

') Maiih. XXVJ, 64. ») Mss. omittunt et. R.

9) Matth. XXVI, 64.
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COMMENTARIORUM SeRIES. 11

quibus veniet, aut ad quas pertingit') veritas Dei, secun-

*ilum quod serjptum est: „et^) verltas tua usque ad nu-

bes?" Hac sunt vivae nubes, prophetae Dei, et Apostoli

Cliristi, quibus mandat pluere cum oportuerit, aut non

pluere super viaeam sine fructu. Si ^) quis autem non

vult esse hujusraodi nubcs, supcr quas et cuni quibns ve-

niet Filius hominis apparens, ipse sclat. Semper enim

supcr illas et cum illis venit, ostendens suum adventum

dignis se Deus Verbum, et sapienlia, et veritas , et justi-

tla. Hae autera, quas tradidimus nubcs, quasi portantes

imaginem coelestis, nubes sunt coeli non transeuntis se-

dis Dei, et regno Dci digniftcatae, quasl liaeredes Dei et

cohaeredes Christi, ct conregnant ei.

112. „Tunc *) princeps sacerdotum conscidit vestl-

menta sua, dicens : blasphcmavit." Hacc Domino prophe-

tante inimicus Domiiii, sacerdos ille, quasi qui^) non erat

propinquus, ut videret Filnim borninis, et virtutem, a cu-

jus dextris sedebat, quasi inclinatus et non potens adspi-

cere sursum, non audicns qiiae dicebat, conscidit vcstl-

menta siia : ostendens turpitudinem suam , et nuditatem

aniraae suae, ct mysterium manifestans, conscindendum

esse. sacerdotium vetus, et stolam^) sacerdotii ejus, ct cul-

turae, qiiae secundum literam fuerat. Blaspbemiam au-

tem arbitratus est esse magnitudinem verborum Christi,

et gloriarn existimavit Judaicam et fabulosani hlstoriam

literae occideutls. Et putabat
,

qua$i iutelligens ChrisU

') Ed. Ruaei: pertinget.

= ) Ps. XXXVI, 5. (XXXV.)
3) Ed. M. il, hemq. ed. R. in textu : „Si quas —

,

ipse scit;" ed. tarnen R. in iiotis, (itemq. cd. INI. iu tcxlu):

„!VIss : Si quis — , ipse sciat."

*) Matth. XXVI, 65.

*) Deest „qul" iu textu cd. R. , idem tamcu iu no-
tis: „Mss. ctc."

^) Edd. Merlini: scliolam.
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12 Omgesis im Matthaeum

scrinoncs, sufficlcntes cssc ad testiraonium contra ipsum,

qui tcstcs erant divlnitatis ipsius, quantum ad cos qui in-

telUgere possunt; et dicit ad cos, qui eadem sapicbant:

„ecce ') nunc audlstis blaspliemiam ejus. Quid vobis vi-

detur?" donec reipondentcs et ipsi adversus animani suara

prouuntient dc JesTJ, quoniain „reiis"*) estmortis." Quan-

tum piitas luit crioris, ipsam pnncipalcm omniura vltaru

rcam inoitls pronuntiare , et tantorum resurgentium testi-

iiionlo non adspicere fontcm vilae, de quo in oitincs vl-

vcntcs vila fluebat: quoniara „sicut^) Pater vltam habct

In se, sic et Fillo dedit vitara liaberc in seraetipso."

113. „Tunc *} exspuerunt in faciera ejus, et colapliis

eum ceciderunt. Alii autem palmas in facieni ci dede-

runt, dicentes: proplietlza nobis, Cliriste, quis cst qui te-

pcrcussit?" Pessimc, sicut arbitror, illi, qui audierunt di-

centcm Jcsum: „Amen^) dico vobis, quoniam amodo vi-

debitis Fihum boniinis sedentem a dextris vlrtutls*), et

vcnlentcm in nubibus coeli," ausi suut exspuere in facicm

cius. Aibitrabantur enini iu eo, quod confunderent euin

«jcnlieutem , et quia non sustincret exspuitionis oppro-

briiun, qui sedebal ad dextram virtutis, et venturus erat

in nubibus: quonjam ignorabant sermones Jcsaiae pro-

phetae, liacc eadcm prophetantis dc eo , ct dicentls ex

pcrsona ipsius Domini Salvatoris: „quid?') quouiain

veni, ct crat boino; vocavi , et non crat qui obcdi-

ret. ®) Nuiuquid valct maniis mea ciucre, aut non

possiira cn2)ere? Ecce increpatione mca descrtnra faciam

iiiarc, ct ponara lluiuina dcscrta, ct slccabuntur pisccs eo-

rum cx eo, quod non liabent aquam, ct morieutur iu siti.

') Matth. XX Vi, 65. 66. ') Ibld. XXVI, 66.

3) Ev. Joann. V, 26. *) IMatth. XXVI, 67. 68.

') Matih. XXVI, 61.

^) Ed. ^I. II., itcinq. ed. R. tcxtu : „virtutis Dei
ed. tanicu R. In iiotis rccte : „^Iss. oniitiunt DeL"

') Jcs. L, 2— 7. «) 3Iss: obaudirct. R.
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COMIVIENTARIOIIITM SEHrES. 13

Et inJuam cocliira tcnebrls, ct slcut saccum amlctuni cjiis.

.Doniinus dat') milii lingnam doctrinae, ut sciam, quo-

modo nic oporteat diccre verbuin. Posuit me mane, ap-

posuit iriilil anrem ad audiendum , et doctrina Domini

apcrict aiires meas. Ego autern non sum increduliis, ne-

fjuc contradlco. Dorsuni menm pracbui ad ilagclla, ct

maxillas racas ad palmas; faciem autem menm iion averti

a confusione sputamentorurn , ct Doruinus Dcus factiis

est adjiitor inciis." Omnes enim qui sunt ab ccclcsia,

coTifilcnlur Christum esse, qul dicit: „Dominus^) Deus

dedlt mihi linguam doctrlnae," et caetera qiiac exposui.

Ego aulem coDvonicnter et ea, quac superius his crant

conjuncta, exposni, volcns ostendere dc illo glorioso cssc

lioc prophetatuni, nt esspuatur, et colapbizctur. Cui an-

tcm alii convenit diccre: „veni,"^) nisi Cbristo, qui vc-

iiit in innndum? aiit queni deccbat diccre: „vocavi, ct

non crat qni obedlrcf," *) nisi cuni, qiii vcnk ad vocan-

dum populiim Judaeorum, et non est auditus, ct ideo

non cruit populiim, ncque crlpiiit ciini , scd dercliqiilt?

Cliristus est auleiu qul dicit: „ccce ^*) increpationc mca

deserlum faciarn mare, ct ponam flumina dcserta:" qui

consuinmationcm facturus est nmndz. Ipsc est cnlni, qui

coelum induet tcncbras, et induet id vulut saccwiri; et ar-

cipicns a Patre Hnguam doctrinae scicbat, qiiomodo opor-

teat dlcere verbiim, quod comniiscrat ei Dcus: ct appo-

suit ei aiireni, nt anripllus audiat audicntibus cunclls, ct

doctnna Patns apcruct ci aureru, qula non luit incredii-

lus Patri mittcnli, sed ncque contradicens, et opcre ipso ^)

') Ed. M. ]I: det.

^) Jcs. L, 4. coll. pag. 12. not. 7. et pag. liuj. not. 1.

3) Jes. L, 2.

*) Mss: obaudiixt. R. Cfr. Jcs. L, 2.

») Jcs. L, 2.

®) R. solus in tcxlu: „suo," idciu tanicn in notls:
„Mss. eif."
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14 Origenis m Matthaeum

docuit dlscere cupientes rnansuetudinem , laudabilemque

luimilitatcm. Opus autem erat in co
,

qiiod factls ista

docebat, dorsum suum eihibens ad flagella, et maxillas

ad palnias , et faciem non averlens a confusione sputa-

mcntorum, ut nos, slcut arbitror, qui digni fueramus

omnes lias iufamlas pati, erueret ipse pro nobis patiens

cas. Non enim mortuus est pro nobis, ut non morla-

niur, sed ut pro nohis non nioriamur; et alapis caesus

est pro nobis, et exsputus est, ut ne nos, qui digni fue-

ramus omnibus bis
, propter nostra pcccata patiamur ea,

sed ut pio justitia patientes ea gratanter excipiamus. Et

Paulus quidem dicit de Salvatorc, quonlam „humiliavit ')

se, factus obediens usque ad morteni, mortcm autem cru-

cis." Non enim est inderoriim cl , qui vult numerare in

quantis se Cbrislus humiliavit, ut dinurueret extra ea, quae

Paulus cxposuit dicens: Lumiliavit se, factus obediens us-

que ad palruas, usque ad confusionem sputaraentorum, et

flagellorum, et mortis: propter quae bmnia exaltavit eum

Deus. Nec enim proptcr raortem solam, quani pertulit

proptcr nos, cxaltavlt eurn, sed ctiam propter palmas, et

sputaraenta, ct caetera. Quoniam autem ad extremara

iiijuriam accipitur sputamentorum iujuria, manifGstura cst

etiam in lege, in qua scriptum est, ut mulier defuncti, sl

noluerit frater viri ejus accipere cam, accedens ad euni,

qui noluit eam accipere sibi uxorem , coram senioribus

cxcalceabit calceamentum ejus ^} unum ex pedibus, et ex-

spuet in faciem ejus, ct dicet: „sic^) facient liomini, qui

non aedincaverit domum fratns sui." Non ergo avertit

faciem suarn Cliristus a confusione sputamentorum , ut

niagis gloriQcelur vultus cjus, quam fuit vultus Mosis glo-

») Pblllpp. II, 8.

^*) Dcest „cjus" in tcxtu cd. R., Idem tamen in no-

tis: „Mss. ctc."

') Deut. XXV, 9.
'
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rificatus, tanta et tali gloria, ut coniparatione glorlfica-

ti/jnis istiiis, vultns illius glonficatio destriiatur, sicut

conspcctu soUs lumen lucernae destruitur, et sicut scien-

tia
,
quae ex parte est, destruitur cum venerit cjuod per-

• fectiini cst. Scd et colapliis cecideruiit sanctura ccclesiae

•caput, proptcr quod ipsi colnpliizantur a Satana: iion ut

non cxtollantur, neque ut virtus corum perficiatur, scd

ut traditi inimico et.') vindici, reciplant cjuod fecerunt

peccatum, colapliizantes Jcsum. El non contenti tantum-

inodo cxspucre in faciem ejus, et colaplus eum cacderc,

scd adhuc et palmis eum cctiderunt, et deludentes dixe-

runt: „prophetiza ^) nobis, quis tc pcrciissit?" Proptcr

quod recepcrunt alapam aeternam , et ab omni prophc-

tla privati sunt, pcrcussi et castigati, et ncc sic volcutcs

rccipere disciplinara, secundum quod proplietaverat hoc

ijisiim dc ns Jercraias: „flagellasti '') cos, et non doluc-

runt, et noluerunt siiscipere disciplinara." Et nunc
, qui

iijjuriant unum aliqiiem de ecclesia, ct faclunt ei haec,

in faciera exspuunt Clinsti: et Clinstum colaphls cacden-

tes castigant ct palmis.

114. „Pctrus*) vero scdebat foris in atrio. Et acces-

sJt ad eum una cx ancillis, dicens : et tu eras cum Jesu

G.ililaco? At ille ncgavit coram omniL•us, dlcens: iiescio

quid dicis. Exeunte autern illo januam , vidit illum alia

ancilla, et ait ci ibi : et hic erat cura Jesu Nazarcno.

Et iterum negavit cum juramento : quia noa novi^) ho-

inincm. Post pusilluiu autem accedentes , qui stabant,

dixerunt Petro : vere ci illis es tu , etenim loquela tua

mauifestum te facit. Tunc coepit devotare, et jurare:

quia nescio liominera. Et contlnuo gallus cantavit. Et

') Ed. M. II: ut.

=*) Matth. XXVi, 68. coll. pag. 12. not. 4.

3) Jcrem. V, 3. *) Maith. XXVI, 69— 75.

*) Edd. Meilini: „novit;" ed. Pi. in textu : ,,,'
in notis: „Mss : novisset." Cfr. Matth. XXVi, 72.
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16 Origenis in Matthaeum

reraemoratiis est Pctrus verbi Jcsu, dicentis ei: qula pri-

usquara gallus cantet, ter rae negabls. Et egressus foras

amarjssirac flevit."') Abundantius conslderantes Petri

negationem ^) dicimus, quoniam „nemo^) potest dicere

Dominum Jesura , nisl Spiritu sancto," sicut Paulus

Dos docet. Et ,,nondum*) erat" tunc in hominibus

„Spiritus sanclus, quomam Jesus nondum fuerat Lonori-

ficatus," sicut dicit Joannes. Propterea non erat possi-

bile, neque illum talcm Petrum tunc Jcsum confiteri;

nec tamen erat reprehendendus non confltens Jesum:

quoniam ad confitentcs dicitur: ,,^) estis vos, qui lo-

quimini , sed spirittis Patris vestri, qui loqiiitur in vobis."

USon. autem, cum sit potens spiritus ille Patris nostri lo-

qui in nobls, et cum in nostra sit potestatc locum darc-

in nobis Spiritui sancto, et non diabolo, sl denegaveri-

mus, excusatlonem ullam ^) babebimus. Forsitan autem

et qulcunque est in atrio Caipbae, prlnclpis sacerdotura,

non potest coiifiterl Dommum Jesum, nisi fuerit egressus

ex atrio ejus, et forls fuerit faclus ab omn! doctrma con-

traria Jesu. Nani qui illic sunt, Judaicas tradunt tradi-

tlones, et non secundum voluntates Scnpturanira, sed se-

cuudum mandata bominura et doctrinas. Consldera enim,

quoniam Petrus foris sedcns ab Jesu segregatus, et in

atrio principis constitutus, coram omnibus Jesum dene-

gavit: el iterurn vice secunda similiter non extra januam

foris factus, sed volcns exire, nondura autem egressiis ja-

nuara, denegavit. Sed et terfia vice, quando qui stabant

') Mss: ploravit. Pi.

^) Pi. male in tcxtu: „negotiationern;" idcm tamcn
in notis : „lege: negationem."

3) I Cor., 3. *) Ev. Joann. VII, 39.

5) Matth. X, 20.

^) M. et R. textu: „ullam habemus," R. tamen in

notis: „iiallam habebimus."
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dixerunt: „verc ') ex illis es," et quando „coepit^) se de-

votarc, et jurare: quia nescio hominem," adhuc non erat

foris. Et omnes denegationes factae sunt ci in nocte, et

in tenebris, priusquam veniat dies, et signxim diei, id est,

galli cantus ,
qui suscitat volentcs a somno. Et ut verbi

gratla dlcam, si post galli cantuni Petrus ncgnssct, ut ,di~

cerctiir: ,,'') promovlt, dies autcm appropinquavit:

sicut in dic lioncstc ambulemus," nulla cxcusatione dignus

fuisset Petrus. Forsitan autcm et omnes liomines, quando

dencgant Jesum, ita ut peccatum dencgationis eoruni re-

cipiat medicinaru, ante galli cantum denegare eum viden-

tur, nondum iis nato sole justitiae, nec appropinquante

iis orlu ipslus; si autera post oituni liujusmodi solis ad

aniniam volentes peccaverimus, postquam accepiraus scien-

tiam vcritatls, jam non relinquitur nobis sacrificmm pro

peccato, sed terribilc judiciuia, et zelus ignis, qui come-

sturus est inimicos. Et in Petio qiiidem tunc dcnegante

non conveniebat diccre : „quomodo *) non^) putatis pe-

jora raereri supplicia
,

qiii Filiura Dei conculcaverint, et

saDguInem tcstauienti coinmiinem existiruaverint, unde^)

.sanctificati sunt, et spintum gratlae injuriaveriut?" Non-

dum cnim sanctlficatus fuerat Petriis sanguine Christi, qui

fuerat sanguis novi testarnenti, nec injiiriavit spirituin gra-

tlae, quem a principio nec acceperat, quoniara ') „Jesus

nondum fuerat honorificalus," nec erat in homlnibus Spi-

ritus sanctus. Si autem in nobis boc imjjium fuerit fa-

ctum denegationis peccatum, omnia haec dlcere conve-

nit: quoniaiu et in sangulne testamentl sanctiilcati suraus,

ct spintum gratiae suscepimus. Propterea comiuuneni

') Matth. XXYI, 73. 2) Matth. XXVI, 74.

3) Rom. XIII, 12. 13. ") Hebr. X, 29.

*) M. et R. in textu: „ne," R. tamen in notis:

„Mss : non."

^) Mss: unde sancti sauctlficati sunt. R.

') Ev. Joann. VII, 39.

OaiGEias Opera. . V. 2
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18 Origeots m Matthaeum

putarc sarguinem tesfamcnti pretiosissimum, et injTiriare

spintum gratiae, omnibus peccatls deterius est: ita ut ncc

in Iioc sacculo, ncc in futuro reniisslonem possimiis ac-

cipere, sl Dei Filium denegemus. Quoniam ergo nobrs

,,*) promovit, dies autern appropinquavit," et signum

diei galli cantus insonuit nobis, proptcrea usque ad sain-

guinem stemus contra peccatum certantes, et propter ca-

ritatem nunquam excideatcm omnia sufferamus, ut cum

perfectis in ea consequamur haereditatern. Et hoc at-

tende, quoniara ante galli cantum , et ante Spiritum san-

clura, et tempore noctis profundae, etiamsi frequenter

denegaverit ') quis, vivere potest: quod manifestum est ex

eo, quod tcr denegavit Petrus. Si autem post galli can-

tum vel semel in quocunque periculo constitutus dene-

gaverlt') quis, impossibile est eum renovari in pocniten-

tiain , ut iterura crucifigat sibi Filium Del. Qui autem

in hujusmodl denegationis peccato fuerlt comprehensus,

adspiciat illud quod scriptum est : '„vac*) bis, qiii attra-

hunt peccata siia sicut funem longnra, et slcut jugi^) lo-

rum vltuli iniquitates," et non dicat : „peccata ®) nostra

nobis sunt, et quomodo vivemus ? Vivo, inquit Dorai-

nus, quonlani nolo rnortem pcccatoris, scd poenittntiam."

Ipse autem scit Deus, de quo scriptum est: „et'') ipsc

sapiens adducet super eos Haala," qualia mala adducet su-

per denegantes et uon poenilentes, ct qualia super denc-

ganlcs et poenitentcs, qualia bona super eos, qui nun-

') Rom. XIII, 12.

^) R. solus in texlu: „denegavlt," idcm lamen in no-

tls: „Mss : dcncgavcrit."

^) R. solus in tcxtu: denegavlt qiiis, — in poeuiten-

tia," ideni tamen in notis : „]Mss : denegaverit quis, — io,

pocnitentiain." Cfr. ep. ad Hcbr. VJ, 4. 6.

*) Jesai. V, 18.

*) Edd. Merl. : „juge lorura," cd. Ruaei: „juguIorum."

«) Ezech. XXXIII, 10. 11. ') Jeiai. XXXI, 2-
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qnara denegaverunt , nequc verbo corara liommibus, ne-

.qiie operlbus: longe autem cfficiamur a priore ancilla, et

altera, et ab omnibus, qui stant in atrio ejus, vel in ja-

nua ejus, nt ne prosiruo existamus facientibus dene-

.
gare cura, qul fuerit juxta ') ns. Cognoscemus autera quae

sit ancilln principis, si intellexerimus, quae sit ancilla Dei,

de qua scriptum est: „ego ^) scrvus tuiis, et fillus ancillac

tuac." Quae sint autem atria principis, poteris scire, si

intellexcris quae sint atria domus Domini, de quibus scii-

ptuin est: „ecce^) nunc bencdicite Dorninum omncs servi

Domini, qui statis in domo Donnni, in atriis domus Dei

nostri." Si autem et*) de ancilla altera deberaus ali-

quld dicere, ut etiam ab illa recedamus, intelligamus quod

scriptum est: „siciit^) oculi ancillac in raanibus dorainae

suae, ita oculi nostri ad Dominum Deura nostniin, do-

nec miserealur nostri." Puto pnmam ancillam intclligi

principis, facicntem denegare discjpulos Christi, synago-

gara esse Judaeorum secundum carnem
,

qui denegarc

frequcnter compulerunt fideles; secundam autcm ancillam,

congregationem gcntiliura
,

qui et ipsi persequcntes Chri-

stianos dencgarecogebant ; tertios aiilem stantes in atriis,

ministros esse liaeresum diversarum, qui et ipsi verltatem

Cbristi denegare corapellunt. In nocte autem non solum

ter denegat Petrus, sed etiara devotat se ipisum et jurat:

,,quia ^) nescio horainem." Et quidem timc adhuc sc-

cundura carneni Clirlstura sciebat, nec adhuc poterat di-

ccre: „et') si Chi-istum *) aliquando secundum carnera

') Edd. M. et R. „juxta ei"s."

2) Psalm. CXVI, 16. (CXV.)

3) Psalm. CXXXIV, 1. (CXXXIII.)

*y Deest „et" in ed. M. II.

*) Psalm. CXXIII, 2. (CXXII.)

6) Matih. XXVI, 74. ') II Cor. V, 16.

*) Mss: et si Christum cognovlraus aliquando, secun-
dura carnem cognoYinius : sed etc. R.
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20 Origenis ra Matthaeum

cognovimns, serl niinc jam non cognosciraus." Quamdiu

enlm siguum dici non existebat, denegans Petrus ver-

boruin Jcsu non fuit inemor. Postquam autem angeliis

diel') clamavit ei, tunc recordatus est verbum ^) Jesii

tlicentis ad se: antcquam') gallus cantet, tcr me nega-

bis." Et quando recordatus est verbum Christi, jam nen

crat in atrio principis sacerdotum, nec juxta jnnuam ejus,

scd foris : alioquin nequaquam plorasset. Sic *) eniin

scriptum est: „egressiis foras amarissime ploravlt." Ergo

e.t secundum Lucam') pcccatrix mulier juxta pedes Do-

mini poeniiens flevlt, et bic Petrus egressns atrium prin-

cipis, ad januam ejus plorat ex amaritudine peccati, exa-

maricans in poenitentia fletum suum.

115. „^Iane°) autem facto, consilium accepeinint ')

omnes priucipcs sacerdotum , et seniores plebis adversus

Jesum, ut eiim morti traderent. Et vinctum cura abduxe-

runt,^) et tiadiderunt Pontio PHato praesidi." Qui in te-

nebris et^) in nocte offeudit, venia dignus est; qui autem

iji dic clara offendit, nunquara potest culpare errorem

quasi continentem se, raaxime quando habcns se bi-

cemam coiporis offendit, sed incontinentiam suam. Hoc
autem diximus ostendentes

, quoniam Christi quidera di-

scipub nocte scandalizantur, secundum quod DominDs

') R. solns In textu: „Dei," idem tamen notis

:

„lMss: dici."

*) jNI. et R. in textu : „verborum," R. tamcn iu no- j

tJs: „Mss : verbum." ^

3) Matth. XXVr, 34. 75.

*) iNI. et R. iu textu: „Sicut cnim," R. tamen iii no-
tis: „Mss. Sic enim etc."

5) Luc. VII, 37. 38. «^) Matth. XXVII, 1. 2.

^) M. tt R. b. loco: acceperunt
f et paulo post:

accipiunt.

*) 31. et R. adduxerunt.

5) M. et R. in textu : „et nocte," R. tamcn innotis:
„lVIss: et iu nocte."
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iis praedixit: ') ,,omnes vos scandalum patiemini iii nie

*in hac uocte," ct quia Pefrus ante galli cantum ter de-

jiegavit. Qui autem consilium accipiiint contra Jesum

omncs principes et seniores plebis niane facto, in lumiue

peccant, id est, scientes, secundum quod scriptum est de

'hoc consilio, quoaiam consiliati sunt ex conscnsu lu uniim,

sicut scriptura cst Psalmis, ^^ ut ruorti traderent Chri-

stum : putantes per inorteiii exstinsuere ejus doctrinam,

et fidem ejus apud cos, tjui credideruut in euni quasi m
Filjnm Dei. Talia autem contra eum coiisiliantes prin-

cipcs culturae literae occidentis, et ininistrl damnationis

seniores, alligaverunt Jesum solventem a vlnculis , et di-

centcm iis, qui sunt in vlnculls: „exitc:"^) et compedi-

tos solventem, atque dicentem : „dirurupamiis *) vincula

Curum:" et qui filiam Abrahami, ') alligatam a Satana

deccm ct octo annis, a vinciilis solverat, ut jain nequa-

quain sit inclinata, qiiae non poterat penitus^) sursuiii

adspiceie pniis : ct alligaverunt etim voliTileiii , et lu eo

qiiod alligaretur vinculis ipsis insidianteiu, ^) dirumpenteiu

ca, ut jam non habeant principes saccrdotuni et seniorcs

Judaeorum adversus homines vincula , Doinino ea vidc-

licet dirumpentc in se. SI quis autem exigit a me scri-

ptiiram haec de disrumpendis vinculis ostendentcru, qui-

bus alligaverunt Jesuni principes sacerdoturn, et seniores,

iiitelligat quod propter ipsuni Loc dicit jpsc Jcsus pcr

proplictani : „diniriipauius *) vliicula coruiii," tanquara si

') Edd. iM. I, Itemq. ed. Ruael : praedixlt. — Mallb.

XXYl, 31.

2) Psalm. II, 2. ^) Jesai. XLIX, 9.

4) Psalm. II, 3. =) Luc. XIII, 16.

*) Deesl „pcnitus" ia textu edd. M. et K., II. tamen

in notis: „lMss. etc." Cfr. Luc. 1. 1.

') M, etR. intcxtu: „insidias dliumpentera, ut etc,"

U. tain. in not. : „Mss : insidiaQtem, dirumpentem ea, ut ctc."

8) Psalm. II, 3.
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dicat: princlpum saccrdotum, ct senionim, aut niulto ma-

gis eorum princlpum, qui sunt operati in iis , et regura

terrae illoruni, qui „adstlterunt," ') et principum, -qui

„convenerunt in unum adversus Dominuin, et adversus

Chnstura ejus:" quorum ct „jugum pr<jjiciarnus a nobJs."

Adliuc auteni anjplius tc placabit ut snscipias, quoniam,

etsl alligantes Jesum induserunt, ^) qui consilium fererunt

adversus eum, tamen diruplt Jesus vlncula, si mtellcxeris

quae scripta sunt de Sampsone, ^) qul frequejiter fuit li-

gatiis , et dirupit alienigenarum vlncula
,
quoniam Naza-

raeus fuerat Dei, et liabebat comara plcnam virtutis. SI

crgo ille propter comae Yirtutera, quam babebat in ca-

plte, potuit rumpere vincula allenigenaruia, quibus alllga-

verant eum frequcnter: quanto magis Ghristus, qui post

tanta prodigia, et vlrlutes quas feclt, volens tradidit se ad

vincula, soporans in se divlnltatls vlrtutcra, et acqulescens

ut alligaretur, siue dubio dirupit vlncula circumdanlla se?

Quorum vinculorum niysteria vincula Sampsonis fuerunt.

116. „Et*) tradiderunt eum Pontlo Pilato." Utrura

autem etiara noniina utraque praesidis habeant aliquam

rationem convenlentem dispensationi Domiui Salvatoris,

non facile est senteulialiter respondere. Poterunt eDlm

aliquem movere principalia, ex qulbus baec vocabula de-

ducuntur, Pontiiis et Pilatus. Utrum auteni bene quis

moveatur, an uou, unusquisque potenLiura considerare

cognoscat.

117. „Tunc') videns Judas, qui cum tradidit, quo-

niam damnatus est, ^} pocnitentia ductus retulit triginta

argenteos principibus sacerdotum et senioribus, dicens:

peccavi, quod tradiderini sanguinem justum. At illi dlxc-

») Psalm. II, 2. — 3. ^) ]Mss: duserunt. R.

3) Judic. XVI. *) Matth. XXYII, 2.
~'

') Matth. XXVII, 3-10. colL Zach. XI, 12. 13.

") Mss: csaet. R.
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runt: quld ad nos ? tu videris. Et projectis argenteis iu

teniplo, recessit, et abicus laqueo se suspendit. Principes

autem sacerdotum acceptis argenteis dixenint : non licet

niittcre cos in corbonara ,
quia prctium sanguinis cst.

Cousllio autem accepto iuter se cinerunt agriim figuli m
scpiiltui-nm pcregnnortiin. Proptcr lioc vocatus cst ager

ille, Aclicldemacli, quod est, ager sanguinis, usque iii ho-

dicruiun dic.rn. Tunc implctum cst, quod dictum cst per

Jcreniiara prophetnm dicentem : et acceperunt trlginta ar-

gcnteos, prctium appretiati, quod appretia\'erunt a fdiis

Isracl, et dederunt eos in agrum figuU, sicut constituil

mihi Dommus." Respondeant mihi qui de naturis qiias-

dam fabulas introducunt, cxistimantes se dicerc vcra , et

non cognoscenles, quod eorum opinio iniquitatem Crca-

toris accusat, qui fecit quaedam quldera vasa in honorem,

nou ex causa vlrtutis eorum duccntia eos ad honorem,

quaedam autem in contumeliara , non propler peccata

eoruni ducentia eos ad conlumcliam. Si enim perdlbdis

naturae erat Judas, quomodo poenitentlara tantam suscc-

pit, xit non vincerctur cupiditate triginta argenteorum,

propter quarn iropiam proditionis suscepit audaciara? Si

enini ad proprictatem naturarum referunt qiiod est di-

ctum: „non ') potest arbor mala fructus^) bonos pro-

ferre," dicant, nisi bonitatcm aliquara spirct; et si Jion

pcrfccte, neque sicut debuit conversus fecit Judas hoc

ipsum
,
quod retulit tnginta argenteos , unde est et quod

dicit cognoscens peccatuni suum : „peccavi^) tradens• sau-

guinem justum:" nisi ex bona plantatione mentis, et ex

semiuatione virtutis, quae serninata est in omni rationabili

anima, quana non coluit Judas, et ideo cecidit in tale

pcccalum? Si autem naturae pereuntls est aliquis homi-

mim, sine dubio magis bujusmodi naturac pereuntis fuit

') Malth. VII, 18. ^) Ed. Ruaci: bonos fructus.

3) Matth. XXVII, 4. coll. pag. 22. not. 5.
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et Judas. Quod sine duL•io fuisse viderelur, si tradens

sanguincm justum, aut non retulissct pecunias condelecta-

tus in ns, aut rcferens *) non dixisset, quia „peccavi*)

tradcns sanguinem justum." Et sl quidera post resurre-

ctionem Cliristl ex mortuis dixissct Judas quae dixit, for-

sitan vcrisiniiliter erat dicenduni , cpioniam compullt eura

poenitere de facto , et confiteri dc suo peccato, ipsa vlr-

tus rcsurrcctionis ipsiiis. Nunc autem mox ut vidit eum

traditum essc Pilato, comjiunctus pocnituit; forsltan au-

tem et recordatus ca, quae frcqucnter Jesus dixerat di-

scipulis suis de resurrectione sua fiitiira. Videns igitur

Judas ruagniliidinem faclnoris sui, poeuituit quideni, ct

locutus est ') ex poeniteulia cordis, confessus *) peccatuni

suum ex co, quod tradidcrit sangulnem juslum ; non au-

tem et sccunduni scientlam poenitult, sicut debuit poeni-

tere. Existimavit enim praevcnirc in morte moriturum

magistrum, et occurrere ei ciim anima nuda, ut confi-

tens, et') deprecans, misericordlani mereretur. Propter"

quod ipse se judicavlt, et condcmnavit in eo, quod sclcns

peccavit, et non adspexlt in hoc quoj dixcrat Job tan-

tis cladibus constitutus: ,,utinaiu possira^) me iuterficere,

aut nliquem rogare ut faceret niilii hoc:" nec vidlt, quia

non convenlt servura Dei se ipsum cxpellere de liac vita,

sed exspectare etiam de hoc Dei judicium. Videamus

nunc si, quod latct multos, locl islius, Deo donaate, pos-

simus explicare quOd dictura est : „videns ^) autem Ju-

das, qui tradidlt cum, quoniam condemnatus est, pocnl-

tentia ductus rctulit triginta argenteos principibus sacer-

') R. solus in tcxtii : „anferens," idcm tamen in no-

tis : „Mss : reiercns."

2) Matth. XXVir, 4. Desideratur „est" in ed. R.

*) Ed. Ruaei: confessus est.

') Deest „el'' in ed. iM. I., iteraq. in cd. ^Ruaei: R.

tamen in uotis : „ Mss. etc."

6) Ed. Ruael: possem. ') Matth. XXVII, 3.
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«lotura," et caeteia. Si enlra scriptum fulssct post scn-

•^entiam Pilati, postquam flagcllis caesum Jcsiirn tradidit

Judaeis, ut crucifigerent eum, quod ita fecisset Judas, -
hll sinc dubio liujusinodi quaereremus in co, quod diclnm

cst: „videns autem, quia condemnatus est." Nunc autem

,
quomodo vidit Judas, quia condeninatus est? Neque eiiim

adliuc condemnatus fuerat Jcsus, neque a Pilato interro-

gatus. Forsitan ergo dicet ') aliquis vim faciens, quoniam

consideratione mentis siiae vidit exitum rei, quia con-

demnatus est, ex eo qiiod traditura adspexlt a principibus

sacerdotum, et senioribus plebis. Alius autera dicet hoc

modo,^) quoniani quod sci-iptum cst : „videns ^) autem

Judas, qiiia condemnatus cst," ad ipsum Judam refertur.

Cum enim tradidissent Jesum prlncipes sacerdotum, et

seniores plebis Pilato, tiinc seasit malura suum Judas, et

intellexit, quoniam qui talia ausus est, sine dubio jiidlca-

tus et conderunatus a Deo est. Forsitan et Satanas, qui

post panera intinctura fuerat Ingressus in Judam, praesto

fuit ei, donec Jesus traderetur Pilato, postquam autem *)

fecit qiiod voluit, recessit ab eo; recedente autcm diabolo,

intellexit et vidit, quoniam tradens sanguinem justum con-

deninatus a Deo est, et poluit mtelligere sensus ejiis, jam

vacans ct non habens diabolum operantcm in se. Potuit

ergo a se recedeiite diabolo capere poenitentiara , et rc-

ferre trigiuta argenteos bis, qui dedcrant eos; et potiiit

(dicere recedentc diabolo, quod, prlusqiiam ab eo recedc-

ret, dlcere non potuisset. Nec enlra adhuc iinplente dia-

') M. et R. in tcxtu: „dicit," R. tamen in notis:

„Mss: dicet."

^) Ed. M. I: „niodo quoniam scriptum est;" ed. R.
textu: „inodo quod scriptuni cst," in notis, (iteni ed.

M. II. in textu): „Mss : niodo, quonlam quod scriptum cst."

3) Matth. XXVI I, 3.

*) Dcest „autera" ju textu cdd. M. ct R. , R. tamcn
in notis : „Mss. etc."
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bolo cor cjus potuit dicere: „pcccavl ') tradens sangui-

ncm justurn." Sed non hoc diciraus, quoniam diaLolus

reccflens ab aliquo tali, jam nequacjuam ei insidiatur, sed

observat iterum terupus, si potuerit iterum se apponere

ei; et postquam cognoverit secundum peccatum suurn

quis, oL•scrvat ctiam tertiae deceptionis locum in eo dia-

boliis. Si autem opus est et exemplis uti, vidcamus in

cpislola *) ad Corintliios priraa cura
,
qui uxorem habuit

patris; ncc enim in hujusinodl laalo sine magno opcre

diaL•oli potiiit csse. De quo malo poenituit, sicut Scri-

ptiira ^) ipsa testatiir, et tristatus est tristitinm secundum

Dcum, tristltiam quae poenitentiam in salutem staL•ilem

operatur; sed postquarn suscepit hujusmodi tristitiam, ap-

posuit iterum se ei diabolus, volens ipsam tristitiam ejus .

supra modum exaggerare, ut jam non csset sccundum

Dcura, *) sed ut abundantior facta absorberet tristantcm

supra mensiiram , et ultra quam trlstari deberet, et sic

eum absorbcret Satanas m abundantlori trislitia. Quod
praccognoscens Apostolus consilium Connthils dat, ut

cocfirnicnt caritatem in eiiru , dicens hniusmodl causam:

„ut*) ne, inquit, abundantiorl tristitia absorbeatur qui

hujusmodi cst." Non enim versutias ejus ignoramus. Si-

luile ^) aliquiJ factum est et^) in Juda, qui tradidit Je-

suin ; ct seciindum siniilitudinera illius trlstitiac, quae poc-

mteutiam *) in salulem stabilem operatur, trislatus ct ipsc,

poslquam pocnilentia ductus est, ') rctulit triginta argcn- I

') Matili. XXVII, 4. ^) I Cor. ', 1,

3) II Cor. VII, 9. 10.

*) Mss : Deum ipsa tristhla, scd etc. R.

= ) II Cor. II, 7.

*) R. solus in textu: „Similiter," idcm taiaeu in -
tls: „Mss. etc."

^) Decst „et" in ed. M. II.

®) Ed. INIcrl. II: pocnitentia.

^) Dcsideratur „cst" iu edd. M.
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tcos principibus sacerdotum , dicens: „peccavp) traclens

«pnguincm justuin:" quod ipsum poenitentlae erat, ct tri-

stitiac salutarls. Sed quia nuDquam servavit cor suum,

neque sapienter trlstatus est, sed susccpit abundantiorcra

tristitiam a diabolo sibi submissam, qui voluit eiirn ab-

, sorbere in abundantiori tristiti.i , ideo postquam retulit-)

argenteos illos in templura, abiens laqueo se suspendit.

Sl enira postquara retulit pecuniam, et confessus est sc

peccassc eo quod tradidit sanguinera justum, non ablens

laqueo se suspcndissct, sed locum pocnitentiae requiiissct,

ct tcmpus pocnitentiae observasset, forsitan et invenisset

cuni, qui dixlt: „vivo ^) ego, quoniam nolo mortem pec-

catoris, sed *) poenitentiam cjus." Ego autem exisllmo,

quoniam et majus aliquid de Salvatore intelligens Judas,

non alibl projeclt triginta argcnteos, nisi in templurn, ubi

sclebat Dominum*) ejecisse de templo oves et boves, ct

dixisse venditoribus columbarum: „tollite^) haec liiuc, et

nolite faccre domum Patris mei domum negotiationis."

Satls ergo dcsperans ex se, quod intellexit magnitudinera

sui peccati, jactans argcnteos illos in teraplura, abiit, et

laqueo se suspendit. Accipientes autera argenteos illos,

voliierunt aliquid legitlmum observare, et non niittere cos

Jn corbonam, ubi data populi propter necessitates pau-

perum congrcgabanlur; sanguinis enlin pretiura impium

existimabant mJtteie in corbonara. Propter quod consi-

liu3n accipicntes, coniparaveruut ex pecunia illa agrnm

figuli, et operantis lutura. Yidebant enim, quoniam circa

mortuos magis eam pecuuiam conveniebat expendi, ct

') Matib. XXVII, 4.

^) Ed. M. I., itemq. ed. Ruaei: „ideo referens elc."

3) Ezecb. XXXIH, 11.

*) Ed. M. I., itemq. ed. Ruaci : „slcut."

') Mss : Dominuni factuiu cjecisse ctc, R.

«) Ev. Joann. 11, 16.
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28 Origenis in Matthaeum

clrca locum mortuorum, ct sepulturae, quoniam pretiuin

sanguinis erat, quam in corbona, aut in aliqua necessilate

L•oDcsta. Sed qula et inter loca mortuorum differentlae

sunt: — quoniam mulli quidem secundum votum opta-

billter sepeliuntur mouumentis suis paternis; quidam

autem propter quasdam calamitates frequcnter in pcre-

grlnis monumentis sepeliuntur: — ideo accipientes pretium

sanguinis Jesu , usl sunt eo ad comparationem agri flguli

alicujus, ut in eo peregrini mortui sepeliantur, non se-

cundum votum, sed secundum casum aliqtiem contrariura

lioc promerentcs. Si autem et peregrinos splrilualiler

intflligcre convenlt, percgrinos dicimus essc, qul usque

ad finem extranel sunt a Deo, et peregrini testamentorum

cjiis. Tales igitur peregrini hujusmodi habent, ul

ia agro figuli sepelianlur, qui pretio sanguinis est coni-

paratus. Nam justi sunt qui dicunt : consepulti sunius

Cliristo in novo ') raonumento, quod exclsum ^) habctiir

in pelra, in monumento dolato, ubl nondum qulsquani

inortuorum posltus est. Qui autem usque ad fxnem pe-

regrini sunt a Cliristo, et alieni a Deo, dicent sine dubio

consequenter: consepulti sumus peregrlnis agro figuli

operantis lulum, qui pretio sangujnis est coniparatus, et

sunius in agro, qui ager sanguinis nominatur. Sed quo-

niain quod post haec dicit Evangelista: „tunc•') iruple-

tum est, quod dicUim fuerat per Jeremiara prophetam

diccntenj," ctc, inter ea, quae scripta sunt, non invenitur

hoc Jeremias alicubi prophetasse in llbris suis, qui vel in

ecclcsiis leguntur, vel apud Judaeos referuntur: — si quis

autcm potest scire, ostendat ubi sit scriptum — : suspicor

aut eriOrem esse Scripturae, et pro Zachana positum Je-

remiam , aut csse aliquaru secretam Jercmiae scnpturam,

in qua scribitur. Talis est autem texlus apud Zachariam

1) Rom. Vi, 4. — Ev. Joann. XIX, 41.

2) Edd. Merllni: scissum. ^) Matlh. XXVII, 9.
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proplictam: „et ') tlicani ad cos: si bonum cst in con-

spectu vestro, date mcrcedem meara, aut abnegate. Et

statuerunt mercedcm mearQ tnginta argcnteos. Et dixit

Dommus ad me: depone eos in fornacera , et vide si

probum est, sicut probatus sum pro iis. Et accepl^)

tiiginta argenteos, ct misi eos in domum Domini in for-

nacem." Si autera haec dlcens aliquis existimat se offen-

dere, videat ne alicubi in secretis Jeremiae hoc propbe-

tatur, sciens quoniain et Apostolus scrlpturas quasdam

secretorura profert, sicut dicit alicubi: „quod') oculiis

non vidit, nec aurzs audivit:" in nullo enim regulari li-

bro boc positum invenitur, nisi secrelis Eliae propbe-

tae. Item qiiod ait : „sicut*) Jannes') et Mambres re-

stiterunt Mosi," non invenitur in pul)licis scripturis, sed

in libro secreto
,
qul suprascribitur : Jannes^) et Mam-

bres liber. Unde ausi sunt quidam epistolani ad Timo-

tbeura rcpellere, quasl habentera in se textum abcujus

secreti; scd non potuerunt. Primam autem epistolaiu ad

Corinthios propter hoc allquem rcfutasse quasi adulten-

nam, ad aures meas nunquara pervenit.

118. jjJesus-') autem stetit ante praesidcm. Et inter-

rogavit eiim praescs, dlcens : tu es rex Judaeorum? Dixit

el Jesus: tu dicis." Vere Jesus ,, ") rapinam arbitra-

tus est essc se aequalcm Deo." Et non scmcl, scd fre-

quenter pro omnibus se jpsiim humiliavlt. Et nunc ergo

judex totius creaturae constitutus a Patre, rege regum et

Domino Dominorum, vide in ^) quantum se bumiliavit,

>) Zacb. Xr, 12. 13.

*) M. et R. textu: accepit et misit, R. tamen in
notis: „Mss: Et accepi — , et inisi eos elc."

3J I Cor. 11, 9. *) II Tira. III, 8.

*) Edd. M. ct R. „Jamnes et Mambrcs."
*) Edd. M. et R. h. quoq. loco: Jamnes etMambres etc.

') Matth. XXVII, 11. «) Phillpp. II, 6.

5) Deest ,," ed. - II.
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ut acqiiiescerct stare ante judicem tunc tcrrae Judaeac,

et vocalus Inlerrogatus est interrogalionera, quam forsitan

deridens aut dubltans Pilatus interrogavit , dicens : ))tu')

es rex Judaeorum?" Ad quam interrogationem quod

putavit esse condecens rcspondlt, dlcens: „tu dlcis." Et

a principe qiiidcra sacerdotum adjuratus ut dlceret,'si

ipse est Christus F'ilius Dei, respondit: ,,tu-) dlsistl:" a

Pilato autcm interrogatus: ,ilu^) es rex Judaeorum?"

respondlt: ,,tu dicis." Vide interrogatlones, nisi illa qm-

dcm interrogatio : „si *) tu es Clirlstus, Fillus Dt-i," Ju-

daicae convenlebat personae: Romano autem judici di-

centi interrogatorJe, ') jam non: tu es Christus? sed : „tu ®)

es rex Judaeorum?" Qui autem caute considerat ipsos

apices evangelicoium sermonum , v!deL•t, quoniam prin-

ceps quidcm sacerdotum dubltanter dixit: „sl') tu es

Christus, Filius Dei:" — „si" enim syllaba dubitationcm

interrogationis ostendit: — Pilatus aulem pronuntlativc:

„tu*) es rex Judaeorum?" Quoniam autera pronuntia-

tive hoc disit Pilatus, illud quoque confirmat, quod etiam

alibi siiprasciibit in titulo: „Rex Judaeorum," tribus ')

linguis, Hebraice, Graece, et Latinc, ut '") Hebraei et

Graeci et Piomani cognosccrent, qiioniam et Pilatus scie-

) Deest „tu" L•. 1., cfr. pag. 29. not. 7., in ed. M. II.

— Matth. XXVII, 11.

*) Matth. XXVI, 63. 64.

3) Matth. XXVII, 11. *) Ibid. XXVI, 63.

^) Ed. jM. I: ,,interrogatone: au non tu es etc," ed.

]\I. II: ,,interrogatorie, non, an lu es etc. ;" ed. R. in textu

:

„interrogatorIe : ISon tu es etc," in notls: „Mss : interiO-

gatorie, jam non : Tu es etc."

6) Matth. XXVII, 11. ') Ibld. XXVI, 6-3.

8) Ibid. XXVII, 11.

') R. solus ia textu: „in trlbus etc," idem taraen in

notis: „Mss: trlbus etc."
'

") Deest „et" in textu edd. M. et R. , R. tamen La

notis; „Mss. etc."
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bat eum regcra Judaeorum csse. Propter quod app.irct,

,cum qua revcrentla requirebat de Jesu , et provocabat

populurn, ut Jcsum magis ad (limittendum peterent, quara

Barabbain. Reverentiae autern Pilati illud eliam fuit si-

.gnura, quod lavans manus suas dixit: ,,innocpns') ego

suru a sangiiine hiijus: vos vidcritis." Quod autera dixlt

ad prlncipem sacerdotum: ,,tu ^) dixisti," duhitationem

ejus oblique arguens convincit; et quod ait Piiato : „tu')

dicis," sententiam ejus pronunllantls confirmat. Alarcus

autera pro: „sl *) tu es Christus, Filius Dci," sic scribit:

„tu*} es filius Benedicti ?" Forsitan aut illud, qiiod sim-

pliciter scriptiim est, aut hoc, quod dubitantiT, nescio si

nou mendum ^) habeant cxemplaria, cum debuissent aiubo

aequaliter dicere: „si tu es," aiit:'') ,,tu es?"

119. „Et^) ciim accusaretur a prliiciplbus sacerdo-

tura, et senioribus plebis, niliil respondebat. Tunc dlxit

ei Pliatus: non audis, quanta adversus te dicunt tcstimo-

nia ? Et non respondit ei ullum verbum, ita ut mirarctur

praescs veheinenter." Judalcae literae octidentis miuistri

ct scnlores, fllii sunt eorum sacerdotuin et senlorura, qui

accusaverunt Jesuin , accusationem eoruni usque mmc
suscipientes, et accusantes Jesurn. Propterea pernianentc

iis ipso peccato, et praeveniente eos seiocl ira, usque In

finem adhiic patmntur operatores ipsi, ^) derelicti cura

populo uuiverso „slcut''*) tabernaciiluni in cucumerario,

et sicut civitas, quae expugnatur." Accusatus aiitcm Je-

sus , sicut tunc nihil illis'') respoudit, sic et modo ad-

') Matth. XXVII, 24. ^) IbJd. XXVI, 64.

») Maith. XXVII, 11. 4) Ibid. XXVI, 63.

') Marc. XIV, 61.

^) M. et R. in lestu: „inendosa," R. tamen in no-
tls : ,,Mss : menduni."

^) Mss: aut ambo. R. «) Mattb. XXVII, 12-14.

9) Edd. Me.Hni: ipsos. ">) Jesai. I, 8.

'

') Deest „illis" in cd. R.
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versus accusallones istorura sacerdotum et senlorum niliil

respondit. Tacet enlm iis Verbum Dei, et iam non au-

diunt Tcrbum Del, sicut aliquando factum fuerat ad pro-

plietas, et in consummnlione saeculoium caro factus est,

et liabitavlt in nobis. Et non solis principibus sacerdo-

tum ct scnioribus plebjs falsa accusantibus non respondit,

sed neqiic Pilato, qtionlam volcbat eura audire, dcfenden-

tem se contra accusalioncs eorum meadaces. Quando

enim dixlt el Pilatus post accusationes principuna saccr-

dotum et seniorum : „non ') audis, quanta te accusant?"

neque ipsl respondit. Nec enim erat dignum respondere

vel dubitanti utrum debcat adversus accusationes corum

falsas respondere. Hoc diximus, non obliti quod dlctum

est de Pilato, quia vel momentuni aliquod benignum erga

Christum habebat. Hoc enira verum esse de Pllato, ex

omni narratione ejus ostenditiir. Json autem dlcere quis

audebit, quoniam permanens et firmuru erat in eo de

Cliristo judiciura. Trahcbatur enim et ad contraria:

proptcica et nunc tralienti ad deteriorem opinionem Do-

minus non respondit, contemtis omnibus quae dicta fue-

rant in accusationem ipsius. Miratus est autem Pilatus

constantiam ejus; forsitan scicns, quo modo '') idoneus

esset pronuntiare et remittere crimen, miralus est videns

eum in tiaiiquilla et quieta sapientiae gravitate, et intur-

babdi eum jiidicio stare, in quo ad morlcm periclitari

existiinabatur ab liis, ') qui fuerant ibi, et fortior erat

LuTnana aatura, et omui ejus infirmitate Tolente obtun-

dere virtutem spiritus ejus, non autem praevalente facere

boc, Qund autcm scriptum est, non solum mirari Pila-

tuni, sed ctiara valde miran, niovet me ut existimem,

quoinara dignum ei vldebatur magno miraculo, ut exhi-

') Mattli. XXVII, 13. coll. Marc. XV, 4.-,

^) Edd. Merliui et Ruaei: quomodo cura etc.

3) Ed. M. II : ab ils etc.
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Intus ad crinqinale judlciuiii Christus maneret,

( t staret antc mortem, quae apud omnes hommcs terribi-

1J3 esistiraatur.

120. „Per ') diem autem solemnem consuevcrat prae-

ses diinittere populo unum vinctum, quem voluissent."

Non raireris si adhuc primordium habens Romanus prin-

cipatus in iis, et novitei" Judaeis jugum suscipientibus

RomanoruTn, quia donatum erat Judaeis, ut in solemni-

tate pascliali peterent unurn, quem voluissent, quamvis

mille hoiiiicidiis obnoxius videretur. Sic enim quasdarn

gratias pracstant gentes iis, quos subjiciunt sibi, donec

confirmetur super eos jugum ipsorum. Tamen consue-

tudo haec absolvendi vlncti fuit aliquando et^) apud Ju-

daeos. Nam cum Saul decrevisset, ut ne quis acciperet

cibum, Jonathas") autem favum mcllis gustasset contra

regis decretum , invenit .obnoxium Jonathan , et quamvis

filium constltutum , tamen propter aliquod juramentura

suum decreverat intcrficere eum ; sed non interfecit, omni

populo Israel interveniente, et petente eum ad vltam.

Sed quod Pilatus dimisit unum vinctum populo, vel Saul

secundum petitionem popull quod dimisit Jonathan, non

est mirum: sub cidpa enim erat amborum petentium

vita,*) quomam Judaei semper obnoxli erant. Sed il-

lud quaeramus, si tale aliquid fiat et in judicio Dei, ut^)

omnis ecclesia petere possit aliquem peccatorum, ut sol-

vatur a condemnatione peccati, luaxiine autem si quaudo

J) Matth. XXVII, 15.

2) Deest „ct" in ed. M. II.

3) M. et R. constanter: Jonatbas. — Cfr. I Sam.
XIV. (I Regg.)

*) M. et R. textu: „vitam," R. tamen in noUs:
„Mss: vita."

*) R. in textu: „et omnis — peccatorura ut Salvalor

etc," idem tamen in notis, (itemq. edd. M.in textu)

:

,,Mss: ut omnis — peccatorem ut solvatur etc."

Origenis Opera. . V• 3
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habeat pcrdltionls raricra opera, acl benefaciendum autcm

ccclesiac impigcr sit. Tales cnim invenies sacpe in po-

tentibus') constitutos, alias quidem peccatorcs, tamcn

pro Christianis, quantum possibile iis est, multa ageutes.

Adduceris autera raagis ad requirendum talia, si rationem

habct idoneani, quod etiam Israel pro vlta *) Nabucho-

donosor ct IJaltliasar, filii ejns , Deum orabat Sed hoc

si vjdetiir allcui dignum requisitione, requiret. Quod autem

inanifestum est, orancs curare tentemus , ut ex petentibn';

inveniamur esse, ct in ordine eoriim
,

qui bene vixerunt,

magis quam ex illls, pro quibus petitur quasi pro homi-

nibus^) malis. Nam etsi concedatur aliquis peccatorum *)

ad precea ecclesiae, non tamen justum est gloriam et bea-

titudincra consequi eum, qui hujusmodi est: sufficit enim-

quod a poena dimlttitur. Arbitror autera propter istiim

diein festum Judaeorum, in quo,Barabbas ad vitam cle-

rtus est, Cliristus auteru neglectus, Dorninum dicere per

Prophetam: „jejunia,*) et ferias, et dies festos vestros

odk anima raea;" et qula magis solemnitatem agere vo-

luerunt cura latrone dimisso, quam cum Jesu. Verbi ^

gratla dicam: si egisscnt solemnitatem recte sicut Josias,

aut allquis similis ei, et data iis fuisset quera vcllent pe-

tendi licentia, sine dubio Jcsum postulassent, Barabbaiu

autcra condemnasscnt. Nos autem oreraus, ut festum

diem colentes „non^) in fermento veteri, neque in fer-

iQento malitiae et nequitlac, sed in azymis sinceritatis ef

veritatis," Barabbam quidem condemnare , Jesum autem

ab omnibus vIdcuIls liberum accipere nobis inereamur

') Mss: potentatibus. R. — Legerim : petentibus.

«) Baruch. I.

') jNI. ct R, texlu: „omnibus," R. tamen no-
tis : „Mss•. hoiuinibus."

*) iSI. et R, inteslu: „peccator," R. tamcn in notis:

„iVIj5: peccatorum "

») Jesal. I. 14. ") I Cor. V, 8.
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in regcm et Dorainunri. Et quamdiu Laec facimus, non

"convertentur ') dies festi nostri in luctum, neque cantica

nostra in lamentationem, scd erunt in nobls solemnitates

vcrae, solcmnitatcs Dei.

121. j.Habebant^) autcm tunc vinctum insigncm, quJ

dlcebatur Barabbas. Congregatis ergo iis, dixlt iis Pila-

tus: quem vultis dimittam vobis ? Jesum Barabbam, an

Jesum, qui dicitur Ghristus? Sciebat enim, quod per in-

vidlarn tradlderunt eum." In multis exemplaribus non

continetur, quod Barabbas etiam Jesus dicebatur, et for-

siian recte, ut ne nomen Jesu conveniat alicui iniquorurn.

In tanta cuiva. multltudine Scripturarum nerninera scimas

Jesum peccatorem, sicut in aliis nommibus invenimus ju-

storum, tit ejusdem nominis invcniantur esse etiam iniqui,

utputa, Judas Apostolus zelotes, et Judas patriarcha, item

et Machabaeus Judas, omnes laudabiles; sed Judas pro-

ditor. Et in Genesi inveniuntur ejusdera nominis esse

filii Seth, ^) et filii Cain, sicut Enocb, et Lanaech, et Ma-

thusalera; *) non autem conveniebat esse tale allquid et

in nomirie Jesu. Et puto , quod in liaeresibus tale ali-

quid superadditum est, ut babeant aliqua convenientia

dicere fabulis suis , de similltudine norainis Jesu , et Ba-

rabbae. Existimo *) cnim In istis verum ^) aliquod my-

sterium deraonstrari, ut Barabbas quidem constitutus sit ad

sedltionein, et bella, et homicidia facienda in ') animabus

hommum, Jesus autem quasi Filius Dei, et pax constitu-

lus, et Verbum, et Sapientia , ad omnia bona. Hi ergo

') R. solus in textu: „convertuntur," idem tamen in
notis: ,,Mss: convertentur."

2) Ed. M. II. itcmq. ed. Ruaei: Habebat etc. —
Cfr. Matth. XXVII, 16— 18.

») Ed.Ruaei: Set. «) Edd. M. et R. ..Matusalem."

^) Ed. M. I: Aestimo ctc.

®) R. solus in textu: „verum," idera tamen in notis:
,,Mss: rerum."

') Deest „in" in ed. R.
3*
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duo cum sint vlncti in rebus humanis ct corporlbus, po-

pulus ille sibi postulavit absolvi Barabbam : propter quein

non cessat gens illa habcns ') seditiones, et L•omciclia, et

latrocinia, secundum quosdam gentis suae in rebus, quae

foris habentur, secundum omnes autem Judaeos, qm non

credunt Jesum , intus in anima. LbJ enim non est Je-

siis, illlc scditiones, et lites, et proelia sunt; ubl autem

est Jesus, ut dicere possint: „si^) autera Chrislus in no-

bis, corpus quidem mortuuni propter peccalum, spiritus

autem vita propter justitlam:" ibi sunt omnia slmul bona,

et innumerabiles divitiae spirituales in manibus ejus, et

pax. Ipse est enim pax nostra, qui fecit utraque unum.

Et si quis videat contrariam illam operationcm , cogno-

scet quoniam ipsc est in omnibus^) vlnctus insignis Ba-

rabbas, quem sibi solvi desiderant, non solurn tunc pec-

cans Israel secundum carnem, sed et omnes, qui iis*)

siiniles sunt, vel in dograate, vel in vlta. Quicunque ergo

mala agit, solutus est in corpore ejiis Barabbas, Christus

autem vinctus; qui autem bona aglt, Christus ei solutus

est, Barabbas autcm vinctus.

122. „Sedente') autem eo pro tribunali, misit ad

eum uxor ejus dlcens: nihil sit tibi et justo illi; ruulta

enim passa surn hodie per visum propter eura." Et Je-

sus quidem per invidiam traditus erat, ct ita per invidiam

manifeatam, ut etiam Pilatus eam non ignoraret. Vo- j

luit^) autem Evangellsta non praeterire rem divinae pro-

videntlae laudem Dei continentenj , qui voluit per visum

convertere Pilati uxorem, ut, quantum ad se, vetaret vi-

») Ed. M. II: haberc. ») Rom. VIII, 10.

^) Mss : hominlbus. R.

*) M. et R. in textu: „eis," R. tamen in notis:

„Mss: ei."

') IVIatth. XXVII, 19.

*) M. et R. in textu: „Volunt autem cvangcb'slae,"

R. tamen in notis: „Ms5: Voluit autem Evangelista."
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suuiu , ut ne audeat contra Jesum proferre senten-

"liain. Et visura quldem non exposuit Matthaeus; tantum

autein dixit, quia multa passa erat per visum propter Je-

6uin. Et ideo per visum passa est, ut ne amplius pale-

rctur : nt beatam fuisse dicamus Pilati iixorem ,
quae per

vrsum passa est niulta propter Jesum, et recepit per vi-

.sum quod erat passura. ') Ex quo audebit quis dicere,

quoniam melius est recipere aliquem inala in visu, quam

rccipcre in vita. Quis enim non eligat per visura mala

sua recipere, quam^) in vita sua, nisl forle talia merea-

tur, ut expediat ei acrlora recipere iii vita sua potius

qiiain recipere leviora in vlsu? Consolatur enim, et re-

quiescit^) m sinibus Abraliarai, qiii reccpit raala in vita

siia, ct non haec mala
,
quae recepit vlsu suo: secun-

dum quod et consolationem habebit. Utrum autem ct

mitlum habeat conversionis ad Deum cx eo, quod multa

propter Jesum fucrat passa per visum, Deus scit: tamen

'(jntinetur etiam hoc in scriptiiris quibusdaiti non pubh-

cis. Et vide, quia justuni appellavit Jcsiim uxor Pilati,

iic forle mysteriura sit haec uxor Pilafi ecclesiae ex gen-

tibiis: quae aliquando quidern regcbatur a Pila'to, nunc

;iulem jam non est sub eo propter fidem suani Cbrlsto.

123. jiPrincipes *) autem sacerdotum et senloresper-

siiaserunt populo , ut peterent Barabbam, Jesum vero

perdcrent. Rcspondens autem praeses dixit illls: quera

vultis de duobus dimittain vobls ? At ilH dixerunt: Barab-

hani.'' Et est videre^) nunc, quomodo populus Judaeo-

I um a senioribus suis et Judaicac culturae doctoribus

suadetur, ct cxcitatur adversus Jesum, tit pcrdant eura,

qnantura ad se, et habeant Barabbam solutum. Credunt

•) Ed. Ruaei: passurus.

*) Deest „quain" in ed. M. I., itemq. in cd. R.

3) Luc. XVI, 22. 25. «) Matth. XXVIl, 20. 21.

*) M. et R. in textu: „videre usque nunc," R. tamen
in notis; „Mss: videre nuac."
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i

enirit turbae principibus et sacerdotlbus euis. Plerumquc

et praeses quidem dlcit ad populum: „quem ') vultis ex ,

daobiis dimittam vobis?" Turbae autem quasi verae tar- 1
bae, et multae, quae spatiosam et perducentera ad per-

djtionem ambulant viani
,

petierunt Barabbam solvi, vo-

lentes eurn sibi babere solutum.

124. „Dicit^) iis Pilatus: quid ergo faciarn^) de

Jesu, qul dicitur Christus? Dicunt omnes: crucifigatur,"

et caetera. Volens iis pudorem tantae iDiquitatis incu-

tere Pilatus, dicit iis: jjquid*) ergo faciam de Jesu, quj

dicitur Christus ?" Non solum autem , scd et mensui-am

colligere volens impietatls corum. Hli aulem nec hoc

erubescentes, quod Pilatus Jesum Christum esse confite-

batur, nec niodum impietatjs servantes dixerunt omnes:"

„crucifigatur." Et siquideni Barabbam petissent dimittere,

non autem e^) contra et Chrlstum postulassent ad cru-

cem, utputa Barabbam quidem petlssent absolvi , hunc

autem non petissent crucifigi , sed in potestate dimislssent

Pilati, ul facerct de eo quod vellet, adhuc magnae esset

impietatis
,
quod relicto justo homicidam petlssent; nuno

autem multiplicaverimt impietatis suae mensuram, non so-

lum homlcidam postiilanles ad vitam , sed etiam justum

ad mortem, et ad mortem turpissimam crucis. Adhuc

autem permanens iu eo ipso, quod confundere eos vole-

bat, ut vel confusi ad clectionem justi venLrent, etsi non

ex judicio cordis, dicit iis: „quid*) enim mali ') fecit?"

Contra boc nihil babentes quod respondei-ent, amplius

clamavcraiit, non deponentes, sed augentes iram, anlmo-

sitatem, blasphemiam, et dixerunt: „crucifigatiir." Pilatus

autcra videns quod nihil proficeret, Judaico usus est

') Mattli. XXVII, 21, ') Mattb. XXVII, 22.

s) Mss: facJemus. R. «) INIatth. XXVlI, 22.

Ed. M. II: e contrarlo. ^) Matth. XXViI,,23.

^) £d. M. I., itemq. ed. Ruaei : male.
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iiioic, volens eos dc ChrisU innoccntia nou &oluiii ver-

l>is, sed etiam ipso facto placare, s'i voluerint^ si auteiu

iioluerint, condemnare, faciens non secundum aliquam

consuctudinem Romanorum. Accepit cnirn aquam iii

conspectu omnium, et lavans manus suas dixit: ,,-
idis^y cgo sum a sanguine hujus: vos videritis." Et ipse

(juidem se lavit, illi autcm non solum se miindare no-

Idcrimt a sanguine Christi, scd ctiarn supcr se susccperunf,

dicentes: „saiiguis^) ejiis siiper iios, ct super filios no-

slros." Propter hoc rei facti sunt non solum in san-

giune proplietarum, sed implenles mens(ir;nu patrum suo-

lum, facti sunt rei in sanguine Chnsti, iit audiant Deiirn^)

biWi dicentem : ,,cuiu *) extendevius ^) naanus vestras ad

iiie, avertarn oculos ineos a voL»is: manus enini vestrae

aaugulnc plenae sunt." Propterea sauguis Jesii non so-

lum super eos factus est, qui tunc fuerunt , veriim etlani

super oranes generationes Judaeoruia postscquentes usque

ad consummationem. Propterea usque nnnc domus co-

iijiu derelicta est iis deserta. Pllatus autcrn ohlitus ver-

borum suorum bonoi'uni, quibus cocpcrat dcfcndere muo-

centiain Chmti, dcciinans ad lualuni, non solum tradidit

Jesurn, sed ciiam flagcllis^) caesifm tradidit, ut crucifige-

reut oum.

125. „Tuuc') iuilites praciidis susfeptrunl Jcsuia in

praetoriuiu, et congiegaverunt ad eum totaiii coliortem,

et iriducrunt cum clilamydeni coccincaiii , et purpuram

circuriidcderuut ci, et coitinam dc spinis posucrunt super

caput ejus, ct arundiacru iu dexteia ejus; cl adgciiiculan-

tus se, deludebaiit eum, diccntes: ave, rex Judaeorum."

Verisiraile est, ut in primordiis tunc noviter erecii iinpe-

1) Matih. XXVII, 24. ^) Maith. XXVII, 25.

*) Mss: Domiuurn. Pi. *) Jcsai. 1, 15.

*) Mss: espanderltli. Tx. ^) Matlh. XXVll, 26

') Matth. XXVII, 27—29.
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ratoris, milites nondum dlscipllnae ordinem conservantes

decentem, cxtra consuetudinera disciplinae, quae nunc est,

facerent iq Salvatorem, quando accipientes eum in prac-

tonum congregaverunt totam cohortem , et fecerunt quae

fecisse dicuntur, lusum sibi Jesum facientes, propter quod

nominatus fuerat rex Judaeorum. Ego autem puto nil-

lltes lioc '} fecisse, operantibus in se invisibilibus regibus,

et prlncipibus saeculi hujus, qul „adstiterunt,^) et conve-

nerunt unura adrersus Dominum , ct adversus Chri-

stam ejus," ut Tideatur illa delusio eorum potius fuisse,

quam hominum: eorum autem, qui non cognovcnint in

illa dispensatione sapientiara Dei: „si'') enim cognovis-

sent, nuDquam Dominum majestatis crucifixlssent." Ergo

cohors illa mysterium erat railitiae alicujus malignae.

Et exspoliaverunt eum vestimenta ejus, quae desursum

liabebat, tunicam inconsutilem , et stolam: — haec enim

vesUmenta cjus talia describit Joannes — : et induerunt

eum deludcntes propter nomen ejus regale, coccineani

cblamydem, non Intelligentes quod agunt. Illa autem coc-

cinea chlamjs mysterium erat coccincl signi, quod scri-

ptum est Jesu*) Nave, quod ad salutem suam habuit

illa Raab, et in Genesl*), quod factum est in uno filio-

rum Thamar ad manurD nascentis , ut coccura alligaretur

slgno futurae passionls Christi. Ergo et nunc susci-

piens Dominus coccineara chlamydcm, in se sanguiDerQ

mundi suscepit : et in spinea illa corona , suscepit spinas

peccatorum nostrorum intextas in capite suo. Et de

cblamyde scriptum est, quoniam denuo spoliaverunt eum

chlamydem coccineam; dc corona aiitem spinea nihil tale

Evangelistae scripserunt, propterea^) quod et nos quae-

») Deest „boc" ed. R. ^) Psalm. II, 2.

3) I Cor. II, 8. *) Jos. II.

*) Genes. XXXVIII, 27. 28.

^) Mss: proptcr quod nos quaererc Toluerunt textum
rci. R.
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rere voluerunt exltum rei de corona spinea semcl impo-

«ita, et nunquam detracta. Ego igitur arbitror, quoniam

spinea illa corona consumta ') est a capite Jesu, ut jam

non sint spinae nostrae antiquae, postquam semel eas a

nobis abstullt Jesus super venerabile caput suum. Si

,autem et de calamo, quem posuerunt in dextra ejus, ali-

quld dicere convenit, hujusmodi dicimus rationera. Ca-

lamus crgo ille^) mysterium fuit sceptri vani et fragilis,

super quem incumbebamus omnes, priusquam credere-

mus sccptrum maligni. Confidebamus enim in virga ca-

laiuina Aegypti, vel Babylonis, vel cujuscunque regTii con-

trarii contra regnum Dei, et accepit calamutQ illum, ct

Tirgam fragilis regni de manibus nostris, ut triumphet

eum, et conterat in ligno crucis; et pro calamo illo priori,

super quera prius recumbebamus , dedit nobis sceptrum

regni coelestis, et virgara, de qua scriptum est: „virga ')

aequltatis vlrga regni tui :" vel virgam, quae corripiat eos,

qui opus babent correptjone, de qua dicit Apostolus:

„quid*) vultis? in virga veniam ad vos?" Dedit nobis et

baculum, ut celebremus pascha, secundum quod scriptura

est: „bacuU ') vestri in manibus vestris sint;" ut celebre-

mus pascha deponentes virgam calaminam,^) quam ha-

bebamus prius quam celebraremus Domini pascha. Per-

cutiunt autem cum boc fragili et vano calamo caput Jesu

venerabile, quoniam et semper rcgnum illud contranum

conviciat et verberat Deiirn Patrem, caput Domini Salva-

toris. Et in his omnlbus unigenita virtus nocita non est,

' ) Mss : consuramata. R.

^) Decst „ille" in textu ed. R. , R. taraen in notis:

„Mss. etc."

3) Psalm. XLV, 6. (XLIV.) «) I Cor. IV, 21.

5) Exod. XII, 11.

^
^) M. ct R. in tcxtu; „calami eam," R. tameu iu

nolis : „Mss : calaminam."
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sicut ncc passa cst aliquid, facta pro nobis maledictum,

cum naturaliter benedictlo esset; sed cum benedictio esset,

consnmsit et') et dissipavit omnem maledictlonem

IiuiDanarD.

126. „Exeuntes*) autem inrenerunt Cyre-

naeum, nomine Sinionem ; hunc angariaverunt, ut tolle-

ret cruccra ejus." Sicut eniin secundum tres Evangcli-

stas tentatur a diabolo Jesus, secundum Joannem autem,

qiii spiritualis naturae ejus fecit sermonem, nontentatur:

•— nec enlm tentatur veritas, et vita, et resurrectio, ct lu-

men verum ; sed tcntabatur secundum boraincm ,
quem

susceperat unigcnitus Deus — : sic secundum Joannem

quidem Salvator imponentibus iis, qui susceperunt cum,

crucem suam portans egressus est in locum, qul dicltur

Calvariae locus, secundum reliquos autem sibi eam non

portat. Exeuntes enim, qui ducebant eum ad crucifigen-

dum, invenerunt quendam Cyrenaeum, nomiue Siraonem,

quem angariaverunt ut acciperet crucem Christi. Non

autem solum Salvatorem conveniebat accipcrc crucem

£uain, sed ct nos convenicbat portare eani, salularem uo-

bis angariam adimplentes. Nec iterum autem sic prodi-

ficandi fueramus crucem ejus acciplentes, quantum modo

prodificamur a crucc ejus, cum et ipse sibi accipiat eam

et portet. Quaeres autem^), si secundum textum utrum-

que est factum, et non dissonant sibi Evangclistae ab in-

vicein, et quid eoruiu prius est facUira: utrum euim qui

susceperunt Jesum ad crucifigendura ct imponentes ci

crucem, ut portans cam exeat in locum Calvariae, Loc

primum fecerunt, antequam angariarent Slmonem Cyre-

naeum, aut *) egressi quidem augaiiaverunt Simoneni,

>) Ed. Ruael: et absolvlt. ^) Matth. X^VII, 32.

3) Deest „autem" in teitu edd. M. et R., R. tanitij

lu notis : „^L•s : etc."

4) Ed. M. II: an.
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facti autem ad locum, in quo ') eum fuerant^) euspen-

6uri, imposuerunt ^) cruceru ei ipsi, ut ipse eam portaret.

Et qui potest discutere, quaerat discutiens in utroque, ut

Invenlat, utrum finem portandae crucis accepit, aut magis

Cyrenaeus Simon, non fortuitu angariatus, sed secundura

alicjuam de eo praescientlam Dei, secundum dispositionem

Dei ductus ad hoc, ut evangclica Scriptura dignus inve-

niretur, et ministeno' crucis Chri&ti, in qua mundus cru-

cifigitur sanctis, et sancti xuundo. Quidam autem et mo-

raliter expoiiere voluerunt liunc ipsum Simonem Cyre-

naeum, ex eo quod de Pentapoli esset Cyrenes *) secun-

dum Libyam, accipientes occasionem de sensibus quin-

que, ut dicant, quasi quinque sensus portaverunt dispen-

sationis illlus crucem. Siruon autem inlerpretatur obe-

dientia. Cul autem magis convenicbat, ut crucera Christl

portaret, nisi^) obedientlae? aut, sicut secundus Liae fi-

lius vocatur, Simconi? Dupllciter enim apud Graecos no-

minaUir, et patriarcba, et Petrus, secundum proprletatem

Hebraici sermonls, ut convcniat ei, qui ita vocatur, ut et

Simon dicatur, et Simeon, quoniam iisdem ^) literls scri-

bunt Hebraci et Sinieonis nomen, et Simonis. Locus au-

tem Calvariae dicitur non qualemcunque dispensationem

liabere, ut illic, qui pro bominibus rnoriturus luerat, mo-

reretur. Vcnit^) enim ad me tradltio quaedam talis,

') Mss: in qua etc. K.

*) R. solus in textu: „fuerunt," idcm tamcn in nolis

(edd. M. in textu): „Mss : fuerant."

^) Ed. M. I., itemq. ed. Ruaei: posuerunt.

4) Act. IT, 10. *) Ed. M. II: quam.

^) Mss: ipsis literis dicunt Hebraei. E.

^) R. in notis: „In Caten. Msc. graeca vcrba haec ex-

stant: ^ ,, iy.st -^, ', if ^ anob^yriaxovat,^.^^
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quod ') corpus Adami ^) prinil hominls ibi sepullura esl,

ubi cruciGxus est CL•istus: ut, sicut^) in Adam omnes

moriuntur, sic Christo omnes vlvificentur: ut in loco

illo, qui dicitur Calvariae locus, id est, locus capitls, ca-

put humani generis resurrectionem inTeniat cum populo

universo per resurrectionem Domini Salratoris, qui ibi

passiis cst, et resurrexit Inconveniens enim crat, ut, cuni

multi ex eo nati remissionem acciperent peccatorurn,

et L•eneflcium resurrectionis consequerentur, non magis

ipse patcr omnium hujusmodi gratiam conse-

queretur.

127. ,,Et*) dederunt el acetum bibere felle mlxturn.

Et cum gustasset, noluit bibere." Sufficiebat enim nobis,

ut tantum gustaret pro nobis, sicut mortem tridui tem-

poris non longlorem, sic et acetum felle pcrmixtun). Aliud

autem vinum, non mixtum cum felle, nec cum *) aliquo

contrario, accepit et bibit, et gratias agens dlscipulis de-

dit, et promisit se bibiuirum novum ipsum in regno Dei.

128. „Postquam^) autem crucifixerunt eum , divise-

runt sibi vestimenta ejus, sortem niittentes; et sedentes

servabant euin." Et sunt usque nunc qui ipsum quidem

«on habentes, vestimenta autem, id ' ) est, verba in Scri-

pturis posita liabent, nec ipsa ad plenum, sed ex parte,

nihilorDinus hoc ipsum Propheta dicentc mysteriuin, quod

nunc est iraplelum. Utrum aulem conscissum est aliquod

vestimentorum ejus in illa partitionc, an *) mansit iinum-

quodque corum integrum , sicut fult, et qualia illa vesti-

*

)

Mss : quoniam. R.

2) Edd. M. et R. constanter: Adae.

3) I Cor. XY, 22. *) Matth. XXVII, 34.

') Mss: cum alio aliquid contrario. .
6) Matth. XXVII, 35. 36.

') Desunt verba: „id est" in ei M. L, ilcmq.

cd. R.

^) £d. M. I., iteniq. ed. Ruael: aut.
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menta fuerunt, non legimus apud tres Evangcllstas ; apud

Jpanneni antem discimus, ') quod milites, postquam cru-

cifixcrunt Chrislum, acceperunt vestimenta ejus, et fece-

ruut quatuor partes, unlcuique iniliti partem. Tunicam

autem, quoniam erat non consutjlis, sed a suisum textllis

per totuni , dixerunt ad invicem: „non ^) conscindamus

eara, sed sortiamur de ea." Noa ergo omncs acceperunt

eam, sed qui sortitusest. Dlsputans autem aliquis de dif-

fereDtia corura, qui vestimenta Domini habent, invcnient

sine dubio qui in^) dogmatibus suis, etsl non habent

ipsum, tunicam tamen desursum textilem per totum ha-

bent: alii autein nec ipsam, sed aliquain particulam ve-

stimenti cjus. Et hoc considera , quod secundum Mat-

tliacum *) quidem Jesus accipiens acetum cum felle per-

mixtum gustavit, et noluit biberc, secundum Marcum^)

autciii, cum daretur ei ^) myrrhatum vinum, non accepit.

129. ,,''") sedentes servabant eum ibi." Et milites

quldcm servabant corpus, submissi a pnncipibus sacerdo-

tum, quasi furandum a discIpuHs ejus si non servaretur :

dispCDsatlo aulcni rcsuscltavit euni, et tesles resurrectionis

ejus essc fecit non duos tantuin, aut tres, sed niulto plu-

res. Visus ®) est enlm Cepbae, postea illis undecira, de-

inde apparuit amplius quam quingentis fratribus simul, ^)

novusime autem omnium Paulo. Et non erat modicum

signum resurrectionis ejus, quod a tantis est visus, Lis qui

') M. ct R. in textu: „didicimus
,
quod etc." R. ta-

men in notis: „Mss: discimus, quoniam etc."

*) Ev. Joann. XIX, 24.

3) Deest ,," in textu ed. R., idem tamen in notis:

„Mss. etc."

4) Matth. XXVII, 34. 5) Marc. XV, 23.

*) Ed. M. II., itemq. ed. R. in textu: „et;" R. ta-

men m notis (ed. M. I. in tcxtu): „Mss : ei."

^) Mattb. XXVII, 36. «) I Cor. XV, 5— 7.

^) Dcest „s)mul" in textu edd. M. et R. , R. tamen
in notis : „Mss. etc." Cfr. I Cor. XV, 6.
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46 Origenis ra Matthaeum

susccpcrunt penculum , ut praedicent eum riventcin in

populis, qui petierant eura ad crucem. Et nunc novi

principes sacerdotum , vidclicet filii principum illorum,

verbum veritatis positum in Scripturis crucifigunt falsis

expositionibus suis, ct occidunt mcndacns; verbum autein

ventatis, qula apud illos quidem occidltur, vivit autem

sua natura, semper invenit, et cllglt sibl vasa , in qui-

bus resurgat, et vlvat, et adhuc confundat suos interfe-

ctores, multis testlmoniis vivere demonsfratum.

130. „Et') imposuerunt super caput ejus causam

ejus scriptam : Hic est Jesus, rex Judaeorum." Sive oc-

casione, slve veritate, Cbnstus rex pronunclatur, et o-

mnis litera regnum ejus testatur, slve Graecoruin, sive Ro-

manorum , sive Hebraiconirn, et pro corona super caput

ejus fuJt^) scnptum : „Hic est Jesus, rex Judaeorum."

Et cum niilla inveniatar causa alia mortis ejiis, — nec

enim erat — , haec habeatur^) sola: Rex fuil Judaeorum :

de qua locutus est, dicens: „ego *) autem constitutns

sura rex ab eo super Sion montem sanctum ejus." Et

princcps quidem sacerdotum secundum literam legis por-

tabat in caplte suo forniam signi, et sanctificationem

Domini scriptam in metallo; verus autem princcps sacer-

dotura et rex, Jesus, in cruce quidem babet scriptum

:

„Hic ') est rex Judaeorum:" adscendens autera ad Pa-

trem, et suscipiens Patrem in se pro literls et pro no-

iniiie babet qui nominatur, et babet eum coronam, et

dignus eo effectus, et domus Del Patris digna effectus,

solus sufficienter Patrem accipere^) potesL

') Matth. xxvir, 37.

') Deest „iuit" in textu edd. M. et R., R. tamcn
nolis: „Mss. etc."

') Ed. Ruael: Kabetur. *) Psalra. II, .6.

«) Matth. XXVII, 37.

^) M. et R. in textu: „capere," R. tamen in noti»:

„Mss: accipere."
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CoWMEITTAiaORlJM Sebies. 47

131. ,,-unc *) crncifixerunt cum eo duos latronei!,

apura a dextris, et unum a sinistris." Crucifixiis inter

latroncs Dominus sicut ipsi latrones, implevit prophetiam

(liccntern dc se: „et *) cum iniquis deputatus est." Et

i"st videre discipulos ejus testimonium dantes culturae DeJ,

ijuae per eum est introducta, cum iniquis reputari, et

cum lis crucifigi, aut passiones reliquas sustlnere, sicut et

illi. Mundus enim , .et spiritus qui eo est , summos

scmpcr persequitur viros, et punit mahtiae quidem sum-

mos propter utilitatem tQultorum, sumraos autera vlrtutis,

qnoniam non est dignus mundus iste iis , qni non consi-

(lerant quae videntur, sed quac non videntur: et contem-

imnt cura, sicut et ollm sanctl ambulantes melotis, ^)

et in pcllibus caprinis*), egentes, afflicti, in desertis er-

rantes, in monfibus, et in speluncis, et in foveis terrac,

quorum non erat dlgnus mundus.

132. „Transeuntes ') autera blasphemabant euni, mo-

ventc^ capita sua, et dicentes: vab, qui destruebas tem-

jilum, ct in triduo reaedificabas. ^) Libera te ipsum. Si

Filius Dei es, descende de cruce. Slmiliter et principes

sacerdotuiD, deludentes eura cum scribis, et seniorlbus, ct

Pharisaeis, dicebant : alios salvos fcclt, se Jpsum non

potest salvum facere. SI ipse est rex Israel, descendat

nunc de crucc, et credimus illi. Confidit in Deum, libe-

rabit nunc eum si vult: dixit enlm, quia FillusDei sum."

Nemo stans Jesum blasphemat, neque recte incedens.

Transeuntes enim blasphemabant eum, et sicut in Graeco

habetur:^) „praetereuntcs," qui etiam macerie vineae dis-

') Matih. XXYil, 38. 2) Jesai. LIII, 12.

') Hebr. XI, 37. 38.

*) Desunt verba : „capnnis, egentes, — , in montibus,"
in textu edd. M. et R., R. tamen in notis : „Mss. ctc."

») Matth. XXVII, 39— 43.

^) IVIss: illud rcaedificabas. R,

^) Ed. M. I., itemq. ed. Ruaei : habet. — Cfr. Matth.
XXVIi, 39.
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48 OwGEins ra Matthaedm

soluta a Dco vindemiant eos ,
qui remanserunt. Scri-

ptum est enlra: „ut ') quid posuisti maceriem ejus, et vln-

deiniant eara omnes qui praetereunt viam?" Qaamdiu

ergo quis non praetcrivit viam, neque declinavit a via,

aut^) stans dicere potest deDeo:') „statuisti *) supra pe-

tram pcdes meos," non^) blasphcmat Jesum. Si auteru

ceciderit, aut praeterierit, vel transierit, vel declinaverit,

tunc eum blasphemat. Sicut adhuc qui in mala opera

ceciderunt, ct sicut qul derellquerunt ^) terminos aeter-

nos, et vlam ecclesiae coelestis, et fluctuanlur, et circum-

feruntur „ab '') omni vento doctrinae in fallacia homi-

num, in astutia ad remedium erroris." Omnes enim bae-

reses practereuntes et declinantes esse si quis dixerit, non

peccabit, propterea quod et ipsl inter practereuntes ha-

bentur, et blaspheraant Jesum, non habentes caput firmuni,

sed movcntes ipsum sursum et deorsum : quoniam non

sunt prudentcs, nec habent oculos suos capite suo, m
quo habere debuerant Ecclesiaste dicente: „sapientis®)

oculJ in capite ejus sunt." Praetereuntium ergo et de-

clinantium opus est Jesum blasphemare Filiura Dei, quia

,, ^) in spiritu loquens , dicit anathema Jesu." Di-

versi autem blasphemantium seimoncs habentur, quorum

unum est blaspbemum, quod dicitur ab iis, qui non in-

telligunt, ncc audiunt quae dicuntur, nec de quibos affir-

iriant; Jesus enim dixit: „solvite *") templum boc, et ego

') Psalm. LXXX, 12. (LXXIX.)
^*) Deest „aut" in ed. M. I., itemq. in textu ed. R.,

R, tamen in notis: „jMss. etc."

^) M. et R. in textu: „Deo," R. tamen in notjs:

„lMss: de Deo."

*) Psalm. XL, 2. (XXIX.)

*) M. et R. in testu: „et non etc," R. taraeu in no-
tls: „Mss. etc."

^) Ed. Ruaei: reliquerunt. ') Ephes. IV, 14.

8) Eccles. II, 14. 9) I Cor. XII, 3.

'") Ev. Joann. II, 19.
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COMMENTABJORUM SeRIES. 49

in trlduo suscitabo illud." Praetereuntes autem, quasi

laJsi tcsies, contra Jesum dicebant, quod non erat dlctura

de eo, appctentes cum : vali, ') qni destruit teraplum Dei,

ct in triduo reaedificat illud." Non enim ipse destruit

tcruplura, sed quod alii destruunt ipse aedificat, slve tem-

plura proprium corporis, quod a Judaeis fuerat traditum

XDorti, sivc templum testiurn suorum, et omnlum, qui lia-

buerunt vcrbum Deiin se, et cx insidiis impiorura pro-

pter plctatem mortui sunt. „Venit*) enim liora, quando

omnes, qui in inonumentis sunt, audient vocem Filii

Dei, et resurgent." Et non solum in eo, quod dicebant:

,,qui^) desti-uit templura," ruentiti sunt, sed ctiara illud

quod dixerunt: „et *) ego in triduo reaedlficabo ipsum."

Nec enlra dixit reaedificaturum se templum , sed suscita-

turum'). Serrao enim aedlficatlonis non ostendit subita-

neura opus, suscitationis auteni ostendit. Et qui quidcm

deridebant, dicebant: „salva ^) te ipsum :" ipse autem ac-

cipiens virtutem a Patre, et hoc fecit, et amplius: cun-

ctis enira capientibus verbum &uuin, salutem suam osten-

dit. Et quidcra deridentes dicebant: „si Filius Dei

es, descende de cruce:" ipse autem Filium Dci se deri-

dentlbus quidem non ostendebat, ostendit autcm creden-

tibus sibi, postquam dispensavit quae oportebat eum dis-

pensare trlbus illis diebus, postquam descendens ad

inferos „niortiflcatus ') corpore, vivificatus autem in spi-

ritu, spiritlbus, qui erant in carcere, praedicavit quod non

crediderant aliquando, quando exspectabatur patientia

Del in diebus Noe, cum fabricaretur arcai in qua pauci,

id est, octo animae, sunt salvati per aquam." Et non

•) Matth. XXVII, 40. coll. pag. 47. not. 5. et 6.

2) Ev. Joann. V, 28. 29. 3) Matth. XXVII, 40.

") Ev. Joann. 11, 19.

^) M. et R. in textu: „resuscitaturum," R. tamen in

notis : „Mss : suscitaturuni."

6) Mattl.. XXVII, 40. ») I Petr. III, 18— 20.

OaiGENis Opera. . V. 4
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50 Origenis in Matthaeum

cst dcrelictus lllic, sicut ipse dicebat: „quoniam') non

derelinques animain meam in mferno." Oportebat au-

tem eum et adscendere ad proprium Patrera et Deurn,

ut adscendens*) in altum captivet captlvitatem, et acci-

piat dona in homines, et post haec ostendat se fortlo-

rem morte, dicens ad eain: „ubi^) cst, mors, aculeus

tuus?" Similiter autem caeteris praetereuntibus , et blas-

phemantibus eum, principes quoque sacerdotum et scri-

bae praetereuntes, et ipsi dicebant ad eum, victi vlrtulibii<!

ante gestis ab eo : „alios*) salvos fecit, se ipsura salvum

facerc non potcst:" videllcet non credentes, quoniam

qui alios salvare" potult, multo amplius poterat et sc

ipsum salvare; et proralttebant ') se credlturos in eum,

quasi in regcm Israel, si descendens a cruce videretur ab

jis. Ipse autem non curabat indignum aliquid agerc pro-

pter derlsionis injuriain, et facere, quod dicebatur ab iis

extra rationem et ordinem.

133. ,)Id ^) ipsura autem et latrones, qui crucifixi

erant cum eo, improperabant ei." Et apud Joanneni,

sicut potuimus, exposuimus de duobus latronibus, qui fue-

runt crucifixi cum Christo, qui secnndura Matthacum qui-

dem et Marcum improperavcrunt ei arabo in crucc; sc-

cundum Lucara autem dicentern, quonlam unus de pen-

dentibus latronibus blaspheraabat , dicens: „sl ^) tu es

Christus, salva te ipsum et nos. Respondens autem alter

increpabat eum, dicens: non times tu Deum, quod in

eadem damnatione es? Et nos quidem juste, nam con-

digna factis recipimus; iste autem nihil luali fccit. Et di-

cebat ad Jesum: memento mci, cum veneris in regnum

') Psalm. XVI, 10. (XV.)

*) Epbes. IV, 8. coll. Psalm. L•XVIII, 18. ,

3) I Cor. XV, 55. *) IMatth. XXVII, 41.^42.

') Matth. XXVII, 42. ^) Matth. XXVII, 44.

') Luc. XXIII, 39— 42.
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tuum." Rcspondens autcm Jcsus dixit ad eum, qul incre-

J)aveiat blasphemantem : „Amen ') dico tibi: hodie mecum
eris in paradiso." Gonveniena ergo est, ut in prirals qui-

dcra ambo latrones intelligantur Dorninum blasphemasse,

post hoc autcm unum ex iis conversnm tsse, et credi-

•dlsse tractantem apud se ipsum de'*) his miraculls, quae

audicbat facta ab eo : forsitan autem et videns conversio-

nem ai-ris, Ct tenebras fieri insuetas, et non sicut fierl

frequentcr solebant. Aut ne forte, sicut et illic dixiraus,

alii sunt hi duo latrones, ex ^) qulbus unus blasphemabat

eum, et alii fuerunt illi duo latrones, qui ambo blasphe-

niaiunt. Sed ille lalro, qui salvatus est, potest esse my-

stcriurn corum , qui post multas iniquitates credlderunt

in Christum, ct diserunt Christo: confixi sumus et con-

figurati in raortc Christi: et semper dicunt Filio Dei:

raemor esto nostri, cura veneris regnum tuum : et ideo

m paradiso sunt cum ipso.

134. ,,.*) sesta autem hora tenebrae factae sunt su-

per universam terram usque ad horam nonani." Ad')
Iiunc textum quidam calumniantur evangelicam veritatem,

dicentes, quoraodo secundum textum potest esse verum,

quod dicitur , quia factae sunt tenebrae super oinnem

terram a sexta hora usque ad nonam, quod faclura nulla

refert historia? Et dicunt, quia slcut solet fieri in solis

defectione, sic facta est tunc defectio solis. Defectio au-

tera solls a saecnlo semper fuit in suo teinpore facta.

Sed defectio solis, quae secundum consuetudlnem tempo-

rum ita currentlum fieri solet, non in alio tempore fit,

•) Luc. XXIII, 43.

2) Deest „de" in ed. M. I., itemq. in textu ed. R.;

R. in notis „Mss: et de etc."

^) Desunt verba: „ex quibns — , et alli — illi duo
latrones," in testu eiid.M. et R., R. tam. in not: „Mss. ctc."

*) Matth. XXVII, 45.

^) Mss: Ab hoc testu quidam etc. R.

4*
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52 OlUGENlS IN Mattbaeum

nisi in conventu solls et lunac, quando luna subtus cur-

rens solis impedit radios occurrens ') ei, et occursu suo

Iiimen ejus obtundit. In tempore antem, quo passus est

Christus, raanifcstiirn est quoniani ronventus non erat lu-

nae ad solem, qnoniam tempus erat pascbale, quod con-

suetudinis est agere, quando luna solis plenitudinem h.i-

bet, et in tota est nocte. Quomodo ergo poterat fieri

defcctlo solis, cura luna esset plcna, et plenitudmem sob"s

habcrct? Quidani^^ axitem credentiuin, volentes dcien-

sionem aliquara introdncere contra baec, angustiati ser-

monibus profitentiiina talia, Ita dixerunt: si nullum pro-

diglura factuin fuisset in tempore passionis Cbrlsti,

sed omnia secundiim consuetudinem, crederetur secun-

dum consuetudinem facta fuisse illa defectio soVis. Nunr

autem cum constet, caetera prodigia, quae tunc facta

STint, non secundum consuetudinem facta fiiisse, sed nova

et^) admiranda: nam et ,,veluiu *) templi scissum cst

duas partes, a sursum usque deorsum, et terra contre-

muit, et petrac diruptae sunt, et monumenta aperta sant,

et multa corpora dorraientium sanctorum resurrexerunt:"

manifestum est, quoniam et illa defectio soHs, consequenter

secundum caetera prodigia, nova contra consuetudinem

facta est. Item adversus baec ,, ' ) saeculi hujus," qiii

„prudentiores sunt filiis lucis in sua generationc," talia di-

cunt: ponc, quia extra consuetudincra facta est illa de-

fcctlo solis in tempore non antiquo sub prlncipatu Ro-

manorum, ita ut tenebrae fierent super omnem terram

usque ad horam nonain : quoraodo boc factum tam lui-

rabile nemo Graeconira, nemo Barbarorum factum con-

') Ed. Ruaei: occurrentcs cl.

^) R. solus in textu: „Quas," idem tamen iVi notis:

„Mss: Quidam."

') Edd. jNIerlini : et miranda.

*) Matth. XXVII, 51. 52. ') Luc. XVI, 8.

www.libtool.com.cn



COMMENTARIORUM SeRIES. 63

scripsit in tempore illo , luaxime qui Chronica conscrl-

pserurit, et notaverunt sicubi tale aliquid novum factum

cst aliquando, sed s6li hoc scripseruat vestri auctores?

Et Phlegon quidera In Chronicis suis scripsit, in princi-

patu Tiberii Cacsaris factum, sed non significavit in luna

plena hoc factum. Vide ergo nisi') fortis est objectio

haec, et potens movere omnem L•omDen sapientem, qui

iiec illis dicentibus, nec istis scrlbentibus consentit, sed

omnia cum ratione et judicio audit. Et non est quidem

dururn
, quod unusquisquc fidelium, qui credit quidem,

non tamcn cum ratione, et cura judicio crcdit, ut ita sit

coDstans in iide, ut etsi mille crimina objiclant contra

evangeltcam fldein Tolentes destruei-e fidera nostram , ut

in nulla parte eorum commoveatur sermonibus, qui fin-

gentes'*) se credere Scripturis evangelicis, per occasionem

unius aut alterius quaestlonis aut difficilLs, aut forte et^)

indissolubilis, adversantes Scripturis festlnant fidem Christi

et*) Evangeliorum ejus lollerc de anJrua nostra, intro-

duceotes quasdam mirabiles rcs, et mirabilia Del virtute

consumraata ad saeculares quasdam consuetudines traus-

feiTe Tolentes. Judicavl igitur bonum, ut accipiens bo-

iium propositum eorura , qui in fide constautcs esse de-

siderant , solutiones crirainationura eorum , in quantura

inihi ex Deo est virtus, inveniain pro ') evangelica veri-

tate: ut fideles nou solum fide simplici, sed etiain ra-

tlonc fidei niuaiantur iu fide. Diclmus ergo, quod^}

') Ed. Ruaei: ne.

*) R. solus textu: „fingens," idem tamen in notis

:

„Mss : fingentes."

^) Decst „et" in textu ed. R., idem tamen in notis

:

„Mss. etc."

*) R. solus iii textu: „et evangelicorum," idem ta-

men in iiotis : „lege : et Evangeliorum.'*

^) Mss : pro Evangelii veritatc. R.

^) Mss: quoniam. R.
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Matthaeus etMarcus non dixerunt, defectlonem solis tunc

factam fulsse, sed neque Lucas, secundum pleraquc excm-

plaria habentia sic : ,,et ') erat hora iere sexta, et tcnebrae

factae sunt super omnem terram usque ad lioram nonam,

et obscuratus cst sol." In quibusdam autem excraplari-

bus non habetur: „tenebrae factae sunt, et obscuratus

est sol :" sed ita : „tenebrae factae sunt super omnem

terram sole deficiente." Et forsitan ausiis est aliquis,

vquasi manifestlus aliqiiid dlcere volens, pro: „et obscu-

ratus est sol," ponere: „deficiente sole," cxistimans quod

non aliter potuissent fieri tenebrae, nisi sole deficiente.

Puto autem magls quod*) insidiatores ecclesiae Cbristi

XDutaverunt lioc vcrbum, qiionlam tenebrae factae sunt

„sole deficiente," ut verisimiliter Evangelia argui possint

secundum adinventiones volentium arguere ea. Arbitror

ergo , sicut caetera signa
,
quae facta sunt in^) passlone

ipsiiis, in Jerusalem taiitummodo facta sunt, sic ct tene-

brae tantumraodo super oranem terram Judaeam*) sunt

factae usque ad horam nonam. Quae autem, dico, in

Jerusalem tantummodo haec facta sunt: quod velum

tempH scissum est, quod terra contrcmuit, quod petrae

diruptae sunt, quod monumenta apei-ta sunt. Nec enim

extra Judaeara petrae diruptae sunt , aut monumenta

aperta sunt alla, nisi ea tantum, quae in Jerusalem erant,

aut forte in terra Judaea. Nec alia terra tremuit tunc,

nlsl terra Jerusalem; nec cnim refertur alicubi
,
quod

oinne elementum terrae tremuerit in tcmpore illo, ut sen-

tirent, verbi gratia, et qui xn Aethlopia erant, ct in In-

dia, ct in Scythia: quod si factum fuisset, sme dubio in-

veniretur historiis aliquibu$ eorum, qui Iq

/

') Luc. XXIII, 41. 45. =*) Mss: quomam.^R.

3) R. solus in tcxtu: „in passionera," idcm tamen in

notls: „Mss. etc."

*) Mss: Judaeae. R.
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scripscrunt nova aliqua facta. Sicut ergo quod dlcltur

:

„\erra') contrcmuit," refertur^) ad terram Jerusalern,

aut si latius voluerlt quis extenclere, ad terram Judaeam;

sic et „tcnebrae') factac sunt*) ab hora sexta usque ad

nonam super omnem terram," intellige quod super o-

innem tcrrara Judaeara sunt iactae, aut certe super Jerusa-

lem tantum. Sic ergo qiii intelllgit, sine culpa inteliigit,

iit non, magnitudinera rairaculi ostendere volens, incidat

iu risum sapientium saeculi hujus, et magis infidelitatem

in liorainibus sapicntlbus operetur, quam fidem. Dicit

.lutem aliquls contra haec : si non cx defectione solis fa-

ctae sunt tenebrae tunc super omnem terram Judaeam,

ct Jerusalem, scd ex altera causa, ostendc causain. Cui

lalia respondemus: prlmum quideni, quod omnlno Evan-

gelistae nec nominaverunt solem isto loco, sed tantum

ijuia tenebrae factae sunt super omnem terrara. Si ergo ')

lenebrae factae sunt super omnein terram sole non no-

lainato, sine dubio consequens est intelligere quasdam te-

iiLbrosissmias nubes, et forte non unan), sed multas et

iiiajores coucurrisse super terram Judaeam et Jerusalein,

.id coopcriendos radios solis, et ideo profundae factae

sunt tenebrae a scxta bora usque ad nonam. Quomodo

autcia factae^) sunt in tali loco diximus,') ne forte et

icncbrae palpabiles Aegypto ^) hoc modo factae^) fue-

lunt tribus diebus, non ex solis defectione, siv£ autem

») aiatth. XXVII, 51.

^) INIss: sic refertur etc. R. — Item ed. M. I.

3) Matth. XXYII, 45. *) Mss. omhtunt: sunt. R.

*) R. solus tcxtu: „cnim," idem tamcn in notis:

„Mss: ergo."

®) Mss: factl sumus. R.

') R. in notis: „forte: dicimus}'•

8) Edd. M. et R. „La Aegyplum." Cfr. Exod. X,
22. 23.

®) Mss. omltluQt: factac. R.
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ex eo, quod nubes tenebrosae concurrenint In unum,

sive quod aer illic tunc spissior factus est super Aegyptios

tantum. Omnibus enlm filiis Israel, sicut testatur Scri-

ptura, fuerat lumen, quibus fuerant cominorati. Narn

et irapossibile est in solis defectione, quae fit ex coucur-

sione ' ) lunae ad soleiu , trjbus diebus continuis fieri le-

nebras ; et crederetur aliqua alia tenebrarura causa fuisse

in Aegypto, si vel nominatus fuisset sol, sive quasi ob-

scuratus in tempore illo: nunc autem scriptura Exodi*)

nibil aliud dicit, nisi qiiia Moses extendit manum suam

in coelum, et factae sunt tenebrae, et caligo , et caetera,

super omnem') terrara Aegj-pti tribus diebus, et nemo

vidit fratrem suum , neque surrexit aliquis de lecto suo

txlbus diebus. Quod autem dico super omnem terrami

Judaeam vel Jerusalem, ut non omne elementum terrae

intelligamus , illud est argiimentiim, quod scriptum est in

tertio libio RegRonim , ubi Abdias dispensator Ach.ib'')

dLxit Eliae: „quid^) peccaTi, qula dedistl servum tuum

in manus Achab, ut mortificet me? Vivit Deus tuus, si

est gens aut regnum, ubl non misit Dominus meus quae-

rere te, et dixi : non est: et combussit regnum et regio-

nes ejus, quoniam non invenit^) te." Quis enim tam

lapideus sil lcgens ista, ut existimet, quoniam rex Israei

Acbab in omnem gentem mundi, et in omne regnum or-

bis terrae misit quaerens Eliam, et combussit ubicunquc

dictum est: non est Elias? Sed sine dubio exaggerato-

rie') dicta sunt illa, ostendentia quod ^) satis eum quae-

>) Mss: concursu. R. ^) Exod. X, 21—23.
^) M. et R. in textu: „totani," R. tamen in notis :

„Mss: omnem."

*) Ed. R. h. loco: Achaz.

5) I Regg. XVIII, 9. 10. (III Regg.)

^) R. solus in textu: „mveniat," idem tamen in no-

tis : „Mss. etc."

^) Edd. Mcrl. : exaggrcgatoric. ^) Mss : quoniam. R.
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slvit in gcntibus, quae fuerunt circa Judaeam, secundiim

buod potuit requlrere. Disiraus autera etiam in aliis lo-

cis, quod') cutn duae creaturae generales in sexta die

factac fuissent, priraum quidem aninaalia, deinde autem ^)

lionio sccundum imaginem Dei factus, consequens est ut

ct dles ille sextus tunc^) divisus fuisse intelligatur in duas

species creaturae: ut ante sextam quidem animalia intel-

ligantur fuisse creata-, in sexta autem hora dixisse Dorai-

niira : „faciaraus *) hominern ad imaginem nostram ," et

fecisse evim tunc. Propter quod convenlebat pro salute

ejusdem hommis morientem, in ipsa hora sexta suspendi,

ac a sexta hora propter hoc tenebras fuisse factas super

omnem terram usque ad nonam. Et sicut Mose manus

cxtcndente in coelum factae sunt tenebrae super Aegy-

ptios , servos Dei tenentes in servitute, ^) — imago futu-

rarum tenebrarum, quae comprehensurae fuerant Aegy-

ptios — : sirailiter et Christo in sexta hora raanus exten-

dente in cruce ad coelum super populum, qui clamave-

rat: „tolle®) de terra hunc," ct: „crucjfige, crucifige

eum," factac sunt tenebrae, et ab omni lumine sunt pri-

vati, et imago fuit tenebrarum^) illa futurarum
, quae

comprehensurae fuerant gentem Judaeam, quia®) ausl

sunt lumini vero manus suas inferre. Unde ex tunc

omnis illa gens tenebris est repleta, sicut dicit Propheta

:

„obscurentur ^) oculi eorum , ne vldeant." Itera sub

'} Mss: quoniam. R.

^) Deest „autcm" textu edd. M. ct R., R. tamen
notis : „Mss. etc."

^) Deest „tunc" in tcxtu cd. R., R. tamen in notis:

„Mss. etc."

*) Genes. I, 26. ') Ed. Ruaei: servitutem.

6) Luc. XXIII, 18. 21.

') Mss: tenebra illa futurarum. R.

*) Edd. Merlini: „quia," ed. R. in textu : „quasi,"

in notis tamen: „Mss: quae."

») Psalm. LXIX, 23. (LXVIII.)
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Mosc ') factac sunt ienebrnc, et caligo super omnem

terram Acgjpti tiibus diebus, ct ncmo vidit fratrem suura,

neque surrexit dc lecto suo aliquis tribus diebus, Omni-

hus autcm filiis Israel erat lumen in oranibus locis, in

quibus commorabantur. Sub Christo autera tencbrae fa-

ctae sunt super omnem tcrram Judaeatn trlbus horis, lu-

men aulem fult super omnera reliquam terram, quod

ubique illuminat onmeni ecclesiara Dei in Chrislo. Et

si usque ad nonam hoi^ain tenebrae fuerunt siiper omnera

terram Judaeam, manifestum est quoniam iterum luraen

ejus rcfulsit: qula eum plenitudo ~) gentlum intraverit,

tunc omuis Israel salvus futurus est. Quod autem trlbus

boris factae sunt tenebrac super terram Judaeam, Illud

ostendit, quoniam propter peccata sua prlvati sunt a^)

lumine Dei Patris, et a splendore Christi, et ab illumi-

natione Spiritus sancti.

135. „Circa *) nonain autem horam clamavit Jesus

voce magna, dlccns: Eli, Eli, lama asabtbani? boc est:

Deus meus, Deus nieus, ut quid me dereliquisti? Qui au-

tem illic stantcs erant, et audientcs, dicebant: quia Eliam

vocat Iste." Dlgne Deo *) requirendum est, quae fuit illa

magna vox Cbristi, utrum magna rebiis significantibiis ^)

niagua mysteria, aut magna scnsibili et corporali niagnae

vocis auditu. Puto autem qnod omnis vox Cbristi Fi-

lli Dei mngna est, et sl fuerit lenis; et testatur de hoc

ipiO Scriptura in locis maxlmc ILLis, iu quibus vult eri-

^) Exod. X, 22. 23. ') Ed. Ruael: multliudo.
-

3) Mss: a lumine trium horarum, a luminc Dei

Patris, etc. R.

4) Matth. XXVII, 46. 47. coll. Psalm. XXII, 2. — Ed.

M. I: azabt/iani, ed. ^I. II: sabachthanif ed. Ruael:

zahachtliani. *-

*) Mss: Dommo. R.

*) R. solus in textu: „magnificantibu5," idem tamcn
in notis : „Mss. clc."
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gerc audltorcm, ut transgredlatur illiid quod inulti intel-

ilgerc possunt locls, et non maneat') in eo, quamvis

secundum simplicem intejlectum liabeat^) in eo aliquam

veritatem, ut intelligere possit aliqua digne propter magnam

Domini vocem. Qnoniam ergo hls verbis ostendit, ali-

quid csse absconditum magnurn
, q*^.od clamat ad Deum

dicens: „quare^) me dereliquisti?" ideo requlrendum

cst, quld est quod a Deo derellctus est Cliristiis. Nec

cnim fas est credere eum mentiri, dicentera: „quare me

dcreliquistl?" Et quidam colore religionis pro Jesu, et

quia non possunt exponere, qnid sit Christum derelinqui

a Deo, arbitrantur et dicunt: venim quidem est quod di-

ctum est, tamcn per hiiiriiUtatem dictum est. Nos au-

tem videntes cum, qui in forma Dei fuerat constitutiis,

ab hujusmodl magnitudine desccndentem , et semetlpsum

exinanientera pei' lioc quod formam servl susceplt, et vi-

dentes *) bis voluntatera ejus
, qui ad haec talia eum

Hiisit*), intelligimus qiionlara quantum ad illa, quibus

fuerat forma Dci invisibilis, et imago secundum Patrem,

derelictus a Patrc est, quando suscepit scrvi formam, et

derelictus pro borainibus, ut talia et tanta susciperet,

iit ^) usque ad mortem veniret, ct rQortem crucis, quae in-

ter bommcs turplssima esse videtur. Extremum culm dc-

relictionis ^) ejus factum est, quando crucifixerunt eum,

et posuerunt super caput cjus, quasi deridentes eum, 11-

tcras diccntes: „Hic*) est Jcsus, rex Judaeorum." Ex-

') Ed. Ruaei: xnanet. »

-) R. solus in textu: „habeo," idem tamen in nolls:

„Mss: babeat."

3) INIatth. XXVII, 46.

*) R. solus in textu : „videns," idem tamen in notis

:

„Mss: vldentes." — Cfr. Philipp. 2, 7.

*) Mss : ti-ansmisit. R.

^) M. et R. intexlu: „et," R. tam. in not. : „Mss: ut."

') Edd. Merllni: dilcctionis. ») Matth. XXVII, 37.
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tremum autera derelictionis ') ejus eral et illud, quod in-

ter latrones est crucifixus, et quod praetereuntes blasplie-

luabant eum, moventes super eum capita sua, ^) et quod

prlncipes cum scribis dicebant: alios^) salvos fecit, se

ipsum non potest salN"um *) facere." Adhuc autem et il-

lud, quod etlam Intrones Improperabant ei in crucc.

Ergo manife^te intelligere poteris, quid sit quod dlcit:

„quare') me derellquisti?" faclens comparationem gloriae

iilius, quam liabuit apud Patrem, ad confusionem, quam

contemncns sustinuit crucem. Sedes ®) enim "llius crat

„sicut sol in conspectu Dei, et sicut luna perfecta in aeter-

num, et erat testls ejus fidelis in coelo:" postea autera

et pro quibus dlcit: „quare ') me dereliquistl ? " super-

addit®) dicens : )itu^) autera repulisti, et pro nlhilo de-

duslsti, et distulisti Cbristuni tuura, evertisti tcstamentuiu

servi tui, profanasti in terra sanctitatein ejus," et caetera.

Et quamdiu quidem fuit solis lumen etiam tanta ct talia

sustinens, non dicebal: jjquare'") me dercliquisti?" Post-

quara auteiu vidit super omneia terram Judaeam usque

ad boram nonarii tencbras factas, dixit magna voce sua:

„quare me dereliquisti ? " illud ostendere volens per bacc,

quoniam volens dereliquisti me Pater, et talibus cxinanl-

tuni calamitatibus tradidisti, ut populus, qui fuerat apud

te honoratus, recipiat quae in me ausus cst, implens men-

•) Edd. Merlini: dilectionis.

-) Deest „sua" in textu ed. K•, K. tainen ia uotis:

„Mss. etc."

3) INIattb. XXVII, 42. «) jMss: salvare. R.

5) Matth. XXVII, 46.

^) M. et R. in textu: „Si enim ille erat ctc," R. ta-

men in notis: „Mss: Sedcs eniin illius erat elc." Clr.

Psalra. LXXXIX, 36. 37. (LXXXVIII.)

7) Matth. XXViJ, 46. «) Ed. Ruael: superaddidu.

9) Psalm. LXXXIX, 38. 39. (LXXXVIII.)
' 0) Matih. XXVII, 46.
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surarn patnim snorum, et' quae super prophetas fecit, ut

privctur a luniinc tuae prospectionis, et efficiatur in te-

iicbrjs quasi te Deo jam nequaquam iis praesente. Sed

ct pro salute gentium dereliquisti me, ut derellctio ') Isracl

rieret gentium salus. Quid autem tam bonum fecerunt,

qui ex gentibus crediderunt, ut pretioso sanguine nico

super terrani effuso pro iis, emerem eos a Alaligno, qui

icnuerat eos? et quare faclem tuara avcrtisti, et factiis

sum conturbatus, ut dicam : „tristis^) est anima mca iis-

quc ad raortem?" Aut quid tale dignum facturi sunt lio-

niines, pro quibus patior ista, ut pro iis ego patlar hacc?

sicut et, Pioplieta jam antc de boc ipso praedixit, qtiasi

clamaDS ad te, et dicens : „quae^) xuilitas," Pater, bo-

niinibus facta est „in sanguine meo , dum dcscendo in

corruptioncm? isumquid confitebitur tibl pulvls, aut an-

nuntiabit veritatem tuam?" Forsitan autem et vldens

pcccata bominum, pro quibiis patiebatur, dicebat: „qua-

re*) nie dereliquisti?" ut fierem „quasi') qui colligit

stipulam in mcssc , et sicut qui colligit racemos in vin-

(lemia, cum non.sit botryo ad manducanduni prlnjitiva?"

Et Iiaec dico, quia®) «periit tiraoratus a terra, et qui cor-

rigat inter homines non est." Unde non existiraes Im-

mano raore Salvatorem ista dixisse propter calamltatem,

quae comprehenderat eum in cruce. Si enira ita accc-

peris, non eris') audiens inagnara vocem, in qua ista lo•-

cutus est, nec digna voce dlvina requires. Ergo tenebrae

quidem a sexta bora factae sunt super omnera terram

usque ad nonara
, prius autem quam fmiretur nona, cla-

') Edd. Merlini: „derelicto;" ed. R. in textu: „derc-

lictio," In notis: „iVIss : delicto." — (Cfr. Piorn. XI, 11.)

2) Matth. XXVI, 38. ^) Ps. XXX, 9. (XXIX.)

4) Mattli. XXYII, 46. =) Mich. YII, 1.

6) Mlch. YII, 2.

^) R. solus in texlu: «eis," idcm tamen iu nolis:

„Mss : eris."
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mav-it Dominus clrca eara vocc mngna, dicens quae scri-

pta sunt, quasl postiilans ut oriatur sol terrae, solvcns

in ea tcnebras triura horarum , sccundum quod tradidi-

mus siipra.

136. „Quidam') autcm illic stantes, et audientes,

dlcebant: quia Eliam vocat iste. Caeteri autem dicebant:

sine vldeamus sl venit Elias, el llberet eum." - Tanquam

si audissent quoniam Deum vocat, utique miratl fuissent

oratlonem ejus m cruce, majorem quam fuit oratio Jo-

nae orantis iu iitero ceti, et prodificati fuissent, ut etiara

in estremis calamltatibus constitutl orare non desinant

Deum. Majoreni autero dico orationem Christi fuisse,

quara Jonae in utero ceti, propter magnitudinem rerura,

quae demonstrantur*) ex ea, et propter magnum affe-

ctum^) voluntariae passionis ejus.

137. „Et*) continuo accurrens unus ex iis , accepta

spongia implevit aceto , et imposuit arundini, et dabat

ei bibere." Et slc^) implevit^) prophetiam in se dicen-

tem dc se: „et ') dederunt in escara meara fel, et in slti

mea potaverunt me aceto." Ideo et secundum Joannem

cum accepisset Jesus acetum cum felle, dixit: „consum-

matum*) cst" etiara hoc, qiiod de me Scriptura prae-

dixerat. Jucunde autem quis potest uti hoc textu adver-

sus eos, qui tnaligna vel scripsenint, vel scribnnt adver-

sus Christuni, de quibus dicit Jesaias: „vae, ^) qui scribunt

maligna; scribentes enim maligna scribunt." Dico autem

1) Matth. XXVII, 47. 49.

^) R. solus in textu: „demonstratur,'• idem tamen
in notis: „Mss. etc."

3) Mss: effectum. R.-J *) Matth. XXVII, 48.

^) Decst „sic" in ed. M. I., itemq. in textu ed. R.,

R. tamen in notis: „Mss. etc."

6) Ed. M. II: implet.

") Psalm. LXIX, 21. (LXVIII.)

«) Ev. Joann. XIX, 30. ») Jcsal. X, 1.
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dc illls, qui conscriptiones allijuas dlmlserunt, Inlqulta-

lcm excelsura loquentes. Et ntetur qiiis lioc tcxlii,

videns eos ex ') quibusdam audltionibus sive eihnicbriim, sive barbaricorum sermonum congrcgantcs, ct

facicntes narrationcm quasi spongiam quandarei, adlmplen-

• les cam non dc vcrbo potabili, neque de^) vino lactifi-

cante cor liominis, ncquc de aqua refccllonls, sed de ali-

quo conlrario, ct nocivo, et non potabili aceto intcUigi-

bih ; et hanc spongiam imponunt calanio scripturae siiae,

ct quanUim ad sc, laesloncs inferunt Jesu cx hiijusmodi

potu. Et quidam quidem dant Jesu bibere vinura cuni

felle pcrmixtura, quod non vult bibere Jesus Filius Dci,

alii autem non vinum, sed acetum. Et forsitan quantl-

cunqucsecundum doctrinam quidem ecclcsiasticam sapiunt,

vivunt auteni niale, dant ei viaum biberc fellc perrnixtum;

qiii autem alienas a vcritate sapientias applicant Christo,

quasi eo ea dicenti, hi sponglam Jinpleirtes aceto impo-

nuBt calamo, et potant eiini. Sunt autera qul et aceturn,

ct fcl, sicut Joannes scribit, offerunt orl cjus; et forsitau

qul sapiunt taulnminodo male, spongiam implent aceto,

ct imponunt calamo scripturae suae, et potant eum : qiii

autem et sapiunt male de dispensatlonibus Christi, et vi-

vunt nequiter, hi spongiam plenam cx accto cum fcUe

ct hyssopo imponentes calarao scripturae, offerunt oii

ojus. Qul autcm neque vlnurn ejus bibere vult propter

iellis commixtioneni , multo magis non bibet acelum, nc-

que acetum felle perniistum. Propterea nos vinum niiin-

dum ab omni acerbltate et arnantudine, vinum quod lae-

tificat cor hominis, et cor ipsius Filii Dei, acciplentes

cx eo ipso Salvatore nostro Jcsu, qui est vlua vera, po-

') Deest „cx" in tcxtu ed. R., R. tamen in notis:

,,Mss. etc."

*) Desideratur „de" in cd. M. II., itemq. textu
ed. R., R. tamea iii iiotis : „Msi. etc."
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temus eum et dlscipulos cjus, ut dicat de ') nobis bene

potantlbus eum et^) discipulos ejus : „situ,^) et dedislis

milii potum." Accipiamus et aquam refectionis, cum *)

qua nutrit justos Pastor bonus , ut qui pascuntur ab eo

dicant: „super') aquarn refectionis educavit" nos.

138. „Jesiis ^) autem iterurn clamans voce magna,

emisit spirltura." Quantum ad Matlbaeum quidem di-

centem, iterum clamasse Jesura voce magna, et eraislsse

spiritum , non autem manifestantem
,
quae fuerit vox^)

illa magna, qua clamavit iteruin, erat dicere, quoniam

candem vocem clamavit iterum, quam supra clamaverat

dicens : „Deus, *) Deus raeus." Sed^) quia Lucas ma-

nifeste scribit, quam vocem clamavit cum emitterct spiri-

tum, dicens : „in '") manus tuas commendo spiritum

meum:" est intelHgere et in isto loco, quod '

') vox illa,

quam iterurn clamavit emittens spiritum, fuit ista : „in ' *)

manus tuas commendo spirilum njeum." Si ergo emlt-

tere spiritum, aut, sicut Joannes scriblt, tradere '
') spiri-

tum, id ipsum erat quod est mori, simph'citer erat intel-

ligendum quod dicilur in boc loco: „enaLsit ' *) spiritura."

Nunc auteiD cum mortem nihQ aliud esse definiant sa-

pientes, nisi separationem aDirnae a corpore, videamus

ne forte abud est simpliciter mori, aliud autem vocfc

') Deest „de" in ed. M. II.

^) Ed. M. II: et ad discipulos snos.

3) Matth. XXV, 35. *) Deest „cum" in ed. M. II.

=
) Psalm. XXIII, 2. (XXII.) «) MatUi. XXVII, 50.

^) Desideratur „vox" in ed. Kuaei.

8) IMatth. XXVII, 46.

^} M. et R., verbis : Sed guia, omissls: „Lucas ma-
nifeste etc," R. tamen in notis: „3Iss: Sed quia alius ma-
nifeste etc."

">) Luc. XXIII, 46. ") Mss: quonlam. R.

'2) Luc. XXIII, 46. '3) Ev. Joann. XIX, 30.

»*) Mattb. XXVU, 50.

J
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rnagna clamare, et emittere splrllum, sicut praesens expo-

ilit Mntthaeus: aut in manus Dei commendare spiritum,

et tliruittere spirltiiTn, secundura quod diclt I.ucas: aut

inclinarc caput, et tradere splrilum , sicut Joannes expo-

nit. Et mori quldem ornriium horninum est, ctiam ma-

•lorum, quoniara oninium lioininura ') animae scparantur

a corporc, eliam iiiiquoruni, qui dicere non possunt, quae

dixlt Cliristus exiens • de corpore sao. Magnam autcm

vocera clamare, et sic emiltere spiriturn, quod est in ma-

nus Domini couimcndnre sjjiritum, et sic dimiltere spiri-

tum : aiit inclinare caput, ct tradere spintum, non cst

nisi taatum sancloruni
, qul boiils opcribus Deum sibi

praeparaverunl sicut et Clnistus, ut possint cxeuutcs de

mundo fiducialiter in manus Dci comruendarc, vel tra-

derc spiritum suum. Si crgo intellcxeriraus ') quid est

niagnani vocern clamarc, et sic emitlerc spirltum , id est,

in maniis Dci commcudarc: — sic enim cxposuimus su-

pra proferentes expositionem Evangellstae Lucae — : si

iutelleximus ^) quid est inclinare caput, et Iradere spiri-

tuni, festmemus vitam nostram servare, ut in exitu nostro

posslmus et nos magnam vocem clamare, et sic emittere

spiritum, aut inclinare caput, et tradcre spiritum, sicut

Jesus, qui inclinavlt caput, et quasi siipra Patris gremiuia

illud repausans exiit, qui poterat illud in sinu suo fo-

vere, et confortare. Quod si vis audire quid profuit

Christo magnam vocem clamasse, et slc eniisisse spiritum,

id est, in manus Domini commendasse spiritum, et sic

cmisisse, aut inclinasse caput super greniium Patris, et

tradidisse spirltum , audi quod dicit Propheta: propter*)

') Deest „lioininuni" in tcxtu edd. M, et R., R. ta-

men notis: „]Mss. etc."

^) Edd. M. et R. h. loco: intellexlraus.

^) Ed. M. I. , itemq. ed. Ruaei: „mlellexlmus," ed.

M. II. h. loco : „intellexerimus."

4) Psalm. XVI, 10. (XV.)
'

Origenis Opera. . V. 5
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hoc enlm non dercliqiut ') anlmam ejus in Jnferno, nec

dcdit eum videre corriiptlonem. Si ergo et nos Ita iios

gesseriraus, ut possimus comnicndare spirltus nostros in

raanus Dei, aut inclinarc caput super grcmium Dei, et sic

tradcre splrituni, sine dubio netjue nostras animas dere-

linquet in inferno, nec dabit nos in*) corruptione in

perpetuura remanere ; sed qui illutn post diem tertiuni

revocavit ab inferis, et nos revocablt in terapore oppor-

tuno, et qui illi donavit, ut non videat caro ejus cor-

ruptioncm, nobis donabit, non quidfin ut non videat

caro nostra corniptioneni, sed ut libcretur a comiptione

tenipore opporiuno: qnoniara ille quideni peccatum non

fecit, ncquc dolus iiivcntus est in ore ejus, nos autem

justi erimus , si vel aliquaado a peccatis recesserimus.

Deinde autera quoniam iterum voce rnagna clamans, et.

dlccns: „Pater,'') nianus tuas commendo spiritum

meum," emisit spiritun), idco eo spiritiim ernitlcnlc signa

facta siint siiper cum , ct prodigia testificantia dignitatera

ejus hoc niodo : „et *} ecce velum tfmpli sclssum cst in

dnas partes, a summo usque deorsum." Qnarndiu qui-

dem Jesus non susceperat pro hominibus mortem, ipse

exspectatio gentium constitutus , veluni tcrapli interiora

tenipli velabat; opoitcbat enira ca vclari, donec ille, qui

solus ea poterat revelnrc, manifcsta faceret ea videre vo-

lentibus, ut per ruorteni Cbnsti Jesu destruciitis creden-

tium mortein, qui libcrad fueriut a nioite, posslnt adspi-

ccrc quae suut intra vcluiii. Quac autcm fuerint illa, non

cst temporis hujus cxponcrc, quoniam multam ct diffici-

lem interpretationcm sunt habcntia. Opportunius ^) au-

') R. soliis in texlu: „dcrcllnquit ," idera tamcn ir

notLi: „jMss : dercliquit."

^) Ed. Ruaei: iii c()rruptiOjii,iii in — nianere.

3) Luc. XXI II, 46. *) Matth. XXVII, 51.

*) M. et R. in tcxtu: „Convciut autem ea," R. ta-

men in nol. : „Mss: Opportunius autcm convenlt ea etc."
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tcm convenit ea exponere in tertio libro Regnonim , et

in secundo libro ') Paralipomcnon, jn quibus scriptum

cst de teniplo , ct de liis, quae posita sunt intra velum;

liic autem lioc tantum scriptum est, quia veliim templi

conscissiim cst in duas parles , a sursum usque deorsum.

Quaeret autcm aliquis, qui non negligenter intelligit Scri-

pturas, et adspicit duo esse vela, unum quideca interius,

quod velat sancta sanctorum, alterum autem exterius, sive

tabernacull , sive teiiipli, quae figurac erant tabemaculi

sancti, quod pracparavit ab inltio Pater. Quorum velo-

rnra ternpli unum scissum cst in duas partes, a summo

usque deorsura, quando voce niagna claraans Jesus emi-

s!t splritum: Loc ostendens, sicut puto, rnysterium, quo-

niani in passione Domini Salvatoris velura, quod erat a

foris, conscissum est a summo usque deorsum, ut ab ini-

tio inundi usque ad dcorsum, id est, usque ad fmem ejus,

conscisso '*) velamine niysteria publicentiir, quae usque ad

Chrjsti advenlum rationabiliter fuerant occulta. Et nisi

ex parte cognoscercmus, sed jam nunc^) manifestarenlur

omnia, adhuc in corpore constitutis dilcctis Chrzsti disci-

pulis, utruraque velum fucrat coascindcndum, id est, quod

a foris est et intei-ius. Nunc aulem quoniara ad scien-

tlarn rerum novanim producimur, ideo quod a foris qui-

dem fuerat velum, interiin consclnditur a sursum usque

deorsum : ut quando venerlt quod perfcctuni est, et re-

velata fuerint caetera quae restabant, tunc auferatur etiam

secundum velutD, ut videamus etiam quae intra secundum

velum sunt occultata, veram arcam tcstamenti, ct sicut

ipsa se liabet natura , videamus Cherubim, et propitiato-

rluni verum, et repositlonem mannae in aureo vase, ct

omnia manifesta atque majora illis, quae per lcgem Mo-
sis fuerant dcruonstrata , in quibus dixit Deus ad eum:

') Deest teste R. „libfo" in Mss.

^) Ed. M. II: ut concisso. ^) Mss: tunc. R.

5*
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„facias ') ornnia secundum formaiu eorura, quae tibi

ostensa sunt monte." jSihil crgo est miruni, quod ve-

lum templi conscissum est, qiiod intcriora velabat myste-

ria, ut videant discipull Cljristi, acciplentes oculos spm-

tuales, ea quae nulli ante Jesum fuerant demoustrata.

ISemo enira nisi solus prlnceps sacerdotum, quae fuerant

intia *) velum secundum, videt. Sed et') Aaron quideni,

et qui ex eo erant, ncque virtutera, neque dignitatem ha-

L•ebant revelare, qune ipsi videbant, alicul alteri; solus

autem qui cum jurejurando factiis est princeps sacerdo-

tum in aelernurn secundum ordinem Melchisedec ,
potuit

per dispensationem mortis suae conscindere velum temph

in duas partes, a sursum usqne deorsum, ut videantur,

quae fuerant intus, oculis qui talia possunt videre.

139. •*) terra mota est, et pctrae scissae sunt, et

monunienta aperta sunt, et multa corpora sanctoniru

dormientium rcsurreserunt , et exeuntes de monumcntis,

post resurrectionem ipslus, introierunt m sanctam civita-

tem, et apparuerunt mwltis." „Et terra mota est," id est,

omnis caro novo verbo, et novis rebus secundum novura

testamentum , et novo cantico , et novls omnibus, atqiie

coelestibus venientibus super terram , sicut ct Propheta

de hoc ipso iii aliquo dicit loco: „conturbati ^) sunt

otnnes, quividebant cos," id cst, discipulos Christi, et „ti-

muit omnis homo." Item per alterum^) propbetam

Dorainus dicit: „adhuc ') semel, et ego movebo coelum,

1) Exod. XXV, 40. coU. ep. ad Hebr. VIII, 5. '

') R. solus in textu: „ante," idcm tamen in notls:

„Mss. etc."

3) Deest „et" in tcxtu cdd. M. et R. , R. taraen

notLs: „Mss. etc."

4) IVIatth. XXVII, 51— 53.

5) Psalm. LXIV, 8. 9. (LXIII.)

") Mss: alteram prophetiam. R. ') Hagg. II, 7.
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ct terram, et iivire, ct arldam." Locuti') aulem pau-

ca,^) dc motu terrae, non inutilitcr dicamus et dc petris

scJssis in passione Domini Salvatoris, quae mysterium

fueruiit, sicut arbitror, proplietaruni; nianifestatae sunt

ciiim in Clirisli adventu lex ct prophctae:^) propter

(.(uod ad Doiuiuuiia couvertentlbus cum legilur Moses,

vflameii, quod positura fuprat*) super cor eorurn, tolll-

tur, et quod iu lectione Veteris Testamentl positura crat

vtlameu, in Christo abolctur. Apertae siint ergo nunc

petiae, ct sclssae sunt, ut iii profuixdis ') eorum posita

ipiiitualia mysteria videamus. Probaruus autem scissas

liinc potras esse propbetas, priinuni quidera ex eo, quod

Cbristiis dicitui" petra spiritualis, et rationis est oiunes

iiuitatores Christl dici similiter petras esse, ®) sicut et lux

inundi diciinlur, ex eo
,
quod ipse Dominus eorum lux

cst mundi: delnde etiam cx eo, qiiod ipse Pclrus a Do-

niino pctra est apjjellatus, ciim dicifur ei : „tu ^) es Pe-

trus , ct super banc pctram aedificabo ecclesiam meani,

ct portae inferonini non pracvalebunt ei." Maxinie autem

lioc demoiistratiir ex eo
,
quod omnes, quibus non ®)

praevalent poctac infci-orum, qui opus petrae ha-

bent in se, id est , Aposloli et prophetae, petrae sunt^)

cL*") ipsi, et sunt fuiidamenta eoruin, qui super eos'')

^) Ed. M. I., itemq. ed. Ruaei: Dicentes.

*) Edd. Merlini: jjarva.

^) Ed. jNI. II: propliciiae.

*) R. solus in textu : „crat," idcm taiueu notis

:

,,Mss: fuerat."

') M. ct R. in textu: ,,prufundo," R. lainen in no-
us: „Mss. etc."

6) Mss. omlttujit: esse. R. ') Matth. XVI, 18.

*) Deest „non" in ed. R. ^^ jyjjj . ^[^^ R
"*) Desideratur „et" in tcxtu ed. R., idem tameii

in notis: „Mss. etc."

'*) Ed. M. I., itcmq. ed. R. iu textu: „eis," R. U-
men in notis : „Mss : eos."
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aedificantur, sccundum quod ait Apostolus: „superaedi-

ficati') super fundaraentum Apostolorum ct proplictarum,

ipso sumrao angulari lapide Jesu Cliristo Domino no-

stro." Superaedificantur autem Apostolis et proplietis

maxiiDe qul sunt de ecclcsia imraaculata, et Apostolos

Cliristl Jmilantiir, ^) ct proplietas non spernunt, scd scru-

tantur etiam corum scripturas. Nunc et de monnnienfis

apcrtis dicaraus. „Yenit"*) autem „hora," secundum quod

promiserat Christus, ut i,qui in monumentis sunt, audiant

vocem Filil Dci, *) et vivant." Propterea audienlibus iis

vocem Filii Dei, monumenta sunt aperta
,
quae clausa

quideiu fuerunt, qiiamdiu mortui erant iu iis, aperta sunt

autem, ut qui resurrexerant cgredlantur ex raonumentis,

non ante resurrcctionem Priraogeniti ex mortuis, sed post

resurrectionem ipsius, et resurgeutes derellnquant quidem

monumenta, ingrediantur autera in civitatera sanctara, et

appareant et manifestentur multis volentibus et potentibus

sanctaTu civitatem Dei vldere, et quae in ea resuscitata

sunt corpora sanctoriim. Monumenta enim dicuntur cor-

pora peccati-icum anlmarura, id est, mortuarum Deo.

Cum autem per gratiam Dei animae hujusraodi fuerint

suscitatae ad fidem, corpora earuin, quae fuerant prius

monumenta mortuarum animarum, efGciuntur corpora

sanctarum, ct videntnr a sc ipsis exire, cum deslerint esse

monuraenta mortuarura animarum, et coeperint corpora

essc sanctarum. Magna ergo sunt facta ex eo, quod ma-

gna voce clamavit Jesus , et emisit spiritum , ct semper

haec eadem magna quotldie flunt. Vclum enirn templi

ad revelanda quae intus habentur, quando non scinditur

sanctis a sursum usque deorsum, ct a principio usquc ad

') Ephes. II, 20. =*) Mss: mirantur. R.

5) Ev. Joann. V, 28. 25.

*) Decst „Dci" iu textu cd. R., idem tamcn In no-

tls: „Mss. ctc."

i
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fincra? quando ct terra iis
,
qul salute sunt digni, non

'•movelur, ct trcmit, quae nnte Christi mortetn immobills

erat? quando ct pctrae, secundurn qiiod tradidinius, non

finduntur? Sic sempcr et nionumenta aperiuntur, et rnulta

corjiora sauctorum quidem dormientium surgunt, et cgrc-

diuntur de monumentis, post resurrcctlonein tamen ejus

in ils, qui mortuus est pro nobis, et sequuntur eum qui

resurrexerunt, ') ct novitate vltac anibiilant cum eo.

Sic ct qui digni sunt liabere conversationcm in coelis,

diccutfs: „iiostra^) autem conversatio ^) in coelis est,"

ingrediuutur in sanctam civitatcni per singula tempora,

et lunien eorum lucet coraru homluibus, et multis appa-

rent vidcntibus ct intelligentibus opera bona ipsorum , ct

propterea glorificantibus Patrem ipsorum, qui est in coe-

lis. Sed et dlcere dcbemus de istis, et sapere, quoniara

oiunis quidcra litera evangelii quasi litcra vivificat *) evan-

gellcos, ut ila eos appellcra, sciibas : spiritus autem
,
qui

supergrcditur li'.erarura naturam, divinioribus molibtis ma-

gis cos illumliiat, quibus evangcliuia non est velatum

;

omnia enim agunt, ut videant quac iu anima sua pcr

resurrectionem Ciiri.sti fiunt mysteria. Prodificatur ^) enim

quadam prodificatione ct qui credit Scripturi.s, luajori au-

tem repletur scieutia, qui videt qiiod conscinditur velum

Scriptiirae a sursum usquc dcoisum, et videt quac sunt

intra ipsuiQ. Bcatus est autcni et cui terra , ct omni.i

terrena movcutur : pioptcrca cnlni et a Christo sunt

Mss: resurrcxiu R. '') Phillpp. 111, 20.

^) Edd. ]1!: „conveisatio cst," ed. K. tcxtu

:

„cst conversatio," in notis: „couA'eisatiu in coelis est."

*) M. et R. in textu : „vivificans aagclicos," R. tanien

in notis: „Mss: vivificat Evaugelicos."

*) M. et R. io texlu: „Prodificant — cum, qui crc-

dit etc," R. tanicn iuuutis: „Mss: Prodificatur — et qui
crcdit ctc."
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mota; nec movebuntur pedes ejus, nec dicet: ,, ') au-

tera paene motl sunt pedes." Quanto autem beatior est,

qui videt oculis aniraac scissas petras, quam illi, qul tunc
'

corporaliter ficri ista viderunt? Si autem quls videns et

monumenta aperta , ct corpora multa dormicntiiim san-

ctorum surgentia, ct dc monumentis egredientia, post re-

surrectioncm corporis Cliristi, omnino alienus efficitur a

monunaentis, et doraesticus efficiuir civitatls Dcl ingressus

eam, quanto magis prodificabitur amplius iis, qiii cor-

poraliter prodigia ista vlderunt? Satis autera puto distare

hunc, qul ingreditur in civitatcm sanctam, et apparel

multis
,

qula est in ea, ab illo, qui secundura historiani

credit, ct non adscendlt a Cde simplici ad aUiora my-

steria.

140. „Ccnturio ^) aulem, et qul cum eo erant custo-

dientes Jesum , vlso terrae motu, ct his quae fiebant, tl-

miierunt valde, dicentcs: \ere Filius Dei erat Isle." Mar-

cus autem sic scribit: „videns^) centurio , qul adstabat

ibi, quoniam clamans exspiravlt, dixit: vere bic horao

Filius erat Dei;" Lucas autem: „videns *) centurio quae

facta sunt, glorlficavlt Dcum, dicens : vere hic homo ju-

stus eral." Secundura Marcum quidem ccnturlo, non

quia -eluin templi fucrat scissura a sursum usquc deor-

sum , nec quia alia facta sunt slgna, secundum quod re-

fert Mattliaeus, id est, quia mota est terra, et quia petrae

sunt fissae, *) aut aperta siint monumenta, est adftiirans.

Dlgnura est ergo vidcre quld postea factum est supcr il-

lud, quod scriptura est apud Marcura, ut mirarctur cen-

turio, diccns: „-vere^) hlc homo '') Filius erat Dcl." Et

•) Ps. LXXIII, 2. (LXXII.) ^) Mattb. XX\'II, 54.

3) Marc. XV, 39. ") Luc. XXIII, 47.

«) Ed. Ruael: sclssae. ^) Marc. XV, 39. ',

^) Deest h. 1. „homo" in testu ed. R. , R. tamen in a
notis: ^^\&s. etc." *

www.libtool.com.cn



COMMENTARIORUM SerIES. 73

vide, si dicere possuraus secundum unum quidem mo-

dum, qiioniam miratus est in his, qtiae dicta fuerant ab

co ad Deum cum clamore ct magnltiidine sensiiuin, se-!•

CTindum quod capiebat intelligere, suspicans adniiratus

tst, ') ct dixit: „vcre^) liic Ijomo Filius '') erat Dci;" se-

cundiiiu altcrum autem n)odum, qnoniam forte praestare

volens Pilatus populo universo, qiii dixerat: „crucifige, *)

crucifige cuna," et timens populi totius turaultum , non

]>issit secundura consueludinem Romanorum de his, qul

crucifigiintur, percuti sub alas corporls Jesu : qiiod fa-

ciunt aliquando
, qui condemnant eos, qui in majorlbus

sceleribus sunt inventi. Quoniara ergo majorem sustmcnt

ciuciatum, qui non percutiuutur post fixionem, sed vl-

vunt cum plurirao cruciatu, aliquando autem et tota

nocte, et adhuc post eam tota die. Jesus crgo cum noa

fuisset percussus, et speiaretur diu pendens in cruce ma-

jora pati tormenta, oravit Patrem, et exauditus est, et

statJru ut clamavit ad Patrem, rcccptus est, aut sicut qui

potestatera liabebat poncndi animam suara , posuit eam

quando voluit jpse. Qiiod prodigium stupuit centurio

factum, et dixit: ,,vcrc*) hic homo Filius erat Dei."

IMiracuIum cnim erat quoniam post trcs boras receptus

cst, qui forte biduum vlcturus erat^) in cruce secundum

consuetudinem corum, qui siispeuduntur quidem, non

autera percutiuntur: iit videretur bencficium Dei fuisse

qiiod 6$', et meritum orationis ejus magis quara

violentia crucis. lllud etiam , quod in sequentibus cxpo-

nit iNIarcus, cum Joseph intrasset apud ^) Pilatum, et pe-

tiisset corpus Jcsu, lioc ipsum significat. Sic eniin diclt,

quoniam Pilatus miratus est si jam mortuus esset, et vo-

') Ed. Ruaei: eum. =) Marc. XV, 39.

^) Ed. Ruaei b. loco: erat Filius Dei.

«) Luc. XXIII, 21. «) Marc. XV, 39.

) Ed. M. II: esset ') Ed. Ruael: ad Pilatura.
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cans centurionem interrogavit eum si jam mortuus esset;

ct cura audisset a centurlone, donavlt corpus ejus Josepli.

Sl enlm consuetudo, quae apud Romanos fuerat de cru-

cifixis atque percussis, in Christo servata fuisset, quomodo

iniratus fuisset Pilatiis si jam mortuus est? Yide ergo,

nisi novum demonstrat miraculiim, quod jaru morliius

crnt, et quod vocavlt centurionem Pllatus, et interrogavit

sl jam mortuus est. Vide autem , nisi liujusmodi crucia-

tura. fuisse CKristi etiam Matthaeus ostendlt, diceus: „cen-

turio, ') et qui cura eo erant, servantes ^) Jesum." Quare

autcm eum servabant, nisi ut diutius pendens in cruce

aniplius cruciaretur, neque interfectus , neque depositus?

Tamen centurio, secundum Mattliaeura noii tantum dixit

de Jesu: „vere ^) Filius Dei erat isle," sed ct timuit eum,

terrac motu eum in timorem mlttentc. Forsitan autem

et cxperimento sciebat super terrae raotus, qul in genti-

bus fiunt, eum tcrr.ie niotum fuisse, et in lioc stupult

videns. •) Et oL•seIva quoniara apud Marcum , ubi ccu-

turio nullum miraculura vidisse refertur, liominern dicit^)

Jesura Filium Dei: qul auteru conscissione veii, vel a

terrae motu stupuit, homineiu illura fuissc non dlcit, sed

Filium Dci. Consentit autem nobis ad tractatum, quem

fecimus de scriptura Marci, etiam seriuo conscriptionis

Lucae, quoniara et ipse sic sci-ibit: „vere^) liic Loino

justus erat:" apud quera niliil aliud dlcilur, nisl de vclo.,

„Vldeus, inquit, quac iacta sunt, centurio glorificavlt Dcuiu,

>) Mallh. XXVII, 51.

*) 31. et R. 111 tcxtu : „servabant," R.. taiat-u iu -
tis: „Mss. etc."

3) Mattli. XXVir, 54.

*) R. solus in texlu : „diccns," ideiu laiucii in uo-
tls: „]Mss : videns."

*) iNI. ct R. in tcxlu : „d2Xit," R. tameu iu uolli:

„Mss: dicit."

c) Luc. XXIII, 47.
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icens: vere justus erat hlc homo." Quoniam autem talc

Ilquid factum cst in tempore conderanatlonis Cliristi, et

'^non jussit Pilatus consuetudinem servare, ut percutiatur

corpiis Cliristi, manifestat eliam Joannes Loc inodo scrl-

bens
,
quoniam „rogavcrunt ') Pilatum, ut frangerentur

.crura eorum, ct tollercntur." Quid autem iieccssarium

faerat rogare, et preces offene de hoc, sl secundum con-

suetudinem iactum fuisset? Misertl sunt ergo Judaei post

crudclem conderanatlonem eornm, qwi quantum ad exi-

stiraationem ^) eorum vivebant in cruciatu terribill. Et

prioris quidem crura fregerunt, siniilitor ct secundl; Je-

sus autem non opus liabuit intercessionibus eoruia, aut

precibus, quas obtuleruDt Pllato: propter quod venientes

ad Jesum, quoniara •') jam mortuus erat, crura ejus non

fregerunt. Aut forte non propter misericordiara hoc fe-

ccrunt Judaei, sed prlncipaliler propter sabbatum, ut non

mancant corpora super crucem in sabbato. Erat enim

magDus dies ille sabbali. Haec tractavlnius propterea

quod scriptiim est, quod „centurio, *) et qui cura eo ser-

vabant Jesum," et caetera, vldeutes ,,terrae motuin, et

quaecunque fiebant, timuerunt valde."^) Verisimile est

quod^) viderunt, quomodo vclum tcmpli erat ^) conscis-

sum usque deorsum, et cactera mysterlum ostendentia eo-

rum, quae supra tradidimus, et timuerunt valde: hoc

•enim signiflcat quod dicitur: „valdc." Vide aiitem, ne

forte et inoralem cxpositlonem suscipit sermo hoc raodo:

quoniam sunt quidara, qui susclpiunt Cbristum etservaut:

quasi quaudo viderint, scciinduiu quod tradidimus, velum

scindl, et petras sicut csposuimus flndi, et mouumenta

') Ev. Joann. XIX, 31. -) Ed. M. I: aestimatloncm.

3) Mss: qul jam. R. ^) ]Mattb. XXVII, 54.

') Deest h. loco: „valdc," in cdd. M. et R.

^^ Mss: quoniam. R.

'') Decst „erat" iu tcxtu edd. M. ct R.; R. tamcn in
•notis: „Mss. etc."
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secundum quod csposuimus aperiri, et corpora mortuo-

rura sanclorum exeuntir» de monumentis, et iatroeuntia

in clvitatem sanctarn, id est, ecclesiam, adducuntur ti-

inorern Dei, et testiiiioniuni perliibent ei, ') quoniam Fi-

lius Dei est qui talia passus est. Et non erit inirum , sl

confessus fiierit ^) aliquis Filium Dei, Verbum, ct sapien-

tiam, et veritatem, et orDnia quaeciinquc dlcitur Filius

Dei. £t laudabills est qui non conturbatur iu his, quae

videntur contigisse ei more humano , et confitetur quia

Fillus erat Dei.

141. „Erant ^) aulem ibi mulieres multae*) a longe

vldcntes, quae secutae fucrant Jesum a Galilaea, mini-

strantes el; inter quas crat IMana Magdalene, et Maria

Jacobi et Josephi^) raater, et niater filioruin Zebedaei."

De istis mulieribus proplietasse referunt Jesaiam dicen-

tem: „mulieres^) venientes ad spectaculura vcnite: non

enim est populns habens sapientiam." Vocat cnim tnu-

lieres, quae fuerant de longe, et de longe videbant Je-

sum, vocat eas ad vcrbum, ut derelinquant quidem po-

pulum insensatum ct derclictum, et accedant ad novum

testamentuin. Beatas autem arbitror esse mulieres, quae

aedlficantur ad beatitudinem a spectaculo Vcrbi, et a

morte corporis Jcsu. Oinne enitn quod est in ChrlstO;

si vere videafur, beatum facit videntem. Adsplciunt ergo

morlificationem corpons Jesu, et modum, quo cum pre-

') Deest „ci" in textu edd. jNI. et R. , . tanien iu

iiotis: „Mss. ctc."

^) ]M. ct R. in textu : „fuerat," R. tameu in notls

:

,,Mss: fuent."

3) Matth. XXVII, 55. 56.

'') Deest „rauhae" in textu edd. M. et R., R. tameu
in notis: „^Iss. ctc."

*) Edd. ]M. et R. non „Josis," sed constanter: Jo-

seph. Cir. pag. 77. not. 7.

6) Jcsai. XXYII, 11.
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clbus spiritum smim commendavlt Patri. Hae primum

iSecutae sunt a Galilaea, et ut audens dicam, utens ancto-

ritate Scripturae dlcentis, a Galilaea gentiura ') secutae

sunt, non a recta, neque a firma, sed circuitum quendnm

li.ibente: hoc euim intelligitur Galilaea , id est, volutatio

vel vcrtigo ,
quara relinquentcs seciitae sunt Jesum, non

otiosae, sed facicntes quac iTiandabantiir ab co , et de-

lectabant eum : rulnistrantes enim scquebantur eum.

Omnis aulem*) anima divisionera aliquarn gratianim, ct

ipsum Domintim partlcipans, ministrat Jesu ministeriura

siinilc niiuisteriis angelorum, de quibus scriptum cst, quo-

niam accedciites angeli^) ministrabant el. Multae ergo

crant exspectarites tiinc Jesura: praeclpiiae autem nomi-

natae sunt, et quasi attentius spectantes, et amplius mini-

strantes, ct melius sequentes, ]\Iaria INIagdalena, magis in-

terpretationi nominis patrlae suae conveniens, quae Ma-

gdalena appellatur. Interpretatur autera „niagnificatio" lo-

cus ille. Et crat baec Maria Magdalena de magnifica-

tlone proptcr niliil aliud , nisi quia secuta fuerat Jesum,

et ministraverat ei , et spectavcrat mysteriuin passionis

ipsius. Erat autem inter praecipuas et Maria, Jacobi et

Josepbi *) inater, aut sicut INIarcus ') dicit, Jacobi mino-

ris etJoscphi^) mater, secundum nomen patriarchae Ja-

cobi supplantatons fx-atris sui , et Joseplii, ') super quera

natum genitrix dicit : ,,adjiciat*) mihi Dominus filiiim

alterum." Et liaec igitur seqiiens Dominum, et mini-

strans, ct spectans dlspensationena passionis iiisius ,
quo-

niam ildelis alicujus fuerat inater, non magni alicujus,

>) Jcsai. IX, 1.

*) M. et R. in textu : „anima autem," R. tamen m
notis: „Mss. etc."

3) Mattb. IV, 11. 4) Cfr. p. 76. not 5.

') Marc. XV, 40. ^) Cfr. p. 76. not. 5.

') Cfr. p. 76. not. 5. coli. pag. huj. not. 4. et 6.

. ) Genes. XXX, 24.
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qualis fucrat patriarcha Jacob, sed ininons, ci') Joseplii

alterlus. Erat autem inter mulieres et mater fillorura Ze-

bedaei, forsitan aliqua consistens m niysterio *) tonitrus

propter fidem et vit.im sanctam, et quia Dominum se-

quebatur, et ruinistrabat, et spectalris fuerat omnium,

quac gesta fuerant circa eura, quia filii Zebedaei vocati

sunt filii tonitrui. Erant enim fihi ejus Joannes et Ja-

cobiis: ideo Joannes audivit septem tonitruum verba,

quae, quasi erainentiora omni Scriptura, ut non scribe-

ret, accepit^) mandatuin. Sin *) autem oportet opinari,

et dicere etiam noraen matris filiorura Zebedaei, dico

quoniam haec jpsa fuerat Salorae, pacifica appellata.

Opinatus sura autem hoc, videns apud Matthaeuni et

Marcura tres praecipuas mulieres nominatas, de qnibus

praesens sermo babetur. Et duas qiiidera esse praesens

Evangelista exponlt, jMariam ^Magdalenam, et Mariara Ja-

cobi : tertiam autem dici matrem filiorum Zebedael.

Apud ^larcum autem tertia illa Salomc appellatur; ct

secundura ]Marcum
,
quae secutae luerant Jesum a Gall-

laea, cum Christo adscenderunt in Jerusalem. Iste est

enim finis eorum, qtii derehnquunt Gahlaeam gentium,

et sequuntur Jesum, ut non solum adscendant in Jerusa-

lem, sed ctiam cum Jesu adscendant in eam. Hoc enim

signiflcat, quod siraul adscendisse referuntur cnm Christo.

142. „Cum') sero autem factum fuisset, venit quidam

lionio dives ab Arimatbia, nomlne Joseph, qui et ipse

discipulus erat Jesu. Hic accessit ad Pilatum, et petiit

corpus Jesu. Tunc Pilatus jussit reddi corpus." Qul

pelit corpiis Doiuini a Pilato, non qualiscunque aliquis

') Deest „et" in textu cdd. M. ct R. , R. tamcn In

notis : „^Iss. etc."

^) Mss: niinistcrio. R. ^) Ed. Ruael: accipit.

*) Edd. 3Ierlini: Si autera etc.

5) Matih. XXVIi, 57. 58.
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erat, scd laudAbilibus dlvitlis dives; ct quia dcciirlo con-

Stltutus, mysterium nominls Chrisii porla!)nt in verltnlc,

quod est decein, ideo libenter pro') hcncficiO magno

postulavit corpiis Jesu a Pilato, et non pcnnisit ciuu

^endcre in ligno. Propterea laiidatur ab Evangeb'stis

. quia ^) justus, ct vir bonus, et discipukis fiierat Jesu : et

fructus discipulatus sui reddidit foite, sicut in multis, sic

€t in corporc Christl-, quia exspectans erat regnum Dei,

sicut docuerat Jesus.

143. „Et ^) accepto corpore Josepb involvit in sin-

done munda , et posiiit ipsum in monumento suo novo,

quod excidit petra; et advolvit lapidem magnum ad

ostium monumenti, et abiit." In sindone munda invol-

vit, et in monunicnlo posuit novo, ubl nemo mortuus

crat, servans corpus Jesu ad resurreclionem praecipuam.

Puto autem, magLS munditlara sindo illa habebat, ex quo

involutum est corpus Gbristi, quam prius; corpiis enim

Jcsu etlam in morte consfitutum, quasi corpus Jesu mun-

dabat omnia quaccunque tangebat, et magis inuovabat

nionumcntum illud novutn, quod fuerat excisum in pe-

tia. Et ne existimes, quia fortuito scriptum est, et eventu

dictum est, quoniara involvit corpiis in sindonc rniinda,

et in monumeuto posuit novo, et quia monumentum il-

lud erat excjsum in petra, moniiiiieiitiini niundum, quod

a corpore Jesu mundius erat facluni
,

quarri fuerat prius

rpiam ponerelur Jcsu corpus in eo. Quaeres aiitem , sl

sunt honiines nibll ampbus babcntes quam corpus Jesu,

novi quidcm et excisl In petra, el monumentum sunt cjus

ruundum, et idco salvi efnciuutur. Consequenter autera

') Mss : pro heneficio Christi postulavic ctc, sed
i:i loarg. additiir alia inanu : tnag^nOy el reclius quidem. R.

^) . et R. jn texlu: „quasi justiis: ct discipuhis etc,"
R. tamcn in uotis: „Mss: quia justus, ct vir bonus, et

discipulus elc."

3) ]siattl,. XXVII, 59. 60.
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et alii sunt extra eos, qui habent Jesum vlventern. Et

quidam eorum habent Jesum, et ante passionera viven-

tem ,
quidam autem resurgentem a mortuis, quidam sc-

cuDcluni qiiod multis apparct, non habcntcm speciem,

neque decorem. Alii auteni liiiljent in gloriam reforma-

turn, alii autem vidi-nt eum adscendcHtcm, et sperant ciun

eo rapi in nube, ut semper babeantur cum ipso. Ergo

Matlbaeus novum tsse monuruentura conscripsit, et in

petra excisum non exposuit manifcste. Et quod novum

erat ab omni corpore luortuo raanifestaverunt Lucas et

Joannes, quorum Lucas '} quidcm dlxit: « *) quo non-

dum erat aliquis positus:" Joanncs autcm: ,, '') quo

nondiiin aliquis positus erat:" planc si nunquam aliquis

positus fuerat ibi, postea autem positl sunt; nara quod

dicit: ,, quo nondum aliquis positus erat," cautc con-

siderantibus verbum hoc sigiiificatur. Dlcinius ergo, ne *)

forte simpliclter inteUigcre debemus bunc locum, quo-

niain qui dixit: „conscpulti ^} sumus Christo per bapti-

smum, et consurresimus ei," in inonumento novo et ia-

telliglbili exciso in petra consepultus est et ipse post Chri-

stum cum Christo, et omnes qui consepulti sunt Chrjsto

in baptismo, ut resurgant cum eo ex novo monumento

primogeniti cx mortuis, et in oraiiibus primatura tcnentls.

Voluit autem Joseph non lapidcs multos ad ostium mo-

nuraenti, sed unuin, et magnum, et majorem, quam po-

terat csse insidiantlura virtus, non taraen majorem, quam

virtus erat angcli desccndentis de coelo, et revolventis ab

eo lapidem, et sedentis super ipsum ; quoniaizt omnia

quae sunt circa corpus Chnsti Jcsu, munda sunt, et nova,

et non simpliciter inagna, sed valde orania magna.

') Ed. M. I., itemq. ed. Ruaei: unus.

=) Luc. XXIII, 53. ') Ev. Joann. XIX, 41.

*) Ed. M. II: quod forte etc.

5) Rom. VI, 4.
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144. „Erat') autera ibi Maria Magdalena , et altera

Maria, sedentes contra sepulcrum." Post haec caritas

duarum Mariarum , Magdalenae et matrls Jacobi et Jo-

sepli, colllgavit eas ad raonumentura novuni, propter cor-

pus Jesu, quod fiierat ibi. Et hoc observa, quoniam su-

perius duae istae Mariae, et raater filiorum Zebedaei,

qiiara existimamus ipsara essa Salomen, de longe specta-

bant mirabllla, quae in passlone Christi fiebant, et cor-

pus ejus suspensiim in ligno. Hic autem non penaanse-

rnnt tres; mater cnim filiorum Zebedaei non scribltur

catn Maria Magdalena, et cum Maria matre Jacobi et

Joseph siiuul scdere contra sepulcrum. Forsitan eniin

nsque hoc pcrvenire potult mater filiorum Zebedaei, istae

autem quasi majores in caritate, neque his, quae postea

gesta 5unt, defuerunt.

145. „Altera*) autem die, quac est post parasceven,

convenerunt principes sacerdotum et Pharisaei ad Pila-

tum, diceotes: Domine, remeinorati sumus, quod ille se-

ductor dixit adhuc vivens : post tcrtiura diem resurgam.

Jube ergo custodiri sepulcrum usque diem tertlum, ne

forte veniant discipuli ejus, et fiirentur curn , et dicant

plebi : resurrcxit, a mortuis: et erit novissimus error pe-

jor priore. Ait autem illis Pilatus : liabetis custodes : itc,

custodlte sicut scitls. Illi autern euntes njunicrunt sepiil-

crum, signantes lapidcm, cum custodibus." Rationis est

interrogare principes sacerdotum, qui venerunt ad Pila-

tum, iit dicerent haec, qiiae diserunt: dicite sacerdotes,

cum dixisset Jesus : „solvite^) tcruplum hoc, et ego in tri-

duo illud suscitabo," ad quod propositum eum dixisse

putastis? an de solutione, et resiirrectione corporis sui?

an de templi destructlonc, ct reparatione ipsius? Si enini

intellexistis sic
,

quia de resurreclione sua ista dicebat,

•) Mattb.XXVlI, 61. — Ed. M. II: Erant autem ctc.

=*) Mattb. XXVII, 62-66. ^) Ev. Joann. H, 19.

OiuGfiNis Opera. . V- 6
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qnomodo testimomum dantes adversus enm dixistis, quo-

niam hic dixit: „possum') d&struere'*) temphim hoc, et

in triduo reacdificare illud?" Si autem vere de tcmplo

illo intcllcxistis, *) secundum quod et testimoniura prae-

buistis, unde modo scitis quoninm dixit, post tres dics a

mortuis se resurrccturura? Yide ergo, quomodo impietas

se ipsam suis verbis expugnat. Per liaec enim verba ipsi

testimonium suum illud condemnant, quoniam vere in-

telligentes, eum de resurrectlone corporis sui illa dicere,

et scientes converterunt sermones ejus ad destructlonem

et reparationem illius insensibilis templi. Adhuc auteni

interrogo : quid dicitis sacerdotes ? nempe quia dicebat

hominibus: „post*) tres dies resurgam," et secreto man-

dabat discipulls suis, ut furentur eum noctu, et dicant

post tres dies, qula surrexit a mortuis. Sed boc ex lioc

ipso incredibilc cst, post tantos sermones raorales, quos

in populo docuit universo, et^) post tales et tantas vir-

tutes, quas iibique in omni Judaea ostendit, ut falleret

dlscipulos suos verbis, ut etlam ipsi culparent ista man-

dantem , et ideo nequaquam facerent quod mandabat,

maxirae propter periculum quod immincbat iis a populo,

si confiterentur euni, qui ante modjcum fuerat crucifixus,

et doctorem se habere et Christum. Si autem hoc disJsse

eum incredibile est, vide nlsi consequcns est, ut, sicut

prodigia fecit, ut sicut evangelium suum pracdicandum

in toto mundo praedixit, et sicut: jjante") praesidcs et

reges stabitis," ct sicut: „Jerusalem^) destruetur ab cxer-

citu;" sic et de resurrectlone sua praedixerit*) quod ait:

>) Matth. XXVI, 61. 2) JI33. solvere. R.

^) M. et R. in tcxtu: „non intellexistis," R. tamen
in notis: „dele: noii."

*) Matth. XXVII, 63. Ed. Ruaei: ut.

) Marc. XIII, 9. ') Luc. XXI, 24.

8) Edd. M. ct R. ..praedixU.'^
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„solvitc*) templum hoc, ct ego in tridtio suscitabo Ipsum."

Proptcrea et m praejudicium sTium locuti sunt saccrdo-

tes et Pharlsaei ad Pllatum dicentes, quonlam „ille ') se-

ductor dJxit adhuc vivcns , quoniam post tres dles resur-

gam." Adhuc aiitem ^^de, (juoniam quidam venientcs

_de cnstodibus in civitatcm, nuntiaverunt non alils, sed

ipsis principibus sacerdotum omnia quaecunque fuerant

facta, ut ex omni parte inexcusabilis eorum constituatur

impietas: illi autem nec sic miserrimi acquicverunt do-

cumentis tantis , ut susciperent quia Jcsus erat Christus,

sed et post omnia haec malignabantur propter duritiam

cordis^} sui, quia sicut iiiduratum fuerat corPharaonls *)

super tantis ct tallbus prodigjis, quac in Aeg^-pto fueranl

facta, sic et isti sunt iudurati, ut congregati cuni scniori-

hus, et consilium accipientes, darent pecuniam avarls, ut

dicant: „qTi!a ^) discipuli ejus venientcs noctu, furati sunt

eum, dormientibus nobis :" et qui legebant in lege : „non ^)

falsum testimonium dices," etiarn alios ad falsum tcstl-

Imonium invitabant, expendeutes pecuniam multam, ut

milites quldem falsum testimoniurQ dicant, propter ava-

rltiam penculls se' subdentes si furatum esset corpus Jcsu,

praesidem autcm raulto magis placarent , et el suaderent

tantis pecunus, quantis poterat praeses placari: sive au-

tem et preclbus, volentes eruere eos de periculis adversus

se ipsos falsum testimonium praebuerunt, dicentes contra

disciplinain militareia obdorinisse se tunc tanto somno,

ut discipuli ausi essent venire simul, et multl, confiden-

tes quoniam milites dormiunt abundantius, et slc fura-

r.entur corpus Jesu. Et baec omnia gerebantur ab ope-

rantibus contrarifs vlrtutibus contra Chrisli doctrinam,

') Ev. Joann. 11, 19. ^) Matlb. XXVIl, 63.

^) . ct R. in textu: „cordis sui. Slcut elc," B.. ta-

len in notis : „Mss : cordis sui, quia sicut etc."

*) Exod. Vll, 3. =) Matth. XXVIII, 13.

«) Exod. XX, 15.

men
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existimantibus qtioniara poterant exstinguere a •3 ho-

minuTa, de resurrectione Domini pro\-identiam Dei, et

fitlem. Et sicut nimia duritia Pharaonis non est mollita

muItLs prodigiis factis per Mosen, sic, aut amplius, du-

rltia cordis istorum non solum factis signis et prodigiis

non est flexa, sed neque custodibus nuntiantlbus credl-

derunt : qui venerunt in civitatem, et nuntiaverunt omma
quaecunque fuerant facta. Et Pharaonl qmdem dlctum

est: „ad^) Loc ipsiun te suscitavi, ut ostendam in te vir-

tutein meam, et ut annuntietur nomen meuin universa

terra:" istos autem supportavit magnanimitas Dei, ut^)

per vasa^) irae praeparata in mteritum, fiat salus in gen-

tibas.

') Exod. IX, 16.

^3 Ed. M. I., itemq. ed. Ruaei in textu : „ut vasa —

,

fiat etc," ed. M. II: „ut j)er vasa — , fiat ctc;" R. m
notis: „iMss. vasa — , ut fiat etc."

3) Rom IX, 22.

Finis tractatuum Origenis in Matthaeum.
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icut^) ollm^) in populo Judacorum multi proplietiam

') In edd. Merlinl tituli instar haec leguntur: In

prooemium Lucae, usque ad eum locum, ubi ait: „scri-

bere tibi, optime Theophlle."

2) Cfr. ed. ftuaei Tora. III. a pag. 932. usque ad
pag. 983. coll. edd. Merlini a fol. 93. usque ad fol. 115.

et prolegomenis in hunc ed. nostrae Tom. V.

^) Graeca Kujus loci verba schedae Grabli et Com-
befisii sic repraesentant : ,,^ ^'& tkqI ).((-.^^ '- -

y.al , -)." )., -^, ^ dk&'
» ^]^ -,, !

, (\ .
',, ^ ini -
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pollicebantur, ct quidam erant pseudoprophetae, — e qui-

bus umis fuit Ananias, filius Asor') — , alii vero pro-

phetae, et erat gratla in populo discernendorum spiri-

tuum, per quara^) alii inter prophetas recipiebantur,

nonnulli quasi nummi ^) falsi ab exercitatisslinis trapezitis

reprobabantur : ita et nunc in novo testamento raulti co-

nati sunt scribcre e%'angelia, sed non omnes recepti. Et

ut sciatls, non solura quatuor evangelia, sed pluriraa esse

conscripta, e quibus bacc, quae habemus, clecta sunt, et. -, ?.?' ig .' y.ai ^'., /-
,,.^' ,. ".,,^'' -. , ,,-'' .,,'^ , &. ,,.-'' & '-, ,

. " },,, .", ^-, . R.

') Ed. . . itemq. cd. Ruaei: „Agol," cd. . :
„Agor." Cfr. Jerem. XXVIII, 1.

^) Ed. Ruaei: quem. '

'") Desunt verba: „nummi falsii" in ed. M. I., itcmq.

in ed. Ruaei.
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tradita ccclesus, ex^) ipso prooemio Lucae, quod ita

contexitur, cognoscaraus: „quoniam^) quidem multi co-

iiati sunt ordinare narrationem." Hoc quod ait: „conati

sunt," latentem habet accusationem corum, qui absque

gratla Spiritus sanctl ad scribcnda evangelia prosilierunt.

.Matthaeus qnippc, ct Marcus, et Joannes, et Lucas non

sunt conati scribere, sed Spirltu sancto pleni scripserunt

cvangelia. „iMulti" ighur „conati sunt ordinare iiarra-

tlonem de hls rebus, quae manifestlssirae cognitae sunt in

nobis." Ecclesia quatuor babet evangelia, liaereses pluri-

ma, ^) e quibus quoddam scribitur secundum Aegyptios,

aliud juxta duodecira Apostolos. Ausiis fuit et Basilides

scribere evangelium, et suo illud nomme titulare. Multi

conati sunt scribere, sed et multi conati sunt ordinare:

quatuor tantum evangelia sunt probata, *) e qulbus sub

persona Domini et Salvatoris nostri proferenda sunt do-

gmata. Scio quoddam evangeliura, qiiod appellatur secun-

duiii Thomam, et juxta Mathiam:^) et alia plura legi-

mus, ne quid ignorare videremur propter cos, qui se pu-

tant ab'quid scire, si ista cognoverint. Sed his omm-

bus nihil aliud probamus, nisi quod ecclesia, id est, qua-

tuor tantum evangelia recipienda. Haec idcirco, quia in

principio lectum est: „multi ^) conatl sunt ordinare nar-

ratlonem de his rebus, quae confirniatae sunt in nobis."

Illi lentaverunt atque conati sunt de his rebus scrlbere,

qnae in nobis manifestissime sunt coiiipertac. Effectum

suum Lucas indicat ex scrmone, quo alt: ,,in nobis ma-

iiifcstissirae sunt ostensae," id cst, 7()],
quod uno verbo latinus sermo non espllcat. Certa enim

fiJc et ratione cognoverat, ncquc in aliquo flucluabat,

utrum ita esset, an aliter. Hoc autem illis evenlt, qui

') Ed. M. II: et cx i'pso ctc. ^) Liic. I, 1.

3) Edd. M. I. et R. : plurlmas. *) Ed. M. II : prolala.

5) Edd. Merlim: Malthiara. ^) Luc. I, 1.
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fidelissime crediderunt, et id, quod Propheta obsecrat,

consecuti sunt, et dicunt: „confirma') me in sermonlbus

tuis:" undc et Apostolus de his, qui erant firrni, atque

robnstl, ait: „ut*) sitis radicad et fundati in fide." Si

quis enim radicatus in fide est atque fundatus, licet')

terupestas fuerit exorta, licet venti flaverint, licct se imber

cffuderit, non couvelletur, nec corruet, quia super pctram

acdiGciuiii solida mole fundatum cst. Nec putemus ocu-

lis istis carnallbus firmitatem fidei dari, quam mens et

ratio tribuit. Infideles qulque credant signis, atque por-

tentis
,
quae bumana acies contuetur. Fldelis vero magis

prudens atque robustus, rationem sequatur et verbum, et

sic dijudicet quid verum, quidve falsum sit. „Sicut*)

tradiderunt nobis, qui ab initio ipsi viderunt, et mmistri

fuerunt sermonis." In Exodo scriptura est : „populus*)

videbat vocem Dci." Et certe vox auditur potius quam ^)

vldetur, sed propterea scnptum est, ut ostcnderetur nobis

alils oculis videre vocera Dei, qiubus illam adspiciunt qul

inerentur. Porro in evangello non vox cernitur, sed

sermo
,

qul voce praestantior est. Unde nunc dicitur:

„sicut ^) ab initio tradiderunt nobis, qui a principio ipsi

viderunt, et ministri fuerunt sermonis." Igitur Apostoli

ipsi Aaderunt sermonem, non quia adspexerant corpus

Domini Salvatoris, sed quia Yerbum viderunt. Si enira

juxta corpus vidissent*) Jesura, hoc est, Dei vidisseDt

sermonem, ergo et Pilatus, qui condemnavit, sermonem

Dei vidlt, et Judas proditor, et omncs, qui claiuaverunt:

„cruciCge, ^) cruclfige eum : tolle de ' ") terra," talem Dci

*) Psalm. CXIX, 28. (CXVIII.)

2) Coloss. I, 23. 3> Mattb. \U, 25.

«) Luc. I, 2. *) Esod. XX, 18.

^) Ed. Ruaei: priusquarii. ') Luc. I, 2.

^) Edd. Merlini b. 1. ct paulo post: vidisse.

^) Ev. JoanBL XIX, 6. 15.

'

") Ed. M. II : tolle de lerra talem, Dei etc.
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viderunt sennonem. Sed absit, ut qnisquam incredulus

^ermonera Dei ^. • Videre sermoncra Dci, tale est,

quale Salvator ait: „qui') \'idet tne, videt et Patrem, qui

niisit me." „Sicut tradiderunt nobis, qul a princlpio ipsi

Videnmt, et ministri fuerunt sermonis." Clam Lucae ser-

• TDonibus edocemur, quod cujusdam doctrinae finis slt

ipsa doctrina, alterius vero doctrinae finis m opere com-

putetur. Verbi gratia : scientia geometriae fmem habet

ipsam tantuni scientiam atque doctrinara. Alia vcro sci-

entia est, cujus finls opus exigit: velut in medicina opor-

tet me^) rationem, et dogmata sclre medicinae, non ut

tantummodo noverim, quid debeam facere, sed ut faciam,

id est, ut secem vulnera, vlctum moderatum castigatuin-

que disponani, aestus febriuin in pulsu venarura sentiam,

ut curationibus cyclicis huraorum abundantiam siccem,

tempcrem , atque restringam. Quae si quis tantum scie-

rit, et non opere fuerit subsecutus, cassa erit ejus scientia.

Siiullc quid scientiae medicinae et operi, etiam in notitia

ministerioque sermonis est. „Sicut^) tradiderunt nobis,

qui a princlpio Ipsl viderunt, et*) ministri fuenint ser-

monis." Ut ex eo, quod dlxit: „ipsi viderunt," doctrinam

et scientiam significari, et ex eo, quod dixlt: „ministri

fuerunt sermonis," demonstrari opera cognoscamus. As-

scculo a principio : „visum ') est et mihi, assecuto ab

Inltlo:" inculcat, ac replicat, quoniain ea, quae scrlpturus

est, non rumore cognoverit, sed ab initio ipse fuerit con-

secutus. Unde et ab Apostolo merito collaudatur, di-

cente: „cujus®) laus in evangelio est per omnes eccle-

*ias." Hoc eniiu de nuUo allo dicitur, nec '') nisi de

^) Ev. Joann. XIV, 9. — Luc. I, 2
^) Deest „nje" in ed. Ruael. ^) Luc. I, 2.

*) Desunt verba: „et luinistri —." Ut ex eo, quod
dlsit: „ipsi viderunt," in ed. Ruaei.

Luc. I, 3. 6) II Cor. VIII, 18.

^) Ed. M. I., itemq. ed. Ruaei : ct nisi de ctc.
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Luca dictum traditur: „visum ') cst ct roihi, assecuto a

principio omnia diligenter, ex ordine tibi scribere, optimc

Tlieoplulc." Putat^) allquis, quod ad Thcopliiluni qucm-

piam cvangeliura scripscrit. Omnes qul nos auditis lo-

quentes, si tales fueritis, ut diligamini a Deo, et vos Tlieo-

pliili estis, et ad vos evangelium scrlbitur. Si quis Theo-

pliilus est, iste optlmus et fortissimus est, hoc quippe si-

gnificantius Graeco sermone dicitur:^. Nemo
Tlieoplnlus infirmus est. Et quo modo scriptum est de

populo Israel, quando egredlebatur ex Aegj'pto, quod

non fuent in tribubiis corum infirmus : slc, ut audactcr

loquar, dicam quod oranis, qui Tbeopliilus cst, sit robu-

stus, Labens forUtudinem robustam a Deo tanquain a ser-

mone ejus, ut cognosccre possit eorum vcrbonim, quibus

conditus est, vcritatem , intelligens sermoncm evangelii in

Chruto, cui glorla in saecula saeculonira. Amcn.

I L I .
De co, quod scriptum cst: „erant^) autem justl arabo in

conspectu Dei, ambulantes in omnibus raandatis, ct

justificationibus Doniini sine querela."

V^ui volunt peccatis suis obtendere allquam excusatio-

nem , existimant nuUum cssc ab^que peccato , et utuntur

Luc. I, 3.

^) Schedae Grabii et Combefisii : Se-
Tivccg, QiOCfO.M h/nccijja .^
^ . ,

y.ccl tyo)V' (^ -.' , , iuv ,
ayanciaSca (fo0^a ,. R.

3) Luf. , 6.
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testimonio, qiiod in Job scriptum est: „nemo ') mundus

a sordc, ne sl unius quidem dici fiicrll vita ejus super

terrara. Nuracrablles autem mcnses cjus." Cujus sonum

tanturaraodo proferunt, intcrprelationcm penitus ignoran-

,tes. Adversus quos breviter respondebimus, quoniam abs-

que peccato esse, in Scripturis dupliclter intelligitur: ut

sit altcrum, nunquam omnino peccassc, alteruin peccare

desiisse. Si igitur aiunt, eiim absque pcccato dlci, qui

nunquam peccaverit, ct nos assentimus nulluiu esse abs-

que peccato : quia omnes homines allquando peccaviraus,

Hcet postea virtutem secuti sumus. Si vero sic intelligunt,

hominem non csse absqiie peccato, ut negent quempiam

post vitia ita se ad virtutes referre, ut nunquam omnino

peccet, falsa corum sententla est. Potest enim ileri, ut

qul ante peccaverit, et peccare desient, sine peccato esse

dicatur. Sic et Dominus noster Jesus Christus exhibuit

„sibi^) gloriosam ecclesiam, non habcntera maculam:"

non qula ecclesiasticus vir nunquam babuerit maculam,

sed quia nequaquam ultra maculetur: „non habentem ru-

gam," non quod ruga veteris bominis in eo aliquando

non fuerit, sed quod eara habere desierit. In hunc mo-

dum et illud, quod sequltur, est intelligendura : „ut sit

sancta et imraaculata," non quod a principio immaculata

fuerit: — hoc enim suspicari quidem de liomine non

potest, quod aniraa ejus maculosa non fuerlt — : sed quod

reputetur pura atque sincera, quae maculari ultra desierit.

Haec idcirco diximus, ut doceremus, posse hominem ob

id, quod peccare desivlt, vocari absque peccato, et im-

inaculatum. Unde et raanifestissime de Zacbarla et Eli-

sabeth^) scrlbitur: „erant*) justi ambo, in conspectu Dei

1) Job. XIV, 4. 5. 2) Epjjgj, y^ 07,

3^ EJ ]yi 11,^ iteraq. ed. R. constanLcr ferc: „EIxza-
bet," ed. M. I: „Hclizabelh.«

*) Luc. I, 6. — Eaedem schedae: „JIaay oe•" ,' -
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92 Origenis in Litcam

arabulantes." „In omnibus antem erant justl ambo ante

Dommnra, incedentes in raandatis et jiLstiGcationibus Do-

mini sine querela." Diligentius laudes Zachariae et EU-

sabeth, quas sanctus Luras in sua scribit blstoria, contem-

plemur : non tantum ut sciaraus , illos fuisse laudabiles,

sed ut sanctum zelum assumentes , etlam ipsi laude di-

gni efficiamur. Potuerat simpllciter scribere; erant justi

ambo, ambulantes in omnibus Tnandatis: nunc autcm ne-

cessario additur: „iusti ambo conspecta Dei." Potest

quippe fieri , iit slt aliquis justus in conspectu hominuin,

sed in conspcctu Dei non. Verbi gratia : quando non

Labet horao, quod de nie male ') loqu^tur, et in me,

nniversa considerans, nihil, cul detraliat, reperlt, justtis

sum in conspectu hominum. Finge omnes de me aequa-

lem habcre sententiain, et quaerere, quid detrabant milu,

et tamen invenlre non posse, sed consono nie ore lau-

dare, justus sum in conspectu hominuin plurimorum: ve-

, tlvai .
y.anSiag uv&Qconoiv,

, xcu

''' ,, '&, 6. "& -, ,' .-. -
,' ^ ;-' , (favvov -' ,,^-. rt 6, ' ,, 6^, « .^' R.

') Edd. Merlini: mali.
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rum L•orainum non est certum judicium. Nesciunt enlm,

litruiu in abscondlto cordis mei aliquando peccaverira,

utrum viderim mulierem ad concupiscendura *) eam, et

adulterium mihi In corde slt natum. Ignorant homines,

cum me viderint secundum vires meas eleeniosynara fa-

cere, utrum proptermandatum Dei fecerim, an hominum

landem favoremque quaesierirn. DJfilcilis res est, in con-

spectu Dci justum esse , ut non ob aliani causam quid

toni facias, nisi propter ipsum bonum, et Deum tantum

quaeras boni operis retributorein. Tale quid et Aposto-

lus loqu!tur: „quoruni^} laus non ex homimbus, sed ex

Deo est." Beatus qui conspectu Dei justus est, atque

laudabilis. Homines enini quamvis certum judlcium ba-

bere videantur, tamen non possimt ad liquidum pronun-

tiare. Evenit quippe interdum, ut laudent eum, qui non

est laudabills, et ei detrabant, qui miniine detractlone

dignus est. Solus Deus et in laude et in vituperatione

justus est judex. Unde digne et nunc additur in laiide

justorum: ,-.erant^) justl ambo conspectu Dei." Tale

quid et Salomon in Proverbiis cohortatur, dicens: ,,, *)

provlde bona in conspectu Dex et hominum." Sequitur

Zachariae et Elisabeth alia laudatio: „ambulantes *) in

onxnibus mandatls et justiiicationibus Domini." Quando

I
bene et recte de aliqulbus judicaiQus , justiQcationibuj

Dominl gradimur. Quando boc aut illud facimus,

I

mandatis illius aiubulamus. Unde puto et sanctum Lu-

I cam, volentem eos praedlcare laude perfecta, dlxisse:

i „erant justi ambo , ambulantes omnibus mandatis et

I iustidcationibus Domlni." Dicat mihi quispiam : si laus

i ista perfecta est, quid sibi vult Hoc, quod dicltur: „sine^)

») Mattb. V, 28. 2) Roin.II, 29. ^) Luc.I,e

«) Prov. III, 4. =) Luc. I, 6.

^) Luc. I, 6. — Eacdem schedae: ^^." Tt-^ ' ,,;" /,
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querela?" Sufiiciebat enim dicere: „ambulantes In omnl-

bus viis et justificationibus Domini," nisi posset fieri, ut

ambulet quis in omnibus mandatis Dei, et tamen „siiie

querela" non ambulet. Et quomodopotcst evenire, ut m
omnibus mandatis et justificationibus Dei ainbulans sub

querela sit? Cui breriter dicam: nisi hoc ita esset, nun-

quam in alio loco nosceiemus scriptum referri: „juste•)

id, quod justura est, sequere." Nlsi enim justum ^) esset ali-

quid, quod non juste sequeremur, nequaquam nobis praeci-

peretur, ut justc id, quod justum est, sequererunr. Quando

enim facimus raandatum Dei, et in conscicntla nostra vanae

gloriae sordes respergimus, ut placeamiis hominibus, aut

alia, quaecunqae non placet^) Deo, boni operis cansa

praecedit, quamvis faciamus praeceptum Dei, tamen illud

absque querela non facimus, et injuste id, quod justum

est, sequimur. Difficile ergo est, ambulare in omnibus

inandatis et justificationibusDomini „sine querela," secun•»

dnm testimonium et laudem Dei in Christo Jesu. Quae

laiis rcddenda est in die judicii ab eo , cui omncs nos

manifestari *) oportet ante tribunal ejus, ut rccipiat unus-

quisque qiiae per corpus gesslt, sive bona, slvc laala.

Omnes enini stabimus ante trlbunal Dei, ut recipzamus

quod meremur in Christo Jesu, cui est gloria et impe-

rinm in saecula saeculorum. Amen.

iv &,. yc(Q , ',,
otojiiig''^ inel ,. ^ ,

tv (jvnov , -&, ,. R.

') Deuter. XVI, 20. ^) Edd. Merl.: esset justum.

3) Ed. M. I: „placent," cd. M. II: placens."

*) II Cor. V, 10.
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L III.

De eo, quod scriptura est: „apparuit') ei angelus Do-
mini, stans a dextris altaris incensi."

V^uae corporalla sunt et sensu carent, ut videantur ab

alio, ipsa nihil efficiunt, sed tantummodo oculus alterius

intentus in ea, sive voluerint illa, sive noluerint, vidct

quando in ea comtemplationeni direxcrit. Quid cnim

potest homo, aut alla res, quae circumdatur corpore

crasso, cum in praesenti fuerit, facere, ne cernatur?

contrario ea, quae sunt supema et divina, ea cum in

praesenti fuerint, non videntur, nxsi ipsa voluerint: et in

voluntate eorura est videri, vel non videri. Gratla Dei

fuit, ut appareret Abraham, vel caeteris prophetls: non

quod oculus tantuiu cordis Abraham in causa fuerlt, ut

j! cernerct Dcum, sed quod gratia Dei ultro se adspicien-

1 1 dam praebuerit viro justo. Hoc autem non solum super

i\ Deo Patre intclligas, sed etiam super Domino Salvatore,

i\ et super Spiritu sancto , et ut ad minora perveniam, su-

ij per Cherubim et Seraphim. Fieri enlm potest, ut et

i\ nunc nobis loqucntibus asslstat angclus , ct tamen, quia

( non mercmur, eum videre nequeamus. Quamvis enim

;i oculus slve corporis, sive animae nostrae, ad contem-

t plandum intendat, nisi sponte apparuerit angelus, et se

)j videndum praebuerlt, et^) ille, qui vere desiderat, non

ij videbit. Itaque ubicunque scriptum fuerit: apparuit Deus

1; illi, vel illi, ut et nunc : „apparuit^) ei angelus Domini,

u] stans a destris altaris incensi," ita, ut disi, intellige. Sive

;l Deus, sive angelus Abrabami vel Zachariae, cum voluerit

i| vcl nolucrit, aut non vldebltur, aut vldcbitur. Et hoc

I non tantum in praesenti saeculo dicimus , sed ctiam in

') Ltic. 1, 11.

^) Ed. M. II: ille qui videre desiderat etc.

3) Luc. I, 11.
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faturo, ciim migraverimus e mundo, quod non omnibtu

vel Deus, vel angeli appareant, quod scUicet et angelos

et Spiritum sanctum, et Dominum Salvatorem, et ipsum

Deura Patrem, is qui dc corpore exierit, statim mereatur

videre: et') ille tantum vidcbit, qui mundum

cor, et talera se praebuerlt, ut dJgnus Dei sit adspectu.

Et quamvis in codem loco sit, qui mundo corde est, et

is, qui adhuc aliqua sorde respergitur, unus locus nec

nocere quempiam poterit, nec juvare: quia qui mundum

cor habaerit, Deum videbit, qui autem non^) talis fue-

rit, id quod alii cernunt, non \-idebit. Tale quld milii

intelligenduni et ^) de Christo, qui quondam in corpore

videbatur, quod non quicunque eum videbant, poterant

videre. "Videbant quippe tantum corpus illius, secundum

vero boc quod Christus erat, eum videre non poterant.

Porro discipull eum videbant, et niagnitudinem diviaitatls

illius conleraplabantur. Propler quod puto et ad Phi-

lippum, deprecantem atque dicentem: jjOstende•*) nobis

Patrem, et sufficit nobls," respondisse Salvatorem : „tanto

tempore vobiscum sum, et non cognovistls me ? Pbilippe,

qui videt me, videt et Patrem." Neque enim Pilatus, qui

videbat Jesum, intuebatur Patrem , nec proditor Judas:

quia nec ipse Pilatus, nec Judas Christum, secundum hoc

quod erat Christus, videbant, nec multitudo, quae coar-

ctabat eum. Illi tantura videbant Jesura, quos adspectu

suo dignos esse sciebat. Laboremus ergo et nos, ut et

impraeseDtiarum nobis Deus appareat: — sanctus quippe

Scripturarum sermo promisit, quod invenietur ab his, qui

non tentant eum, apparet autera bis, qui non sunt incre-

dull in eum : — et futuro non abscondatur a nobls,

sed vldeamus cum facie ad facicm, et habeamus fiduciant

>) Ed. M. II: sed. ^) Deest „non" in ed. Ruaei.-,

^) Dccst „et" ed. Ruaei.

*) Ev. Joann. XIV, 8. - 9.
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bonac vitae , fruamurque conspectu omnipotentls Dei

tlirlsto Jesu, et Spiritu sanclo : cui est gloria et impe-

riuiQ iu saecula saeculorum. Araen.

H I L I IV.

De eo, quod scriptum est: „ne') ttmeas, Zacharla," tis-

que ad eum ^) locuitj , ubi ait tle Joanoe: „praecedet '')

coram ipso in spiritu et virtute Eliae."

/liacharlas curn angelura vidissel, expavit. Nova quippe

facies humanis obtutibus se praebens tuibat mentera, ani-

mumque consternat. Unde angelus sciens, hanc esse hu-

manam naturani, pnmum perturbalioni medetur, dicens :

,, *) timerc, Zacliaria:" et trepidantera ') refocillat,

novoque laetificat nnntio inferens: „exaudita®) est oratlo

tua , et uxor tua Elisabeth pariet filium, et vocabis no-

mea ejus Joannern. Et erit tibi gaudium et cxultatio."

Quando justus quis oritur mundo, et st.idium hujus vi-

tae ingreditur, niiiiistri nativitatis ejus laetantur, et se ef-

ferunt in sublimc. Quando vcro ille nascitur, qui malae

vitae praeparatus est, ct quasi ob poenas in ergastulum

relegatus, minister conslernatur et concidit. Vis exera-

plum accipere sanctl viri, cujus omnis fructus in laude

sit? Vide Jacob duodecim genuisse raares, qui omnes

populi Dei et partis illius patriarchae, et prmcipes exsti-

terunt: in his omnibus Jacob laetabatur pater, sicut et

nunc de Joannis nativitatc cunctis gaudium nuntiatur : et

qui semel ob utllitatem aliorum ad liberorum opera de-

scenderit, ct se voluerit huic mmisterio mancipare, ob-

secret Deum, ut talis ei fillus ingrediatur saeculum , su-

') Luc. I, 13. *) Deest „euni" ed. Ruaei.

3) Luc. I, 17. *) Luc. I, 13.

5) Edd. MerbOi: trepiditatera. ^) Luc. I, 14. 15.

Origenis Opera. . V. 7
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per cujus nativitatc lactior sit. Scribitur ergo dc Joan-

ne : „erit') niagnus in conspectu Domlni." jNIagnitudi-

nem aDimae Joannis ostendit, quae oculLs Dci pateat:

et aliqiiid minus, qiiod proprie in animae virtute con-

spicitur. Ergo ita intelljgo et illud , quod in evangelio

dicitur: „nolite ^) contemnere unum de istis,

qul m ecclesia sunt." Minirnus ibi ad distlnctionem rnajo-

rls mtelligitur. Non milii praecipiuir, ut eum, qui grandis

est, contemnam, quia non potest conteronl ille, qui gran-

dis est; -sed dlcitur milii : ne conturanas unum ex mini-

mis. Ut autem scias, quod!$ et parvus non for-

tuitu dicatur, sed cum ea ratione, quain posuimus, scri-

ptum est: „quicunque^) scandallzaverit unum de minimis

istis." Minimus scandalizaUir, grandis non potest scanda-

lum sustinere. Sequitur deJoanne: „et*) Spiritu sancto

replebitur adhuc de utero matris suae." Et nativitas Jo-

annis plena mlracalo est. Quoraodo enini Domini no-

stri et^) Salvatoris adventum Archangelus nuntiavit, ita

et Joannis ortum Archangelus nuntiat: „Spiritu^) sancto

replcbitur adhuc dc utero matris suae." Populus Judaeo-

*) Luc. I, 15. — Eaedem scliedae, et ^ilacarius Chry-

soccphalus ms. orat. I. in ortum sancti Joaunis, haec Ori-

genis verba laudant : ,, yan .'•' 'XJv

tu(fc(iyii ^ ^/, y.cu&-. ^ ^^, . '
iv ' ,,.^'

'. '^
, ot]/.ov ix ' ,, uv] '
.^^ '' . R.

2) Matth. XVIII, 10.

3) Matth. XVIII, 6. *) Luc. , 15.

*) Edd. Merlini: ac Salvatons. *) Luc. I, 15.
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rum facientem Dorainuin nostrum signa atque portenta,

curantem infirmitates eorum, nequaquam videbat: Jo-

anncs") vero adhvic in utero matris constltutus exultat,

cteniiu iion potcst, et ad adventura matris Jesu de utero

gestit erumpere. „Ecce^) ciiiru , ait £lisabcth, ut facta

est salutatio tua in aurcs meas, exultavit gaudio infans in

utero meo." Adhuc in matris utero erat Joanncs, et

jam Spiritum sanctum acceperat. Non enim illud prin-

cipium erat siibstantlae ejus, atque naturae, de qua Scrl-

ptura loquitur, quod pluriraos fjliorum Israel convertet

ad Dominum Deum ipsorum. Joanncs'') pluriraos con-

vertit, Doniinus autem non plures, sed oinnes. Hoc opus

illius, xit omnes convertat ad Dciim Patrem. ,,*) prae-

cedet coram ipso in spiritu et vlrtute Eliae." Non ait:

m anima Eliae, sed: „in spiritu et virtute EHae." Fuit

in Elia virtus , et spiritus, sicut in omuibus propbetis , et

secundum dispensatlonem corporis in ipso quoque Do-

mino Salvatore: de quo post paululum ad Mariam dicl-

tur: jjSpiritus ') sanctus supcrveniet in te , et virtiis AI-

tissimi obumbrabit tibi." Spiritus ergo, qui fuerat

Joanne, et virtus,' quae Jn illo erat, in hoc quoque ap-

paruit. lUe translatus est, hic vero praecursor Domini

fuit. Et mortuus est ante eum, ut ad inferna^lescendens

illius praedicaret adventum. Ego puto, quod sacramen-

•) Eaedem schedae: "]
>/ zoiAto ,- ^. R.

2) L^c. , 44.

'3) Eaedera schedae: " ,~
&. . R.

*) Luc. , 17. ') Luc. , 35.
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100 Origenis in Lucam

tum Joannis usque Iiodie expleatur in mundo. Quicun-

que credituriis est in Cliristum Jesuin , praecurril ante')

spiritus ct virtus Joannis ad animarQ illius, et praeparat

Doraino populum perfectum, et cordis asperitatibus

planas facit vi.is, ct dirigit semitas, parare DoraiDO ple-

bem perfectam. Non illo tantum tempore praeparatae

sunt viae, et directae semitae, sed usque liodie adventuru

Domioi Salvatoris splritus Joannis virtusque praecedit..

magna rnysteria Domini, et dispensationis ejus ! Angeli

praecurrunt Jesum: angeli quotidic aut adscenuunt, aut

descendunt super salutem hominum, in Christo Jcsu, cm

est gloria et imperium in saecula saeculorum. Amen.

31 I L I V.

De eo ,
quod Zacharias obmutult.

y .

^Jacliarias sacerdos cum in teraplo offerret incensura, si-

lenlio condemnatur et retinetur , imo tantum nutibus lo-

quilur, et mutus usque ad ortum Joannis fdii persevcrat.

Quo^) haec tendit bistoria? Silentium Zachariae silen-

') Ed. 31. II: ante eura.

*) Eaedem schcdae, et Macarias Chrysocephalus rns.

orat. in ortum sancti Joannis: Kaia d-twoiccy aitont]'(( . -, > iV^. Kccl , ^y.iC-

'/.. Jta 6 no(f 7.-. ,
ioTiV vtv-, ' -. ^^

,

, -} bil/, '•
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tlum proplietaruin est in populo Israel. Nequaquam lo-

quitiir iis Dcus, et sermo, qul a principio crat apud Pa-

trem Deiis, ad nos transiit, noblsque non tacet Christns,

apiul illos usque hodie silet: quarn ob rem et Zacharias

pVopiicla tacuit. Manifestissime ex sermonibus ipsius com-

probatur, quod et propheta fuerit, et sacerdos. Quid vult

autcm Loc, qiiod sequitur: „annuebat '} iis," et damnum
vocis nutibus compensabat? Ego puto, talia csse opcra

absque serraone, quae ratione nihil nutibus differunt. Ubi

vero ratio et sermo praeccsserit, et ita opus fuerit subsc-

cutum, non debent existimari simplices nutus, qui ornan-

tur sermone, aut ratione. S'i igitur videris conversatio-

nem Judaeorura sine ratione atque sermone, ita ut non

queant eorum, quae agunt, rationem reddere, intcllige

quod tunc in Zacliaria praecessit, in imaginc ipsius hucus-

que compleri. Circumcisio eorum nutibus similis est,

iSisi enim circumcisionis ratio reddatur, nutus cst circum-

cisio, et opus mutum. Pascha et aliae solcmnitates nutus

magis sunt, qiiam veritas. Usque bodie populus Isracl*)

surdus ct inutiis cst: neque poterat fieri, ut non surdus

csset et mutus, qul a se sermonem abjecerat. Et olira

qnidem INIoses loquebatur: „cgo ^) autem sum:"

— quod licet latinus aliter expresserit, tamen proprle

transferri potest: absquc sermone sive ratione — , ct post-

quara boc ait, acrcpit ratioiiern, et sermonem, queni con-

fessus fuerat se antea non habere. Populus autem Isracl

pniisquam legem acceperat, absque ratione et serinone

. -. slvaiy,
(. i , -; R.

') Luc. , 22. *) Deest „Israel" in ed. Ruaci.

. 3) Exod. IV, 10.
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qnodani modo mutus erat: dclnde accepit sermonetn,

cujus imago fuit Moses. Iste igitur non confitetur modo,

quod tunc confessusest Moses, eo quodsit mutus et.a).OYOg,

scd nutibus et silentlo indicat, se non habere sermonem, et

non ') habere rationcm. Nonne libi videtur confessio essc

stultitiae, quando nullus corum potest legalium praecepto-

rum, et prophetlci vaticinli rationem reddere? CessavitChrl-

stus cssc in iis, reliquit eos sernio, coinpletum est iUud, quod

in Jesaia scribitur: „relinquetur ^) filia Sion sicut taber-

naculura in vinea, et sicut custodia in cucumcrario, ut ci-

vitas, quae expugnatur." Quibus relictis salus translata

est ad nationes, ut illi concltcnlur ad zelum. Intuentes

ergo dispensationem, et arcaniim Dei, quomodo Israel ')

abjectus sit salute nostra, cavere debemus, ne forte et

illi nostri causa ejecti sint, et nos majori supplicio digni

simus, propter*) quos et alii derelicti sunt, et nos nihil

dignum adoptione Del et ejus clementia fecerimus, qua

adoptavlt nos, ct in suos fillos reputavlt, in Christo Jesu

:

cui est gloria et imperium saecula sacculorum. Amen.

I L 1 VI.

De co, quod scriptnra est: „cum') autem conceplsset

£llsabetb, abscondcbat sc:" usque ad eum locum, ubl

ait: „IIic erit magnus."

,,V^uando^) conccplt Elisabeth, abscondebat se mensibus

quinque, dlcens : quia sic mibi fecit Dorulnus in dicbus,

quibus respexit aufcrre. opprobrlum meum in hominibus."

Quaero quara ob causara, postquam intellexit se esse

praegnantem ,. publicum dcclinarit? Ni fallor, boc est

'} Deest „non" edd. Mcriini.

')Jesai.I,8. 3) Dcutcr. XXXII. *)Rom.XI,ll.

Luc. I, 24. — 32. «) Luc. I, 24. 25.
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etiam, quod hl, qui nuptiis copulatl sunt, non orane tera-

pus coitus llberum inter se habent, sed est tempus, quando

recedunt ab opere nuptiarum. Si enira vir senex fuerit

et TDulicr anus, piidoris est raaxirui servire eos libidinl,

strvirc conjugio, quae ' ) vel curae vl torporzs ct senectae

Dei videntur esse voluntate sublatae. Haec autem, quia *)

ad sermonem angcli et dispensationem Dei rursum fue-

rat viro copulata, erubescebat quod anus et paene decre-

pita ad opus juvenum revertisset. Unde et abscondebat ')

se mensibus quinque: non usque ad nonum mensem, do-

nec partus ingrueret, sed usque quo conciperet Maria.

Qiiando enim illa concepit, et venit ad eatn, et facta est

salutatio in aurcs ejus, exultavit in gaudio infans in utero

£Iisabetk, et prophetavit Spiritu sancto plena, et locuta

est, quae evaugelicus serrno describit. „Et*) diffaraata

sunt super omncm montanara verba haec." Quando enim

populo ruraor egressus est, habere eam utero pro-

phetam, et aliquid majus essc hominem, qui gestabatur a

virgine, tunc non absconditur, sed tota libcrtate se pro-

dit, et exultat se habere praecursorem in utero Salvato-

') Ed. M. I, itemq. ed. Ruaei: „quae vel curae cor-

poris et senectae esse Dei vidcntur voluntate sublata," ed.

^I. II: „quae curae vi torporis et senectae esse Dei vi-

dentur voluntate sublatac."

*) Ed. Piuaei: quae.

^) Eaedem scbedae: ,,]
jr^rTf." ,, ,"' ;i«t JVfania -. " , - ^,
'/' ,

iy ('-^'^[1 , -, , ,
{( 6 ., ,•. )^ '^'))• ?.''' .

*) Luc. , 65.
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104 Origenis in Lucam

ris. Delnde Scrlptura coraraemorat, quod „nicnsc')

sexto" conceptus Elisabctli, niissus „sit angelus Gabricl a

Deo in civiratcm Galilaeae, cujus nomen iVazarelh, ad

virginem desponsatani viro , cul nonien Josepli de domo

David: et nomcn virginis Maria." Rursum in mea mcnte

volvens qiiaero, quare Deus, curn semel Salvatoreiu judi-

caret nasci ex virgine, non elegJt puellam absque sponso,

sed eam potissimum, quae jam fuerat desponsala. Et nisl

fallor, haec causa est. Debuit de ea virgine nnscl, quae

non solum sponsum haberet, sed, iit IMattbaeus scribit,

jam viro tradita fuerat, llcet eam vir necdum nossct, ne

turpitudinera virginis habitus ipse monstraret, si virgo vi-

deretur utcro tumenti. Unde eleganter^) in cujusdam

martyris epistola scriptum reperi, Ignatium dico, episco-

pum Antiochlac post Petrum secundum , qui iii persecu-

tione Roraae pugnavit ad bestias: „piincipem sacculi hu-

jus latuit virginitas IMariae:" latuit proptcr Joscpli, latuit

proptcr nuptias, latuit qula liabere virum putabatur. Si

enim noii habuisset sponsura et, ut putabatur, vjrura, ne-

quaquam potuisset principi mundi hujus abscondji. Sta-

tim enim cogitatio diaboli tacita subrcpsissit : quomodo

ista, quac non concubuit cura viro, praegnans est?. Debet

isle conceptus csse divinus, debet aliquid huraana nalura

esse sublimius. contrarlo disposuerat Salvator dispcn-

salionera suara, ct assuratloncra corporis iguorare diabo-

lum: unde ct ui gcneratione sua celavlt eam, et discipulis

postca praecipiebat, ne manifestum eum facerent. Et cura

ab ipso diabolo teutaielur, nusquam confessus est Dei se

>) Luc. I, 26. 27.

') Schedae Grabii: Iv' — ^,, ') {^- '

— • ,,y.ai -^ .^^ R.
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essc Filium, sed tantummodo respondebnt: non oportet,

iit adorcm te, ncc ut Inpides istos panes faclam, aut me
de alto praecipitem. Et cura ista dlcerel, tacuit semper

sc esse Filium Dei. Quaere et in alia scriptiira, et repe-

rles voluntatis Christi fuisse, ut adventum Filii Dei dia-

, bolus igDorarct. Apostolus enim, passionem ejus asserens

nescisse contrarias fortitiidines , ait: „snpientlam ') loqui-

mur inter perfectos, sapientiarn autera non saccull hujus,

neque principum saeculi hujus
,

qui destruuntur; ^) sed

loquiraur Dei sapicntiam in Tnyslerio absconditam, qiiam

nullus principum hujus saeculi cognovh. Si enim cogno-

vlssent, nunquam Dominnm glorlac crucifixissent." Abs-

conditum igitur fuit a principibus saeculi rapteriiira Sal-

vatoris. Quod autem c contrario objicl potost, solven-

dura mihi videtur, antequam ab alio proponatur, qua ra-

tlone, quod principes hujus saeculi latuit, daeinonera non

latuit, euiu praesertim, qui In es'angelio loquebatur: „ve-

nisti') anle tcmpus torquere nos? scimiis te, qiiia *} sis

Filius Dei." Scd considcra, quia minor in malitia no-

verit Salvatorem : qui vero major est in scelere, et versl-

pellis, et nequam, cx eo ipso, qiiod In malo raajor est,

irapeditur nosse Filium Dci. Nos quoque ipsi, si minus

habuerimus niali, facilius possumus ad virlutem proce-

dere. Si vero raagis in nobis fuerit mali , ingenti labore

sudandum est, ut majori malitia liberemur. Haec dc eo,

quod sponsum habuerit Maria. Quia vero angelus novo ^)

sermone Mariam salutavit, quem in omni Scriptura in-

•) I Cor. Ti, 6— 8. ^) Ed. Ruaei: destruitur.

3) Matth. VIII, 29.

*) Ed. M. L, itemq. ed. Piuaci: „qui siV etc.

*) Scbedae Grabii et Combefisii: 6), /,^' „(), <>'' 6

.'^ R.
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106 Origenis in Lucam

venire non potui, et de lioc pauca dicCDda sunt. Id enim

quod ait: „Ave, ') gratia plena," quod Graecc dicitur:, ubi in Scripturis alibi legerim non recor-

dor: scd neque ad virum istiusmodi sermo est : Salve,

gratia plcne. Soli ]Mariae liacc salutatio scrvabatur. *) SI

enirn scisset Maria, ct ad alium quenipiam similem factum

esse sermoneni, — habebat qiiippe legis scicntiarn, et erat

sancta, et prophetarum vaticinia quotidiana meditatione

cognoverat — , nunquam quasi peregrina eain salutatio

terrulsset. Propter quod loquitur el angelus: „ne^) ti-

meas , jNIaria! invenisti enira gratlam coram Domino.

Ecce concipies in utero , et paries filium, et vocabis no-

men ejus Jesum. Is erit magnus, et Fillus Altissinil vo-

cabitur." Dicitiir et de Joanne: „ent'') magnus:" et hoc

ipsum Gabriel angelus contestatur; sed quando venit Je-

sus Tcrc raagnus, vere sublimis, ille, qui prius magnus

fuerat, minor effeclus est. ,,llle" enim, inquit, fuit^)

„lucerna ardens et luccns, ct vos voluistis ad horain ex-

ultare in lumine ejus." jNIagnitudo Salvatoris nostri non

tunc apparuit, quando natus est, sed nunc, postquam

oppressa ab adversariis videbatur, emicuit. Vide magnitu-

dinem Domini: in oranem terram exivlt soniis doclrinae

cjus, et in fines orbis terrarum verba illius. Dominus

Doster Jesiis, qula^) virtus est Dei, in omuem diffusus

est orbem, et impraescntiaruni nobiscum est, juxta illud

quod in Apostolo legitur: „congregatis ^) vobis et spiritu

nieo cuna virtute Domini nostri Jesu Cliristi." Virtus

Domini Salvatoils et cum liis est, qui ab orbc nostro

Entannia dividunlur, ct cum his, qui in Maurltania, ®) et

') Luc. I, 28. 2) Ed. RuaeJ: servatur.

3) Luc. I, 30-32. «) Luc. I, 15.

^) Ev. Joann. V, 35.

*) Ed. Ruael: qui vlrtiis cst etc.

') 1 Cor. "V, 4. ») Edd. Mcrlini: raaritlina.
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cum univcrsis, qiil sub solc in nomine ejiis crcdlderunt.

^ide ergo magmtiidinem Salvatoris, quornodo in toto

orbe diffusa sit, et certe necdum cjiis veram raagnitudi-

nem exposui. Adscende in coelos, et vide eum, quomodo

•fcoclcstia repleverit: apparuit siquidem angelis. Descende

cogitationc in abyssos, ct videbis eum etiam illuc descendisse.

„Qui" enim „descendit, ') ipse est et qui adscendit, ut ira-

pleret omnia;" „ut'') in nomine Jcsu orane genu flectatur

coclestium, terrestrium, et infcrnorum." Considera virtuteni

DominJ, qnod implevcrit niundurn, id est, coelestia, terre-

stria, et inrernalia, quomodo ct coelum ipsuin penetraverit,

et in superna adscenderit. Legimus enirn, quod pertran-

sierit^) coelos Fillus Del. Si haec videris, pariter intueberis

non transitorie dictum: „magnus *) erit," sed verbura opere

corapletum. Magnus est Dominus noster Jesus, et prae-

sens, et abscns, tnbuitque consortium fortitudinis suae

hulc coetul nostro, atque couventui: quod ut et') sin-

guli mereamur accipere, depreceraur Dominuin Deum:

cui est gloria et imperium in saecula saeculorum. Amen.

ai I L I VII.

De eo, quod scriptum est: „exsurgens ^) autem Maria

cum festinatione venit in montana," usque ad eum lo-

cum, ubi ait: „erit consuinmatio eorum, quae

dicta sunt."

M..eliores ad deteriores veniunt, ut iis ex adventu suo

aliquid trlbuaut emolumcnti. Sic et Salvator vcnlt ad

Joannem, ut sanctificaret baptlsnia illius : et Maria statim

ut audivit angelum nimtiantcrn, quod concepcrlt Salvato-

«)Ephes.,. 2) Philipp. II, 10. ^) Hebr. IV, 14.

*) Luc. 1, 32. ') Deest „ci" in cd. M. II.

Luc. I, 39. — 45.
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rein, et qnod cognata illius Elisabeth haL•eet in utero,

consiirgens cum festinatlone vcnit in montana, ct ingressa

est domnra Elisabeth. Jesus vero
,

qui jn utcro illius

erat, festinabat adliuc in vcntre matris Joannem positum

sanctificare. Dcniqiie antequam venirct jNIaria, et saluta-

ret Elisnbclli, non exultavit infans in utero ; sed statim

nt ^NIaria loquuta est verbiirn, qiiod Filius Dei in ventre

mVitris suggcsscrat, esultavit infans in gaudio, et tunc pri-

mtim praecursorem sur.m prophctam fecit Jesus. Opor-

tchat quoqiie Mariam cum Dei prole dignusima ') post

alloquium Dei ad montana consccndere, et in subliraio-

rlbus cominorari.• Unde et scriptum est: „consurgens ')

Marla in dlebns illis, venit ad montana." Debuerat etiam,

cum essct sollicita, non pigra
, propcrare sollicitudlne, et

Spiritu sancto plcna ad sul)lirajOra perduci, et vlrtute

Dei protegi, a qua fucrat obumbrata. Venit crgo „in ^)

civitatem JudaL', et in dormim Zachariae, et salutavit Eli-

sabetb. Et*) factiini est , cum audissct salutationem Ma-

riac Elisabeth, exultavit infans in utero ejus, et replcta

est Spirilu sancto." Non est itaque diibium, quin quae

tunc rcpleta est Spintu sancfo, propter filium sit repleta.

Keque enim niater primuni Spiritum sanchim meruit, sed

cura Joannus adbuc clausus in utcro Spiritum') sanctuni

receplsset, ®) tunc et il!a post sanctifirationem filii repleta

est Spiritu sancto. Polcris hoc credere, si siraile quid

etiani de Salvatore cognoveris. Invenitur beata Maria,

sicut in aliquantis exemplaribus repcrinius, prophctare.

Kon eniru ignoramiis, quod secundum alios Codices, et

haec verba Elisabetb vaticinctur. Spiritu itaque sancto

') Ed. M. I: dlgnissimam.

2) Luc. I, 39. 3) Luc. I, 39— 41.

*) Desideratur „Et" in edd. M. ct R.

*) Edd. ^lcrlini : sancUim splritum•

) Ed. M. II: accepisset.
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tunc repleta est Marla, quando coeplt in utero liabore

.Salvatorem. Statim enim ut Splritum sanctuni accepit,

Donilnici corporis conditoretn , et Filius Del esse coepit

in utero, etiam ipsa completa est Spirltu sancto. ,,-
.>tavil"') ergo „infans in utero Elisabetli, et repleta est Spi-

ritu sancto, et claraavlt voce ina{;na, et dixit: benedlcta

tu iuter niulieres." Debemus boc loco, ne sirnplices

quique decipiantur, .ea, quae solent opponere hacrctici,

confutaie. In tantam quippe, nescio quis, prorupit insa-

niam, ^) ut assereret negatam fuisse Mariam a Salvatore,

eo quod post nativitatem illius jiincta fucrlt Joseph; et

loquutus est: quae quali mcnte djxerlt, ipse noverit, qui

loquutus est. Si quando igitur haereticl vobis tale quid

objecerint, respondete iis, et diclte: ceitc Spiritu saucto

plena Elisabeth ait: „benedicta') tu inter niulieres." SI

sancto Spiritu benedicta canitur Maria, quomodo eam

Salvator ncgavit? Porro quod asserunt, eani nupsisse post

partum, iinde approbent non liabeut. Hi enim filii, qui

Joscph dicebantur, non eraut orti de Maria, neque est

«Ua scriptura, quae *) ista coinnicmoret. „Benedicta*)

tu inter mulieres, et benedictus fructus ventris tul ! Et

unde raihi boc, ut veniat mater Domini mei ad rae?"

Quod ait: „tinde niihi Iioc?" non ignorans dicit, et raaxime

Spiritu sancto plena, quasi nesciat, quod jiixta Dei volun-

tateiu matei• Doinini venerit ad eam ; sed isto sensu lo-

quilur: quid boni feci? quae opcra mea tanta sunt, ut

mater Doniini ad rnc veniat? per quam justitiara, ex qui-

bus bonis, de qua fidelitate irientis boc merui, ut mater

Doraini mei veniat ad me? „Ecce^) cnlm ut facta est

salutatio tiia in aures meas, exultavit in exultafione infaus

in utero meo." Sancta erat aninta bcati Joannis, et ad-

') Luc. I, 41. 42. ^) Edd. Merlini: infamiara.

3) Luc. I, 42. *) Ed. M. II: quae et ista etc.

') Luc. I, 42. 43. ^) Luc. I, 44.
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liuc in tnatrls ntero clau.sa, venturaque in nmndum, qnast

per experientiae sensum scic})at, quae Israel ignorabat:

unde esilivit, et non siruplicitcr cxilivit, sed in gaudio.

Senserat enim venisse Dominuni suum, ut sanctificaret

servum suuin, antcquam de matris utero procederet.

Utinam milii eveniat, ut ab inridelibus stultus dicar, qui

talibiis credidi. Ipsum opus ostendit, et vcritas, non me
stultitiac, sed sapientlae credidlsse, et qTiia hoc, quod stul-

tuiu apud illos putatur, mihi salutis occasio sit. Isisi

enim fuisset coelestis, et beata iiativitas Salvatoris: nisi

L•abis$ct divini aliquid , et humanitatem hominum siipcr-

grediens, ') nunquam totum orbem illius doctrina pene-

trasset. Si tantummodo fuisset in Mariae utero, et non

Del Filius, quomodo potcrat ficri , ut et illo temporc, et

nunc , non solum corporum, sed ctiam anirnarurn morbi

multiplices curarentur? Quis nostruiu iion insipiens fuit,

qui nunc propter misericordlain Dei Iiabcmus intelligen-

tiain, et sitimusDenm? Quis nostrum non incredulus ju-

stitiac, qui iiunc proptcr Cliristum juslitiara baberaus, se-

quimurque iuslitiam? Quis nostruni non errabundiis et

vagus, qui nunc proptcr adventum Salvatoris non fluctua-

nriiis, atquc turbamur, sed sunius in via , in illo videlicct,

qui ait : „Ego ^) sura vla?" Possuraus et reliqua congre-

gantes videre, quoniam orania quae scripta sunt de eo,

divina admiratlone digna referuntur: quod et Qattvitas il-

lius, et nutrimenta, et virtus, et passio, et resurrectio non

solura illo tempore, sed ctiam nunc operentiir in nobis.

Quis vos, Catecbumeni, in ecclesla congregavit? quis

stiraulus impulit, ut relictis domibus hunc eoetum co-

eatis ? Neque cnim nos domus vestras singillatini circul-

vlmus, scd omnipotens Pater vlrtute invisibili subjicit cor-

dibus vcstris, quos scit esse dignos, hunc ardorem , ut

') Ed. Ruacl : superegrediens,

^) Ev. Joann. XIY, Q.
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quasi Inviti, et retractanles veniatls ad fidem, maxlme in.

fxordio religionis cum veluti trepidi , et paventes, salulis

fidem cum timore suscipitis. Obsecro vos, Cateihii-

meni, nolite retractarc: nemo vcstrurn forinidet, ct pa-

yeat, sed scquirnini praeuntcm Jesum. Ille vos tralih ad

salutem, congregat iu ecclcsiara, nunc quidem super ter-

ram, sl autcm dignos fructus feceritls, in ecclesiam primi-

tlvorum, qni scrJpti sunt in coelestibus. Beata quae cre-

didit, et ') beatus qui credidit, qiila erit perfectio liis, quae

dicta sunt ei a Domino. Super quibus ct beata Maria

magnificat Dommura Jesum. IMagnlficat aulem anima

Doininum, spiritus Deum. Quae quam Labeant interpre-

tationcm, si concessent Dorainus, ut rursus in ecclesiam

congregemur, ut festivi veniatis ad domum Dei, et divi-

nae lectionl praebeatis aures ,
qiiaeremus, ventllabimus,

disscremus , in Christo Jesu : cui est gloria , et imperium

in saecula saeculorura. Amen.

I L I Vlll.

De co, quod scriplura cst: „magniucat-) anima mea Do-

minum," usquc ad illura locura, iibi ait: „timenubus

efficlt virtutem."

JLlnte Joannem propbetat Elisabclb, ante ortum Doraiiii

Salvatoris prophetat Maria. Et quo ^) modo peccatura

') Desunt vcrba: et heatus qui creclidit, in cd. R.

2) Luc. J, 46. — 50. 51.

•^) Eaedera schedae: -

\
, ') '

y.ai ',-
\\ , ^
' >, .- ,,
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112 Origenis in Lucam

coepit a muliere, et deinceps ad vlrum usque pervenit:

slc et prlncipium salutis a raulieribus liabuit esordiuni,

ut caelerae quoque iiiulieres, sexus fragilifate deposita,

imilarentur vitam , conversatlonemque sanctarum earum,

quae vel inaxime nunc in evangL-lio de.scribuntur. Videa-

inus ergo vaticinium virginale. „Magnificat, ') ait, anirna

mea Domlnum, et exultavit spiritus raeus in Deo salutarl

meo." Duae res, anirua scilicet, et spirilus, duplici laude

funguntur. Anima Dommum praedicat, spiritus Deum:

non quod alia laus Doniini, alia Dei sit, sed quia, qui

Deus est, idem etDorninus est, et qui Doininus est, idem

et Deus sit Quacritur quomodo magnificet Dominuiu.

Si enim Dominus nec augmentuiu, nec decrementum re-

cipere potest, et quod est, est: qua ratione nunc Maria

loquitur : „magnif;cat ^) aiiiraa inea Doniinum?" Si con-

sidercm Domjnura Salvatorem imagincm esse invisibilis

Dei, et videam animam meani factam ad iruagineni con-

ditoris, ut imago esset imaginis: — neque enim aniitia

naea specialiter iruago est Dei, scd ad siniililudinem irua-

einis priorls effccta est : — tunc videbo, quoniam iii exeni-

pluni eorum, qui solcnt imagines pingere, et uno, verbi

causa , vultu regis accepto ad principalein slniilitudinein

exprimendam artis industnain commodare, ^) unusquis-

que nostrum ad imagmem Christi formans animarD suam,

aut maiorem ei, aul minorem ponit imagmem, vel obso-

letatn vel sordidani, aut clarani atque lucentcm etsplen-

\ y.vnioj'." lii./.ic -
VH y.vnioVs. '&

tiy.ofu , yul&) (,-, ,.-
r] ^/ -. R. '

') Luc. , 46. 47. ^) Luc. , 46.

^) Ed. Ruaei: cominendare. Unusqulsque etc.
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dentem, ad efiiglcm imaginls prlncipalis. Quando Igilur

grandem fecero imaginem imaginis, id est, aniniara meam,

et magnificavero eam opere, cogitatlone, seimone, tunc

imago Dci grandis efficitur, et ipse Domlnus, cujus imago

cst, in nostra anima magnificatur. Et quoinodo crescit

Dominus nostra iraagine, sic si peccatores fuerimus,

niinuilur, atque decrescit. Sed nos pro imagiue Salvato-

rls alias nobls imagines induimus, pro imagine Verbi, sa-

picnliae, justitiae, caeterarumque virtutum, diaboll forraam

assumlmus, ut dlcatur de nobis: „serpentes, ') generatlo

viperaruru." Sed^) et leonls personam indulmiis, et dra-

conis, et vulpium, quaodo venenatl, crudeles, callldi su-

mus: ncc non et hirGi , vel porci, quando ad libidinera

promtioies. Memlni quondam Deuteronomium disseren-

tcm iii co loco, ubi scriptura est: „ne^) faclalls omacm
siniililudinera omnis animalis," disisse me, quonlam spi-

rilualls cst in alios facerc inaaginem masculi, in alios fe-

ininae : illiirD simililudinem liabere volucrutn, illura repti-

lium, alque serpenliuni, et alium faccre similltudiDem Del.

Haec quoaiodo intclligantur , scict qui illa legerit. -
ma'') itaqiie Mariae primum magiiificat Doruinum, et

postea exultat in Deo : — nisl enim antea crederemus,

cxultare noa posseraus: „quia*) respexit, inquit, in hu-

militatem ancillae suae." In quam liumililalem IMariae

respcxit Dorainiis ? Quid babebat maler Salvatoris humile

atquc dejeclura, qiiae Del Filinm gesUbat in ulero?

Quod crgo d/cit: „vespexlt in liumilitatem ancillae suac,"

') Matth. XXIII, 33.

-) Decst „Sed" in ed. Ruael. ^) Deut. IV, 17.

*) Eaedera schedac : ipv/i]-^ -, ) . ij^\, . R.

, ') Luc. 1, 48.

OiuGEms Opera. . V. 8
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114 Origenis in Lucam

tale est, quasi dixerit: rcspexit in justltlam ancillae suae,

rcspexit in temperantiam , respcxit in fortitudinem , atque

sapienuam. Dignuni quippe est, ut virtutes respiciat.

Respondeat aliquis, et dicat: Intelligo quoraodo Deus jii-

stltiam ancillae suae, saplentlamque respiciat; qiiomodo

autera intendat huiriilitatem, non satis Ilquet. Consideret,

qui quaerit talia, qiioniarn proprie in Scripturis una de

virtutibus liurailitas praedlcetur. Ait quippe Salvator:

„discite ') a tac, quia mansuetiis sum et humilis corde,

et invenietis requlem anmaL•u$ vestris," Quod si vis no-

men hujus audire virtutis, quomodo etiam a philosophis

appcUetur, * ) ausculta eandem esse hujmilitatem, quara

respiciat Deus, quae ab illis ciTvifia sive dici-

tur. Sed et nos quodnin eam possumus appellare circuitil,

cum aliquis non est inflatus, sed ipse se dejicit. Qui

enim inflatur, cadit secunduru Aposfoluiu in judiciuin

diaboh: — sujuidem et ille ab inflatione coepit, atque

siiperbia — : ,,nt^) non, inquit, inflatus in judlcium inci-

dat diaboli." „Respexit *) super hiiniilitatem ancillae suae."

Hunnlein me, Inqiiit, et niansuetudinis sectantein dejectio-

nisque virtutcm respexit Deus. „Ecce') eniin ainodo

L•eatal me dicunt omncs generationes." Si simpHciter

intelligaTn „omnes gcnerationes," super credentibus lllud

interpretor. Sl auteni altius allquid fuero scrutatus, ani-

madvertain quanti profectus sit dicere: „quia ^) fecit mihi

magna qui est potens : " quoDiam „oninis ') qui sc liumi-

liat, exaltabltur." Respexit autem Deus in humilitatem

beatae Mariae, proplerca fecit illi „niagna*) qul potens

») Matth. Xi, 29. 2) Ed. Ruaei: appellatur.

3) I Tim. 3, 6. *) Luc. I, 48.

*) Luc. I, 48. — Eaedera schedae : ,,uayceoiovai

naaai cd yefiui"^ ^, cTe^. R.

6) Luc. , 49. ') Luc. XIV, 11.

») Luc. , 49. 50.
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est, et sanctum nomen ejus. Et misencordia ejus in ge-

n^rationes generationuin." Misericordia Dei non in unam
generationem, nec in duas, neque m tres , sed nec in

quinque, verum ia sempiternum extenditur „in generatio-

n(?s geuerationum, timentibus potentiam ejus." „Fecit ')
irtutein iii brachio suo." Licet infirraus ad Dominuni
accesseris, s'i tiraueris cum, audire poteris repromissionera,

quara tibi ob timorem suiim Dominus pollicetur. Quae
est ista repromissio ? Timentibus, inquit, se fecit virtutem.

Virtus sive imperium, potestas est regia. Etenira

quod nos imperiura possumus appellare, ab eo dicitur,

quod injperet, sive sub se univcrsa contineat. Si ergo

tirauens Dominum, dat tibi fortitudmem, sive imperium»

dat rcgnum, ut factus sub rege regura, possideas regnutu

coeloiura in Christo Jesu : cui est gloria et impeiium ia

;
saecula saeculorum. Amen.

I L I IX.

De eo, quod scnptum est : „manebat=*) cura ea raensibus

tnbus," usquc ad cum locum, ubi ait : „ct loquebatur

benedicens Dominum."
rp^

i_ am eorum, quae dlcta sunt, quam illorum, quae facta

reftruntur, debct ratio esse sancto Spiritu djgna, el Christi

fide, ad quara credentes vocamur. Unde et nunc causa

qunerenda est, quare Maria post conceptum venerit ad
Elisabeth, et manserit cura ea mcnsibus tribus : aut quid

cniisac fuerlt, ut Lucas, qui evangelii scribebat historiara,

etiaru hoc scriberet, quod manserit cum ea mensibus tribus,

et postea regressa sit in domum suara. Utique debet ali-

qua esse ratio : quara, si Dominus aperuerit cor nostrum,

stfjuens sermo monstrabit. S'i euim ^eo, quod tantum ve-

') Luc. I, 51. 2) Ly^ i^ 5g _ g^

8*
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nit Marla ad Elisabeth , et salutavit eam , exultarit mfans

in ') utcro, ct Spiritu sancto plena Elisabeth proplietavit

ea, quae in evangclio scripta sunt, et in una hora tantos

profectus habiiit, nostrae conjeLturac relinquitur, qiild in

tribus mensibus Joannes profecerlf, ^) assistente IMaria

Elisabetb. Valde quippe indignum esl, in piincto horae

atque momento exultare infantcin, et quodaminodo gau-

dlo lascivisse, repletamque csse Splrltu sancto Elisabcth :

per tres vero menses, nec Joannem, nec Elisabclh, ex

vicinia matrls Doraini et ipslus Salvatoris praesentia pro-

fecisse. Exercebatur ergo, et quodammodo in alhletico

a ^) sancta matre per tres menses urgcbatur Joannes, et

praeparabatur in matris utero, ut mirabiliter natus,

mirabillus nutriretur. Quod enim cxtra consuetudi-

nem nutritus cst ianuitur, *) qula non refurlur scriptum,

quomodo matrls fuerlt lactatus uberibus
,

quoraodo iii

sinu gerulae coDstltutus, sed statim scqiiitur: „ct')

erat in desertis nsqwe ad diem ostcnsionis suac ad

Israel." Deinde legiraus : „Elisabeth *) autem complelum

est tempus, ut pareret, et peperit fillum." jVIulti putant

superflue dlci: „EIisabcth autem completum est tetnpus,

ut pareret, et pcperit filium." Quae eDim mulier potest

parere, nisi tempus pariendi ante compleverlt? Sed')qiii f

^) Edd. iNI. et R. h. loco: in gaudio. — Cfr. Luc.

I, 41. 42. coll. tamcn vcrs. 41.

^) Ed. Ruaei: profucit.

^) Deest „a" ed. M. I., iteruq. in ed. R.

*) Desiderantur vcrba : ,,, qjila," ed, »1. I.,

itemque in ed. lliiaci.

*) Luc. I, 80. «) Luc. T, 57.

') Eaedem schcdac: r.t ^ r^

y.cd rrj y.cdyrj YQr.(p7] , d' sariv svQiTy tirl
^^ ' ,,. 6 ;''

/^"." uv , ci/nci. ., oxl ]' 6 t'y(>vo. ' ;;(.'*
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Scripturas diligcntissime contcmplatur, et audlt populum

loquentem, attendat lectloni, observans tara in veteri,

quani in novo tcstamento, sicubi scriptum in ortu pccca-

toris iuvcniat: „cornplcturn est tcmpus, ut parcrct." Nun-

quam omnino reperict. Sed ubicunque justus nascitur,

abi complentur dies, illic in niunduin complelur adventus

eui. ') Ortus jiistl plenitudinein babet, peccatoris nativi-

tas, ut ita dicanius, vacuitatem atque inanitatem. Haec de

eo, quod scriptura est : „compIetiini *) est tempus, ut pa-

reret." Congratulabantur matri ejus viclni, ct cognati, et

volcbant in honorem patiis pucro noraen ponere, ut vo-

caretur Zacharias. Porro Elisabetb, Sancto spiritu sug-

gcrenle aicbat: „Joannes^) cst noraen cjus." Deinde cum

illi causas iustas quaererent, cur Joannes potissinium vo-

careLur, cum genere ipsius nulliis habcret boc nomen,

Jriterrogant palrem, qui non valens respondere, manu et

literis est locutus. Scripslt enim in pugillari: „Joannes )

est nomcii ejiis." Statimque ut stilus irnprcssus est cerae,

lingua, quae prlus fuerat vincta, laxata est. Recepit elo-

ijuium , non buraanura ,
quoniara ligata fuit b"ngua ejus.

Humaua taraen non fuit; vinxerat cnira eara incredulitas.

Statim iit soluta est, bumana csse dcsivit, ') et loqueba-

tur benedicens Deura, et propbctavit ca, quae scripta sunt

in evangcllo , dc quibus praebente Domiiio Jesu Clirlsto,

cuin tempus fuerit, disseremus: cul cst gloria et iniperium

saecula saeculorum. Amen.

vvy, jTj" 6 - -,] iir/.zs. ».

') Ed. . : eJHs. 2) Luc. , 57.

3) L„c. , 60. *) Luc. , 63.

*) Ed. . ., jtcmq. cd. Ruaci: desiuit.
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I L I .
De eo, quod scripturn est: „plenus') Spiritu sancto pro-

phetavit," usque ad eum locum, ubi ait: „antecedes ^*)

enlm coram Domino, parare vlas ejus."

JL lenus Spiritu sancto Zacharias, duas prophetias gene-

raliter nunciat, primara de Cliristo, alteram de Joanne.

Quod manifeste de verbis ipsius approLatur, in quibus

quasi de praesentia, et qul versaretur in mundo, loquilur

Salvatoris, ac deinde de Joanne. „Repletus^) enim Spi-

rltu sancto prophetavit dicens : benedictus Dominus, Deus

Israel
, qula visitavit et fccit redeiiitionern plebis suae."

Yisltante enim et Deo volente rediniere populum suurn,

mansit Maria cum Elisabeth, postquam ei locutus e5t an-

gelus, raenslbus tribus, ut per ineffabilem quandam vir-

tutein, non solum Joannem, sicut dudum diximus, sed

etlam Zachariam, ut nunc evangellcus serrno declarat,

pracsens Salvator instrueret. Paulatlm quippe et blc per

Ircs mensessanctl Spirltus augmenta capiebat, et cum ne-

sclret erudicbatur, et de Cliristo propbetavit, dicens:

„qui*) dedit redemtioneiu populo suo, et suscitavlt cornu

salutis nobis In donio David," In qua secundum carnem

natus est Christus. Et vere quia fuit cornu salutis in

domo David, prophetia ista concinitur: „vinea ') enim

facta est in cornu." In quo cornu? in CLristo Jesu, in

illo , In quo nunc scribltur: „suscitavlt ®) cornu salutis

nobis, in donio Davld puerl sul, — sicut locutus est pcr

os sanctorum prophctaruni — , salutcra ex ininilcJs no-

stris." Non putcmus nunc de corporalibus iuimlcis dlci,

') Luc. T, 67.

') Luc. I, 76. — Ed. M. I., itemq. ed. Ruaei: „an-

teccdit," ed. M. II: „antecedct."

3) Luc. I, 67. 68. *) Luc. I, 68. 69.

*) Jes. V, 1. 6) Luc. I, 69— 71.
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sed tle spiritualilms. Venit enlm Dorulnus Jesus, forlis ')

in proclio, destruere omncs inimicos nostros, ut nos de

insidli$ eoniin liberaret, de „inanu*) inlmicorum nostro-

rum , et de manu eorum, qui nos oderiint: facere mise-

picordinm CTim patrlbus nostris." Ego^) piito
, quod in

.adventu Domini Salvntoris, ct Abraham, et Isaac, et Ja-

cob, fruiti siiit rnisericordia Dci. Neque enim crcdibile

est, ut qul piius vidernnt dicra illius, et laetati sunt,

postea in advenlu ipsius, ct nativitate, de vlrgine nibll

utditatls acceperint. Et quid de patriarcliis loquor? Ad
altiora Scnpturarum aucioiltatem sequens andacter ad-

scendam, quoniam praesentia Domini Jesu, et dispensatio

illius, non solum terrena, sed etiara coelestia juverit.

Unde et Apostolus ait : „pacem *) faciens per sanguinera

crucis suac, sive super tcrrara, sive in cochs." Si autem

in coelis et in terra praesentia Doinlni profuit, ciir pa-

veas dlcere, quod adventus illlus etiam majoribus pro-

fuerit,*) ut implcatur hoc,^) quod dicitur: „facere ')

misericordiain cum patribiis nostris, et recordari testa-

luenli s.lncti sui, juramenti, quod juravit ad Abrabam

patrem nostrum, ut daret nobis, absque timore dc raanu

iniiuicorum libcrari?" Crcdo,®) de hosUura manu aliqui

•) Ed. Ruael: forls. "") Luc. I, 71. 72.

^) Eaedem scbedae: oiuai, ,, , xcci, 67' '. ]
ti' ], z«t ty -', -'' 7r«o«(Fi,j'a-

, ,
<^' ; R-

*) Coloss. , 20. ^) Ed. Ruaei: profuit.

^) Dcest „boc" in ed. Ruaei. ') Luc. I, 72— 74.

**) Eaedem schedae, et Macarius Cbrysocepbalus ras.

orat I. in ortum sancti JoaDnis: ^voy-
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liberantur, sed non „absque tlmore." Cum enlna metus

et ') discrimen ante praeccssennt, ^) ct ita de inlmico-

rum raanu quis fuerit erutus , liberatnr quldera , sed non

„sine tiraore." Porro adventus Domini Jesu de raanu

inimicorum „absque timoie" nos eniit. Non enim sensi-

mus inimicos nostros, nec eos vidiraus repugnantes, scd

nescimus, quomodo repente de fauclbus eorum et insidlis

crepti sumus, in puncto atque momento, et translullt nos

m baereditatem partemquc justoruni: et liberatl siimus

„de^) manu inlmicorum sine metu, ut servlamus Deo,

sanctitate et justitia coram eo , oranibus diebus nostris."

,,Et *) tu, puer, propbeta Altissiml vocaberis." Apud me-

metipsum quaerens rationeru, quarc non quasi de Joacne,

sed ad Joannem jpsiira dicens: „et tu , piier, propheta

Altissimi vocaberis," ct rcliqua: — supcrfluura ^) euira

tx I/Oqwv, ({ ot, (hi\

^' ,, dovyai ] (((;^'' y.c.l '. KcX

yuQ >] . ({/ ^' ,, ' aicfviJiov ,', ^ • ) tv' —
QOV, (. .

') Deest „el" in ed. Ruaej.

*) Ed. Ruael: praeccsserit.

3) Luc. I, 74. 75. *) Luc. I, 76.

*) Eaedcm sclicd.ic Grabli, et Macarlus Cbrysoce-

plialus ms. orat. 1. Jn ortum sancti Joannis, baec Onge-

nls laud.int: '
,, , .'^ £

([; , OTt' -, — .^ - \, '. , /.<{. 7^ '£., ~
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fuit ad non auclienteni loqul, et ad parvulum atque la-

cienlem') apostrophara faceie — : lianc puto possc me

reperire: quod quomodo mirablliter Joannes natus est,

ct angelo praedicante vcnlt mundum , et tribus mensi-

lips Maria juxla Elisabeth cominorante fusus est ter-

rara, sic eliam cuncta, quac siiper eo scnpta sunt, mira-

L•I^te facta referuntur. Quod si dubitas, stalira de utero

matris effusura posse verba patrls audire, et scire, quid

sit hoc, quod ad se ^^ dicitur: ,,et') tu, puer, propheta

Altissimi vocaberls," consideia , miilto fuisse mirabilius

quod praecessit: „ecce*) ut facta est vox salatationis tuae

in aures meas, exultavlt infans in gaudio in iitero meo."

SI cnim adhuc in ventre raatris concliisus audit Jesum,

et audiens exilivit, atque lactatus est: quare non crcdas,

eura jam genilum proplietlam patris audire, ct intelligere

potuisse, dicentem ad se: ,iet*) tu, puer, propheta Excelsi

vocaberis; aQtecedes enim coram Doraino, parare vias

ejus?" Ideo reor Zacuarlara festinasse, ut loqueretur ad

parvuluiu, qula sciebat eum post pauliilum eremo mo-

raturum, nec se ejus posse praesentiam habere. „Puer^)

erat in desenis usque ad dlcm ostenslonis suae ad

Israel." Et Moses deseilis moratus est, sed post et

') — , ' y.cu7.:: . ( ;:£
tv tv TJj^,' ,,] yuQ ,

.''' ^icc 6~
(('(Jft ,

avruv -, «' . —
,, ijV, ' -

^.^' R.

1) Ed. Ruaei: lactaatem. ^) Ed. . II: cum.

3) Luc. I, 76. *) Luc. I, 44.

>) Luc. I, 76. «) Luc. I, 80.
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expletls jara aetatls suae annJs, fuglt ex Aegypto, et per
alios annos pecora custodivit: Joannes vero statira ut

natus est, transut ad descrta, et qui major lult inter na-
tos mulierura

, raajon nutrimento dlgnus apparuit De
quo Propheta loqiutiir: „ecceJ) mltto angelum meum
ante fadem tuam." Recte aiigelus djcllur, qui mlssus
fuerat coram Domino, et prophetantera patrera statim ut
natus «t audire potult, et Imclligere. Quamobrem nos,

qui tantis mliabilibus credimus, credamus pariter resur-

rectionJ, credaraus et rcproinlssionJbus, quae venturae SJint,

regnoque coelorum, quod nobls quotidle Spiritus san-
ctus 2) pollicetur. Quae omnia ut scripta sunt mlrabili-
ter, plus quam sentlrc possumus, acciplamus In Christo
Jesu: cui est gloria et imperiura in saecula saeculoruni.
Araen.

I\I I L I XI.

De eo, quod scriptura est: «puer^) autem cresrebal, et

confortabatur splntu," usque ad eum locura, uhl ait:

,^360*) est descripdo prlma, quae facta est sub

praeside Sjriae Cyrlno."

Jjifarle i"n Scrlptuils sanctis crescere qiuJ dicltur, unum
corporallter, ubi voluntas humana nihil prodest, alterum
spirhuallter, ubl causa crcscendi m studio consistit Jiu-

mano. De hoc ergo, quod secundum posuimus, id est,

splrituah', nunc Evangelista narrat: „puer*) autem cresce-

bat, et confortabatur spmiu." Quod dlclt, tale est: cre-

scebat splrltu, nec m eadera permanebal mensura, qua
cocpcrat, sed semper cresccbat in eo splritus, et per sin-

') 3Ialach. Ili, 1.

*) Desideratur „sanctus" in ed. Ruaei.

3) Luc. I, 80. 4) Luc. 11, 2. ^) Luc. I, 80.
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gulas horas atque inomenta spiritu succrescente, anima

^q^ioque sua incrementa capiebat. Et') non solum aiiima,

sc(l ctiam sensus et mens augmenta splritus scquebantur.

llhid quod praecepit Deus: „crescite^) et multiplicamini,'*

qui sirapliciter et juxta litcram accipiunt, quomodo ex-

])onerc potuerint Hescio. Esto enim „mullipllcamini" re-

<'_ratur ad numerum, ut^) dum plures fiunt, quara priiis

fiierant, ninltiplicatio . habeat *) locum: lioc vero quod

scquitiir: „crescite," non est in nostra potestate. Quis

ciilm hominiim non velit ad staturam suam adjicere, ut

lougior fiat? Si ergo propterea quid praecipitur, ut fiat:

— stultum est quippe praecipere, quod Is, cul praecipias,

facere non possit — : et praccipitur nobis ut crescamus,

utlque id praecipitur, quod facere non^) possuraiis. Vis

scirc, quoraodo intelligitur: „crescite?" ^) Ausculta quid

Isaac fecerit, de quo dicltiir: „Isaac ^) proficiebat, et ma-

jor fiebat, donec factus est magnus, vel vehementer nlmis.'*

Sernper enim voluntas illius ad meliora se tendcns, ba-

bcbat profcctus suos, et mcns divinius aliquid contem-

plabatur, ct exercebat se inemoria, ut pluia in tliesauro

suo condcret, ut firnnus rctineret. Atquc in hiinc ino-

dum evenit, ut qui omnes virtutcs suas in animae agro

excohierit, implerct niandatuiD praecipiens: „crescite." "^

Qiiamobrcra et Joannes adhuc parviilus crescebat, et mul-

tiplicabatur, Difficillimum aiUcm est parvulum spij-itu

crescere, et inter mortales perrarum. ^) „Piier'°) aufera

crcscebat, et confortabatur spiritii." Aliud cst : ,,cresce-

Lat," aliud: „confortabatur." Infiima cst Immana natura,

et ut fieri posslt fortior, divino auxilio iudiget. Legimus

:

>) Decst „Et" m ed. ". -) Geiies. I, 22.

') Ed. Ruaei: et dum etc. *) Ed. Kuaei: habct.

*) Ed. Rnat-;: nos. «) Gcnes. I, 22.

') Gencs. XXVi, 13. '") Ge.ncs. I, 22.

*) Ed. Ruaei pcssicue: pctraruiu. '") Liic. I, 80.
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,,caro ') infirma." Quo Igilur auiillo confirinanda est?

Uliqiie splritu. Sanctus enira „Spinlus promtus, caro

autem infiiina." Qui vult fortlor fieri, non debet nisl in

splritu confortari. I\Iulti confortaniur carne, corpore ro-

fcoranlur; athleta autcm Del spirliu roboraadus est, et

cum sic fuerlt ronioitatus, sapieuliam carnis elidct, et

spHitualis effectus subdet corpus anlml impcrjo. Non

putemus ergo slmplicem de Joanne historiam esse con-

scrlptara , et quae niliil ad nos pertineat, in eo quod dl-

cltur: „crescebat-) ct conforlabaiur spiritu:" sed ad imi-

tationem nostiam, ut niulliplicaii spiritualitcr justa eum,

quem diximus, scnsum, increiuenta capiamus. „Et') erat

in descilis usque ad diem ostensionis suae ad Israel."

Dixl nuper, quod ct conceptus Joannes sUipendum quid

Labuerit, qiiando exultavk infans in ulero, et suum nec-

dum genitus Doniinum recognovit: et nativltas non im-

par miraculum, quaado ad eum, velut audienlem, Zacha-

riae propbetanljs sermo converlitur, dlcens: „el*) tu,

puer, propheta Altissimi vocaberis." Digne jgitur, qul

slc conceplus fuerat et natus, non cxspectavit, ut a patre

nutriretur usque ad diem ostensionis suac ad Israel, sed

recessit, iuglens tumultum urbium, populi fi-fqucutiani,

Ticiniam civiiatum, et abiit in deserla, ubi purior aer

erat, et cocluru apcrtius, et famillarior Deus: ut quia

necdum sacramenlum baplismi, nec praedicationis tempus

advenerat, vacaret orationibus, et cum angelis conversa-

retur, appellarctque Dominum, et illum audiret respon-

dentem atque dicenlein : „ccce adsum." Sicut enim-
ses loquebalur, et Deus respondebat ei, sic puto quod

Joanncs locutus fucrlt In deserto, et Dominus responde-

rlc ei. Hoc arbitror ccrla de Scrlpturls ratione commo-

tus. Si enim raajor natis njuliemru Joanne Laptista

fuil ncmo, iNIosi aucera rcspoudit Dcus, cousequcnlcr rc-

') Matlh. XXVI, 4i. 2) Luc. I,

3) Luc. I, 80. *) Luc. 1, 76.
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spondlt et Joanni, qui major Mose i"nit, qui est nmrilus

in eremo, cujus nalivitatem idem archangelus, qui et Do-

*inini, nunciavit, cujus pater, qui eiim nasci non credebat,

obmutuit. Erat igilur in deserto Joannes, et niilrleLatur

novo et extra liumanam naturara jnodo , jd ipswm Maf-

tliaeo memorante: „cibus ') autem ejus erant locustae, ct

rael silvestre." Quia enim minisler fuit priroi Salvatoris

adventus, et lantummodo dc dispensalione carnis Doml-

nicae loquebatur, ac popL•eta illius eum, qui nalus fue-

rat ex virgine, praeclnebat, non habuit domesticum mel,

ct humana diligentia percolalum, sed silvestre mel, et vo-

lucre non grande, non in sublime se elevans, veium vo-

lucre parvum, et vix a terra coDsurgens, et salicns potliis,

quam volans. Ouid plura? IManifestlssirue dicitur, qiiod

locustae fuerint cibus ejus, parvulum animal et mundum.

Considerate eigo, fraires carissimi, quod qui nove naius

fuerat, nove nutritus cst. Post quae Scripiura subjicit:

,,factura') est autcm in dicbus illis, er>ivit edictuni a Cae-

sare Aiigusto, ut descnbeielur onmis orbis. Haec fuit

descriptio prlma, a praciide Syrine Cyrlno." Dicat all-

quis: evangclica narralio, quoniam prima descriptio

universi orbis sub Caesare Augusto fuerit, et inter omncs

etiam Joscph cum Slaria, desponsata sibi atque prae-

gnantc, nonien reluleiit ia censuni, ac priusquam descri-

plio complerelur, orlus fucrit Jesus, dili3cntlus mluenti

sacramentum quoddam videtur signlficare, quod in totius

orbis professlone dcscribi oportuerit et Christuin, ut cura

oinmbus scriptus sanctificaret omnes, et cum orbe relatus

in censum, commimionem siii praeberet orbi, ut post

hanc descriptionem dcscriberet quoque ex orbe secum in

libro vlvcntiuni , ut quicunquc crcdidissent m eo
,
postea

cum sanctis illius scriberentur in coelis : cui est gloria et

Lmperiuin in saccula saeculorum. Amcn.

') Matth. IIT, 4. -) Luc. II, 1. 3.
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I L I .
De eo, quod scriptum est: angelum ') venisse de coelo,

et ortum Domini nuuciasse pastoribus.

N.latus est Doiiilnus meus Jesus, et angclus dcscencllt de

coclo, anniincians nativitatem cjus. Videamus itaque,

quem quaesierit, ut ejus^) nunciaret adventum. Kon ve-

nit HierosoljTnam, non quaesivlt scribas, et PLarlsaeos,

non synagogarQ mgressus est Judacorum, sed pastores re-

perit super grcges suos vlgillas escuL•aIltes, iisque loqui-

tur: „natus') est liodie Salvator, qui est Christus Domi-

nus." Putasne niliil aliud divinius *) Scnpturamm sermo

signiiicat, sed tantum hoc, quod ad pastores venerit an-

gelus, et ils locutus sit? Audite pastores ecclesiarum, pa-

stores Dei, quod semper angelus ejus descendat e coelo,

et annunciet vobis , quonlam „natus ' ) est vobis hodie

Salvator, qiii est Christus Domlnus." Etenim pastores

eccleslarum, nisi ille Pastor venerit, per se bene gregeni

servare non poterunt: mflrnia est eorum custodia, nisi

Cbristus cum iis paverit, atque servaverit. Dudum in

Apostolo lectum est: „Dei^) cooperatores sunius." Pa-

stor bonus, qul imitatur Pastorem bonum, cooperator est

Dei et Christi. Et propterea pastor boniis est, qui habet

secum Pastorem optimum compascentera sibi. Posuit ^)

emm Deus in ecclcsia apostolos, prophetas, evangelistas,

pastores, doctores, omnia in perfectione sanctonim. Et

haec quidcm sunt dicta simpKcius. Caeterum si ad sa-

craliorcm oportet adscendere intelligentiam , dicara quos-

daiu fiiisse pastores augelos, qul res humanas regerent;

^t cum borum unusqmsque suara custodiam conservaret.

') Luc. , 9. sqq. ^) Ed. Riiaei: eis.

3) Luc. II, 11. *) Ed. Ruaei: divinus.

^) Luc. II, 11. 6) I Cor. III, 9.

') Ephes. IV, 11. 12.
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et diebus ac noctibus ^^gilans jam laborein ferre non

posset, et Loc ageret industrie, ut gentes, quae sibi cre-

"ditae fuerant, gubemaret, venisse angelum nato Domino,

et annunciasse pastonbus, quod verus esset pastor exor-

tus. Verbi gratia, ut ad exemplum vemam, erat quidam

pastor Macedoniae, hic necessarium habebat auxilium Do-

mini: propterea apparuit in somnis vir Macedo Paulo,

dicens : „transiens ' ) Macedoniara adjuva nos." Quid

de Paulo loquar, cum haec non Paulo, sed qui in Paulo

erat, locutus sit, Jesu? Indigent itaque pastores praesentia

Christi. Quamobrem angelus descendit de coelo, et ait:

„nolIte^) tiraere: ecce enim annuncJo vobis gaudium ma-

gnum." Vere gaudium magnuin his, quibus hominum

fuerat et provlnciarum cura permissa, Christum venisse

in mundiirn. INIultura utilitatis accepit angelus, qui dis-

pensabat Aegyptias res, postquam Dominus descendit e

coelo, ut Aegj-ptii Christiani ilerent. Profuit et cunctis,

qni diversas provincias obtinebant; verbi causa, praesidi

Macedoniae, praesidi Achaiae, reliquarumque reglonum.

Neque enim fas est credere, malos angelos suis praeesse

provinciis, et bonos non easdem provincias habere per-

luissas. Hoc autem, quod de singulis provlncils dicit,

puto etlam de univcrsis bominibus generaliter debere

credere. Unicuique duo assistunt angeli, alter justitiae,

alter iniquitatis. Si bonae cogitationes in corde nostro

fuerint, et in animo justitia pullularit, haud dubium quin

nobis loqtiatur angelus Domini. Si vero mala fuerint in

nostro corde versata, loquitur nobis angelus diaboli.

Quo modo igltur per singulos horaines bini sunt angeli,

sic opinor et in singulis dispares esse provinciis, ut sint

et boni, sint et mali. Verbi gratia, in Epheso propter

eos, qui in illa urbe peccatores erant, pessimi angeliprae-

sidebant. Rursus quia multi erant crcdentes in ea, erat

') Act. XVI, 9. 2) Luc. II, 10.
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ct angelus ecclesiae Eplieslorum, utique bontis. Hoc aa-

tem, quod dc Epheso dixijnus, super omnibus provanciie

cognoscendum. Ante adventum Domini Salvatorls, isti

aagell parura poterant crcditis sibi utilitatis alTerre, et

conatus eonjra sequl non valebat ciTcctus. Quodnam')

est signuni, quam paniin prodesse poterant subjectis?

Ausculta quod dicinius. Quando angelus Aegj-ptiorum

Aegj"ptios adjuvabat, \ix unus proselytus credebat in

Deum: ct bec fiebat, Aegyptios angelo dispensante. Dc-

nique quia plerique de Aegyptiis et Iduraaels proselvti

accipiebant fidem Christi, propterea Scriptura dicit:

,,*) abominabcns Acgyptium, quonlam advenae era-

tis in terra Aeg%"pti, et Idumaeum, quia fiater tuus est.

Filii si nati fuerint iis, in gencratione tertia intrabiint in

ecclesiam Dei." Atque ita fiebat, ut de omnibus genti-

bus nonnuUi proselyti fierent, ct boc ipsum angclis, qui

gentes liabebant subditas, adnitcntibus. Kunc autem po-

puli credentium accedunt ad fidem Jesu, et angeli, quJ-

Lus creditac fuerint ecclesiae, roborati pracsentia Salva-

toris multos adducunt proselvtos, ut congregentur in omni

orbe conventicula Cbristlanoruin. Quapropter consiir-

gentes laudemus Doimnum, ct fiamus pro carnall Israel,

spiritualis Isracl. Eenedicamus omnipotenti Deo opcre,

cogitationc, sermone, in Christo Jesu : cui est gloria et

imperlum in saccula saeculorura. Amen.

I L I .
De eo, qiiod scrlptuni est: „ct^) facta est inultitudo eser-

citus ccrclestis," usquc ad eiiin locuin, ubi ait: ,,-
ncrunt Mariam, et Jcsum positum in praesepe."

JL/ommus noster atque Salvator nascitur *) in Betble- i
') Ed. M. I., itemq. ed. Ruaei: Quoddam — subjectis.

2) Deut. XXIII, 7. 8. ^) Luc. II, 13. — 16.

*) Deest „nascitur" in ed. Pi.
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hera, et multltudo coclestls cxcrcltus laxitlat Dciini, et JI-

cit: „gloria ') in cxcclsis Dco, et supcr terram pax Iio-

Tninibus bonae voluntatis." Hacc autcm loquitur mulli-

tudo coclestis excrritus, qiiia jam defecerat praebere lio-

minibus auxiliuin, et videbat se opus, quod sibi creditum

fucrat, implere non posse absquc co, (jiii vcrc salvare

potcrat, et praesules qtioqiic ipsos juvare, ut boniincs

salvarentur. Quo modo igitur scriptum cst in evangelio, ^)

qiiod quidam remis' sulcantes mare adversus contrarios

-entos, iaru fessi crant, et A-iginti quinque sivc tnginta

stadiis laborantcs, porUim tcncrc non poterant, ct postea

Domiuus supervcnit, et quiscere fecit lluctus tumentes,

navemqnc, cujus hinc Inde latcra tundebantur, ab immi-

ncnti discrirainc liberavit: ') sic intcUigc, quoniam et an-

geli -olebant quldcra bomlnibus pracbere auxilium, et iis

ab aegrotationibus siiis tribucre sanitatem, qiiia „omnes *)

sunt apparitores spiritus, in minJstcrinra mlssi proptcr

eos, qui consecuti sunt salutcm." Qui, quantum in suis

virlbus erat, adjuvabant hommes; videbant autem multo

infcriorcm suani cssc mcdicinam, quam illorum cura po-

scebat. Porro ut dc excmplo possis intelllgcre, quod di-

cimus, vide rnihi urbem, in qna acgrotent pluriiru, et me-

dicorura frequens adhibcatur manus : sint divcrsa vulnera :

quotidie in cmortuam carnem serpens putrcdo pem-tret,

et tamen mcdlci, qiii adhibiti sunt ad curandum, neqiieant

alia ultra invenire medicamina, et artis suae sclentia ma-

gnitudinem mali vincerc : ciim baec in talibus nactl sint,

cveniat aliquis Archiater, qui liabeat summani in arte no-

titiam, et illi, qui prius sanare nequivcrant, cernentes ma-

gistri maim putredines cessare \Tihierum, non invideant,

non livorc crucientur, sed in laudcs erumpant Arcliiatri,

') Luc. IT, 14. 2) Ev. Joann. VI, 19. 21.

^) . solus: „liberavit? Sic" etc.

*) Hebr. T, 14.

Origents Opera. . V. 9
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et praediccnt Deura, et sibi, et aegrotantibus tantac

scicntlac lionuncm miserit. In hanc ergo similitudinem

et multitudo cxercitus angelorum audita cst, dicens : „glo-

ria ') in excelsis Dco, et super terram pax hominibus bo-

nae voluntatJs." Postquara enim Dominus venit ad tcr-

ram, paccm fecit^) per sanguincm crucis suae, sive eo-

nim, quae in terra erant, sive corum, quae in coehs.

Siquidem volcntcs angeli, ut recordarentur horaincs Crea-

toris sui, cum fecissent orrmia, qiiae in suis vinbus erant

ut sanarentur, et noluisseiit illi respiccre sanitatera, cer-

nunt eum, qiii sannre potiiit, et glorificantcs dicunt: „glo-

ria•') in excelsis Deo, et supcr tcrram pax." Diligens

Scripturae lector inquirat, quoraodo Salvator loquitur:

,,*) veni pacera nilttere super terram, sed gladium:"

et nunc angeli in ejus natmtate decantant : „super ter-

ram pax." SiquJdcni ct in alio loco ex persona ipsius

dlcitur: „paceni') meam do vobis, pacem relinquo vobis.

Tson sicut mundus iste dat pacem, ego do pacem." Vi-

deat ergo qiiod Inferimus, an possit solvere quaestionem.

Si scriptum esset: „super^) terram pax," et hucusque cs-

set fmita sententia, recte quaestlo nasceretur. ISuiic -ero

in eo, quod additiim est, boc est, quod post paccm dici-

tur: „in') liominibiis bonae voluntatis," solvlt quacstio-

nem. Pax cnim, quam non dat Dominiis super terram,

non est pax bonac voluntatis. Ncqiic cnini ait simplici-

ter: ,,.*) veni pacem mittere" scd ciim addltamcnto

:

„super terram:" ncque e contrarlo dixit: non xeni pa-

cem mitterc siipcr tcrram homLnlbus bonae AOluntatis.

») Luc. II, 14.

») Ed. M. II: facit. — Cfr. Coloss. I, 20.

3) Luc. , 14. ") Matth. X, .34. — Luc. 11, 14.

») Ev. Joann. ', 21. ^) Luc. II, 14.

') Luc. II, 14. coll. p. 129. not. 1. et p. huj. not. 1.

8) Matih. X, .3i.

I
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Haec locuti snnt angeli ad pastores, qiii non solum eo

temporc loquebantur, scd usque hodie, nisi locutl fuerint

*ad pastorcs', et sua iis opera copulannt, dicitur ad eos:

„nisi ') Dominns acdificaverlt domuin, vanuin labora-

verunt qui acdificant cam; nisi Dominus custodierit civl-

tatcra, in A^aniim laborabit qm custodit eara." Si auda-

* ctcr expcdit loqiii Scripturarum sensum sequenti, per sin-

gulas ccclcslas bini sunt episcopi : alius vlsibilis, alius in-

visibilis : ille visTii capnis, hic scnsui patens. Et quo modo
liomo, si coraraissara sibi dispensatlonem bcnc egerit,

laudatur a Dommo, sl niale, culpae et vltio subjacet: sic

et angelus. Scriptum est cnim in Apocalj-psi Joannis:

„sed^) habes ibi nomina pauca," quac poUuerunt illud,

vel illud; ct rursus: „habes ibi qui doctrinara Nicolaita-

rum doceant:" ac deinde: „habes illa, vcl illa peccata

facientcs : ct accusantur angcli
,
quibus creditae sunt ec-

clesiae. Si autcm angelis sollicitudo est, quomodo eccle-

siae giibernentur, quid neccsse est de lioininibus diccre,

quantuTn metura habeant, ut possint cuna angelis labo-

rantibus laborantes salutem consequi? Ego puto inveniri

siraul posse et angelum ct liomiirera bonos eccleslae epi-

scopos, et quodamniodo unius opcris esse participes.

Quod cum ita sit, petamus omnipotentem Deum, iit an-

geli et bomincs ecclesiarum episcopi adjuinento sint no-

bis, et sciamus, quoniam utrique pro nobis a Domino

judicentur. Quod si illi fuerint judicati, et vitium atquc

pcccatum non in eorum incuria, sed in nostra negligentia

fuerit inventum, nos arguemur, atque plectemur. IUIs

enim universa facientibus, ct pro nostra salute nitentibus,

nos niliiloniinus a peccatis vacabimus. Porro frequenter

evenit, ut nobis laborantibus illi suum officiuru non ex-

pleant, et culpls sint. „£t^) factum est, inquit, cum

') Psalra. CXXVII, 1. (CXXVI.)
*) Apocal. III, 4. — II, 15. 3) Lyc. II, 15. 16.

9*
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aL•isscnt ab iis angeli coclos, pastorcs dtxerunt ad in-

vicem : transcamus usfjue Betlilelicm, et -ideamus hoc

verbum, quod factiim est, cjuod Doinmus ostendit nobis.

Et
'
) vcncrunt festinantes, et invenerunt jMariam, et Jo-

sepli, ct puerum." Quia fcstinantes venerant, et non pe-

detcntim, neque fcsso gradu, ideo mvcnerunt Joscph dis-

pensatorem ortus Domimci, et Manam, qiiae Jcsum fu-

dit in partrnn, ct ipsum Salvalorem jaccntem in praese-

plo. Illud erat, de quo prophcta vaticinatus est, dicens:

„cognovlt*) bos posscssorena smim, et aslnus pracsepe

Domini sui." Bos animal mundiira est, aslnus animal

immunduin. „Cognovit asinus praescpe Domini sui."

ison populus Israel cognovit praesepe Domini sui, scd

immiindura animal ex gentibiis : „Tsrael') vero mc non

cognovit, et populus meus me non intellexit." Intelli-

gentes hoc praesepe, nitainur cognoscere Dominum, et

dignl fieri scientia ejus, assumere quoque nativitatcm ct

resurrectioncm carnls ejus, sed et inclytum ac secundura

majestatis ejus adventum: cui est gloria et iinperium in

saecula saeculonini. Amen.

II :\I I L I XIV.

De eo, quod scrlptum est: „cuni *) autcm impleti esscnt

dies circumclsionis ejus," usquc ad eum locum, ubi ait:

„par turtiirum, aut"") duos pullos columbarum."

V^uod mortuus cst Clinstus, pro pcccato inortuus est:

non quia ipsc pcccaverit, — neque enini peccatura fecit,

nec inventus cst dolus in orc ejus — ; sed mortuus cst.

') Desideratur „Et" in edd. M. ct R.

2) Jesai. I, 3. ^) Ibid. I, 3.

«) Luc. II, 21. — 24. coll. Levlt. XIT, 8.

*) Edd. M. et R. h. loco: et duos etc.
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ut nos, qtii mortui jumus, illo moriente, peccatJs, nequa-

quara peccnfo et vitiis vivcreraus. Undc scribitur: ') slc-

'iit igitiir coramortui sumus tiinc illo moriente, et con-

surrcximus resiirgcnti, slc cum eo circumcisi sumus, et

post circuracislonera solemni purgatlonc ruundatl. Unde

non jam indigeraus circumcisione carnali. Et ut scias,

propter nos fiiissc illura circiinicisiim, audi Paiiliim ma-

nifeslissime praedicantem : ,,'-) quo liabitat," — inquit,

— „omnis plcnitiid© divinltatis corporaliter, et cstls

illo replcti, qul est eaput omnls priucipatus ct potestatis:

quo et circumcisi estis circumcisione sine raanlbus, in

cxspoliationc^) corporis carnis, in cJrcumcisione Christi,

consepulti ei in baptisraatc: in quo ct consiirrexinius per

fidera opcratlonis Dcl, qui suscitavit eum a mortuis." Et

mors igitur, ct resurrecfio, et circumcisio ejus, pro nobis

factae stint. „Cuiri *) inipleti," — iiiqiiit, — „csscnt dles

circumcidendl puerum, vocatum fucrat nomen ejus Jesus,

quod vocatum cst ab angelo , antcquam conciperetur."

Vocabuliim Jcsn glonosum omui adoratu cultuquc di-

gnnm, ') non debuit a parentlbus, aut alio bominc ap-

pellari, neqiic ab lis efferri in inundniri, scd ab cxcellen-

tiori qiiadara raaiorique natiira. Undc signanter Evan-

gellsta addidit, dlccns : „et®) vocatum est norncn ejus

Jcsus, qiiod vocatum fiicrat ab angclo, antcquam in utero

conciperetur." Dehinc sequitur: „cum ^) jam iraplctl cs-

scnt dies piirgationis corum, secundum legem Mosis, duxe-

runt cum HicrosoljTnani." Propter purgationem, inquit,

eorum. Quoriim eorum ? Si scriptum esset : propter pur-

gationera ejus, id est, Mariae, quae pepcrcrat, nlhll quac-

') Cfr. Rom. YI, 5. 2) Coloss. , 9— 12.

3) Edd. M. et R. „expolIatIone." *) Luc. II, 21.

^) Dcsidcrantur vcrba: dignuuiy non — , aut alio

hominey in ed. M. I., itemque in cd. Ruaei.

6) Luc. II, 21. '') Ibid. II, 22.
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l^ . Origenis in Lucam

stionis orlretur, ct audacter diceremus, Mariam, quae

liomo erat, purgalione indigulsse post partum. Kunc vero

in eo, quod ak: „dies purgationis eorum," non videtur

unum significare, sed alterum, sive plures. Ergo Jesus

purgationc indiguit, et iminundus fuit, aut aliqua sorde

pollutus. Temcrarle forsitan videor dicerc, sed Scriptu-

rarum auctoritate corQmotus. \ ide, quid in Job scriptura

cst: „nemo ') mundus a sordc, nec si unius quidem diei

fuerit vila ejus." ISon dixit: nemo mundus a peccato;

sed : „neino mundus a sorde." JSeqiie cnim id ipsura

signiilcant sordes atquc pcccata; et ut scias, aliud sordera,

aliud sonare peccatum, Jcsaias manifestc docet, dicens:

„laTablt*) Doimnus sordem fiUorum, et filiarum Sion, et

sangiiinem mundabit dc niedio eorum, spiritu judicu"

sordem „ct spiritu corabuslionis" saDguineni. Omnis'

aninia, quae bumano corporc fuerit induta, liabct sordcs

suas. Ut autem scias, Jcsum quoque sordldatuin sentien-

dunx secunduin ignominiani crucis, noii secundum ipsam,

quara assumsit, sanctara carnem, — de qua Apostolus

ait, in similitudine carnis peccati fuisse propria Aoluntatc,

quia pro salute iiostra luimanuia corpus assumserat, —
Zacbariam proplietaiu ausculta diccntern: „Jesus•') crat

indutus vestibus sordidis." Quod quidciu et adversus eos

facit, qui negaiit, Doiulnura nostruni humanuiu liabuissc

corpus, sed coclestibiis et splritualibus fuisse coutcxtum.

Si eniin de coelestibus, et ut illi falso asserunt, de side-

ribiis, et alia quadam snblimiori spiritualique natura cor-

pus ejns iuerit, respondcant, quare potucrit spiritualc cor-

pus esse sordidiiru, aut quomodo hoc intcrpretentur, quod

posiiimus: „Jesus'*) crat Indutns vestibus sordidis." Si

autcm fuerint necessitate compul.si, ut suscipiant, spiritnalc

corpus sordidura mtelligi vestimentiim, debcnt conscqucu-

') Job. XIV, 4. 5. •-) Jesai. IV, 4.

3) Zachar. III, 3. *) ^achar. III, 3.
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tcr dicere, quonlam illud, quod in rcpromisslonibus po-

nitur, completum sit, id est : „semmatiir ') corpus anl-

, male, surgit corpus spintuale:" vcl") qiiod poUuti et sor-

didi rcsurgamus, quod ctiam cogltarc piaculuru cst, maxlme

euna, qiii scit scrlpUira esse: „seramatur ') in corruptione,

. siirgit in incorniptione: semiuatur in ignobllltate, surglt

111 glorla : serainatur in infirmitate , surgit in forlitudlne:

seminatur corpiis auimale, surgit corpus splrituale." Opor-

tet crgo, ut pro Domino et Salvatore nostro, qui sordi-

dis vestimcntis fiierat iiidutus, et tcrrenum corpus assum-

serat, ea offerreiitur, quae purgare sordes ex legc con-

suevcrant. Quod frcqucnter iater fratres quaeritur, loci

occasione commota rctracto. Parvuli baptizaiitur in rc-

nnssioiiem peccatoruni. Quoniiii peccatoruni? vel quo

tempore peccavenint? aut qiiomodo potest ulla lavacri

in parvulis ratlo subsisferc, iiisi iuxta illuni sensuni, de

quo paulo antc diximus: „iiullus *) mundus a sordc, nec

sl unius dici quidem fuerit vita cjus supcr tcrrani?" Et

quia pcr baptismi sacrameiitiiru iiativltatis sordes depo-

uuutur, propterca baptizantur ct parvuli: „nisi^) cmm
qiiis rcnatus fucrit cx aqua ct splrltii, non potent intrarc

m regnum coelbrum."

„Cura,"^) — inquit, — „explcti cssent dics 2>iirga-

tlonls eorum." Expleufur dics ct justltiae. Neque enim

statim ut nata fucrlt aulina, purgaUir, ncc potest perfectam

in ipso ortu conscqui jiuritatem; scd sicut scnptura est

111 lege, ') sl masculum peperit, septem diebus mater^)

sedcbit iu sanguiuc imiuundo, ac deinde triginta tribus

iu sauguine puro , et ad cxtrcmuin ct ipse infans sedebit

') 1 Cor. XV, 44.

^) Ed. . I., ittraq. ed. Ruaci: et quod etc.

3) 1 Cor. XV, 42-44. ") Job. XIV, 4. 5.

5) Ev. Joann. III, 5. ^) Luc. II, 22.

,' ) Levit. XII, 2—4. ») Edd. Merl. : sedebit mater.
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in sangiunc pumsimo: sic qma lex splrhualls est, et um-
trara habet futurorum bonorum, possumus inleUIgere
purgatlonem veram nohls cvenlre post tempus. Ego puto,
quod et post resurrectlonem ex mortuls indlgeamus sa-
rramento cluente nos atquc purgante: - nemo emm
ahsque sordlhus resurgere poterit — : ncc ullam possc
amraam rcperlrl, quae universis statlra vltlls careat. Uudc
m regeueratlone bapusmi assumitur sacrameutum, ut, quo-
modo Jcsus sccundum disptnsatJonera caruls oblationc
purgatus est, ita eUara nos spJrituall regeuerationc purge-
mur. „Duxerunt ') illum, secundura lcgem Mosls, m HIc-
rosolvinam, offcrre ante conspcctum Domim." Ubi sunt,
qui Deum legls negant, qiii alunt non Istura, sed allum
a Chmto fulsse in evangelio praedicatum? „MIsIt2) Deus
Fillura suum, factum ex raullere, factura sub legc." Ergo
putaiidam cst

,
ut Filium suura bonus Deus sub lege fe-

cerit Creatorls, et sub inlmici jure, quod ipse dederat?
Quin potlus ideo sub lcge factus cst, ut rcdlmeret eos,
qui 5ub lege eiant, et alii^) lcgi subjlceret, de qua du-
dum lectura est: „attendite, *) popule nicus, legcm mcam,"
et reliqua. Adduxerunt ^ ergo euin, et statuerunt antc
conspectum Domini. Cujus scripturae praecepta com-
plentes? nempe mius: „sicut6) scnptura cst," — inquit,— „m lege Mosis, qula omne raasculinum, quod aperlt
Tulvam, sanctum Doraino vocabltur," ct: „tcr ') pcr an-
nura apparebit oranc masculinum iu conspcctu DoimuJ
Dei." Masculma, quac cx co, quod vulvam matris ape-
ruerunt, sancta crant, offerebantur ante altare Domini:
„omne,"«) —, _ „mascul]nura, quod aperit vul-

Luc. II, 22. 2) G.,J^j ^y^ 4
3) Edd. M. et R. „aliae."

*) Psalm.LXXYIII, i.(LXXVIl.) =) Luc II oo
«) Luc. II, 23., coU. Exod. Xlll, 2. et Num. Vm! Ig'
').Exud. XXXIV, 23.

^) Luc. II, 23. coll. pag. huj. uot. (j.
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vam." Sacratura quidpiain sonat. Quemcunque enim

de utero cffusura marcra (lixeris, non sic apcrlt NTilvam

matris suac, ut Domlnus Jesus : quia omnlura mulierum

non partiis infantis, sed viri coluxs^ \'ulvara reserat. Ma-

tris vero Dommi eo temporc vulva rcseiata est, quo et

parlus cditus, quia sanctum utcrura, ct omiii dignationc

veneratlonls venerandum, ante natlvitatera Christi mascu-

lus omnino non tetigit. Audeo quid loqui, qula et in

eo, quod scriptum est: „Spiritus') Dei veniet super te,

ct Altissimi obumbrablt te," prmcipium scminis et

conceptus fuerit, ct sinc vulvae reseratione novus in utero

foetus adoleverit. Unde et Salvator loquitur: „ego-) sum

verniis, et non homo, opprobrium hoininum., et abjectio

plebis." Videbat matris utero immunditiam corporum,

visceribus ejus hinc inde vallatus terreuae faecis patleba-

tur angustias: uude assimilat se verrai, et dicit: ,,ego suru

vermis, et non bomo." Ex mare quippe ac femina hoino

nasci solet: ego vero non cx niasculo et femina, secun-

dum ritura buraanum atquc naturam, sed in excmjDlum

vermis natus sum, cujus non aliunde scmen, sed iu ipsis,

et ex ipsis, in gmbus coalescit corporibus, origo est. Pro-

pter quod, quia „onine^) masculinura, quod aperlt vul-

vam, sanctum Domino vocabitur," ductus est in Hiero-

soUinani, ut appareret ante conspectum Dei , ct propter

illud, quod sequitur: „ut*) darctur munus pro eo, quod

in lcgc Domini scriptura cst: par turturum, aut^) duos

puUos columbarum." Turturum par, et duos puUos co-

lumbarum, pro Salvatore vidcraus oblatos. Ego ct aves

istas beatas puto, quae pro oilu Donnni oblatae sunt;

et quomodo asinam Balaam miror, ct felicitate acciimulo,

») Luc. I, 35. ^) Psalm. XXIT, 6. (XXI.)

3) Luc. II, 23. coll. 336. not. 6.

*) Luc. II, 24. coll. Lcvit. XIl, 8.

' 5) Edd. M. et l\. h. l, clr. p. i:j2. not. 5., rectc: aut.
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quia digna fuerit non solum vldcre angelum Del, sed

etiam orc rescrato in humanum sermonem erumperc: slc

multo ampllus lias volucres pracdico , easque sustollo,

quod pro Domino nostro et Salvatore oblatae sunt.

„Ut') offerrent pro co par turtiiniin, aut diios pullos

€113." Novum qiiid forsltan videar iiiferre, sed

pro majcstatc rei^) paruru dignum. Sicut nova fult ge-

neralio Salvatoius noii ex viro et mullere, sed ex sola

tantuni vlrglne : slc et par turturum, ct duo piiUi colum-

barum iion fuerunt tales, quales oculis carnis adspicimus,

sed qualis Spintus sanctus cst, qiii in specie columbae

desccndit, ct venit super Salvatorcin, quando in Jordane

Laplizatus est. Tale fuit et par turturum: non erant illae

volucres, iit istae, quae per aerem volitant, scd divlnum

quiddain, ct liumana contemplatlone augustius, sub specie .

coluiubac ct turturis apparebat, ut non talibus victinns,

qualibus omnes boniiucs, illc qui pro toto niuudo nascc-

batur, et pati Labcbat, coram Doinino mundarctur; sed

ut dispcnsatio ejus nova omnia, ita novas quoquc iiabcret

hostlas, sccxinduru voliiiitatem omnipotentls Dci iu Clinsto

Jesu : cui est gloria et Iiiiperium in saecula saeculorum.

Amen.

I L I XV.

Dc Simeone, qiiod in spiritu ad ternpluni venerit, usque

ad ciiia locuiu, ubi ait: „niinc-') dirnittis scrvum tuura,

Doraine, in pacc."

j /igna Dol miinere quacrenda est ratio, „Siraeon*) vlr

sanctus, ct Domino placens," — slcut in Evangello scrl-

') Luc. II, 24. coll. Levlt. XII, 8. et p. 137. not. 5.

^) Dcsidcratur „rei" ed. Ruaei.

3) Luc. II, 29. «) Luc. II, 25. 26.
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ptum est, — „exspectans consolationera Israel, responsum

acceperat a Spirltu sancto, non se prius mortem oL•itu-

• rum, quaru ^•deret Chnstum Domim." Quzd ei profult,

nt -idcrct Clinstuin? Utruru lioc tautum in promisslone

Iiabuit, ut viderct illum, niliilqne cx visu ejus conseque-

relur utilitatis ? an latet aliquod doiiiim dignum Deo, quod

beatus Simeon et meruit, ct acccpit ? „Fimbnani ' ) vesti-

menti Jcsu mulier tetigit, et sanata est." Si illa ad ex-

tremam parteni vestimenti tantum emoliimenti haL•ut,

quid putandum est de Simeone, qui in suas ulnas acce-

pit infantem, et brachiis tcnens laetabatur, atque gaude-

bat, videns parvulum a se gcstarl, qui ad -inctos venerat

resolvendos, seque ipsum nodis corporis hberandum, sciens

nemiiiem posse de claustro corporis qucmpiain emittere

cuin spe futurae vltae, nlsl eum, qiiem bracluis conti-

nebat. Unde ad eurn loquitur: „nunc^) dimittis, Do-

niinc, sei^-uiix tuiiin in pace:" qiiamdiu eniin Christum

non tencbam, quamdiu illuni nieis bracluis non arctabam,

clausus cram, et dc -mciilis cxire nou poteram. Hoc au-

tem iion solura de Simeoiie, sed de omni humano genere

sciendum cst. Si quis cgreditur e imindo, si quis e car-

cere vinctorum domo dimittitur, ut ad regnandura vadat,

sumat Jesura in manlbus suis, et circumdct cum bracluis

suis, totum babeat m sinu, et tunc cxiiltans ire poterit

quo desidorat. Considerate qiianta dispcnsatio praecesse-

rlt, ut Filiiim Dei Simeon mcierctur tenere. Priraum

responsum a sanclo Spiritu acccperat, iion eum idee

mortcm, nisi prius \-idisset Chrlstiim Doniini. Deindc

non fortuitu ac simpKciter ingressus est teraplum, sed vc-

nit in tcmpb'ira in spirltu Dei: „quotquot'') enim spiritu

Dei aguntur, bi sunt ftlii Dci." Spiritus igitur sanctus

eum duxit in templum. Tu quoque si vis tenere Jcsum,

>) Matth. IX, 20. 22. -) Lnc. , 29.

^) Rora. VIII, 14. — Edd. Mcrl. „hi filil sunt" etc.
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ct araplesare') raaiubus,-et dlgnus fieri exire de carcere,

omm labore niterc, ut ducem Labeas spiritmn, veniasque

ad templum Dei. Ecce nunc stas in templo Domini

Jcsu, hoc est, in ccclesia ejus: Iioc est templum de vivis

lapldibus cxstnictum. Stas autem in templo Domini,

quando vlta tua et conversatio ecclesiac fucrit appella-

tione digTiissima. Si A'eneris spirltu ad templum, mvenies

par^^llum Jcsum; levabis illum brachiis tuis^ ct dices:

„nunc^) dimitlis servum tuum, Domine, in pace, secun-

dum vcrbiim luum." Simulquc attende, quod solutioni

et dimissioni pax addlta sit. Kon cnim ait: diimtti volo;

sed cum additamento : ,, pace" dimitti. Nara et beato

Abrahamo hoc idem promissum cst: „tu^) autem vades

ad patres tuos in pace, nutritus in senecta bona." Quis

est qui moriatur in pace, nisi qiii habet pacem Dci, quae
'

oiniiem sensum superat, custodltque cor possessoris siii?

Quis est iste, qui dc saeculo isto recedit*) in pace, nisi

is qui intelligit, quod Deus erat in Christo, niundum re-

concilians sibi, niliilqiie mimiciim habet advcrsarium Dei,

sed orancm paccm atquc concordiam bonis in se operi-

bus assumsit, et sic in pacc dimJttitur pergcre ad sanctos

patres, ad quos et sanctus Abraliara profectus est ? Quid

de patribus loquar? Ad ipsum quoque, qui patriarcba-

rum princeps et Dominus est, irc Jcsum, de quo dicitur:

„Tnelius*) cst resolvi, et esse cuni Christo. " Ille liabct

Jesum, qul audet loqui: ,,, ^_) jam non ego, vivit vero

in me Cbristus." Ut igitur et nos stantes in templo , et

tcnentes Dei Filium, amplcxanitesque eum, digni remis-

slone et profectionc ad mcliora slmns, orcmus omnlpo-

i) Ed. 31. IT: amplcxar;. 2) Luc. II, 29.

3) Gcnes. XV, 15. *) Ed. M. II: redlt.

5) Phillpp. I, 2-3. — Ed. Ruaei: Quid — loquar ad
ipsum — , ct esse cuin Christo ?

6) Gal. II, 20.

i
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tentem Deum, orcmus et ipsum pan-ulura Jesiim, qucni

alloqui et tenerc dcsideramus in bracliiis: cul est glorla

et imperiura in saccula sacculonim. Amen.

:m I L I XVI.

Dc eo, qiiod scriptum est: „erant') pater ejus et matcr

mlrantes siiper liis, quae dicebantur de eo," tisque ad lo-

cum, ubi ait: „eccc, iste positus cst in rumam ct re-

surrectioncm multorum in Isracl."

«liit^) erant," — inqult, — „pater illius et matcr admi-

rantes siiper liis
,
quac dicebantur de eo." Congregcmus

in unum ea, quae ortu Jesu dicta scriplaque sunt de

eo, et nunc scire poterimus sLngula quaeque digna csse

nuraculo. QiiaraG')rem mirabatur et pater: — sic enira

appellatus cst Joscph, qula nutricius fuit — : mirabatur

et mater supcr omnibus, quae diccbantur de eo. Quae-

nam ergo sunt, quac de parvulo Jcsu fama dispcrserat?

Pastores erant in regione illa, vigilantes et obscrvantes

custodias noctis supra gregern suum. Venit angelus sub

Jpsa hora nati^iatis Jesu, et ait adeos: „annuncio^} vo-

bis gaiidiura magniim." Ite , ct „mvenietis infantcm in-

volutum pannis , ct positiim in pracscplo." Nccdum an-

gelus verba finicrat, et ecce multitudo coelesUs exercitus

laudare coepit ct bcncdlcere Deum. Cum hoc pastores

trepidi perspexissent, ct angclus recessisset ab us, dixeruut

ad inviccm : „eamus *) Bethlehera, ct vldcamus factum,

quod Domlnus ostendit nobis." Vencrunt, et invencrunt

parvulura. Tam , quam parentes, videntes quac facta

fuerant, admirabaiitur super hoc. Et de Slmcone scri-

bitur, quod rumorem auxerit mlraculi, vcl magna pars

>) Luc. II, 33. 34. 2) Luc n^ 33.

3) Luc. II, 10. — 13. *) Luc. , 15.
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fuerit, tenuit(jue pnenim brachiis suis, et ait: „nunc')

dimittis, Domine, ser\Tim tuum in pace, secundum ver-

bum tuum, qma viderunt oculi mei salutare tuum." Fa-

stigium, et ut ita dicam, culmen super liis, qu<ie jacta-

bantur de Jesu, ct patcr et luater illius mirabantur,

serrno Siraconis fuit. Non enim suificit ei teucre parvu-

lum, et ca, quae dc scmetipso scripta sunt, proloqui, sed

benedixit patri illius et matri, et de ipso quoque prophe-

tavit infante, dicens : „cccc, ^) luc positus cst in ruinam

et resurrectionem multoruru in Isracl, et in signnm, cui

contradicctur. Tuam quoque ipsius anlmara pertransibit

gladius, ut revcleutur de niultis cordibus cogitationes."

Quid sibi vult quod alt : „ccce, ') liic positus est in rui-

nam ct resurrectionein miiltorum in Israel?" Huic quid

simile in evangclio secundum Joanncm reperi scriptum:

,,!!!*^ judicium ego in mundum istum veni, ut qui non

vident videant, ct qui '^dent caeci fiant." Quo modo

ergo in ^udiciuin' , tit non videntes de nationibus

\-iderent, et qui pnus videbant de Israel caeci fiercnt: sic

venit in riimam et resurrectionem multorum. In adventu

enim Domini Salvatons, qui prius stcterant corruerunt, et

qui cecidcrant surrexerunt. Una haec est interpretatio

de eo, quod dictiiin est : „ecce, * ) liic positus est in rui-

nam et resurreclionem multorum in Israel." Est autem

et altius quid intelligendum advcrsiis cos vcl maxirae, qui

contra Condltorem latrant, et binc inde de vetcri testa-

mento, quae non mtelligiint, tcstimonia congrcgantes, sim-

plicium^) corda decipiunt. iViunt enira: eccc , Deus le-

gis ct proplictarum, \adete qualis sit. „Ego," ') — in-

quit, — „occidam, ct ego ®) viverc faciam : percutiam, et

>) Luc. , 29. 30. 2) Luc. , U. 35.

3) Luc. , 31. *) Ev. Joann. IX, 39.

*) Luc. II, 34. ^) Ed. Ruaei: simplicia.

') Deut. XXXII, 39. ») Decit „ego" edd. Merl.

www.libtool.com.cn



XVI. 143

ego snnabo : et non est, qui cruat de manlbus mcis."

Audiunt: „occidam," et non audiunt: „vivificabo :" au-

• "diunt: „percutiam," ct audire contcmnunt: „et ego sa-

iiabo." Istiusmodi occasionibus Creatorera calumniantui•.

Igltur antequara intcrpretetur, qiicra sensvim habeat : „ego ')

interficlara et w'ificabo, percutiaTn ct sanabo," opponain

iis tcstiraonium evangelii, dicamqiie advcrsuin haereticoi;.

— Iniiumerabiles quippe haereses sunt, quae evangelium

secundum Lucaru recipiunt. — Si propterea cruentus, ct

in tantum sacvus ct crudelis est Conduor, quia dicit:

,,ego*) interficlam et vivificabo, percutiam et sanabo,"

mamfestissime est ct Jesum ipsius esse filium : eadcrn si-

quidem de eo scripta sunt : „ccce, ^) hic positus est in

ruinam et resurrectionem multorum in Israel." ISon In

rcsurrcctionein tantum , sed ct in ruinam. Si raalura est

Interricere, nialuni sit et in rulnam venlre. Quid respon-

debunt? Utrumne. recedent a cultu ejus, an qiiacrent ali-

qiiara interpretationem, et ad tropologias confugient, ut,

qnod iii ruinam vcnerit, benignitatem magis quam auste-

rltateru sonet? Et quomodo justnm erit, quando quid in

evangelio talc repcvitur, ad allegorias et novas intelligen-

tias confugcrc: qnando in vetcn instrumcnto, statim

accusare, et nuUana explanationcm, quamvls probabilis sit,

recipere? Sed et lioc quod seqiiitur: „in*) jiidicium cgo

veni In mundum istuin, ut non videntes videant, ct qui

vident caeci fiant," quamvis quaerant xit edisscrant, ira-

plere non poterunt. Ego '€ quia opto csse ecclesia-

sticus, et non ab haereslarcha *) alJquo, sed a Christi vo~

cabulo niincupari, et liaberc nomen, quod benedicitur

super terrain, ct ciipio tam opere, quam sensu, et cssc et

dici Christianus, acqualem et in veteri et in nova lcgc

•) Deut. XXXn, 39. ^) Ibld. XXXII, 39.

3) Luc. , 34. *) Ev. Joann. IX, 39.

^) Edd. Merlini: haeresiarchae.
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quaero rationem. Loquitur Deus : „cgo ') interficiara :"

libenter habeo ut interficiat me Detis. Quando enim ve-

tus mc homo cst, et vivo adlnic quasi homo, ciipio nt

occidat in me Dciis veterem homincm, et vivificct me ex

mortuis. „Primus" ^) cnlm, — ait, — horao, dc terra

tcrrenus, secundiis liomo, de coelo coclestls. Slcut por-

tavlmus imaginein tcrreni, portemtis et imagmera coclc-

stis. Secundum Ininc sensum intelligltur et illud : „in ')

judicium ego veni in mimdura istura, ut qui non vidcnt

vidcant, ct qul vidcnt cacci fiant." Habemus in nobls

omnes lionimes et adspectiim, et caecitatem. Adam et

videbat, et non vldebat. Eva quoque, antequam apcri-

rentur oculi ejus, vidisse descrlbitur: „vidit,"*) — inquit,

•^ „niulicr lignum, quia bonum ad comedendum, et opti-

muin oculis ad vidcndum ; ct toUens de fnictu lignl com-

cdit, et dcdit viro suo, ct comederunt. " Igitiir non

erant caeci, sed videbant. Dcinde sequitur: ,,et^) aperti

siint oculi eoruin." Ergo caecl fuerant, nec videbant,

quoruni oculi postea sunt aperti. Sed qui bene ante •-

derant, postquam Domjni mandatuni praetcrgressi sunt,

coeperunt videre male, et adspcctum obedientiae subri-

piente dchcto postea perdiderunt. Ego sic intclligo et

illud, quod dicit Deus: „quls®) fecit mutum et surduni,

videntem et caccum? Nonne ego, Dominus Dcus ? Est

oculus corpons, quo tcrrcna ista conspicinins, oculiis se-

cundum sensum camis, dc quo Scriptura diclt: „frustra')

incedis inflatus scnsu carnis." Cui babemus alium con-

trarium meliorcm, ct divina sapicntem: qul quia caecus

in nobis crat, venit Jesus, ut faceret eum viderc, ut qui

non vidcbant viderent, qiii autcm videbant caeci fierent.

Juxta hunc ergo sensum et hoc, quod nunc babemus in

•) Deut. XXXII, 39. 2) I Cor. XV, 47. 49.

3) Ev. Joann. IX, 39. *) Genes. III, 6.

*) Gen. III, 7. ^) Exod. IV, 11. ') Col. II, 18.
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manibus, est mtelligendum : „ecce, ') iste posltus cst m
ruinam, et resunectionem raultorum in Israel." Habeo

aliquid in me, quod male stat, ct peccati superbia se erl-

git: hoc cadat, hoc subruatur. Quod si ceciderit, quod

antc ruerat surgens stabit. Interior homo meus quondara

iacebat elisus, et exterior stabat erectus. Antequam cre-

dercm in Jesum, bonum in me jacebat, molum stabat.

Postquam ille venit , tunc quod in me maluni fuit, cor-

riiit, et expletum pst illud: „scrapcr*) inortificationein

Jesu m coi-pore circumfercntes : " et illud: „inortificate ^)

mcmbra vestra supcr terram, fomicationem, immundltiam,

luxuriam, idololatriam , veneficia," et caetera. Horum

omnium utilis *) ruina facta cst. Et de hac ruina dici-

tur: „ubiciinquc ') erit^) cadaver, illic congregabuntur

aqullae." Cadaver quippe a casu nomea accepit. Una
est haec ruina, ad quam primum venit Jesus: nec potest

facerc resurrectionem, nisi ruina praccesserit. Vcnit ante

destruere quod in me malum fuit, ut illo destructo et

mortificato, consiirgat in me, et vivificetur id quod bo-

num est, ut conscquamur regnum coelorum per Domi-

num nostrum Jcsum Chi-istuni : cul est gloria et iraperium

saecula saeculorura. Amen.

I L I XVII.

Dc eo, quod scriptura cst: „erant^) pater ejus et mater

admirantes super liis, quae dicebantur de eo," et rursum

usque ad cum locum, ubl de Aruia *) scribitur.

Xjucas, qui scripslt: „Spiritus ^) sanctus veniet super te,

' ) Lnc. , 34. — Edd. Merlml h. loco : et iu re-
surrectioiiem ctc.

2) II Cor. IV, 10. 3) Coloss. , 5.

«) Edd. Mernm: ut illis. =) Matth. XXIV, 28.

6) Edd. Merllni: fuerit. ') Luc. II, 33.

) Luc. II, 36 scqq. ^) Luc. I, 35.

Origews Opera. . V. 10
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et vlrtus Altissimi obuiiibrabil tibi; ') proptcr hoc ct quod

natum fuerlt sanctuin, vocabitur Filius Dei: " ct qui nia-

iiifeste uobis Iradidit, quoniam virginis filius Jesus est,

nec dc hiimano conci-pUis est semme, iste patrera cjus

Joseph tcstatiis cst, direns: „crant^) patcr illius ct raalcr

adimrantcs supcr Kis, quac diccbantur dc eo." Quae igi-

tur causa oxstitit, iit cum
,

qui pater non fuit, patrchi

esse memoraret? Qui ') simplici expositlone contcntiis

est, dicit: honoravit eura Spirltus sanctus patrLs vocabulo,

quia nutrierat Salvatorem. Qui autcm altlus aliquld in-

quirit, potest tliccre: quia gencrationis ordo a David us-

que ad Joseph dcducitnr, et ne vlderetur frustra Joseph

nominari, qui pater non fuerat Salvatoris, ut gcnerationis

ordo baberet locum, patcr appcllatus est DommL Adrni-

rabantur igitur pater illius et matet super his, quae dice- .

bantur de eo tam ab angclo
,
quam a multltudine coc-

lestis cxercitus, nec noa a pastoribns. . quippc

haec audientes vehementissiine lairabantur. Dehinc Scri-'

ptura ait: „benedixit*) iis Simeon, • et dixit ad Mariani

matrem ejus: ecce, iste positus est in ruinam ct in resur-

rectionem multorum in Israel , et in 6ignum, cui contra-

dicetur. ') Et tuam ipsius animarD pertraiisibit gladius, ut.

revelentur cx multis cordibus cogltationes." Quomodo

Salvator in ruiuani et in resurrectionem multorum venc-

') Edd. M. ct R. b. loco: tibi. *) Luc. , 33.

^) Eaedcm schcdae Grabii et Combefisii:—
,

/; 7(<,
(^\1>(.^ ,^ ^ , '
tnl ,

)' f/jj ,. R.

4) Luc. II, 31. 35.

*) Ed. Ruaci hoc loco : conlradicitur.
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rlt, est conteraplandpm. Qiii simpHciter exponit, potest

dicere, in ruinam eura venisse infidelium, et in resurre-

ttlonem credentium. Qui vero curlosus interpres est, dl-

cit nequaquam eum cadere, qui ante non steterlt. Da
milii igitur, qui fuerit ille, qui steterit, et in cujus ruinam

Salvator advenerit, nec non et eum, qui consurgat. Nam
utique ille consurgit, qui ante corruerat. Videndum est

utique, ') ne forte Salvator non aliis atque aliis in rxii-

nam venerit, et in''^ resurrectionem multorum, sed iisdera

et in ruinam et resurrectionem venerit. „In ^) judi-

cium, ait, ego veni, ut qui non videbant videant, et qui

videbant caeci fiant." Est enim in nobis quod videbat

prius, et postea videre desivit; et aliud, quod non vide-

bat, et postea coepit vldere. Verbi gratia , volo videre

illis oculis, quibus antea non vldebara, et qui mihi postea

reserati sunt, quoniam post inobedientiam et Adam et

Evae oculi sunt aperti, de quibus superiorl sermone tra-

ctavimus, Nunc autem interpretandum
, quid sibi velit

hoc, quod ait : ,,,*) hic positus est in ruinam , et in

resurrectionem multorura Israel." Me oportet primum

cadere, et cum cecidero ,
postea bene resurgere, ne Sal-

vator causa fuerit malae ruinae. Sed propterea cadere

me fecit , ut consurgam , et multo mihi ruina utilior fue-

rit, quam illud tempus, quo videbar stare. Stabam eniin

in peccato eo tempore, quo peccato vivebara : et quia

peccato stabam, priraa mihi utliitas fuit ut caderem , et

peccato morerer. Denique et sancti prophetae, quando

augustlus aliquid contemplabantur, cadebant faciem

suam. Propterea autem cadebant, ut peccata per ruinara

pienius purgarentur. Hoc ipsuin et Salvator tibi primum

concedit, ut corruas. Ethnicus eras, cadat in te ethnicus

:

diligebas scortum, primum in te scortum intereat: pecca-

») Ed. M. II: itaque. «) Deest „in" in ed, R.

3) Ev. Joann. IX, 39. *) Luc. II, 34.
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tor eras, caclat te pcccator, ut possis dchinc resur-

gerc et dicere: „si') comnioitui sumus, ct; convivemus:"

et: „si ^) mortis conformcs, sirmil et resurrectionis erimus."

Istfe igltiir „in^) ruinam et in resurrectionem multonim

positus cst in Israel," hoc est, m his, qui plena possunt

acie et ratione conspicere; „et *) in signuin, cui contra-

dicetur." Oranibus
,

quac narrat liistoria de Salvatorc,

contraclicitur. Virgo mater est, signiira est, cui contradi-

citnr. Marcionitae coiitradicunt huic signo, et aiiint, pc-

nltus eiim de muliere non esse generatum. Ebionltae

contradicnnt signo, dicentes ex viro ct muliere ita natum

csse, ut nos qiioqiie nascimur. Habuit corpus Iniraanuru,

et hoc signum est, cui contradicitur. Alii enim dlcunt,

eum venisse de coelis : alii tale, quale nos, corpus ha-

buisse, ut pcr sirailitudincm corporis etiam nostra cor-

pora redimeret a pcccatis, et daret nobis spcni rcsurrc-

ctionis. Resurrcsit a raortuis, ei hoc signum est, cui con-

tradicitur: quoraodo resurrexerlt , ^) iitrura^) ipse, et ta-

lis, quab's moiluus est, an certe melloris ') substantiae

corpus resurrexerit. Et est infinita contentio, aliis dicen-

tibus : fixurara clavorum Thoraae ostendit in maDibus

suls: allis e regione tractantibus: sl idem corpus habuit,

quomodo clausis ingrcssus est ostiis, ct stetit? Vidcs igi-

tur, qucmadinodum argumentis variis ctlara resurrectioni

ejiis quaestio concitctur, et sit signum, cui contradicitur.

Ego et lioc, quod prophetarum ore ®) praedictum est,

piito signum esse, cui contradlcitur. Sunt eniin pliires

haeretici, qui asserunt, eum a proplietis penhus non

fuisse praedrcatum. Et quid me neccssc est niulta proscqui?

Omnia, quae de eo narrat historla, slgnum est, cui cou-

') Rom. VI, 8. ^) Rom. VI, 5.

3) L.ic. II, 34. «) Ibid. II, 34.

^) Ed. RuaeJ: resurrcxlt. ^) Ed. Riiaei: cl utrura.

') Edd. Merlini: an certe in melioris ctc.

®) Edd. 3Ierlmi : more.
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tradlciliir. Non quo/1 conlradicant hl, qui cretlunt iii

cum : — nos qulppc omnia scimus vera esse, quae scripta

Sunt — : scd quia apud incredulos universa ,
quae de co

scrlpti sunt, signum sit, ') cui contradicltur. Deindc Si-

meon ait: „et*) tuara ipsius aniraam pertranslbit gladius."

Quis est iste gladius, qiii uon aliorum tantum, scd etiara

Mariae cor pertraiisiit? Apcrte scrlbitur, qnod in teiii-

pore passlonis omnes sint Apostoli scandalizati, ipso quo-

que Domino dicentc.; „omnes ^) vos scandalizabinnni in

uocte hac." Ergo scandalizatl sunt nniversi, in tantum,

iil• Pctriis qiioquc, Apostoloruni prinecps, lertio denegaril.

Quid? Putamus quod scandalizatis Apostolis mater Do-

niiui a scandalo fuent imiuuiiis? Si scandalurn in Donimi

passione non passa est, noii cst iiioituus Jcsus pro per-

catis ejns. Si autem onincs peccaveruut, et cgciit gloria

Dei, justificatl gratia ejus ct redemll, utiqiie et Maria illo

teiupore scandalizata est. Et lioc cst, quod nunc Slmeoa

prophetat dicens : „et *) tiiara ipsius animara ," quae scis,

absquc viro peperisse te virguieni, quac audiiti a Gabriele

;

„Spintus^) sanclus A'euiet snper te, ct vlrtus AlUssinii ob-

umbi-abittlbi," „pertransibit" infidelitatis „gladlus," ct ani-

biguitatis iiiucrone fcrieris, ct cogitationes tuae tc di-

versa laccrabunt, cuiu videris illuiu
,
quem Filiuni Dei

audicras , ct sciebas, absque seniine viri cssc generatuiu,

crucifigi , ct mori, et suppliciis biiiiiains esse subjecluiTi,

ct ad postreraura lacriiiiablliter conquerentcru atquc di-

ccntcru : „Pater, ^) si posslbile est, pertranseat cahx istc a

irjc." „Iit') tuam" ergo „auimain pertransibit gladius,

ul revclentur ex ntultoruru coidibus cogltaliones. Cogi-

lationes erant malac iu honiluibus
,
quae propterea reve-

•) Ed. M. 11. h. loco: sJnt. =) Luc. 11, 35.

3) Maith. XXVI, 31. *) Luc. II, 35.

*) Luc. I, 35. — II, 35. ^) Mattb. XXVI, .
") Luc. II, 35.
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latae sunt, ut prolatae raedium perderentur, et interfe-

ctae alque emortuae, esse desinerent, ct occideret eas

ille, qui pro nobis mortiius est. Quamdiu enim abscon-

ditae crant cogitationes, nec prolatae in medium, impos-

sibile erat eas penitus interfici. Unde et nos si peccave-

rimus, debemus dicere: „peccatuni ') meum notum feci

tibl, et iniquitatem meaia non abscondi. Dixi : annun-

ciabo injustitiara mcam contra rae Doniino." Si enira

hoc fecerimus, et revelavcrinius peccata nostra non solura

Dco, sed ct his, ^j qui possunt raederi vulneribus nostris

atque pcccatis, dclebuntur peccata nostra ab eo, qui ait

:

„ecce') delebo ut nubem inlquhates tuas, et sicut caligl-

nem peccata tua." Post Simeonis propbetiam, quia ne-

cesse erat, ut muHeres etiam salvarentur, venit prophetis

mulier, de qua scribitur: „et*) erat Anna proplietissa,

filia Pbanuel, de tribu Aser." Quam pulcher ordo ! Non

venit ante viruni nmlier, sed primuni venit Slmcon, qui

apprebendit mfaDtcm, et tenuit brachiis suis: deinde

mulier, cujus non sunt quidem verba digesta, sed dictum

est generaliter, quod confessa sit Domino, et locuta de eo

omnibus, qui exspectabant redemtionera Israel. Et juste

sancta niulier spiritum propbetandi meruit accipere, quia

longa castitate, longisque jejuniis ad lioc culraen adscen

derat. Videte, mulieres, testimoniura Annae, et imitainini

illud, si quando vobis cvenerit, ut perdatis viros. Consi•

derate quid de ea scriptum sit: „septem') annis vixit

virginitate sua cum viro suo," et reliqua : propterea pro•

phetis ^) fuit. Neque cnira ut libet et furtuito Spiritu

sanctus habitavit in ea. Bonum est et piimum , si qua

potest virginitatis gratiam possidere. Si autem hoc non

I-

i

Psalm. XXXir, 5. (XXXI.) *) Ed. M. II: Vis.

3) Jes. XLIV, 22. *) Luc. II, 36.

*) Luc. II, 36.

^) Ed. M. I., itemq. ed. Ruaci: prophctes.
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potuerlf, sed evencuit ei, ut perdat virum, vidua perseve-

ret. Quod quidera non solum post mortera viri, sed

etiani cuni ille vivit, debet habere in anirrio, ut eUam si

non venerit voluntas ipsins et propositum, a Doniino co-

ronetur, et dlcat : hoc voveo alque promltto, si mihl hu-

raanum allquid , quod iion opto, contigerit, nihil aliud

faciarn quam incontaminata viduaqtie pcrseverem. Nunc

vero et sccundae et tertiae et quartae nuptiae, ut de plu-

ribus taceam, rcperiuntur, et non iguoramus, qiiod tale

con)iigliim ejiciet nos dc regno Dei. Sicut enlm ab ec-

clesiasticis dignitatibus noii solnm fornicatio, sed et nu-

ptlae repellunt: — neque enim episcopus, nec presbyter,

nec diaconus, nec vidua possunt csse diganii — : sic for-

sitan et de coetu pnrnitivorura immaculatoruinqiie ecclc-

slae, quae non habct raaculara , neque rugann , ejicietur

digainus: non qtio in aeternum mittatur Incendiura, sed

quo partera non liabeat in rcgno Dci. Memini, cum

iriterpretarer iUud
,
quod ad Corinthios scribitur: „eccle-

siae '^ Dei, quae est Coriuthi, cuiu omnibus, qul invo-

cant eura," dixisse xne diversitalem ecclcsiae, et eorum,

qui invocant nomen Domini. Puto enim taonogamnni,

et virginem, ct eura, qui castinionia perseverat, csse de

ecclesla Dei: eum vero, qui sit digamus, licet bonam ha-

bcat conversatiouem , et caeteiis virlutibus polleat, tamen

non esse de ecclesia, et de eo nuraero, qui non babent ^)

rugam aut maculam , aut aliquid Jstiusmodi , sed esse de

sccundo gradu, et de his
,

qui invocant nomen Domini,

et qxii salvantur quidcm in nomine Jesu Christi, nequa-

qitam tam£ii coronantui• ab co. Cui cst gloria et impe-

rium iu saecula saeculorum. Amen.

') 1 Cor. I, 2. 2) Ed. M. K: habei.
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I L I XVIII.

De eo, quod scriptum est: „puer') autem crescebat, ct

confortabatur:" usque ad eum locum, ubi ait : „an^) nc-

sciebatis, quia his, quae Patris mei sunt, oportet

me esse?"

i^atus est Douilnus meus Jesus , ct adscenderunt paren-

tes ejus in Hierosolymain, ut complerent ea, quae fuerant

in^) lege praecepta, et offerrent pro eo par turturum,

aut*) duos pullos columbarum. Tenuit eum brachiis

suis Simcon, ut dudum lectum est, et prophetavit de eo,

quae narrat historla: et postquam oiunia de ') more com-

pleta sunt, revertuntur parentes quo Jesus nunc agebat,

et taracn crescebat et confortabatur saplcntia et gratia.

Necdiim quadraginta dies purgationis impleverat, necdum

Nazareth venerat, et jam totam sapientiam respiciebat.

Potuit Scriptura dlcere: crescebat et confortabatur, et ac-

cipiebat spiritum; sed qui evacuavepat se, formam servl

accipiens, stalim ut pro mundatione ejus sacrificiuin obla-

tura est, id quod vacuefecerat adimplevit: non quod cor-

pus cjus illlco majus fucrlt effecturn, sed quod sacratius

quidpiam demonstraretur, Scriptura rcferente: „puer ^)

autcin crescebat, et confortabatur, et replebatur sapientia."

Quaeramus sicubi alibi de parvulo scrJptum sit: „cresce-

bat et confortabatur," ut ex collatione multorum, quid

plus in Domino nostro dlcatur, intclligere valeamus. De
Joanne: „puer'') autem crescebat et confortabatur," et

tainea non additur: „et ^) replebatur sapientia," scd : ,,con-

>) Luc. II, 40. ') Luc. II, 49.

•^) Dcsideratur „in" in edd. Merlini.

4) Edd. M. etR. b. loco: „et." Cfr. Luc. II, 24.

*) Ed. M. I., itemq. ed. Ruaei: in more.

«) Luc. II, 40. ^) Luc. I, 80.

8) Luc. II, 40. — , 80.
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forlabatur spiritu." , Hic vero de Domino: „cresccbat, ')

inquit, et confortabatur, et replcbatur sapientla, et gratia

•* Dei erat super eum." Haec oinnia Je piiero
,

qui nec-

dum duodecim annos impleverat, dicta sunt. Cum au-

tcm duodecim esset annoruiTi, remanet in Jerusalem. Pa-

rentes ejus ignorantes, quaerunt eum sollicite, et non -
veniunt. Quaerunt inter affines, quaerunt in coraitatu,

quaerunt inter notos, et in liis oranibus non reperiunt.

Quaeritui• ergo Jesus a parenlibus suis cum patre, qui

nutricius et comes fuerat in ^) Aegj-ptum dcscendenlis, et

tamen non statira ut quaeritur invenitur. Non eniin in-

ter cognatos et carnis propinquos invenitur Jesiis, ^) non

his, qui corporaliter ei juncti simt. In multorum co-

mitatu Jesus meus non potest inveuiri. Disce ubi euni

quaerentes reperiant, ut et tu qiiaerens cum Josepb Ma-

riaqiie reperias. Et quaerentes, inqiiil, invenerunt *) „il-

lum in tcmplo." Non ubicunque in alio loco , sed in

templo. Ncqiie in templo sirapliciter, sed ,, medio do-

ctorum, audientem et interrogantera eos." Et tu ergo

quaere Jesum in templo Dei, quaere in ecclesia, quaere

eum apud magistros, qui in templo suut, et non egre-

dluntur ex eo. Si enini ita cjuaesieris, invenies eum.

Porro si quispiam dicit se niagistriim csse, et Jesum non

babet, iste nomine tantum magister est, et ideo apud eum

non potest inveniri Jesus, Verbum Dci et sapientia. In-

ventus est, inquit, in medio doctorum. Quornodo in alio

loco de prophetis scriptum est, sic et nunc intellige „in')

Tnedio doctorurn." '„81,^) inquit, altcri revelatum fuent

sedcnti, primus taceat." ') In medlo doctoruiu scdentcm

') Liic. II, 40.

*) Dcest ,," in ed. M. I., itemq. in ed. R.

•^) Ed. R. male: Jesus non : in liis etc,

4) Luc. 11, 46. ') Luc. U, 46.

«) I Cor. XIV, 30. ') Ed. Kuacl: tacct.
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154 Origenis in Lucam

inveniunt eiim, et non solum sedentem, sed ct „sciscitan-

teru ') et audienteru eos." Et nunc prai-sens est Jesus,

interrogat nos, et audit loquentes." „Et^) mlrabanlur,

inquit, omncs." Super quo IniaL•antul? Non $uper in-

tcrrogationibus cjus, licet ct ipsae mirabiles erant, sed

„super responsionibus ejus." Aliud est enlm interrogare,

aliud respondere. Interiogabat magistros: et quia respon-

dere non poterant, ipse his, de quibus intfciTOgaverat,

respondcbat. Quod autera responsio non vicissiludinem

sermocinandi , scd doctrinani in Scripturis sanctls scnet,

lex divina te doceat. jNIoses loquebatur, Deus autem rc-

spondebat ei voce. Responsio illa eorum erat, stiper

quibus ignorantein IMosen Dominus instruebat. Interdum

interrogat Jesus, interdum respondet, sicut supra diximus.

Quamquani mirabilis ejus interrogatio sit, taruen multo

mirabilior est responsio. Ut igltur et nos audiamus euru,

ct proponat nobis quaestiones, quas ipsc dissolvat, obse-

cremus illuiu, et cum laborc niinio et dolore quaeramus,

et tunc poterimus invenire qucm qiiaerimus. Non enim

frustra scriptum est: „ego^) et pater tuus dolcntes quae-

rcbanius tc." Oportet enim, qui quaerit Jesum, non ne-

gligenter, non dissolule , non transitorie quaerere, sicut

qiiaenint nonnuUi, et ideo mvenire non possunt. Nos

autem dicanius : doleutes quaerimus le. Et cum hoc di-

seriiuiis, ad laboranteiu aniruam nostraru, et cura dolore

quaerentein respondebit, et dicet: „nescltis, *) quia in his,

quac sunt Patris mei, oportet^) me esse?" Ubisunt hae-

retici iitipii atque vesani, qui asscruut, non essc Patris

Jesu Cbristi legem et propbetas? Ccrte Jesus in tcraplo

crat, quod a Salomone constructum est, et confitetur

templuni illud Patris sui essef quem nobls revelavit, cu-

') Luc. II, 46. 2^ Luc, II, 47. ^) Luc. II, 48.

*) Luc. II, 49. coll. p. 152. not. 2.

*) Edd. jVlLrliui; mc opurtct tssc.
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jus Fillum esse se dlxit. Respondeant quomodo altcr

bonus , ct alter sit justus Deus. Quia igitur Salvator

Creatorls. est filius, commune Patrera Fillumque lau-

denius , cujus lex, cujus et templum est. Cui est gloria

ct imperium in saecula saeculorum. Amen.

I L I XIX.

De co, quod scriptum est: „puer') autem crescebat, et

confortabatur," usque ad eum locum, ubi ait : „se-

niorcs in tcmplo interrogat."

\>fuia nonnulli, qui sanctae Scripturae videDtur credere,

quasi in gloriam omnipotentis Dei divinitatem Salvatoris

negant, justum mihi vldetur, ut ipsarum Scripturarum au-

ctoritate doceantur in bumanum corpus quiddara venisse

dlvlnum, ct non solum in liuraanum corpus, sed in hu-

manam quoque animam. Quaraqiiam, si dib'gentcr sen-

siim iutendimus Scripturaium
,

pliis aliquid anlma illa

habuit, quam ccterae hominum animae. Oranis quippe

anima hominis, antequam ad virtutes veniat, vltiis sordi-

datuP. Porro anima Jesu nunquam peccati sorde macu-

lata est. Siquidem antequaru ad duodecimum aetatis

pervenerit annum, Spiritus sanctus de co in Lucae scri-

bit evangelio : „puer^) aiilera crescebat et confortabatur,

et replebatur sapientia." Hoc hominum natura non re-

cipit, ut ante duodeciiu annos sapientia corapleatur.

Aliud est partem babere sapientiae, aliad sapientia esse

completum. Non ambigiraus ergo, divinura aliquid in carne

Jesu apparuisse'. et solum siiper lioniiiiem , sed su-

per omnem quoque rationalem creaturara. Et „cresce-

bat," inquit. Humiliaverat emin se, formam servi acci-

J) Luc. II, 40. — 46. *) Luc. II, 40.
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156 Origenis in Lucam

plens, et eadem virtiite, qua se humiliaverat, crescit Ap-

paruerat infirruus, quia infiriaum corpiis assumserat, et

ob id iterum confortatur. Evacuaverat se Filius Dei, ct

propterea rursum completur sapientia, et gratia Del erat

saper eum. Non quando venit ad adolescentiam , nou

qaando manifeste doccbat, sed curn adliuc esset parvulus,

liabebat gratiara Del: et quomodo orania in illo mirabi-

lia fuerant, ita et pucritla niirabilis fuit, ut Dei saplentia

compleretur. Ibant') Itaque parentes cjus juxta consue—

tudinem in Jcrusalem ad solcmnem dicm Pascliae. ,iEt^)

ciuu factus fulsset annoriiin duodecim." Diligcnler ob-

scrva, quia priusquam duodecim esset annoruna, sapientia

Dei, et ceteris
,
quac de eo scripta suut, coraplebalur.

Cum ergo, ut diximus, duodecim esset annorum, et juxta

morem dies soleinnitatis expleti esscnt, et reverteicntur pa-

rentes cum infantulo Jesu, remansit puer in Jerusalem,

ct nesciebant parentes ejus, Et hlc subUmius qulddano,

quam bumana natura patitur, intellige. Non enim slra-

pllciter remansit, et parentes ejus, ubi esset, ignorabant,

sed quomodo in Joannis evangcho^) scriptura est, quo-

niam insidiabnntur ci Jiidaei, ct elnpsus est de medio

eorum, ct non apparuit, sic et niinc puto remansisse puc-

rum in Jerusalern, ct parenles cjus, ubi remanseiit, Jgno-

rasse. Nec miremur parentes vocatos, quoriim altera•*)

ob partum, alter ob obsequlum, patris et matris ruerue-

runl vocabula. Sequitur: „doleDtes, ^) inqiiit, quacrcba-

inus te." Ison ^) puto eos idcirco doluisse, quia puta-

T) Luc. , 41. ^) Luc. II, 42.

3) Ev. Joann. VIII, 59.

*) Ed. M. I., itemq. ed. Ruaci: alter.

Luc. II, 48.

^) Schedae Grabil ct Combefisii: Ti y.ca ,-
; aocc /./. , ntn/.u—; ^'Anuyf ovie 7zayao(fov ,
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rcnt crrasse pueniiri, vel periisse : ncc poterat acciJere, ut

Maria, quae scicbat se de Spiritu sancto concepisse, quac

et angelum loquentem, et currentcs pastores, et Siraeoncin

aiidierat proplictantcm, tiraeret ne puerura perderet obcr-

rantem. Amove hanc opinionem raaxime dc Joseph, cui

ab angelo praeceptum fuerat, ut tollcrct puerura , et in

Aegyptum pcrgeret: qui audlerat: «iie ') timeas tollcre

Manam conjugem tuam : qiiod enim in ea natum est,

dc Spirltu sancto est." Nunquam ficri potcrat, ut perdi-

tiim formidaret infantem, qiiem divinum esse cognoverat.

Aliud quiddam dolor et quaestio parentum, quam sim-

plex lector intelligit, sonat. Quoraodo enim tii, s'i quando

Scripluras legis
,
quaeris in iis sensum cum dolore quo-

dam ac tormento , non quo Scripturas errasse , aut per-

peram quid habere arbitreris, scd quod illae intrinseciis

liabeant veritatis sermonem, atque rationeni, et tu ne-

qucas invenire, quod verum est: ita et illi quaercbant,

ne forte rccessissct ab iis, ne relinquens eos ad alia trans-

niigrasset, et quod magis puto , ne revcrtissct ad coelos,

cum illi placuisset, iterura descensurus. Dolentes ergo

quaerebant Filium Dei. El cura quaercrcnt, non invene-

riint intcr cognatos. Neque enim poterat humana cogna-

tio Dei Fillum continere. Non invcncrunt inter cogna-

tos, quia diviua majora erant iiotifla scicutiaque mortali.

Ubi igilur invenlunt eum? In tcmplo. Ibl enim inveni-

Filius Dei. Si quando et tu quaesleris Filiiim Dei,

' ,^, L4AA' t£<V },, ,(^ , ^ {}
, <[)' -' , -,, -/.. R.

') Matth. , 20.
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quaere priraum in templo , illuc propera , ibl Christum

sermonein atque sapientiam, id est, Filium Dei, reperies.

Quoniara vero parvulus erat, inveaitur in medio prae-

ceptorum , sanctificans et erudiens eos. Quia parvulus

erat, invenilur in medio non eos docens, sed interrugans,

et lioc pro aetatis officio , ut nos doceret, quid pueris,

quamvis sapientes et eruditi siiit, conveniret, ut audiant

potius magistros, quam docere desiderent, et se vana osten-

tatione non jactent. Interrogabat, inquam, magistros, non

ut aliquid disceret, sed ut interrogans erudiret. Ex uno

quippe doctrinae fonte ruanat ct interrogare et respon-

dere sapienter: et ejusdem scientlae est, scire quid inter-

roges, quidve reepondeas. Oportuit primum Salvatorexn

eruditae interrogationis magistrum fieri, ut postea interro-

gationibus responderet juxta rationem Dei, atque sermo-

nera. Cui est gloria ct impenuin iu saecula sacculorum.

Amen.

I L I XX.

De eo, quod scriptum esl : „quid ') est quod quaereba-

tis rae?" usque ad eum locum, ubi ait : „couservabat

INIaria omnia verba in corde suo."

V^uaerebant INIaria et Joseph inter affines Jesum, et non

inveniebant: in comitalu, et invenlre non poterant. Quae-

sierunt in templo, sed apuii /nagistros, et in medio prae-

ceptorum inveniunt euru. Ubicunque raagistri fuerint,

medio magistrorum invenitur Jesus, si tamen magister se-

deat in templo , et nunquam egrediatur ex eo, Profult

Jesus magistris suis, et eos
,
quos interrogare videbatur,

docuit in medio eorura loquens, et quodammodo conci-

tabat eos ad quaerenda, quae u&que ad id locorum, ulrum

') Luc. II, 49. — 51.
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scirent, an ignorarcnt, nosse non poterant. Invcnltiir Je-

sus in medio magistrorura, et inventus dicit quaesitorlbns

' suis : „quid') est quia quaerebalis me? Nesclebatis, qula

in his, quae sunt Patris mei, oportet me essc?" Pnmuni -)

• simpliciter sentientes armeraur adversus impios haereticos,

qui dicunt non esse Conditorem Patrem Cliristi^) J.esu,

neque. Deuiii legis , sed nec proplietarinii. Ecce Patcr,

Deus templl asscritur. Erubescnnt Yalentinlani audicn-

tes Jesum inquienteni : „in liis , *) quac snnt Patrls •,
oportet luc esse." Enibescant omnes haeretici, qui cvaii-

gelium rccipiunt secundum Lucam,. et qiiae eo sunt

scrlpta contomnTml. Hacc, ut dixi, sint intellecta sinipli-

ciiis. Quoniam vcro infertur: „ipsi^) autcm non iutel-

lexerunt sermoneni , " sensuna Scripturae ddigentius venti-

lemus, si^) erant stulti et insipientes, ut ncscirent quid

diceret, quia boc, quod ait: ,,^) bis, quae sunt Patris

raei , me esse oportet," significaret in templo, an aliud

qulddam altius significet, ct qiiod magis acdificet audien-

tes. Unusquisquc nostruni si bonus fuerit atque perfc-

ctus, possessio Del Patris cst, ct habet in iiiedio sui Je-

sum. Crcdanius qiilppe dicenti : ,,quoniam*) his, quae

sunt Patris mei, mc oportet cssc." INIagis ratlonabile at-

•) Luc. II, 49.

^') Schcdae Grabii et Combefisii: hnnv&a ot ciTio

uy.ovovTeg QtoZ 6 ' y.cu tv;, ^-
, /. y.ui , cd-&, 6,, 6 vuov, 6. R.

^) Deest „Cbristi" in ed. Ruaei.

*) Luc. II, 49. ') Luc. If, 50.

^) Ed. M. I: „ventilemus. Si eranl" elc, ed. M. 11:

ijVentileraus, utriim erant" etc.

') Luc. II, 49. ) Luc. li, 49.
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que vivens, et verum teraplum Dei hoc esse susplcor,

qiiam illnd, qnod typice terrcno opere constructum est.

XJnde illo in templo iit typice fuit, ita recessit et typice.

Egrcssus est enim de teraplo terreno , dicens: „ecce, ')

relinquetur vobis domus vestra deserta," et rclinquens do-

mum illara venit ad possessionem Dei Patris, ad ecclesias

In toto orbe dispersas, et dicit: „in ^) liis, quae sunt Pa-

tris mei, me oportct csse." Tuqc ergo non intcllexerunt

verbum, quod locutus cst iis. Simul et illud attCDdlte,

quod quamdiu in posscssione Patris sui fult, suTsuin erat.

Et^) quia necdum plenam fidem Joseph et Maria liabe-

bant, propterea sursiim cum eo raanere non poterant,

sed dicitur descendisse cum iis. Ci-ebro Jesus descendit

cum discipulis suis , nec sempcr versatur in monte, nec

absque fine sublimia tenet. In inonte cum Pctro est, cum

Jacobo, cum JoaoDC, et rursum in alio loco cum cete-

rls discipulis. Porro quia non valebaut bi, qui variis

aegrotationibus laborabant, m montem conscendere, id-

circo descendit, et venit ad eos , qui deorsum erant.

Nunc quoque scribitiir: „descendit*) cum iis, et venit

Nazarelh; et^) subjiciebatur iis." Discamus fdii subjecti

esse parentibus nostris; major enira ®) iniaori subjicitur,

Nam quia majorera Joseph videbat aetate, propterea eum

parentis bonore colult, omnibus filiis exemplum tnbuens,

ut subjiciantur pareatlbus. Quod si patres iis non fue-

rint, subjiciantur bis,') qui patrum aetatcm habent.

1) Matth. XXIII, 38. ^) Luc. II, 49.

3) Deest „Et" i'n cd. Ruaei. *) Luc. II, 51.

®) Schedae Grabii et Combefisii: ^icd -." /Iiu 0£ i]V ,,, y.cu,. R.

^) Deest „enim" ed. . ., itemq. in cd. R.

') Ed. Ruaei: iis.
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Quid loquor de parentlbus et filiis? SI Jesus Filius Del

.subjicltnr Joseph et Mariae, ego non subjiclar cpiscopo,

qiu milii a Dco ordinatus cst patcr? Non subjiciar prc-

sbytcro, qul mihi Doininl tlignationc pracpositiis cst ? Puto

qnod intelligebat Joscph, qiiin major se erat Jcsus, quod

subjicicbalur sibi, et sciens majorera csse STibjectum , trc-

pidiis modcrabatiir imperium. Videat crgo unusquisqut•,

quod saepc melloribus pracpositus sh inferior, et non-

minquara accidat, ut ille, qui subjcctus est, melior sit

co, qui sibi videtur essc praepositus. Quod cum intel-

loxerit dignilate sublimior, non elevabitur superbia ex eo,

qiiod major est, sed sciet ita sibi meliorera csse subjc-

ctum
,
quomodo ct Jesiis subjectus fuit Joscph. Deinde

scquitur: „l\iana') autem conservabat omnla verba haec

iii corde suo." Plus aliquid quara de homine susplcabatur :

unde ct custodiebat omnla vcrba ejus iu corde suo, non

quasi pucri, qni duodecini essct annorum, sed ejus, qui de

Spiritu sancto conccptus fuerat, quem videbat proficere

sapientia ct gratia apud Deum et homines. Jesus pro-

ficicbat sapicntla, sapientior per singiilas videbatur aeta-

tcs. Numquid sapiens non erat, ut sapientior fieret? An
quouiaru evaciiaverat sc, formara scrvi accipiens, id quod

amiserat rcsuraebat , et replebatur virtutibus, quas paulo

ante assumto corpore visus fiierat rellnquere? Proficiebat

crgo non solum sapicntia , sed aetate. Est aetatis profe-

ctus. Duae in Scripluris feruntur aetates, altera corpo-

ris, quae non est iu potestate nostra, sed in lege natu-

rae: altcra aniraae, quae proprie in nobis sita est, juxta

qiiam, si volumus, quotidze crescimus, et ad suniinitatem

venimus, ut non simiis iilti-a parvuli fluctuantcs, et qul

circumfcrannir omni vcnto doctrinae, scd esse parvuli de-

slnentes, incipiaTuus esse viri, atque dicamus: „quando ^)

factus sum vir, dcstruxl ea qiiae crant parvuli." Hujus,

') Luc. II, 51. =>) I Cor. XIII, 11.

Origenis Opera. . V. 11
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ut cllxl, aetatls profectus, qul increraentiira liatet anirnae,

nostra est potestate. Si autem non sufGcit testiinonium,

etiain aliud de Paulo sumamus exemplum : „donec ') per-

veniamus, inquit, omnes in virum perfectum, in mcnsu-

ram aetatis plcnitudinis corporis Chrisli." In nobls ergo

est, ut ad mensurana perveniaruus aetatis corporis Christi,

et si in nobis est, omni labore nitainur deponere parvii-

luni , et destruere illum, et ad aetates reliquas pervenire,

ut nos quoque audire possirnus: „tu ^) autem ibis ad pa-

tres tuos cum pace, nutritus in senecta bona," utique spi-

rituali, quae est vere senectus bona, canescens et in finem

usque perveniens in Christo Jesu : cui est gloria, et lio-

nor, et imperlum in «aecula saeculoranL. Amen.

I L I XXI.

De eo, quod scriptum est: „quintodeciino ^) anno impe-

ril Tiberii Caesaris," usque ad eum*) locum, ubi

ait: „rectas^) facite semitas ejus."

V^uando ^) ad Judaeos tantum sermo propheticus mit-

tebatur, Judaici reges ponebantur in titulo. \ erbi gratla,

1) Eph. IV, 13. =*) Genes. XV, 15.

3) I-uc. III, 1. *) Deest „eum" in ed. Piuaei.

= ) Luc. III, 4. coll. Jes. XL, 3.

*) Schedae Grabii et Combt• fisu : -/'/. ) -^^ tica' — ,,«-
(<,, ^ ^,

^&, y.cu '^4/, ',^' —
• iTii ^ . ).-

XovTt ]&, -,. -
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vislo, quam vidit Jesaias filius Anios, advcrsus JuJaeam

ct adversus Jeriisalem , in regno Osiae ct Jonathan, et

Acliaz, et Ezechiae; nec aliiim quemqiiara, exccptis Ju-

dacae rcgibus, Jcsaiae vidcs tcmpore dcsignatum. In qui-

biisdam prophclis ct Israul rcges legimus, sicut ibi : „et
'

)

in diebus, inquit, Jeroboain , fdii Joas regis Israel."

Quando vero sacramentura evangelii praedicandiim erat,

et in toto orbe evangellum disscminandum , cujus prin-

ceps Joannes in eremo fuit, et orbem Roraanum Tiberii

rcgebat imperiiim, tunc ^) in quintodecimo anno verbiim

Doraiui ad Joanneni factum esse describitur. Et si tan-

tiim his, qui de natlonibus credituri erant, annuncianda

salus fuisset , et penitus excludendus Israel, suffecerat di-

rcns: „in^) quintodecimo auno Tiberii Caesaris, prac-

side Judaeac Pontio Pilalo." Qnia vero et de Judact

et de Galilaea multi crediluii erant, idcirco et liaCc regna

ponunlur in titulo, dieituique: „tetrarcha *) Galilaeae

Herode, ct Pliilippo fratre ejus tetrarclia Ilureae et Tra-

cbonitidis regionis, et Lysania tetrarcba Abilenae, sub

priucipibus sacerdotum, Anna et Calplia, factura est ver-

bum Doinini ad Joannem, filium Zachariac, in deserto."

Olim verbum Dei fiebat ad Jercmiara, ^) filiura Elchlae,

in Anathoth in diebus Josiae regis Judae: nunc sermo

Dei fit ad Joaunem, filiura Zacliaiiae, qui^) nuuquam

'& ,^, Tjozft , .
Ji ;.," , -. R.

') Amos. , 1. ^) Ed. Piuaei: et tunc etc.

3) Luc. III, 1. *) Luc. III, 1. 3.

') Jcrera. I, 1.

^) Schedae Grabii ct Combefisu: yiyovi

ini iv ;, £i
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faclus est .id prophetas deserto. Sed quia pltircs fi-

lii credituri crant descrtae magi.s, qiiam ejus, quac habet

virum , idcirco factum est verbura Dci ad Joannem, fi-

lium Zachariae, m deserto. Situulquc considera, quod

rnagis rationem habeat, '^ si mystice inlelligatur desertuni,

ct non secundum sirapllcem literam. Qui enim in dc-

serto praedicat, superfluc facit Jbi vociferari, iibi se lo-

qucntem nuiliis exaudiat. Praeciirsor ergo Christi , et

vox clamantis in dcserto , pracdicat dcserto animac,

quae non habebat pacem. Non solum autem tunc, sed

etiam ^) in praesenli primum lucerna ardens et lucens

venit, et praedicat^) baptisma poenitentiae in remissio-

nem peccatorum : dcindc lux vera subsequifiir
,
quando

lucerna ipsa loquilur: „illum *) oportet crcscere, me au-

tem mlnul." Flt vcrbuni in deserto, et vcnit*) ad^)"

omnem circa regioncm Jordanis. Quae enim alia loca

dcbuit circuire Baplista, nisi vicluia Jordanis, ut quicuu-

que voluisset agere poenitentlam , praesto csset ad lava-

^. ^' ,
i^ ,, ^,,'^ .
,. R.

*) Ed. Ruaei: babet. *) Ed. Ruaei: sed et in etc.

3) Ed. Ruaci : praedicabat. *) Ev. Joann. III, 30.

') Schedae Grabii et Corabefisli: ,,.&".^' -'&, ',
iuv ,] ;^ ^'.^ 6 ^&, . R.

«) Luc. , 3. — 4.

www.libtool.com.cn



HoMJUA XXI. 165

cruin aquac? Porro Jordanis „dcscendens" interprelatur.

Descendens autem *et largo impetu currens iluvius Dei

Salvator noster Dominus est, iii quo baptizamur. Quam
veram aquam salutarcm, in remissionera quoqTte pcccato-

rum in Laptisma praedicat: venite catachumeni, agite poe-

iiitentiam, ut in rcmlsslonem pcccatorum baptlsma con-

sequaniini. In remissionera peccatorura ille accipit ba-

ptisma, qu! pcccare desistit. ') Si quis enira peccans ad

lavacrum venit, ei non fit remissio peccatonim. Pro-

plerea obsccro yos, ne absque cautela ct diligcnti cirruru-

spectioue ad') baptismum veniatis , scd ostendalis pri-

muin fructus dignos poenitentiae. Facite aliquid terapo-

ns in conversationc bona, mundos vos a cunctis sordibus

vitiisque servate, et tunc vobis remissio peccatorura fiet,

quando coeperitis et ipsi propria pcccata contemnere.

Dimittite delicta vcstia, et dimiltentur vobls. Hoc autem

ipsum
,
qiiod nunc de veleri instrumcnto ponitur, in Je-

saia propheta scriptum legimus. Ibi enim dicitur: „vox^)

clamantls in deserto: pairate viam Doraini, rectas facite

semitas cjus." Yult Dominus vobis reperlre viam , ut

possit in vestras animas ingredi, et iier suura facere.

Pracparale ei semitam, de qua dicitur: „rectas *) facitc

scraitas ejus:" „vox clamantis in deserto," vox clamat;

„praeparate viam." Primo cnim vox ad aures pervenit:

dcinde post vocem , imo cum voce, auditum serrao pe-

netrat. Juxta hunc. scnsum a Joanne annunciatus est

Christus. Videanius ergo, quid vox de Verbo annunciet.

„Praeparate, *) inquit, vlam Domino." Quam viam Do-

luino praeparemus? Nuraquid corpoieam? Aut polest

1) Ed. M. II: desiult.

*) Edd. IMerlini: veniatis ad baptisraum.

') Jes. XL, 3.

*) Luc.-III, 4. coll. Jes. XL, 3.

*) Luc. III, 4.
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scrmo Dci tali itinerc pergcrc? An iutniisecus praepa-

randa est Domlno, et in corde nostro recta et aequalis

semita coniponenda? Ilaec est via, pcr quam ingressus

est sernio Dei, qiil in liuraani corporis capacltate consi-

stlt. Magnum est cor hominls, et spatiosura , ct capax,

si tamen raunduni fuerit. Vis ejus raagnltudincm latitu-

dinemque cognoscere? Vide quantara') divinorurn sen^

suum inagnitudinem capiat. Ipse ait: „ded!t^} mihi eo-

rum, quae sunt, Qotitiam: rationem iiiundi scire, et opera

clementorum: principiuin et iinera, et medielalem saecu-

loruin : temporum varietatcs, ct translationem mensium:

annorura circulos, ct siderum sedes: iiaturas abimalium,

ct furores L•estaura: splriluiim violentias, et cogitationes

liominum:^) divershates arborum, et vim radicuni." Vi-

des non parvum esse cor horainis, quod tanta capiat.
. j|

Neque corporis quantitatc, scd in iortitudine ejus in- 1

tellige, quae tantain scientiaiu capiat vcritaUs. \jt auteiu

et simplices quosque quotidianis cxeniplis ad crcdenduni

adducam, quod grandc sit cor lioiuinis, videaiiius. Quas-

cunque urbcs transiviraus , habemus illas*) in anirao : et

qualitates , ct sltus platearuni murorunique, et aedificio-

rum, in corde nostro versantur. Ylam, quam ingressi

sumus, iu memonae^) pictura ac dcscriptiouc reUncruus:

mare, quod iiavigavjiuus, tacita cogitatioue aiuplccUnjur.

Non est pai-vuiu, ut dixi, cor honiinis, quod poteut taiita

capeic. SI autcm iion est parvum tanta capiens, consc-

qutntei- in illo via Doiijiui ^jracparalur, et rccla fit sciuila,

ut aiTiLulet ia illa serino Dci, atque sapicntla. Prac-

para viani Domino per conversallonem bonam , ct cgic-

') Ed. Riiaei : quaiituni.

-) Sap. Salom. VII, 17 — 20.

^) Ed. ]M. II: iioniinuru.

*) Ed. Piuaei: illam.

') Edd. Merlini: in iiicmona picturae, ac etc,
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glis operlbus tene scmitani, absque ofTensa ulla deambulct

te Verbum Dei, et donet tibi mysteriorum suorum ad-

ventusque notltlam: cui est glona et imperium in saccula

' saeculorum. Amcn.

MI L I .
De eo, quod scriptura est: „omnis ') vallis implebitur,"

usque ad euiii locum, ubi ait: „potens est Deus de lapi-

dibus istls suscltare filios Abraharao."

V ideamus qiiae in Christi pracdiccntur ^) advcntu , in-

ter quae prlmum de Joanne srribitur: ,, ^) clamaiitis

in deserto: parate viara Domini, rectas facite semitas

ejus." Et qiiod sequitur, proprie de Domino Salvatore

cst. Neque enira a Joanne omnis vallis inipleta est, sed

a Doralno Salvatore. Se ipsum unusquisquc considex-et,

quis erat antequam credcret: tunc animadvertet 'alleIn

humilcin , vallem se fiiisse praecipitein et in ima demer-

sam. Quando vero *) vcnit Dominus Jesus, et misit Spi-

ritmn sanctum vicanutn siuim , vallls omnis expleta est,

Explela est autcm operlbus bonis, et fructibus Spiritus

sancti• Carltas non sinit permanere te vallem. Quod si

pacem habueris, et sapientiam, et bonitatem , non solum

vallft esse desistes, ^) sed etiam mons esse incipies Dei.

Quod tamen de gentibus qiiotidie magls fieri videmus,

atque cornplen: „omnis ^) vallis implebitur," quam de

populo Israel, qui de excelso depositus est: „omnis,')

inquit, ihods ct collis liumiliabitur." Mons erat quondam

') Luc. III, .— 8. ') Ed. M. II: praedicuntur.

3) Luc. III, 4. coll. Jes. XL, 3.

*) Deest „veiO" in ed. Piuaei.

5) Ed. M. II: desiucs. 6) Luc. III, 5.

') Ibid. III, 5.
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ille populus, et collis, qui deposltus est atqne destructus.

,,') delicto salus gentibus data est, ad aemulan-

dum eos." Quod etsi contrarias fortltudines
,
quae ad-

versus niortales erigtbantur , dixcris montes et colles csse

depositos, non peccabis. XJt enlm inapleantur liujuscc-

iiiodi valles, liuaiiliandae suiit. Sed ct lioc, quod in ad-

ventu Christi prophetatum est, utrum expletum sit con-

templemur. Sequitur enlm : „et^) omnia prava crunt

directa." Lnusqulsquc nostrum pravus erat, sl tamcn

non et usque hodie perseverat, et per adventurn Christi,

qui factus est ad animam nostrara, prava quaeque') di-

recta sunt. Quid eniin tibi prodest, si Christus qiiondara

venit in carnem, nisl quoque ad tuam aniniam venerit?

Oremus ut ilHus quolidie nobis adventus fiat, et pQssI-

mus dlcere: ,, *) autem, jam non ego, vivit autem in .

me Christus." Si eriim Chrislus vivit in Paulo, et ^) non

vivit in me, qiild niihi proderit? Cum autem ct ad me
venerlt, et frullus illo fucro, sicut fruitus est Paulus, tunc

et ego Paulo siiulliter loqiiar: „vIro,^) jam non cgo,

vlvit vero in me Christus.'' Considercmus ergo caetera,

quae in Christi praedicentur advcntu. Nihil te asperius

erat. Vide pristinos motus tuos, vide Iram et caetera

vitia, si tamen ccssavcrunt csse, quae fuerant, et intclll-

ges^) nibil te asperius, et, ut significantius loquar, nibil

fiuisse inaequalius. Conversatio tua inacqualis erat, ctser^o,

et opera inaequalla. Venit ergo Dominus meus Jesus, et

cxaequavit asperllates tuas, incomposita quaeque vertit in

vias planas, iit fieret in te iter sine offensione, et levc, ®^

') Rom. XI, 41. ') Luc. III, 5.

') Edd. jMcrllni: quoque. Cfr. Luc. III, .
4) Galat. II, 20.

') Deest „et" iu ed. M. I., itemq. in ed. Buaei.

6) Galat. II, 20.

') Ed. M. I., itemq. ed. Piuaei: iDtelligis.

*) Edd. Meilini: laevc.
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atque punssimum, gradcreturquc ') te Deus Pater, ct

Christus Doniinus mansionera apud tc faceret, dicerct-

que: „cgo ^) et patcr mcus venJcmus, et mansionem apud

cura faclemus." Scquitur: ,,et^) videbit omnis caro sa-

lutarc Dci." Tu quondam caro cras, imo, ut mirabilius

loouar, cum adhuc in carne sis, vides salutarc Dei. Quid

autera sibi velit, quod dicitur: „omnis'') caro," eo quod

nulla excipiattir, quae non videat salutare Dei, relinquo

intelligendum liis
,

qui sciunt Scripturarmn mysteria.

Quaenara egrcdicntibus ad baptismum Joannes loquitur,

attendendum. Si quis vult baptizari, egrcdiatur. IManens

enim in pristino statu, et mores suos et consuctudinem

Don rclinquens, neqiiaquaja rite ad baptismum venit.

Ut autera intelllgas, quid sit egredl ad baptismum, accipe

testimoniura, et ausculta verba, qulbus Deus loquitur ad

Abraham: „cgredere^) dc terra tua," et reliqua. Egre-

dicntibus itaque ad lavacrum tujbis, iion egrcssis, sed tan-

tum egredientibus, Joanncs loqultur quae sequuntur.

Si enim jam egressi fuissent, ®) nunquam ad cos diceret:

„generatio ') vipcrarum." Quaecunque igitur ad illos lo-

quitur, ad vos, *) catechumeni et catechumenae, loqul-

tur. Qui dispbnitis venirc ad baptismum , considerate

ne *) forsitan vobis dici possit: „generatio '") vipera-

runi." Scd et illud, quod sequitur, nisi pravitatem venc-

naque serpcntum de cordc vcstro expuleritis , dicetiir ad

vos: „quis'') ostendlt vobis fugere ab ira ventura?"

Magna buic saeculo irapendct ira: omnis iram Dei pas-

^) Ed. Pvuael: gaudcreturque.

») Ev. Joann. XIV, 23. ^) Luc. III, 6.

*) Luc. ill, 6. ^) Gencs. XII, 1.

6) Deest „fulssent" in ed. M. II. ') Luc. III, 7.

*) Ed. M. I; „o cathecumini, et catheeummae ," ed.

M. II: „o catechumini, ct catechuminae."

9) Ed. Ruaei: num. i«) Luc. III, 7.

) Luc. III, 7.
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sunis est mundus: tantam vastitatem coeli, et latidudlnem

terrae, et stellarum clioros, splendorem solis, et lunae

noctiirnae solatia, Dei ira subverlet. Haec enim oiunia

propter hominum peccata transibunt. Et olira quidcm

stiper omnia lantum terra venit ira Dei, quia o-

ninis ') caro reliquerat viara suam super terram ; nunc au-

lem et supcr coelum, ct super terram ventura est ira

Dei: „coeli^) pertransiliunt, tu autem permanebis, —
ad Deum dicitur — , et omnes sicut vestimentum vete-

rascent." 'J'dete qualis et quanla ira sit
,
qune mundum

omnem consuratnra sJt, et punict eos, qul poena digQi

sunt, invenietque Tnateriani, in qua se exerceat. Unus-

quisquc nostrum ex eo , quod gessit, irae niateriam prae-

paravit: „secunduiu^) duritiara eniin tuam, et irupoeni-

tens cor, thesaurizas tibi irara in die irae, et revelationis

justi judicii Dei," dicitur ad Roroanos. Dein scquitur:

„quis *) ostendit vobls fugere ab ira ventura? Facite

ergo fructus dignos pocnitentiae." Et vobis, qui venltls

ad baptismum , dicitur : „fac!te') fructus dignos poeni-

tentlae." Vultis scire, qul sunt friicius poenitentiac? Ca-

rltas^) fructus est spiritus, gaudium fructus cst spiritus,

pax, patentia, benignitas, bonitas, fides, inansuetiido, con-

tinentia, et reliqua hujuscemodi. ') Si liaec oiDDia iiabue-

rimus, fecimus fructus dignos poenltentiae. Rursum di-

citur ad eos, qui ad Joannis baptismum venlcbant: „ct*)

ne incipiatis dicere intra vosmetipsos: patrem habemus

Abraharn. Dico enim vobis, quia potesl Deus de lapidi-

bus istis suscitare filios Abrahamo." Propbetat^) Joannes

') Gencs. , 12. ^) Psalrn. Cll, 26. (Ci.)

3) Rom. II, 5. *) Luc. III, 7. 8.

= ) Lur. III, 8. ^) Galat. V, 22. 23.

^) Ed. M. II: hujusmodi. «) Luc. III, 8.

^) Scbedac Grabii et Combefisii: ^-
xaO^atQtaiv,

y.Xrjaiv, y.ta (&. R.
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novissimus prophetariiin expulsioncm prlorls populi, et

vocatlonem gentiiim. Illis enim, qui dc ALralinra gloria-

J)antiir, dicit: „ct') ne inclpiatis dicere vobismetipsis:

patrem liabeiuus Abraham." Et dc gcntibtis rursum^)

loquitur: „dico ^) cnim vobis, quia potest Deus de lapl-

dibus istis siiscitare filios Abralianio." De qulbus lapl-

dibus? Non *) utique lapides irrationabiles corporeosquc

monstrabat , sed boniines insensibiles , et quondara duros,

qui quia lapides ct ligna adorabant, iraplctum est illud,

quod iu Psalmo cantabatiir: „similes^) illis fiant^) qui

iaciunt ea, et omncs, qui confidunt in iis." \'ere qui fa-

ciunt idola, et confidunt in iis, similes sunt diis suis, abs-

que scnsii, sine ulla ratione, in lapides liguaqvie conversi

sunt. Cum enim tantura videant creaturaruni ordincm,

decorcm, officium, tantam mundl pulchntudinem, nolunt

de creaturis intelligere creatorem, neque considerant tan-

tae dispensatlonis allquam providcntiam, aliquem csse re-

ctorcrri ; sed sunt caeci , b!s tantum ocuhs mundum vi-

dentcs, qulbijs irratlonabilia jumenta ct bestiae vidcnt.

Non enim aiilmadvertunt in his
,

quae vident ratione

regi, aliquam inesse ratlonem. Haec propterea, quia Jo-

aiines dixcrat: „potest'') Deus de lapidibus istis suscitare

fjlios Abrahamo." Et nos igitur obsecrenms Deum, ut

si quando fuimus lapidcs, vertamur in filios Abrahamo

pro his filiis, qui ejecli sunt, ct reproinissionem adoptio-

') Luc. III, 8. *) Ed. Ruaci: sursura.

3) Luc. IIT, 8.

*) Scliedae Grabii et Combefisii : ou copi-, )-.-
y.iiOttV ' ,, '
,, , -

tJi .'^ R.

') Psalm. CXV, 8. (CXIV.)

«) Edd. Merliui: fiunt. ') Luc. III, 8.
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neraque suo vltlo perdiderunt. Unum ' J testimonluni

adliuc de lapidibus ponain, s'i quideni in cantico Exodi

scribilur: „vertanlur-) in Inpides, donec pertranscat po-

piilus^) tuus islc, quem posscdisti." Rogatur itaque 'Deus,

ut paulisper convertantur in lapides. Hoc enim Graecus

scrmo significantius sonat: ,,^'," *) donec

perlraiiseat populus Judaeorum. Haud dubium , quin

postqunin illi transieiint,*) gentes lapideae esse cessabunt,

ct pro duro cordc recipicnt humanam In Christo ratlo-

nabilemque naturam: cui est glorla et imperium insae-

cula saeculorura. Amcn.

I L I XXIII.

De eo, quod sciiptum cst: „ecce,^) securis ad radiccs

arboruin posita est," usquc ad eura locum, ubl ait: „vc-

ncrunt autein et publicani, ut baptizarentur ah eo."

Joannes lllo jam temporc loqnebatur: „ccce,') securis

ad radices arboruin posita csl." Et si quidem jam in-

') Scliedae Grabil et Combefisil: iVt oi

).& // wJj/ /} ] ^')• ,,-{^ (, - 6 , -
)•" ^

, -
anoliiyioOtiriauv , . --. R•

^) Exod. XV, 16. coll. . liuj. not. 1.

2) Edd. Merlini: populus tuus, Domine, donec trans-

eat populus tuus iste, elc. Cfr. Exod. XV, 16. coll. p.

Iiuj. not. 1.

*) Edd. INIerlini: ,,«'«>'>>';«', '' ed. Ruael:

y,apc(li&oou&waay.'' Equidem coll. pag. huj. not. 1. re-

cepi :& .

') Edd. jMerliai : translerunt.

«) Luc. III, 9. — 12. ') Luc III, 9.
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grueret constimmatiQ , et temporura finls instaret, nulla

milii quacstio nasceretnr. Dicerem enim, Loc, quod ait:

'„ecce, ') securis ad radices arbons posita est:" ct illud :

„omnis enim arbor, quae non faclt fructum honum, prae-

cidctur, et in ignera imttetur:" propterea prophctatinn,

qiiia in illo tempore complebatur. Cum autcm tanla

post saecula fluxerint, ct tam innuraerabilcs anni ab illo

tempore usque ad pracscntem diem transicrint, quomodo

Spiritus sanctus in propheta dicat: „eccc, *) securis ad

radices arborum posita est," debemus inquirere. Ego

pute Israelitico populo prophetan
, quod praecisio ejus

vlcina sit. His enim, qui ingrediebanlur ad eum, ut ba-

ptlzarentur, inter caetera loqiiebatur: „facite^) fructus

dignos poenitentiae," et qnasl Judaeis dicebat : ,, inci-

piatis dicere in vobisraetipsis: patrem habemus Abrabarn,

Dico cnim vobis, quia potest Deus ex lapidibus istis sus-

citare fdios Ahrahamo." Hoc ergo
, quod alt: ,,,*)

securis ad radices arborum posita est," Judaeis loquitur.

Cui sensui ct apostolicum') ilhid congruit, fractos essc

ab hac seciiri infidelitatis ramos, atque succissos, ut am-

jjutarct es arborc non radicem , sed ea, quae de radicc

puUularunt, ut in radlce pristinae aiboris rarai posslnt

oleastri inseri. „Omuis^) ergo arbor, quae non facit fru-

ctum bonum , praecidetur , et in ignem mittetur." Hunc

enim flnera habet, ut incendio concremetur. Deinde tres

ordines inducuntur sciscitantium Joannein super salute

sua: unus, quem Scriptura appellavit populos exeunles

ad baptisma, allus, quem publicanos nominat, tertlus, qni

militura appcllationc censetur. „Interrogabant ') euiu

turbae, dicente? : quid faciemus? Qui respondens ait*)

') Luc. III, 9. i) Ibid. III, 9. 3) Luc. III, 8.

4) Luc. III, 9. *) Rom. XI, 16. 17. sqq.

«) Luc. III, 9. ') Luc. III, 10. 11.

^) Deest „ait" in ed. Ruaei.
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iis: qui habet duns tunlcas, det ei, qui non Iiabet: et qiii

habet cibos, simlllter faciat." Quod quidem, nescio, si

turbae conveniat praecipi. INIagis cnim Apostolis, quam

vulgo congruit, ut qui duas tunicas habet, unam tribuat

non habenti. Et iit scias, magi.s hoc ApostoUs, quam po-

pulis convenire, audi quid a Salvatore dicatur ad eos

:

„iieque') duas tunicas tollatls in via." Duplex itaque

vcstimenluin, quo unusqiiisque \'estitur, ct praecipitur, ut

alterum tribuat non babenti , aliam intclligentiam sonat.

Vult enim nos Salvator, quomodo ncn liabemus duobus

servire dorninis, sic nec duas habere tunicas,' nec duplici

veste circuradari, ne slt unum mdumentum veteris homi-

nis, et alterum novi. contrario autem cupit, ut ex-

spoliemus nos veterem, et induaious dovutd.

Hucusque facilis espositio ost. Porro quaeritur, quo-

modo, justa banc interpretatlonem, jubeatur nobis non

habenti tribuere vestimentunj. Quisnam est ille, qm nc

unum quidem indumentum super carnem suam habet,

qui nudus est, qui oranino nulla veste coopertus? Neque

vero boc dico, quo non praeclpiatur liberalitas, et in

pauperes misericordla. Hjperbollca ^) clementia, ut etiam

1) Matlb. X, 10.

^) Schedae Grabil et CombefisII:

xaS^ tivcu (, y.ui .^ -, -
6 f/eiy, xcu&, , '^', ' -, 9 -, ) -
^), , .. -, ^. R.
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nntlos altera tunica *protegamus. Sed hoc aio , quod et

profundiorem locus iste respiciat intellectum, et oporteat

el dare tunicam
, qul omnino non habebnt. Quis est

ergo jste, qui tunicam non habet? Nempc illc
,
qui pe-

nltus Deura non liabet. Dcbcmus igitur exuere nos, et

ei darc, qui niidus est. Alius Iiabet Deum, alius omnino

non liabet, contraria videlicet fortitudo. Et quo modo

scriptum') est, ut in profundo maris praecipiteraus dc-

licta nostra, sic projici a^) iiobis oportct vitia atqnc pec-

cata, et jacere super eum
,

qtu eorum nobis causa exsti-

tit. „Et ') qui habet, inquit, cibum, sirnililer facial."

Qui habct cibos, tribiiat non habenti, ut non solum ei

vestimentum, sed ctiam id, quod possit comederc, largia-

tur. ijVenerunt*) autem et publicani, baptizari ab eo."

Hoc^) et jiixta sinaplicera inlelligentiain docet, publica-

nos nihil amplius quaerere, quam in lege praeceptum

») MJch. VII, 19.

') Edd. Merlini: oportet a nobls etc.

3) Luc. III, 11. *) Luc. III, 12.

*) Schedae Grabii et Combefisii: -) -'' unb ' 6

, y.cu —, , ', iv. y.al , 2
inl& , oiovil. /,. /' ,,', y.al iv^ ' .''

'f/ -,; ' ''
&(] ,' ^'.'' -',' ,,.

naqa .'^ R.
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est: qui emm plus exegerlnt, non Joannis inanJatum

praevarlcant, sed Spiritus sancti, qui locutus est in Jo-

anne. ISescIo autcm utrum, ut secundura,
aliud quiddam excellentius sermo significet, et an debea-

mus in tali auditorio ') rcs tara mysticas prodere, ma-

xime inter cos, qul Scnplurarum medullas non introspi-

ciunt, sed tantuni superGcie delectanlur. Periculosum

quidem est, sed taraen strictini , breviterque tangendum.

Cum exierimus a saeculo, et liaec vita nostra fuerit com-

mutala, erunt quidara in finibus mundi sedentes, velut

publicanorum officio diligentissime pcrscrutantcs, ne quid

sui in nobis inveniant. ^idetur mihi princeps saeculi

hujus quasi publieanus esse, unde scnplura est de eo

:

„venit*) princeps mundi istius , et in me babct nibil."

Illud quoque, quod in Apostolo legimus : „reddile^) o-

mnibus debita, cui tributum, tributum : cui vectigal, vectl-

gal: cui bonorem, honorem : nemini quid debeatls, nisi

nt invicem diligatis
: " sacrate intelligendum cst. Quam-

obrem conslderemus , ne forte , cum non babuerimus,

quod pro vectigali queamus reddere, ipsi trahamur ob

dcbilura , xit solet apud saecuH quoqiie fieri vectigales,

quando quis pro debito ipsi reipublicac serviturus inclu-

dltur. Coiuplures e nobls ab istiusmodi publicanis te-

nendi sunt, quos Jacob ille vir sanctus non raagnopere

formidabat, nec verebatur, ut de publicanorura vectigali-

biis in se *) aliqiiid repcilretur. Unde et audacter ad

publicanum illum loquebatur, Laban: ,, cognosce, ') s£

quid tuarum rerura est apud mc." Super quod aglt te-

stimonium Scriptiira, diccns: „ct^) non cognovit Laban

apud Jacob quidquam." Docet igitur Salvator noster et

') Ed. 31. II: adjatorlo. *) Ev. Joann. XIV, 30.

3) Rom. XIII, 7. 8.

*) Ed. M. I., itcmq. ed. Ruaei: in eo aliquid etc.

*) Genes. XXXI, 32. ^) Genes. XXXI, 33.
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Spiritus sanctus ,
qul locutus est in proplietis, non solum

homines, sed etiani angelos, et virtutes invisibiles. Quid

.loquar de Salvatore ? Prophetae quoquc ipsi et Apostoll

omne qiiod rcsonant, non soluro homiriibus, sed et angc-

lis pracdicant. Quod ut scias verum: „attendc, ') inquit,

coelutn, et loquar;" et: ^) ,,^) conspectu aDgelorum

psallam tibi:" et : „laudate *) Dominum coell coelorum,

et aquae, quae super coelos sunt; laudent noraen Do-

mini;" et: „laudent^.) eura angeli:" et: „in^) omni loco

potestatls ejus, benedic anima mea Domino." Invenies

in plurimis locis, ct masime in Psalmis, ct ad angelos

sermonem fieri, data liominl potestate, el tamen, qui Spl-

ritum sanctum habet, ut et angelos alloquatur. qiiibus

unum exemplum ponam, ut sciamus angelos quoque hii-

manis vocibus crudiri. Scrlptum cst Apocalypsi Jo-

annis : „angelo ^) Ephesiorum ecclesiae scribe: habeo all-

quid contra te." Et rursum: „angelo *) ccclesiae Per-

gaiui scribe: liabco quidpiam contra te." Certe homo

est, qul scriblt angelis, et aliquid praecipit: ego non

ambigo et in coetu nostro adesse angelos, non solura

generaliter oninl ecclesiac, sed etiam smgillalira. De qui-

Lus Salvator ait: „angcli^) eorura semper vident faciem

Patrls mei, qui in coclls est." Duplex hic adest ecclesia,

una horDmum, altera angelorum. Si quid juxta rationem,

et juxta Scripturarum dicimus voluntatem, laetantur an-

geli, et orant nobiscura. Et quia pracsentes angeli sunt

in ecclesla, illa duntaxat, quae meretur, et Chrlsti est,

proptcrea orantlbus feminis praecipitur, ' ") ut habeant ve-

») Deut. XXXLT, 1.

'^) Desideratur „et" in ed. Ruaei.

3) Psalm. CXXXVIII, 1. (CXXXVII.)

*) Psalra. CXLVIII, 4. 5. =) Psalm. CXLVIir, 2.

6) Psalm. CIII, 22. (Cli.) ') Apocal. II, 1. et 4.

8) Apocal. 11, 12— 14. ^) Matth. XVUI, 10.

»») I Cor. XI, 5. sqq.

Obigenis Opera.. V• 12
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lamcTi snper caput propfcr nn^clos, titique illos, qni as-

sistunt sanrtls, et laetnntnr in ccclesia. Quos quidcm ^,
quia pcccatonini sordibiis oculi nostrl oblili sunt, )
videmtis , sed vjdent Apostoli Jesii, ad quos loqiiitur:

,,, ') amen dico vobis, videbitls coclum apertum, et

angelos Dei adsccadentcs ct dcscendentes super Fih'nm

boininis." Quf)d si baberein lianc gratiam, «t qiio modo

Apostoli, sir viderenj, et slcnt Paulus adspesit, intiierer,

rcrneren» nunc angclorum multitudlnem, quos^) vidcbat

Elisaeus,'") et GJezi, qni ciim eo steterat, non vidcbat.

In mctu erat Giezi, nc ab hoslibns caperctar, solus EH-

saeus videns. Sed et Elisacus ut prophefes Domini, de-

precatur, et dicit: „o Dominc, *) apcri oculos pueri istiiis, 1j

et videat, quoniam inulto plures nobiscum sunt, qiiam

rnra illis." Et statlm ad prcres sancti vlri, ;»ngelos, qiios

prius Giezi non videbat, intiiilns est. Haec idcirco di- I

xiraus, iit ostendcreraus ct publicanos docerl a Joanne,
"

et noTi solum eos, qui reipiiblicae vectigalibus serviunt,

sed etiam illos, veniebant ad poenitentiam. Et alii

erant a corporalibiis piiblirani, sicut et alii railites, qiu

egrediebanttir ad baptisrauin poenitentiae. Venit enim

non Joannes ct propheta tanfum, sed etiara ipse Salva-

tor, et hominibus, ct angL-lis, et virtntibus caeterls salufa-

rem poemtentlam praedicare , nf^) ,, nomine Jcsu

omne genxi llectatur, ^) coelestium, et terrestriuni, et in-

fernorura: et omnis lingua confiteatiir, quia Dominus Je-

siis CbiistTis in gloria est -' Patris : " cui cst gloria et

irDperium in saecula saeculorum. Amen.

') Ev. Joann. I, 52. *) Ed. Ruaci: quod.

') Edd. Merllni consfanttr: Helisacus.

«) II Regg. YI, 17. (IV Regg.)

'). II, 10. 11. ^) Edd. Merlim: flccl.iQt.
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L XXIV.

De eo, quod scriptum est: „ego ') quidera haptlzo vos

aqua, " usque ad eura locum, iibi ait: „Ipse vos baptlza-

bit Spiritu sancto, et igne."

«JoanneiD, qui mlnor erat^) Christo, suscepit popiilus,

reputans et cogltans ne iorle ipse esset Christus: eum

vero, qui major illo vcnerat , non susceplt. Vis causara

scire? Cognosce: Joannis baptisma videbatur, Christi ba-

ptisraus invisibilis erat. „Ego^) enim, inquit, baptlzo vos

in aqua: qui autem post me venit, major nie*) est ; ipsc

vos baptizabit Spiritu sancto , et igne." Qtiando bapti-

zat Jesus Splritu sancto , et rursum
, quando ignc baptl-

zat.'' Numquid uno atque eodem teinpore Spirltu et ignc

baptizat, an vario atque diverso ? „Vos^) autem baptiza-

biTnini Spiritu sancto non post multos hos dies." Ba-

ptizati snnt Apostoli post adscensionem ejus ad coelos

Spiritu sancto: quod autem igne fuerint baptizati, Scri-

ptura nou ruemorat. Sed quo modo Joannes juxta Jor-

danera fluviura venientes ad baptismum praestolabatur,

ct alios abigebat, dicens: „generatio ^) vjperarum," et rc-

liqua, porro eos, qui confitcbantur vitia atque peccata,

suscipiebat: sic stabit zn igneo flummc Dominus Jesus

juxta flamracam rompliaeam, ut qiiemcunque post esitum

vitae hujus
, qul ad paradisum transire desiderat, ct pur-

gatione iridlget, hoc eum amne baptlzet, et ad cupita

transmittat: eum vero
,
qui non habet signum prlorum

baptismatuni , lavacro igneo non baptizet. Oportet enim

prius allqiiem baptizari aqua ct Spiritri, ut, cum ad i-

gneum fluvium venerit, ostendat sc et aquae et S2>iritus

1) Luc. III, 16. ^) Ed. Ruaei: est.

^) Luc. III, 16. *) Deest „me" in ed. Ruaei.

') Act. I, 5. «) Luc. III, 7.

12*
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lavacra servasse, et tunc inercatur etlam ignis accipcre

baptJsmum in Christo Jesu : cui est gloria et impenum

in saecula saeculoram. Araen.

I L I XXV.

De susplclone
, ') quam liabebat populus de Joanne, ne

fortc ipsc esset Clirlstus.

Jrlabet penculiim ct dilcctio, si modum tianscat. Dcbet

enim, qiii allquem diligit, naturas et causas considcrarc

dilecti, et non eum plus dlligere, quam meretur. Nam
si mensuram caritatu, modumque transcenderit, et qui

dlllgit, et qui diligitur, in peccato crunt. Quod ut ma-

nlfestlus fiat, ponamns esemplum. Joannem populus mi-

rabatur, ct dlligebat cum : et rcvera erat dignus miraculo,

ut plus ei quam cactcris bominibus deferretur, qula ali-

ter quam cuncli moitales viserat. ISon omnes sumus

simplici contenti cibo , sed varietate dclectamnr cscarum:

ununi nobls ad potandum vlnum non^) sufficit, varii gu-

stus vina mercamur : Joannes vero semper locustis, sem-

per vescebatur melle sil^^estri, et contentus erat simplicl

et tenui cibo, ne coipus illius crassioijbus pulmcntis

pinguesceret , et exquisttis dapibus gravaretur. Hujus-

cemodi'} quippe naturae corpora nostra sunt, ut escls

superfluis aggra\ critur, ct cum corpus fucrit aggrava-

tum , anima quoque onerctur, quae per totiim diffusa

corpus passionibiis illius subjacet. Quaruobreru rectc

praecipitur iis, qiii observare possunt: ,,bonum *) est

non nianducare carnem, neque bibere vjnum , neque in

quo frater tiius scandalizetur." Erat igitur Joauncs vi-

tae mirabilis, cl rDullum ab aliorum bominum conver-

»

') Luc. III, 15. ^) Deest „non" in cd. Ruaci

•^) Ed. Ruaei: Hnjusmodi qiiippe natura.

*) Rom. XIV 21.
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satlone diversus. Non habebat sacculum, non famu-

lura, non salteiu vile tugurium. Morabatur in deserto,

,«ion solum . usquc ad dicra ostensionis suae ad Israel,

vcrum eo tcmpore, quo poenitentiam populo praedi-

cabat, ciMt in solitudine Judaeae, ct aqua simplici ir-

rigabatur, ut ct in potu esset diversus a caeteris. Nos

qui versamur ia m-bibus, qui in medio populorum sumus,

et vestes quacrimus la\itiores , et cibos , et babilia : llle

vcro, qui in eremo inorabatur, videte quall veslimento in-

dutus fuerit. De pllis camelorum sibi lunicam fecerat,

et zona pcllicea ciiigebatur. Oinnia ergo ') illo nova

crant, et proj)ter dissimiiitudinem vitac, universl qui vide-

bant, adinirabantui- eum, et mirantes &tudIosis$iine cole-

bant, super omnia quod poenitentcs in remissionem pec-

catorum baptizabat. Quas ob causas diligebant quidem ^)

eum justissime, sed non servabant in caritate modum: cogi-

tabant enim, ne forte ipse esset Cliristus. Quani inordi-

natam et irrationabilem carltatem cavens Apostolus Pau-

Iiis, de semetipso loquebatur: „tiiueo ') autem, ne quis

dc mc cogitct super id, qiiod videt in me, aut aiidit ex

HiC. Et ne njagniliido revelationum extollat me," et

cactera. Quod rhctuens nc etiain ipse incurrat, uolebat

oninia de se indicaie,'') quac novcrat, ne quis eo plus

arbitrelur esse, quam cerneret, et niensuram bonoris ex-

cedens diecret, quod dictuiu fucrat de Joanne, quia ipse

esset Cbnsliis. Quod qiiidcra nonnulli etiam de Dosi-

tlico Samaritaruru haercsiarcha dixcrnnt, alii vero de Ju-

da Galilaco. Pcuiqiie iu tantara quidara dilectionis au-

daciaiu proruperunt, ut nova quaedam et inaudita super

Paulo inonstra coiifingcrcnt. Aia enim ajunt, Loc, quodscri-

*) Edd. Merliui : In illo noverant.

^) Ed. Piuaei : eum quidem.

3) Cor. XII, 6. 7.

*) Ed. M. I., itemque ed. R.uaei : judicare.
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ptum est, sedere a dextris Salvatoris ct sinistrls, de Paulo

et de Marcione dlcl, quod Paulus sedeat') a dextris,

Marcion^) sedeat a sinistris. Porro alii, lcgentes: ,,rait-

tam ^) vobis advocatum , Spiritum veritatis," nolunt in-

telligere tertiam personam a Patre et Fillo, et divinam

sublimeraque naturam, sed Apostolum Paulum. Nonne

tibi omnes videntur plus amasse, quam expedit, et dum
vlrtutem uniuscujusque mirantur, dilectionls perdldisse

raensuram? Quod quldem in ecclesia patlruur: pleriquc

enini dum plus nos *) dlligunt, quam meremur, haec ja-

ctant et loquuntur, sermones noslros doctrinamque lau-

dantes
, quae conscientia nostra non recipit Alii vcro

tractatus nostros calumniantes, ea sentlre nos cnminautur,

quac niinquam sensisse nos novirnus. Scd neque Iii, qui

plus diligunt, nequc illi, qui oderunt, veritatis regulam.

tenent, et alii per dilectionera , alii per odium mentiun-

tur. Unde oportct caritati frena imponere, ct tantuni ei

vagandi permittere libertatem, qiiantum in praerupta noa

corruat. Scriptum est in Ecclesiaste: „ne^) sis juslus

multum , neque ampliora cogites, ne forte obstupescas."

Quod esernplum sequens possum similc quid dicere: ne

diligas boralnera ex tota anima tua, et ex tota virtute

tua: ne ames angelum de toto corde, de tota anima, de

tota yirtute, sed praeceptum juxla eloquiura Salvatoris

soli^) serva Dco. „Diliges ') enim , inquit, Dominuni

Deum tuum ex toto corde tuo , et ex tota anima tua, ct

ex tota virtute tua." Respondeat mihl aliquis, et dicat:

Salvator praecipit: jjdiHges") Domiuum Deum tuum ex

toto corde tuo, et cx tota anlma tua, et ex tota vlrtute

') Ed. Ruaei: sedet. -) Edd. Merllni : Marcio.

3) Ev. Joann. XIV, 16. 17.

*) Desideratur ,,nos" in ed. Ruaei.

^) Eccks. VII, 16. 6) Ed. M. II: Id soM

7) Mattb. XXII, 37. ») Matth. XXII, 37. 39.
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lua, el proximum t(ium tanquam te ipsuiii." Volo dili-

gcrc Chrlstum: tlocd crgo lue, quomodo eum diligam.

^l Cfiini dilexero cum cx toto corde nieo, et ex tota

aniiiia mea , et cx tota virtute, contra praeceptum faclo,

ut altcrum absquc uno Deo sic diligani. Sln autem mi-

niis euin dilexero qiiam orauipolentem Patrem, limeo ne

Jii Priraogenitura uiiiversac creaturae iniplus et profaiius

iuveniar. Doce me, et ostende ratioiieiu, quomodo iutcr

utrumque medius incedens, diligerc dcbcam Cliristuni.

Vis scire, qua caritate Cliristiis diligendus sil? Breviltr

ausculla. Diliges Dominuni Deum tuum in Chriito. Pu-

ti's ') dlversaru Laberc posse iii Patrc et Filio caritatein?

' Siniul dilige Donilnum Christura. Dilige Patiem in Fi-

lio, Filium Patrc, ex toto corde, et ex tota aniiua, et

cx lota virtule. Quod si allquis sciscitatur, ct dicit: lioc,

quod asserls, de Scripturis proba: audiat Apostolum Pau-

luiu, qui habcbat rationabllem caritatem, loquenteni: „cer-

tus ^) enlm sun>, quia neque mors, neque vita, neque au-

geh', neque polestates, nec praesentia, nec liitura, nec for-

titudo, iicc allitudo , iicc profundiim , nec alia creatura

poterit nos separare a cantate Dci, quae csi in Cliiisto

•Jcsu, Domiiio Salvatore nostro:" cui est glorla et iinpc-

riuni in saccula saeculorum. Araen.

I L I XXV[.

Dc eo, quod scriptum est; „cujus^) vcntilabrum iu luaiiu

ejus, *) et raundabit arcam &uam," usque ad eum locuni,

ubi alt: ,,ct *) congregabit triticum in liorreuni."

V^liristus est Deus, ct „qui^) adoiat cum, in spirilu et

>) Ed. Ruacl: Putas. *) Rom. VIII, 38. 39.

^) Luc. m, 17. *) Deest „cjus" in ed. Ruaei
i) Luc. III, 17. 6) Ev. Joaun. IV, 24.
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veritate oportet adorare." Deus quoque noster «i-^Is ')
comumens est." DupHcIter appellalur Deus, et spJHtus,
et ignis. Justis splrltus, i-gnls peccatorlbus. Sed dum et
angeli spirltus ignJsque dlcuntur: ..qui^) fadt, inquk, an-
gelos suos spin-tus, et mimstros suos igncm urentcra:"
angeli sanctls quibusque sunt spiritus, Im vero

, qui me-
rentur, addlcunt ignem, et fcrvorem suhmlnhlrant. Juxta
quem sensum et Deus nosler atque Salvator, cum sit spi-
ntus, ,gnem vcnu raittere super terram. Spintus, secun-
duxn illud, quod scrlbhur: „cum3) autem conversus fue-
Tis ad Dominum, auferetur velamen," ct: „Dominus«)
spintus est." Ig^em autem venlt mlttere noo super coe-
lum, sed super terram, ut Jpse demomtrat, dicens : ..ignem ^)
Teni m.ttere super terram, ct quld volo, nhi ut jam ar-
deat." Si cnim conversus fuerls ad Dominum, qui est
spintus, Chmtus tlhl spiritus ent. et non venlt ignern mit-
tere super terram. Quod si non convertem ad 6) eum
sed hab^s terram et fructus ') ejus, ignen, venit mittere
super terram tuam. Hulc quld simHe etlam de Deo scri
ptum est: „,>;.«) accensu. est furoHs ejus," non usque
ad coelum sursum, sed „usquc ad infernum deorsum «
et „devorabu« non coelum, scd „terram et germma
ejus." Quorsum isU raemorav]? Quia et baptlsmus, quo
tapt.zat Jesus, Splrita sancto est, et Jgne. Membi
corum, quae nuper locutus sura , nec praeterit expla-
natio superior, sed volo et novum aliquid Jnferre. Si
sanctus fueris, Spmtu sancto baptlzaberis: si peccafor,m ignem mergem, et unum atque Idem baptlsma indlgnis

') Deut. IV, 21.

^) Hebr. I, 7. coll. Psalm. CIV, 4
^) II Cor. lil, 16.

*) Ev. Joann. IV, 24. coll. II Cor. , 16

; Edd. Merlini: iiuctum. *) Deut. XXXII, 22.
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et peccatorlbus In ^condemnatlonem ignemque vertetur:

hls vero, (]iii sancti suut, et tota fitlc ad Dorainum con-

• vertuntur, Spiritus sancti gratia salusqiic trlbuenda est.

Is ergo, qui Spirilu sancto ct ignc dicitur baptizare, ha-

bet ,,vcntilabruni ' ) in rnanu sua , ct miindabit arearn

' suam ; ct congi-egabit trlticura siium borreura
,
paleas

autera comburet igne iuexstinguibili." Volo^) invenire

rationem, quare Dominus uoster babeat ventilabrum , et

quod blando vcnto• leves paleae Imc illucqiie raplantur,

grave vero triticum in unum deferatur locum : neque enim

absque vento possunt triticum et paleae separari. Exl-

stimo tcntationes pro vento intelligi, quae confuso cre-

denilum acervo , alios paleas, alios trlticum esse demoa-

strant. Curn enira anima tua fuerit aliqna tentatione su-

perata, non tentatio te vertit in paleas, scd cum csses pa-

lea, levis videllcct et incredulus, ostendit te csse tentatio

quod latebas, contrario autem cura fortiter tentainenta

toleras, non te facit fidelem tentatio, atque patientem, sed

virtulem, quae te erat, patientlae et fortitudinis, et la-

tcbat
,
prolert in mediiim. „Pulas enim, ait Dominiis,

aliter me tibi locutiim fuisse, quam ut pareres justus?"

') Luc. III, 17.

^) Scbcdae Grabii ct Combefisli:, 6 ^ t/ii ',
, (<), —, —

,

! , 6 <€

ini ., 6, . -, , . -
, , «'. , -/., , a)S. R.
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Et alibi: „afflisi te, et affecl penuria, ut manifcsta ficrent

quae erant in corde tuo." In Lunc modum et tempestas

iion facit super arenam aedificium consistere, sed super

terram. Quae cum fuerit exorta, id quod super terram

faadatum est, non evertet : quod vero super arenam flu-

ctuat, probat illico non bene fuisse fundatum. Quapro-

ptcr antequam oriatur tempestas, antequam ventorum fla-

bra consurgant, priusquam intumescant flumina, dum ad-

huc silent univcrsa, omne sludium nostrum ad aediGcio-

rum fnndamenta vertamus, aedificeraus domura nostram

variis firmisque lapidibiis praeceptorum Dei, ut cum per-

secutio saevient adversus Christiauos, durusque tuibo sur-

rexerit, ostendamus nos babere aediGcium super petram

Christuni Jesum. Si quis autem, — quod procul absit

a nobis, — negaverit, Lste sclat noii sc illo tcmpore, quo

negasse visus est, Christum negasse, sed semina et radices

liabuisse negandi jam vcteres, tunc vero fiiisse agnilum

quod habebat, et iii medium esse productum. Oremus

igitur Dominum, ut simus aedificium, quod tempestas

nuUa subvertat, fundatum supra ^) petram per Dominum

nostmm Jesurn Chnstum : cui est glorla ct injperiura in

saecula saeculorum. Amen.

I L I XXVII.

De eo, quod scrlptum est: „multa^) quidem et^) alia

exborians annunciabat," usque ad eum locum, ubi ait:

jjSpiritus *) saiict'.:s desccndit super eum."

\^ui evangelii sermonem docet, non unara rem nunciat,

sed pluriraas. Hoc quippe Scriptura significat, dicens:

») Ed. M. II: super. "^) Luc. III, 18.

3) Dcest „et" cd. M. II. «) Luc. III, 22.
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„multa') quidem et alia exhortans annunclabat." Itaque

etiam alia, quae scripta non sunt, Joannes popiilo prae-

. dicabat: quae autcra scripta sunt,-) consldcrate qaanta

fuerint, quae annunciant Christum. INIonstravit enim ba-

ptismiim Spiritus sancti, praedicavit publicanis salutem,

• docuit milites disciplinam , arcam purgari , succidi arbo-

res, et caetera, quae evangelii narrat historia. Exceptls

crgo his, quae scripta sunt, etlam illa, quae scripta non

sunt, annunciasse monstratur in eo, quod dicitur: „inulta^)

quidem et alia exhortans annunciabat populo," Et quo-

modo in evangelio secundiim Joanneni dc Christo refer-

tur, quia multa *) ct alia locutus est, quac non sunt scrl-

pta in libro isto: „quae si scriberentur, neque ipsuni puto

inundum capere potuisse libros, qui scribendi crant:" sic

ct in praesenti loco intellige, quod forsitan Lucas, quo-

niam majora qunedarn a Joanne annuaclabantur, quanx

ut deberent literis credi, noluerit ea nominatim dicere,

sed tantum significaverlt, quod dicta sint, et idcirco dixisse:

„tDulta ^) quidem ct alia exhartans annunciabat populo."

INIiremur qiudem Joannem ex his, quae scquuntur, maxhue

quod inter nalos rnulierum niajor Joanne Baptista neiuo

fucrit, ct m tantara opinionem merito virtutJs adsccnde-

rit, ut a plerisque Chnstus putaretux•: sed aliud ^) multo

mirabilius. Herodes') tetrarcha babcbat regiam potesla-

•) Luc. III, 18. ^) Desideratur „simt" in ed. R.

3) Luc. III, 18. *) Ev. Joann. XXI, 25.

'5) Luc. 111, 18. «) Edd. Merlini: illud.

') Schedae Grabii et Combcfisii :

iyyjus ^ -
aiJJ 6 ^, 6, '-, ' (^6,. y.UTe~& , , ~. R.
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188 Origems in Lucam

tern, et poterat eum, cura voluisset, occidere: et cum rera

fecisset injustam, et contra legem Mosis, ut uxorem fratrls

sui acclperet, quac liabebat filiara de prlori , non

eum timuit, non accepit personam, non cogitavit, ut dixl,

regiam potestatem, non formidavit mteritum: sciebat enim,

etlam s'i proplieta non esset, quod lacessitus se') pos-

set occidere. Hacc igitur unlversa cum nosset , libertate

proplietica corripuit Herodem, et incestas nuptias arguii,

€t ob id clausus iu carcerc, non de morte sollicitus, non

<le incerto judicu, sed ia vinculis de Christo, quem an-

iiunciaverat, cogitabat. Et quia ipse ad eum ire non po-

terat, mittit disclpulos suos sciscitantes : „tu^) es, qul

vcnturus es, an alium exspectamus? " Animadvertis, quod

et carcere dociierlt, videns^) eum et in illo loco dis-

cipulos babere, et quam ob causam ibldein per sc eru-

dicbat. Inter quae ctiam cum de Jesu orta essct quae-

sUo, mittit cx discipulis, et intcrrogat : „tu *) es, qui vcn-

tunas es, an ahuni exspectamus? " Revertuntur dlscipuH,

ct nunciant maglstro, quae Salvator jusscrat nimciarl; cu-

jus verbls Joannes armatus ad proeliuin confidcnter emo-

ritur, et libcnter capite truncatur ipsa vox Dominl voce

firraatus, verum esse Dcl Fllium, qucra credcbat. Haec

de Joanne, ct llbertate ejus, et Herodis insania, qui super

multa scelera ctiam boc addidit, ut Joannem primura

carcere claudcrct, et postea decollaret. Qula vero Do-

ininus baptizalus est, et coeli aperti sunt, et Spiritus san-

ctus descendit super eum, vosqiie de coelis intonuit di-

cens: ,Juc ') est Filius meus dilectus, in qiio mibi com-

placui;" diccndum est, in baptismo Jesii coelum esse re-

seratum, et ad dispensationem , remisslonemque peccato-

•) Ed..: itemq. ed. R. eum. =) Luc. III, 19.

^) Ed. M. I: „docucrit. Unde" etc, cd. Ruaei: „do-

cuerit: vides" etc.

*) Luc. III, 19. ') IMatth. , 17.
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rum, non illlus, qifi peccatmn non fecerat, neque inven-

, tiis est doliis in ore cjus, sed totlus mundi apertos essc

coelos, ct Spiritum sanctum descendisse: ut postqiiam

Dommus adsceiidisset in cxcelsum, et captivam diixisset

captivitatcm, tnbueret nobis Spiritum, qni ad se vcnerat.

Ouem lidel dederat et rc.surrectionis temporc, diccns

:

„accipite ') Spiritum sanctum. Si ciu dimiseritls peccata,

dlmittentur^) ils: sl cui tenuerltls, tenebunttir." Descen-

dit aiitem^) Spirltus sanctus super Salvatorem in specie

columbac, avis mansuetae, innocentls, ct simplicls. Unde

ct laobls praecipitur, ut iimtenmr Innoccntiam coliimba-

riim. Talis est Spirltiis sanctus, niundus, ct volucris, rt

111*') sublime consiirgens. Quamobrem oraiites dicimus:

„quis ') dabit mihi pennas ut columbac, et rcqiiiescam? "

id est: quis dabit miiu pennas Spiritus sancll ? Et in aho

loco sermo propbeticus poUicetur: „si®) dormlerltis luter

mcdios cleros^ pennae columbac deargcutalae, et postc-

riora dorsi ejus in vlrore auri." Si enim intcr medios

cleros veteris et novi testamcnti requieverinius, dabuntur

nobis pcnnae columbae dcargentatae, id cst, scrmoncs

Dei, et posteriOra ejus auri fulgore et vIiOre radlautia,

iit sensus nostcr Splritiis sancti scnsibus coraplcatnr, id

esi, sermo et mcns illius coraplcatur adventu, ct nec lo-

quaraur aliqnid, nec intelligamus, nisi quod ille suggessc-

rit: sed oinnis sanctificatio tam in corde, qiiam lu ver-

bis, et in operc, a saucto Spiritu venlat in Christo Jesu:

cul cst gloria ct iraperium iu saecula saeculorura. Ajuen.

•) Ev. Joann. XX, 22. 23.

^) Ed. Ruaai: dimittuntur, '') Ed. Ruaei: enira.

*) Dcest „in" in cd. M. I., itemquc in cd. Ruaei.

*) Psalra. LY, 6. (LIV.)

6) Psalm. LXVIII, 13. (LXVIi.)
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190 ^ Origenis Lucam

L .
De gencalogla Salvatons , eo quod in Maltliaeo ct in

Luca diversi ejus referantur auctores.

JLyominus noster atquc Salvator, qui miiltorum Salvator,

cujus gencrationem ScrijJtiira non docuit, quae melior

fuit, niinc secundura patinim ordinem natus esse descri-

bitur. Et cum divinitas ejus non subjaceat exordio, pro-

pter te, qui ortus in carne es, nasci voliiit, et tamen*)

') Scliedae Grabii ct Combcfisli:

îTUQCcis/ ^ YQ^^f^i'&
, ).(, ^4, '

,, (^ '^
rff , )!-. .

,\1), , & '-.&, ' , '
,, ." -& ,

6,, -, -' ', -' , . -. -, ] -, \ /-, &.
-

., •^ 6 ' -
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rioMiUA XXVIII. 191

non acqiie ab Evapgelistis nativitatis cjus ordo narratur.

Quae rcs nonnullos plurimiim contnrba^at. Mattliaeus

' cnim incipiens nativitatis illius scrlem texere ab Abraliara,

iisqiie ad id pervenit, ut diccrct: „Christi*) autem Jesu

. generatio sic erat : " et describit non eum, qui baptlzatus

cst, sed qui venit in mundum. Lucas vero exponens na-

tlvitatem ejus, non a superioribus ad inferiora deducit,

sed ciim baptizatum ante dixissct, usquc ad ipsum per-

venit Deum. Nec caedem personae sunt in generatlone

ejus, qiiando descendcre dicitiir, ct quando conscendere.

Qui ciiim fecit eiim coelis tibi descendentem, mulieres

non quaslibct, sed peccatriccs, et quas Scriptura repre-

Lenderat, introducit: qul vero baptizatura uarrat, nuUlus

facit mulieris mcntionern. In jMatthaco ergo, ^) ut dlxl-

nius, nominatur Tharaar, quac cum socero fraude con-

cubuit: et Ruth, Moabitis, ncc de gcncre isracl : ct Raab,

quae unde sumta sit scire ncqueo : ct conjux Uriae, quae

^^olav^t mariti torum. Quia enim Dominus noster atque

Salvator ad hoc venerat, ut hominunx peccata susciperet,

ct eiim, qiii non fecerat peccatum, pro nobis pcccatum

fccit Deus: propterea descendens in raiiudum assumsit

peccatorum hominum ^^tiosol•nmquc pcrsonam, ct iiasci

voluit dc stirpe Salomonis, cujiis peccata conscripta, ct

Roboara, cujus delicta fcruntur, et de cactcris, e quibus

multi iccenint malum in couspectu Dei. Quando veVo

de lavacro consccndit, et seciindus ordo essc describitur,

non pcr Salomonem, sed per Nallian nascitur, qui cjus

argiiit patrem supcr Uriac morte ortuque Salomonis.

^, ,,>', ojg-, "^'^^, ,,.",&' „y.ul , (^ , '"
y.al ' ^,/( ;. .
') Matth. , 18. 2) Ed. Ruaei: enim.
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192 OWGENIS IN LuCAM

Scd in Matthaco sempcr gencrationis nomen adiungltur:

hic vcro penitus silctur. Scriptum est enlm ibi : „AJ)ra-

ham ' ) gcnult Isaac : Isaac gcnuit Jacob : Jacob genuit

Judara, ct fratres ejus : Judas gcnuit Pharcs et Zaram de

Tharaai••. " ct usqiic ad fmcra „genuit" scmper apponitur.

In Luca vero, ubi de lavacro conscendit Jcsus iilius, di-

citiir: „sicut^) putabatxir, filius^) Josepb:" et in tam

raulta serie nonunum, excepto quod putabatur filius Jo-

seph, generatioms nomen adscriptum non est. In Mat-

tbaco non est scriptum: „incipiebat:" Lic vero, quia de

baptisraate conscensurus erat, incipiehat legltur, Scri-

ptiira referente : „et*) ipse erat Jesus mclpicns." Quando

enim bnptizatus est, et iuvsterium secundae generationis

assumsit, ut tu quoque priorem natlvilatem destruas, et

in sccunda rcgeneratione nascarls, tunc dicitur incepisse.

Et quomodo populus Judaeorum, quando erat in Aegy-

pto , non babebat uutiuni mensium, quando vcro regres-

sus^) est cx Aegypto, tunc^) dicitur ^d cum: „niensis')

iste, initiuni mensium, primus erit vobis de mcnsibus

anni:" sic qui necdum cst baptizatus, ncc coeplsse nar-

ratiir. ?>>ec enim frustra additum putemus ad id, quod

dicitur: jjipse") erat Jesus," quod scquitur: „inclpicns."

Sed et quod ait : „quasi annorura triginta," considerau-

dum. Josepli trigiata annonim erat, quando dimissus e

vmciills, et interpretatus somnium Pliaraonis, Aegvpti ef-

fectus cst pnnceps, ubertatlsque tempore trlticum con-

gregavit, ut famis tcmpore baberet quod distribueret. Ego
puto, qiiod triginta anni Joscph, In t^-po ^) triginta• an-

norum praeccsseriut Salvatoris. Iste enira Joseph non

1) IMattL. I, 2. 3. ^) Luc. III, 23.

3) Dccst „filius" cd. INI. II. •») Luc. , 23.

*) Ed. M. II: „iiigressus," cd. Ruaci: „egrcssus."

6) Ed. R.: nunc. ^) Exod.XII, 2. ») Luc.III, 23.

°) Desldcratur „tj-po" in ed. Ruaei.
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tale tritlcura congrcgavlt, quale in Aeg^-pto ille Joseph,

sed triticum verum, atque coeleste, ut tcmpore ubertatis

trJtico congregato , liaberet quod dlstribueret cum fames

esset missa in Aegj'ptum , non fames panis , neque sitis

, aquae, scd fames audiendi serinoncra Dei. Congregat de

prophetis, de lege, de Apostolis, verba abundantiae : unde,

quando jam non scribuntur libri, nec novum aliquod

conflcitur instrumentuni , nec mittuntur ab Apostolis ea,

quae ab Jesu in hdrrca Apostolorum fuerant compor-

tata , hoc est, in animas eorura, omniumque sanctoruni,

tuuc') distribuat et nutrlat Acgyptiira farae periclitantera,

maxiineque fratres, de qmbus scribitur: „narrabo ^) no-

men tuum fratribus meis, in raedio ecclesiae cantabo te."

Habent et alii boTnines verba patientiae, verbaque judicii,

et rellquarura verba virtutum: boc est, trlticum, quod

Joseph Aegyptiis distribult. Sed aliud cst frumentum,

quod fratribus, id est, discipulis suis distribuit de Jessen^)

terra, de ea, quae ad orlentem respicit, triticura evange-

licum, triticum apostollcum. De hoc tritico dcbemus

pancs facere, ita tamcn, ut non commisccatur veteri fer-

mento, babcamusqiie pancm no\nim de Scripturarum tri-

tico, farlnamque commolitam in Cliristo Jesu : cui est

gloria ct impcrium in saccula saeculorum. Amen.

jNI I L I XXIX.

De eo, quod scriptura est: „Jcsus *) autem plenus Spi-

rltu sancto reversus est:" et de tentatione ejus prinia.

V^uando legis m evangello: „Jesus') autem plenus Spi-

rltu sancto reversus est," et in Actlbus®) Apostolorura,

') Decst „ttinc" in ed. Riiaei.

2) Psalm. XXIT, 22. (XXI.) ^) Ed. R. : Gessen.

*) Luc. IV, 1. sqq. *>) Ibid. IV, 1. ^) Act. II, 4.

Origenis Opjera. . V. 13
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194 Op.iGEins IN LUCAM

uLi dicitur, quod repletl fucrint Spirltu sancto, vlde ne

aequales putes csse Apostolos Salvatori, sed et Jesum,

et') Apostolos, ct alium cjuemlibct sanctorum, plenos

Spiritu sancto cognosce secundum mensuram vasculi sui:

et quomodo, vcrbi gratia, si volucris dicere: haec vasa

plena sunt vino, vel oleo , non statim judicas, quod ae-

quali mensura plena sint: — siquidem aliud sextarium

capere potest, aliud «rnarn, aliud amphoram — : codem

modo ct Jesus et Paulus plem erant Spiritii sancto ; sed

multo vas Pauli rainus erat vasc Jesu , ct tamen erat se-

cundum mensuram suam utrumque completum. Accepto

itaque baptismo, Salvator plenus Spiritu sancto, qui su-

per eum specie columbae de coelis venerat, ducebatur

a Spiritu. Quia emm „quotquot *) spirltu Dei ducuntur,

bi filii sunt Dei," iste autem extra oiuues proprie Fllius

Dei erat, ideo ct ipsum oportebat Spiritu sancto duci.

Siquidem scriptum est: „ducebatur'^ autem in desertum

a spiritu." Quadraginta diebus tentatur Jesus, et quae

fuerint tentamenta nescimus : quae ideo forsitan praeter-

missa sunt, quia majora erant quam ut llteris crederen-

tur. Et si sic oportet dicerc, sicut mundus capere non

poterat omnes libros, si scripta fuissent quae fecit et do-

cuit Jesus, *) sic quadraginta dierum tentationes, quibus

tentatus est Dorainus a diabolo, mimdus ferre non pot-

erat, si Scriptura docuisset. Sufilclt nobis hoc tanturet

scire, quod quadraginta diebus in deserto fuerit, et ten-

tabatur a diabolo, et non comederlt quidquam in diebus

illis. INIortificabat cnini sensum carnis jiigi continuoque

iejunio : et cum corapleti fuissent dies, esurilt. Dixit au-

tem ei diabolus: „si ^) £llus Dei es, dic lapidl huic, ut

') Deest „et" in ed. Ruaci.

2) Roin. VIII, 14. 3) Luc. IV, 1.

*) Desideratnr „Jesns" in ed. Ruaei. — Cfr. er.

Joann. XXI, 25.

») Lnc. IV, 3.
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panis fiat." ,)Dic, inquit, lapidl liiiic." Cui lapidl? iitj-

que monstrabat cliaLolus qnem vult panem fieri. Quae-

*iiam est ista tentatio, ut rogato patre a filio panem, nec

lapidcni, — qiiod ne ipse qiudcm adversarius voluit ver-

sipcllis — , iallax dct lapidcru pro pane? hoc est enim,

quod diabolus voluit, ut iapis panis fieret: et non potius,

iit non panem lapidem, sed hominem in lapidem ver-

teret, quera diabolus pro pane monstraverat ? ') Ego puto,

quod usque hodie, lapidem diabolus ostendat, ct hortetur

singulos ad loquendum: „dic,^) ut•') lapis iste panls

fiat." Omni tentatione, qua tentandi erant homines, pri-

mus secundum assiimtionem carnis tentatus est Dominus.

Tcntatur aiitem ob id, ut nos quoque illo vincente vin-

camus. Obscurum fit forte, quod dico, nisi inanifestius

exemplo fiat. Si videris haereticos dogmatum suorum

mendacmm pro panc comcdere, scito lapidem eorum esse

sermonem ,
quem monstrat diabolus. Keque vero cxisti-

mes unum eiira babere lapldem: habet plures lapides,

de qulbiis a Matthaeo introducitur loquens : „dic, *) ut

lapidcs isti panes fiant." Dixit et Marcion: et lapis dia-

boli ei factus est panis. Dixit Yalentinus : et alius lapis

ei est versus in panem. Habiiit et Basilides ejusraodi,

et caeterl haereticl. Unde soUIcite providendum, ne forte

diaboli lapidem comedentes ,
putemus pane vesci Dei.

Alioquin') quae erat tentatio, de lapide panem fieri, et

') Ed. Riiaei: „moristraverat ? Ego" etc. (?)

2) Luc. IV, 3.

') Schedae Grabii ct Combefisii: ,, &, ((.^' , -&&, &.^. " , ianv iccv «'Jj/f

ayio & «
^lJv, ^ ( . R.

*) Matth. IV, 3.

*) Schedae Grabll et Combefisii: -
13*

www.libtool.com.cn



19f> Origenis in Ltjcam

a Salvatore comedi ? Flngamus enira, quod diabolo pro-

ponente Dominus lapidem panem verterit,') et i<l,

quod virtute sua Ipse fecerat, comederit et satiarit esu-

ricm, quaenam essct ista tentatio, quae vlctoria diaboli,

sl haec simpliciter scriberentur? Quae, ut diiimus, ra-

tione perspecta, et tentationem ostendunt fuisse, si fie-

rent, et victoriam, quod contemta sunt fieri. Simulque ')

monstratur, istum panem, qui de lapide fiat, rion esse

verbum Dei, quod pascit, de quo scriptum est

:

„non') in pane solo «vit lionio , sed in omm verbo,

quod egredietur per os Dei, vivet homo." Respondeo

tibi, versipellis et nequam, qui me tentare non me-

tuis: allus est panis, sermo Dei, qui vivificat hominem.

Simulque videamus, quod haec loquatur non Fillus Dci,

sed bomo, quem Fillus Dei dignatus est assumcre; quasi

de homine enira respondet, et dicit: „scriptum*) cst:

non in pane solo - homo:" ex quo raanifestnm est, ')

non Deum, sed hominera fuisse tentatum. Scripturae^)

&^, cfcc-; R.

*) Ed. Ruaei: vertit.

*) Schcdae Grabii et Combefisii:

^ '), ' TQiffoVy

(iTJucc, y.tu . ^) -
]&. " ,

, y.u&6 . ', -^ y.ia .' ,, )'^', & -. R.

^) Luc. IV, 4. coll. Matth. IV, 4. et Deut. Vm, 3.

•) Lnc. IV, 4. coll. Matth. IV, 4. et Deut. VIH, 3.

*) Desideratttr „est" in ed. M. I., itemq. in ed. R.

^) Schedae Grabii et Conibefisu : iv/ uhiav, 6', ^; , xcu,
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sensum dillgenter c^entilans , reor iiiveutre me causam,

quare Joannes tentatloneni Doinini non dcscrlpscrit, sed

tantum Matthaeus, Lucas, ct INIarciis. Joannes eaim, qui

a Dco exordium fecerat, dlcens : „in') principio erat

Verbum, et Vcrbum erat apud Deum, ct Deiis erat Ver-

bum:" nec potcrat divlnae gencrationis ordincm texere,

sed tantuiumodo, cjnod ex Deo et cura Deo esset, ei-

presserat, adjccit: „ct^) Verbum caro factum est." Porro

quia Dcus tentari non potest, de quo ei crat scrmo, ideo

tentari illum a diabolo non introducit. Quia vero llber

gencrationis Jcsu Cbrlsti de eo in Mattliael evangello nar-

ratur, ct in Liica generatio ejus descrlbitur, et in Marco

horao cst, qui tcntatur, propterea ejus fcrtur simile-re-

«ponsuin: „non^) in pane solo vlvlt homo." Si igitur

Filius Dei Deus pro tc liomo factiis cst, ct tcntatur, qui

natura honio es , non debcs indignarl sl fortc tentans.

Quod si tciitati"s illura imitatus fucrls, qfti *) pro te ten-

tatus est, et orane vlcerls tcntamentura , babebis spem

cum eo, qui tunc horao fuit, nunc autem liomo esse ces-

savlt. Nam si qui quondam bomo erat, postquam tenta-

tus est, et recessit ab eo diabolus usque ad tempus mor-

tls, a mortuis resurgens ultra non raorletur, omnis autem

homo morti subjacet: iste ergo, qul nt;quaquara mwitur,

iam non est bomo, sed Deus est. Si autcm, Deus est,

qui quondam homo fult, et oportet te illi sirailem fieri,

quando slmJics cjus fucrimus, et viderimus^) eum, sicuU

xcu yiovy.cig uviynaypuv, "^
^', &a6y. /,, ' ., -& 2!,. R.

*) . Joaun. , 1. =*) . Joann. , 14.

3) Luc. IV, 4. coll. Matth. IV, 4. ct Deut. VIII, 3.

*) Ed. M. II: fuerls tu qui pro te eli;.

') Ed. M. II; vidcremus.
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est, te quoque necesse erlt Deum fien iii Chrlsto Jesu :

cui est gloria et imperium in saccula saeculoruiu.

Amen.

I L I XXX.

Tentatio Salvatorls secunda. ')

JL am Fillo Deo
, quara Antichrlsto rcgnandi studium

est. Sed'^) Antichrlstus regnare desiderat, ut occidat

quos^) sibi subjecent: Christus ad hoc regnat, ut salvet.

Et unusquisque nostrum sl felix cst, rcgnatur a Christo,

sermone, sapientia, justitia, veritate. Sin autem amatores

voluptatis sunius magls, quam amatorcs Dei, regnamur a

peccato, de quo Apostolus loquitur: „non*) ergo regnet

peccatum m vestro mortali corpore." Duo igltur reges

certatim regnara feslmant : peccati rcx peccatorlbus dla-

bolus
,

justitiae rex justis Christus. Sciensque diabolus

ad boc venisse Cbrlstum, ut regnum illlus tolleret, et hl,

qui sub eo crant, inciperent csse sub Cbristo, ostendit*)

') Luc. V, 5-8.
^*) Ed. 'M. 11: Sed et Anticbrlstus.

3) Edd. Merlml: quod. «) Rom. VI, 12.

*) Schedae Grabii et Combefisu: ,,'
jug ." -, \. av&(jcu7Tc-)V,

, -. , -' & ,, ' , / ,
'~

; . , o^lJttl\, & -. &^,, , ]& & , -\
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ei onmia regua niundi, et homluum hujus saeculi, quo-

modo alii regnentur a fornicatione , alii ab avaritia , illi

populari rapiaiitur cura, hi formac capiantur illccebris.

Keque vero arbltrandum cst, quod regna ei mundi ostea-

dens, Persai-um, verbi gratla, regnum, ') Indorumque

monstraverit : scd ostendit^) ei omnia regna mundi, id

est, regnum suum, quomodo reguaret in mundo, ut co-

hortans eum facere quod Aolebat, inciperet etiani Cliii-

stuin liabere swbjectuni. Yis, inquit, in boniinibus his

reguare? Ostendit innumerabiles hominum multitudines,

quae suo tenebantur imperio. Et i-cvera, s'i niiseriam et

iufclicitatera nostran» sirnpllciter volun;ius confiteri, paeiie

totius muiidi rex diabolus est: unde et princeps istius

saeculi a Salvatore vocatur. Quod ergo dicit: vides hos

lioniines, qul sub mco regno sunt : ostendit ei in puncto

temporls, hoc est, iii praesenti temporum cursu, qui ad

comparationem aeternitatis puncti instar obtinet. Neque

enim necessarlum habuit Salvator, ut sibi^) dignitates

saeculi istius et negotia monstrarentur: statim ut aciem

luminura suorum ad contemplandiim vertit, et peccata

regnantia, ct eos, qui regnarcntur a vitiis, conspexit, et

ipsum prmcipcra saccull diaboluin supcrvenientem, atque^
,
' fV {( , nsacou, .. ^) ,& ,

-, , '. '^&,, ' -. / ,,', .^' R.

') Ed. ]\. : regnumque Indorum monstraverit.

') Ed. Ruaei: ostendat.

^) Ed. M. I., itemq. ed. Ruaei: ei.
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gaudentcm in propriam perniclera, qiiia tantos sub suo

habebat irnperio. Dicit ergo ad Dominum diabolus: idco

venistl, ut adversus me dimices, et tollas de imperio meo

quos niinc subjectos habeo. Kolo contendas, nolo nita-

ris, ne habeas ullam certando molcstiarn. Unum cst,

quod precor: procidens adora me, et acclpc regnuin omne,

quod teneo. Verum Dominus noster atque Salvator vult

qvudem regnai-e, et omnes gentes subjcctas esse, ut ser-

vlant justitiae, veritati, caeterlsqiie -irtutibus: sed vult

regnare quasi justltia , iit absque labore regiiet, ut uilul

faclat indecornra, et non vult absque labore subjcctos ')

diabolo coronari, nec sic regnare caeteris, ut ipse regue-

tur a diabolo. Unde loquitur ad eum Jesus: „scriptum*)

est: Dominum Deum tiuira adorabis, et ipsi soli servles."

Hos, inquit, omnes propterea volo mihi esse subjectos,

Tit Dorainum Deum adorcnt, et ipsi soli scr\'iant. Haec

cst cupido regni mci. Tu '} autera a me vls incipere

peccata, quae dlssoluturvis veni, quae etiam a caeteris

anferre desidero. Scito atque cognosce, me in hoc ma-

nere, quod dixi, iit adoretur Dominus Deus solus, et hos

omnes sub meam faciam potestatera, meoque regno sub-

jiciam. Cui gaudeaniiis nos qiioque esse subjectos, et

deprecemur Dommura, ut regnans peccatum m corpore

nostro mortificct, ct regnet nobis solus Cbristus Jesus

:

cui est gloria et imperium in saecula saeculorum. Amen.

s

]M I L I XXXI.

De tertla *_) tentatlone Salvatoris.

crutamini Scripturas, ut et m hls, quae putantur essc

') Ed. Ruaei: subjectus.

») Luc. IV, 8. coU. Deut. VI, 13.

^) Ed. Ruaei: Cur autem a rac vis accipere elc.

*) Luc. IV, 9. seqq.

i

i
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simplicia, rcperlatls non mmiina sacramenta. Scrutemur

pnucipium evangelicae lectionis, quotquot hodie audivl-

*inus, ct id, quod latebat, proccdit in mcdium. Adduxit

autem diabolus Jcsum in Jeriisalcra. Hoc incredibllc

est, ut diabolus duceret Filiuia Dei, et ille seqwercUir.

Sequebatur plane quasi athleta ad tentationem sponte

proficiscens. Non formidabat tentantem, neque insldias

callidissirDi pertimesccbat inlmlci, ct quodaramodo loquc-

batur: duc quo vis : tcnta ut placet : ad tentandum sponte

me tribuo : sustineo quac suggesseris: praebeo me in qui-

Luscunquc tentaveris : invenie.': nic ' ) in omnibus fortio-

re.m. „Adduxit^) ergo euiu iu Jerusalem, ct posuit su-

per^) pinnam templi, ct dixit c!*): si Filius Dei es, mitte

te deorsum." Adduxit ciim in culmen ad suramitatem

templi, et horlatur, ut se indc praecipitct. Quod cum

ille fraudulenter proponeret, et sub ostentationc gloriae

niteretur, dicebat Salvator: „scr!ptum^) est: non tentabis

Dominum Dcum tiium." Simulqtie considera, quoraodo

tentet diabolus. Non aliunde tentarc audct, nisi de divinis

librls, etdePsalmis sumens testiraonium, ait: „si®) Filius

Dei es, raitte te deorsum. ScripUim est emm: quia an-

gelis suis mandavit de te, et in manibus toUent te, ne

forte offcndas ad lapidem pedem tuum." Unde tibi, dia-

bole, hoc datura, ') scire quod ista scrlpta sunt? Num-

quid legisti propbetas, vel divina cloquia cogiiovisti? Li-

cet tu taceas, ego pro te respondebo. Legisti, non iit

ipse ex lectione sanctoruni inelior fieres, sed ut simph-

citatc cos, qui amici sunt literae, interficias. Scis qma,

sl de alils ei voluminibus loqui volueris, non decipies,

') Desideratur ,,me" iu ed. Ruaci. *) Luc. IV, 9.

3) Ed. M. I: supra. *) Deest „ci" iu ed. Ruaei.

5) Luc. IV, 12. coll. Deut. VI, 16.

6) Luc. IV, 9-11. coU. Psalra. XCI, 11. 12. (XC.)

'') Desideratur „datura" in ed. M. I., itemq. in ed. R.
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neque habere poterunt auctoritatem assertlones tuae. Sic

legit Scripturas Marclon ut diabolus, slc Basilldes, sic

Valentinus, ut cuna diabolo dlcerent Salvatorl: „scri-

ptuni '} est : quia angelis suis raandavit de te, et in ma-

nibus tollent te, ne fortc offendas ad lapideni pedem

tuum." Si quando tcstimoniuia -) de Scriptura audieris,

vide ne statiin loquentl acquiescas, sed considera illum,

cuius sit, ac cujus sententiac, cujus sit voluntatis : ne forte

slmulet sanctum se esse, quo modo ^} non est, et vene-

nis infectus baereseos, sub ovis pelle lupus latltet, ne

forte loquatur in co diabolus de Scripturis. • Quo modo

autem diabolus per occasionera temporum de Scriptuns

loquitur, sic e contrano Paulus pro utilitate eorura, qui

audiunt, non solum de Scnpturis, sed etiam de saecula-

ribus librls assumit testlmomum, etait: „Cretcnses*) sem-

per mcndaces, malae bestlae, ventres pigrl." Et rursum

de alio : „ipsius ^ ) enim et genus snmus." Nec non et ^^

deComico: „corrumpunt'') mores bonos coUoquia raala."

Sed neque dlabolus, si de Scnptuns locutus fuerit, po-

terit me hac occasione decipere : neque Paulus, sl de gen-

tilibus literis aliquod exemplum sumserlt, quoquo modo

me eloquio deterrebit. Ideo enim assumsit Paulus verba

etiam de bls, quae foris suut, ut sanctificct ea. Videamus

ergo, quid de Scripturls diabolus loquatur ad Domiuum.

jjScriptum ^*) est enlm:^) angelis suls mandavit dc te, et

•) Lur. IV, 10. 11. coU. Psalra. XCT, 11. 12. (XC.)

^) Edd. Merl. : testimonia. ^) Edd. jNIerl. : quod.

*) Tlt. I, 12. *) Act. XVn, 28.

6) Deest „el" ed. M. II. ') I Cor. XV, 33.

8) Luc. IV, 10. 11. coll. Matlh. IV, 6. et Psalm.

XCI, 11. 12. (XC.)

') Schedae Grabii et Combeflsu:,,',
, nooay.oiprjg &

." " -
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manibus tollent te, iie forte offendas ad lapidcm pe-

dem tuum." Yide, quo modo et in ipsls testlmoniis ver-

sipellis est. Vult cnira irarainuere gloriam Salvatorls,

quasi angeloium indigeat auxilio, offcnsurus pedem, nisl

eorum mambus sublevetiir. Assiirait tesUniomuin , et in-

terpretatur illud de Chrlsto, quod non de Christo , sed

de sanctis gencraliter scriptum est. Libere quippe et

tota confidentla contradico diabolo, siipcr Christl per-

soua boc non possc intelligi. Neque enim indiget ange-

lorum auxilio, qui major angclis, et melius ipsis haeredita-

tem consccutus est, '} et nomcn. Nulli^) angclorum iin-

quam dixit Dcus: „FilIus^) meus es tu, ego bodie genui

te." Ad nullurn eorum quasi ad fillum locutus: „qui *)

faclt angelos suos spiritus, et ministros suos ignem uren-

tem;" sed ad Filium proprie suum, de quo innumera-

bilia loquitur propbctis. ISon indiget, inquam, ange-

y& y.c<d-tXfiv , ^
!)- , , el. -. '.

, ' -] -,., ,^. "Jva ,^> , '^ , ' ,,.' & ,^.^', . -' ,,-, -' ;''' « . R,

') Desideratur ,,est" in edd. Merlini,

*) Edd. Merlini : NuUi unquam angelorum etc.

. 3) Psalm. II, 7.

*) Psalm. CIV, 4. (^•). coU. Hebr. I, 7.
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lorum auxilio Fillus Del. Quin potius disce, diabolc,

quod nisi Jesus adjuverH angelos, offendent pedem suuni.

Et sl quis angelorum visus est offcndere , dc quibus du-

duni lectum est: ,,quia') angclos iudlcablmus," ideo oi-

fendit, quia non extendit manuni suara ad Jesum, ut ap-

preliensus ab eo non offenderct: quoniam^) enim in

propria virtute confidens, iion invocas praesidiiim Jcsii,

offendis, et credere in Jesum Cliristuru Fillum Dci iio-

luisti. Ut autem scias, quod mnlc interpretatus est, et

non de Christo, sed de sanctls intclligi, quae sequantur, ')

ausculta. ,,*) ruina ct dacmonio meridiano" non Je-

sum Chrlstum liberat Deus , sed sanctos. Lege nonage-

simuin Psalmum, cujus principlum : „qiii *) babitat in ad-

jutorio Altissimi, in protectione Dei coeli commorabitur,"

et invenies, liaec magls justo viro
,
quam Dei Filio con-

venire: „cadent^) a latere tuo mllle, ct decem millia a

destris tuis , ad te autem non appiOpinqiiabit. Vci-uiii-

lamen oculis tuis videbis, et retributioncm adsplcies pec-

catorum," et reliqua, super persouam justi iutcrpretans.

Sed et sic quoque perverse afferens ') diabolus testinio-

nia, ut assereret super Salvatorc intclligi, silet et transit

versiculos, qui contra se scripti sunt. Cum cniin dixis-

set: „angelis*) suls landa-It de te, et in manibiis tol-

ient te, ne forte offendas ad lapidcjn pedem tuuin," ta-

cult illud, quod sequitur : „supcr ®) aspidem et basiliscuru

ambulabis, et conculcabis leonem et draconcm." Quare,

diabole, siles, nisi quod tu es basiliscus, tu cs oniumm

serpeatium rcgulus, noccntiora habens vcnena, quam cae-

>) I Cor. VI, 3.

^) Edd. Merllru: offenderet. Quando cnim etc.

3) Ed. Ruaci : sequuntur. *) Psalni. XCl, 6. (XC.)
s) Ps. XCI, 1. (XC.) 6) Ps. XCl, 7. 8. (XC.)

'} Edd. JMerlini: asserens.

8) Luc. IV, 10. 11. coll. Psalm. XCI, 11. 12. (XC.)

=") Psalm. XCI, 13. (XC.)

I
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terl? Qui statlm nt videris aliquem , interficls, et aliara

fortitudincm contrariara sociam tui assitmis, quae aspis

• *appcllatur, et justo subjccta est, et idcirco orania

taces. Tu es draco, tu es leo, de quibus scribltur: ,,su-

per ') aspidem ct basiliscum calcabis, ct conculcabis lco-

neni et draconem." Sed licet tu tacens, nos qui Scri-

ptiiras rectius legimus, scimiis habere nos potestatem con-

culcandi te, et datam nobls hauc ditlonem, non solum in

veterl testamento, sicut nunc cantatur iii Psalmo, sed

ctiam in novo, Salvatore diccnte: „ccce., ^) do vobis pot-

estatem calcandi siiper serpcntes, ct scorpiones, et omnem

virtutem inimici, et nilul vobls nocebunt." Sumamus

arma tanta potestate firmati, et univcrsa faciamus, ut pcr

conversatiouera nostram leonem conculccmus, et draco-

nem, • ut scias, quo modo conculcetur leo, et con-

teratur draco, Paull epistolam lege, qua asserit con-

culcari peccatores Fllio Dei. Sicut crgo
,

qui peccator

est, conculcatur FibO Dei, sic e contrario, qui justiis est,

conculcat leoncm et draconem, et omncm virtutem ini-

mici conciilcat in nomtne Jesu Christl: cui cst glorla et

^JTiperiuni in saecula saeculoruiu. Amen.

I L I XXXII.

De eo, quod scriptum est : „reversns ') est Jesns in vlr-

tijte spuutus," usquc ad eum locum, ubi ait : „et *) oraniuni

ocull erant in syuagoga intendentes in eum."

X rnaum quidem Jesus plenus Spiritu sancto reversus

est a Jordane,' et agebatur in spiritu in deserto dlebus

quadraglnta. Cum tentaretur a diabolo, ^ ) quia adhuc vi

») Psalm. XCI, 13. (XC.) '') Luc. X, 19.

3) Luc. IV, 14. *) Luc. IV, 20.

*) Sfhedac Grabu et Combefisii:'
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certaturus erat adversum eum, et semel, et bis, non cum

additamento allijuo „spintus" ponitur. Quando vero tres

tentationes, quas Scriptura commemorat, pugnando su-

peravit, attende, ') quid dc spiritu signanter cauteque po-

natur. Ait: „et^) reversus est Jesus in virtute spiritus."

yirtus addita est, quia conculcaverat draconem, et teixta-

torem cominus vicerat. ,,Reversus^) est ergo Jesus in

virtute spiritus in Galilaeam terram, et fama exilt per

omnerQ regionem de eo. Et ipse docebat in synagogis

eorum, et glorificabatur ab onmibus." Cave, ne beatos

illos tantum judices, et te arbitreris prlvatum*) esse do-

ctrina. Si vera sunt, quae scripta sunt, non solum tunc

in congregationibus Judaeorum, sed et hodie in Lac con-

gregatlone Dominus loquitur: et non solum in hac, sed

etiam in alio coetu, et in toto orbe docet Jesus, quae-

rens organa, per quae doceat. Orate, ut me quoque com-

positum ad canendum, aptumque reperiat. Sicut enim

quaerit omnipotcns Deus prophetas eo tempore, quo pro-

phetia mortales indigent, et invenit, verbi gratia, Jesaiara,

Jeremianj, Ezecliielem, Danielem, sic quaerit Jesus *) or-

gana, per quae doceat sermonem suum, vel crudiat po-

pulos in synagogis eorum, et glonficetur ab omnibus.

Kunc magis gloriflcatur ab omnibus Jesus, quam illo

tempore, quo tantum m ima provliicia cognoscebatur.

aO).Hi> , , --. "-
,

, ^,. ^; ,,^ iv.^' - „iv -
'^^ ^ . R.

') Desideratur „attende" in edd. Merlini.

2) Luc. IV, U. 3) Ibid. IV, 14. 15.

*) Ed. Ruaei: primum. ^} Ed. Ruaei: Dcus.
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Deinde „venit '") Naiarcth, ubl nntritus fuerat; et ingres-

.".us iiixta morem in sjTiagogam die sabbatorum, surrexit

Irgerc. Et dalus est ei liber proplictae Jcsaiae: et re-

\ olvcns libruin, invenit ^) locum, ubi erat scriptum: Spi-

rjtiis Doraini super mc
;
proptcr quod unxit me." Non

fortiutu 1•4 libruni, ct apud se vaticinans reperit le-

rtiones, sed et hoc providentiae Dei fuit. Sicut enira

scripUira est, qiiia ^) in laqueum non cadit passer sine

voliintate Patns, et qliia capilli capitis Apostolorum omnes

Tiumerati sunt : sic forsitan ct lioc
,
qnod Jesaiae potissi-

tiuim liber inventus est, et lcctio non alia, sed baec, quae

Christi mystcrium loqxiebatur: „Spiritus *) super

nie; proptcr qiiod unxit me:" — Cbristus^) enira est,

(pil ista commemorat — , non ut libet et casu evenisse^)

arbitrandum cst, sed providentia, et dispensatione Dei.

(^uae sunt igitur, quae in propbeta loquebatur, et postea

de se ipse in synagoga personet, contemplemur. „Evan-

gelizare, ') ait, pauperibus mlsit me." Pauperes, nationes

significant. Isti®) enim erant pauperes, nihil omnino

possidcntes, non Dcum, non legcm, non propbetas, non

justitiam , reliquasque virtutes. Ob quam causam misit

eum Deus, ut paupcribus nunciaret. „Praedicare ^) ca-

ptivls remissionem." Caplivi nos fuimus, quos tantis an-

nis vlnxcrat Satanas, liabens captivos siblque "*) subie-

Luc. IV, 16— 18. coll. Jes. LXI, 1.

^) Ed. Riiael: „ct" pro : „invenit."

3) Deest „quia" edd. Merl. Cfr. Matth. X, 29. 30.

*) Luc. IV, 18. coll. Jcs. LXI, 1.

*) Ed. M. I., itemq. ed. Ruaei : Chrlstus est enira.

^) Ed. Ruaei : venisse.

>) Luc. IV, 18. coll. Jes. LXI, 1.

®) Schedae Grabii et Combefisil: ,,, (, " (^iy yycoafi?^

,,, .^^ R.

8) Luc. IV, 18. (19.) roll. Jes. LXI, 1.

'") Ed. Ruaei: sibi subjectos.
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ctos. Venlt Jesus „prae(licare .') captivis remisslonem,

et caecis, ut viderent." Sermone quippe, et praedicauone

doctrinae ejus, caecl vident, Praedicatlo ergo remissio-

nis^} intelligatur non solum super captlvis, sed etlam

siiper caecis. „Emittere ^) confractos in libcrtatem."

Quid ita fractum atque collisum fuit, ut homo
,

qui a

Jesu dirnissus est et sanatus? „PraedIcare *) annum Do-

mini acceptum." Juxta slmplicem mtelligentiani ajunt,

imo anno Salvatorem in Judaea evangelium praedicasse,

et hoc csse, quod dicltur: „praedicare ^) aniium Domini

acceptum, et diem retrLbutionis : " nisi forte quiddam sa-

crajnentl iu praedicatione anni Dommi divinus sermo

signi&cat. Futurl sunt enim alii dies , non tales
,

quales

nunc in mundo cemlmus, et menses alii, et Calendarum

ordo diversus. Sicut igitur ista alia, sic annus Doraini

futurus est placens. Tsta autem omnia praedicta sunt, ut

post visionem ex caecitate, post libertatcm ex vlnculis,

post sanitatem a diversis \•103$, vcniamus ad aniiuTa

DomJni accepturn. Cum enim haec legisset Jcsus, ^-
vens*"} „librum reddidlt inimstro, et sedit, et omnnun

oculi erant in synagoga attendentes In eum." Et nunc,

s'i vultis, hac synagoga coetuquc possunt oculi vestri

attendere Salvatorem. Cum emm principalem cordis

tui direxeris aciem ad sapientiam, et verltatera, Dcique

Unigenitum contemplandura , oculi tui intiientur Jesum.

Bcata congregatio, de qiia ScrJptura testatur, quod omnium

oculi crant attendentcs in euni! Qiiain vellcm istuni coe-

tura slmile liabere testimonmm, tit omnium oculi, et ca-

techumenoriiin , et fideliura, et mulieruni, ct vlrorum, et

') Luc. IV, 18. (19.) coll. Jes. LXI, 1.

2) Deslderatur „rcmissioms" in ed. M. I.

3) Luc. IV, 18. (19.)

4) Luc. IV, 19. coll. Jes. LXI, 2.

') Ibld. IV, 19. coll. Jes. LXI, 2.

6) Luc. IV, 20.
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infantium , non corporis ocull, sed animae adspiccrent

JesuTD ! Cum cnlra respexeritis ad eum , de lumine ejus

et intuitu clariores vestri vuluis erunt, et dicere poteritis.

„si'gnatuin ') est siiper nos lumen vultus tui, Domine:"

cui est gloria et imperiura in saecula saeculorum. Amen.

I L I XXXm.

De eo ,
quod scriptum est: „utique^) dicitls inllii para-

bolam istam," et caetera, usque ad eura locum, ubi ait:

„sed nullus eoi-um mundatus est, nisi Naaman ^)

Syrus."

J.n Capharnaum, *) qiiantum ad luccm histonae perfinet,

necdum moratus est Jesus, uec aliquod ea signum fe-

cissc describitur
,

qnlppe in qiia non fuit. Porro ante-

qiiam veniret iii C.ipliarnaura , in patria sua, hoc est, iu

liazaretli, fuisse signatur. „Utiqiic') dicitls mllii para-

bolain istam: medlce, cura te ipsiiiu. Quaecunque au-

divirnus facta in Capharnaura, fac et hic in patrla tua."

Unde puto aliqiiid in sermoue pracsenti latitare mystcni,

et Nazaretli in typo Judaeorum, Capharnauin iu "
praecessisse gentilium. Sciens itaque Jesus, quod non

baberet in patria sua honorcm, nec ipse, nec propheta,

nec Apostoli , noluit ibi praedicare, sed pracdlcavit in

gentibus, ne slbi a patrlae suae hominibus dicerelur:

„utique^) dicitls mihi parabolam istam: medice, cura tc

ipsum." Erit eniru tempus, quando dicturus sit populus

Judaeorum : quaecunque audivi facta in Capliarnauxn

apud gentes signa atque portenta, fac et apiid nos ia

') Psalm. lY, 6. 2) Luc. IV, 23. — 27.

3) Edd. M. et R. constanter: Naaman.

*) Ed. M. II. constanter: Capharnao.

5> Luc. IV, 23. «) Ibld. IV, 23.

Origekis Opera. . V. 14
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patrla tiia. Quae ostendlsll iinlverso orbi, ostcndc ct

nobis. Pracdica sermoncm tnum populo Israel, ut sal-

tem cuin intraverit') plenitudo gentium, tunc omnis

Israel saKiis fiat. Quamobrem milu vldetur consequenll

ordine Nazarenis interrogantibiis respondisse Salvator:

,,nemo*} propbeta acceptus est ia patria sua." Et puto

plus iuxta sacramentum
, quam juxta llterain verum essc,

quod dicilur, licet Jeremias m Anatbotb"') patria sua non

fuerit acceptus, et Jesaias, quaecuncjue fuit patrla ilhus, et

reliqui proplietae: sed magis mibi videtur sic iDtelbgi, ut

dicamus, *) patriam iVusse oinnlum prophetarum populuru

clrcurncisionis, et hanc ') non rcceplsse prophetas et eo-

rum vaticima: porro nationes, quae longe fuerant a pio-

phetls, et eorum notitiam non babebant, suscepisse vati-

cmium Jesu Christi. „Nemo ^) est ergo propheta acce-

ptus in patria sua," boc est, in populo Judaeorum. Kos

autem, qui eraraus alieni a testamento, et peregrml a

proraissionibus, toto propbetas corde susccpimus, mngis-

que habemus Mosen et prophetas de Christo pracdican-

tes, quam illi, qui cx eo , quod non susceperunt Jesum,

nec illos susceperunt ,
qul de illo armunciaverant. Unde

ad id, quod dixerat: „nenio ^) propheta acceptus est in^)

') Edd. Merlini: subintraverit. Cfr.. XI, 25. 26.

2) Luc. IV, 24. 2) Ed. Ruaei: Anathot.

*) Schedae Grabii et Combefisii: naiQig uiv yuQ

nqo<f^(x}V ,. "^ ?.6 y.ul'.' 7Tno(f^T((g/,' , rjJifQ ty.tivot'^, iv ^,, ' ,,-
." . (^• ,, ,

iv -." R.

*) Ed.. II : hunc. ^) Luc. IV, 24. ") Luc. IV,24.

") Desideratur li. i. „est" in ed. Riiati.
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patria sua," ct aliud adjunglt: , ') veritate enim dlco

vobis, quia multae \a(luae erant in diebus £liae Israel,

quando clausum cst coclum annls tnbus, et mensibus sex."

-Quod diiit, tale cst: Elias propbeta erat, sed erat in po-

pulo Judaeorum. Sed quando inirabile quid facturus

crat , cum essent plures viduae in Israel , reliquit eas , et

venit ad A'iduam in Sareptam Sidoniae, ad gentilem mu-

licrculani , figuram futurae rei explicans
,
quia occupante

fame non panls, neque siti aquae, sed fame audiendi ser-

luonem Dci, venit ad viduam, de qua et propheta testa-

tur, dlcens: „multi*) filii desertae, magis quam ejus, quae

liabet." Et cum venisset, panem illius et alimenta

multiplicat. Tu eras vidua in Sarcpta Sldoniae, e cujus

fmibus Chananaea mulier egrcditur, et cupit sanari fdlam

suam, ct propter fidem meruit accipere quod petebat.

„Multae^) ergo viduae erant in populo Isracl, sed ad

nuUam earum missus est Elias, nisi in Sareptis ad mu-

lierem viduam." Sed et alliid ad eundem sensum per-

tinens loquitur: „inulti *) erant leprosi in Israel die-

bus Elisaei proplietae, et nemo eorum inundatus est, nisl

Kaaman Syrus," qul ufique non erat ex Israel. Consi-

dera usque ad praesentem diem multos leprosos in Israel

secunduni carnem : vide e contrari,o leprae squalore per-

fusos absque spirituali Elisaeo Domino nostro et Salva-

tore, te autem purgari baptismi sacramento , et dici ad

te: „surge,') et vade in Jordanem, et lavare, et restitiictur

tibi caro tua." Surrexit Naaman, et abiit, et^) lotiis im-

plevit mysterium baptismi, et facta est caro ejus quasl

caro pueri
,

qul lavacro regenerationis ortus fuerit in

Cbristo Jesu : cui est gloria et imperium in saecula sae-

culorum. Amen.

1) Luc. IV, 25. 2) jes. LIV, 1.

3) Luc. IV, 25. 26. «) Luc. IV, 27.

Regg. V, 10. (IV Regg.) «) Ed. R.: et locutus.

W
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I L I A. XXXIV.

De eo, quod scriptum cst: ,,.§5, ') quid boni faclens

vitam aetemam possidebo?" usque ad eura locum, ubi

ait : „vade, et tu fac similiter."

V/ium multa in lege praeccpta sint, liaec tantum Salva-

tor in evangelio posiiit, quae fjuodam compendio ad ae-

terna obedientcs ducerent. Ad id enim respicit, quod

legis doctor interrogaverat cum, dicens: „Magister, *) quid

faciens vitam aeternam possidebo?" Quae lectio sccun-

dum Lucam bodic vobls recitata est, respondlt: „in^)

lege qmd scriptura est? Quomodo legis? Dlliges Domi-

num Deum tiiura ex tolo corde tuo, et ex tota virtute

tua, et ex tota mente tua; et proxiraum tuum tanquam

te ipsum." Ac deinde: „bene, *) ait, respondisti: hoc

fac, et vives." Haud dubium
,
quin sempiternam vitam

hoc faciendo accepturus sis , de qua et legis doctor in-

terrogaverat. Simulquc perspicue docemur in legis prae-

cepto , ut dlligainus Deum. In Deuteronomio scnplura

est: „audi, *) Jnqnit, Israel, Dominus Deus tuus, Deus unus

est:" et : ,,diliges Dominum Deum tuum cx tota mente

tua," etreliqua: „et ^) proximum tuum ') quasi te ipsum."

Et Salvator super his tcstatus est, dicens: „in*) bis diio-

bus raandatis tota lex pendct, et prophetae." \^olente

autem doctore legis justificare semelipsum, et ostenderc,

quod nemo slbi esset proximus, atque dlcente: „quis ^)

1) Luc. X, 25. — 37.

^) Luc. X, 25. coll. pag. buj. not. 1.

3) Luc.X, 26. 27. coU. Deut. YI, 5. et Lev. XIX, 18.

*) Luc. X, 28. coll. Lev. XVIII, .
*) Deut. VI, 4. 5.

6) Levit. XIX, 18. coll. Luc. X, 27. et Matth. XXII, 39.]

^) Deest h. 1. „tuum" in edd. Merlini.

8) Matth., 40. 9) Luc. X, 29.
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cst prosimus meiis?" intulit Dominus parabolam , cujus

exordium est: „Iiorao ') quiclam descendebat de Jerusa-

lem in Jerlcho," ct reliqua : et docet nullius fulsse proxi-

iniim descendentem, nisi illius, qul voluerit custodire

praecepta, et praepaiare se, ut sit proximus omni homini,

fjiii auxilio Indiget. Hoc enim est, quod post parabolara

iii fine ponltur: ,,qius^) dc his tribus videtur tibi proxl-

luus esse ejus, qui in latrones incidlt?" Nec enim sacer-

<los, nec levites, proxirai ejus fuerunt, scd ut ipse quoque

lcgls doctor respondit: „ille, •*) qui fecit misencordiam,"

proximus ejus fuit. Unde et a Salvatore dicitur: „vade, *)

et tu fac simillter." Aiebat quidam de presbjteris, vo-

lens parabolam interpretari, hominem, qui descendit, esse

Adarn: Jerusalem, paradisum: Jcrtclio , mnndum: latro-

nes, contrarias foi-titudines : sacerdotem , legem: leviten,

prophetas: Samariten, Cbristum : vulnera vero, inobedien-

tiam : animal, corpus Domini: pandochium, id est, stabu-

liim, quod univeraos volentes introire suscipiat, ecclesiam

interpretari. Porro duos dcnarios, Patrem ct Filium -
tolligi: stabularium , ecclesiae praesidem, cui dispensatio

credita est. De eo vero, qiiod Samarites reversurum se

esse promittit, secundum Salvatoris figurabat adventum.

Hacc cuni rationabiliter pulcbreque dicantur, ') non est

tamen existimandum
,
quod ad omnem hominem pertl-

jieant. Neque enim omnis bomo desccndit de Jerusalem

iii Jericho, ncc universi propterea in praesenti saeculo

comraorantur, llcet ille, qui missus est, propter perditas

oves vencrit domus Israel. Horao igltur, qui de Jerusa-

leiu descendit Jericho, qiua voluit ipse descendere,

propterea in latrones incidit. Latrones autem nulli sunt

alii, nisi de quibus Salvator ait: „omnes ®) qui anle me

') Luc. X, 30. 2) Luc. X, 36.

3) Luc. X, 37. «) Luc. X, 37.

*^ £d. Ruaci: dlcatur. ^) £v. Joann. K, 8.
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venerunt, fures fuerunt ct latrones." Verumtamen non

incidit in fures, sed in multo furJbus nequiores latrones,

qui descendentem eum de Jerusalem , cum incidisset 'm

illos, spoliaverunt, et imposnerunt ei plagas. Quae sunt

plagae? quae vulnera, quibus vulneratus cst homo ? Vitia

atque peccata. Deinde quia latrones, qui nudaverant

eum, et vulneraverant, non assident nudo, sed plagis rur-

sus impositis relinquunt eum, idcirco scriptum est: „spo-

liantes') eum, et vulnera apponentes abierunt, eo" non

mortuo, sed „semi*nece." Factum est autem, ut in eadem

via prinius sacerdos, deinde levites descenderent, qul for-

sitan aliis hominibus bona quaedam fecerant, non tamea

buic, qui descenderat ab Jerusalem i'n Jericho. Hunc enira

vldll sacerdos, puto, lex vidlt: levites, ut reor, sermo pro-

pheticus. Et cum vidisscnt reliquerunt, ^) et transierunt.

Servabat qulppe seminecem providentia ei
,

qiii fortior

erat lege et prophetis, Samaritano videlicet, qui interprc-

tatur custos. Iste est, qui non dormitat, neque dorrnit

custodiens Israel. Propter seminecem profectus est iste

Samaritanus non de Jerusalem in Jericlio, sicut sacerdos

et levita descendens: aut si descendit, idcirco descendit,

ut salvaret, custodiretque moriturunj. Ad quem locuti

suntJudaei: „Samaritanus ') es tu, et daemonium habes."

Qui cum negasset se habere daemoniurn, Samanten ne-

gare se noluit: Sciebat enim se custodem. Itaque cum

venisset ad seminecem, et vldisset eum in suo sanguine

volutari, misertus accessit ad eum, ut fieret ejus proximus.

Ligavit vulnera, infudlt oleum vino mixtum: neque dixit,

quod in Propbeta legitur: ,,•*) est raalagraa impo-

nere, neque oleum, neque alligaturas." Iste est Samari-

tanus, cujus cura et auxilio omnes, qui male habent, in-

digent. Hujus vcl maxirae Samailtanl indigebat auxilio,

') Luc. X, 30. 2) Luc. X, 3i. 32.

») Ev. Joann. VIII, 48. *) Jes. I, 6.

www.libtool.com.cn



IloMiLiA XXXIV. 215

qui dc Jerusalem descendens inciderat in latrones, et vul-

neratus ab iis, semianimis fuerat derelictus. Ut autera

scias, qiiod.iuxta provldentiam Dei Samarites iste descen-

derit, ut curaret eum, qui inclderat in latroncs, manifesto

doceberis ex eo ,
quod secum habebat aHigaturas, seciiin

oleiim, securn vinum. Quae quJdera ego puto, non pro-

pter istum unura serninecem , sed propter alios quoque,

qiii ob varias causas fuerant viilnerati, et indigebant alli-

gaturis, et oleo, et vino, sccum portasse Samarlten. Ha-

bebat olcuiii, de quo scriptumest: „iit ') oxbilaret facien»

in oleo," baiid dubium quin i'jus, qui ciiralus fucrat, olco

etiam tumores vulnerum sedareiitur. Sed et vino mnn-

dat vulnera, aspcritatis ah"quid adraiscens : eumqiie, qui

fuerat vulneratus, iraposuit juiuento, id est, propno cor-

pori, juxta id, quod est bominem dignatus assumcre. Isle

Samarltanus peccata nostra portat, et pro nobis dolct,

portat seminecem, inducit in pandochium , -) id est , in

ecclesiam ,
quae oranes suscipit, et nulli auxilium suum

deuegat, ad quam riinctos provocat Jesus , dicens : „ve-

iiite^) ad me omnes, qui laboratis et onerati ustis, et ego

reficlara vos." Et postquam indiixit eura, nou statira re-

cedit, sed uno die in stabulo cura sernlnece pcrseverat, et

curat vulnera non solum in die, verura ctiam in nocle,

reliquam soUicitudlnem suam et industriam tribuens. Ciini-

quc vcllet ixiane proficisci, de probato argento suo , de

probata pecunia sua toUit duos denarios, et onerat sta-

bularium, haud dublum quin angelurn ccclesiae, cui prae-

cipit, ut diligenter curet curo, ct ad sanitatem iisque per-

ducat, qucin pro angustia temporis ctiani ipse curaverat.

Duo dcuarii nolitia mihi videtur essc Patris et Filii , et

scientia sacramenti, quo modo Paler in Fillo, ct Filius

') Psalra. CIV, 15. (CIII.)

') Ed, M. II. boc loco: Paiidocliioii.

') Matih. XI, 28.
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in Patre sit: qui velut') rnercedes donantur angelo, ut

diligentlus curet sibi horainem coinmendatuin, et promlt-

titur ei, quidquid de suo in rnedelani seminecis expende-

rif, illico esse reddendum. Verelegis^) et prophetiae cu-

stos animarura Iste vicinior, qvii fccit misericordiam ei,

qui inclderat in latrones, et proximus ejus apparult non

tam sermone, quam opere. Quia ergo possiblle est, justa

illud quod sequitur, imitari nos Cliristum , ct misererl

eorura, qui inciderant in latrones, accedere ad eos, ligare

vulnera, Infundere oleum et vlnum, inaponere super pro-

prium jumentum, et ferre onera ipsorum: propterea ad

talia nos coliortans Filius Dei, non tam doctori legls,

quam nobis quoque omnibus loquitur: „vade, ') et tu

fac slmiliter." Quae si slmiliter feccrlmus, vitam conse-

quemur aeternam in Cbristo Jesu: cul est gloria et im»

perium in saecula saeculorum. Amen.

]\I I L I XXXV.

De eo , quod scriptum est: „quando *) vadis cum ad-

versario tuo," et caetera, usque ad eum locum, ubi ait:

„et novissimum mmutum reddes."

i.^isi esset nobis natura insltum, id quod justura est ju-

dicandi, nunquara Salvator diceret: „qiiare^) autem et a

voblsraetlpsls non quod justum est judicatls ?" Verum ne

ad probationem hiijus sententiae longlus evagemur, maxirae

cum multa difficiliora huic capitulo subnexa sint, tantum

superbos signlficasse sufficiet. Quia potius aniraarum

nostrarum ad Deura vela pandamus, deprecemurque ad-

ventura sermonis ejus, ut inlerpretetur parabolam, de qua

') Ed. Ruael: qui vult raercedes donentur.

*) Ed. M. II: lege et proplietia. ^) Luc. X, 37.

*) Luc. XII, 58. — 59. Luc. XII, 57.
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scrlbitur: „quaiitlo ') vadls cum adversario tuo ad prin-

cipem, in via da operam, ut liberes te ab eo, ne forte

tradat te jiidici, et judcx trndat te exartori, et in carce-

rem mitt;iris. Amcn dico tibi : non inde exies, donec

novissinium iriinutum reddas." Quatiior personas ponl

vldeo, adversarii, principis, judicis, exactoris: et quia vi-

detur Evangelista Matthaeus sirnile quid locutus in eo,

quod ait: „esto ^} benevolus adversario tuo, dum es in

via cum eo," quaero utrum idem sensus sit, an aliqiia sit

vicinia , siquidem apiid Matthaeum una persona praeter-

missa sil, et alia immutata. Praetermissus est princeps,

et pro exactore mmister inscrtus: adversnrius vero, et ju-

dex simlliter ab utroque sunt poslti. Imus itaque cum

adversario nostro ad principem, et oportet nos, dura ad-

liuc in via sumus, fortiter laborare, ut libereraur ab eo.

Quoniam ambiguura quippe vcrbnm est, et polest tam

ad principem, quam ad^) adversarium referri : „ne *)

forte tradat te" sive adversarliis, sive princeps „judici, et

judex triidat te exacton," et: „non^) inde exles, donec

novissiraum minutum reddas:" pro quo Matthaeus alt:

„donec^) redd.as novissimum quadrantem," verbum vero

„novissimum" uterque scribit: discrepare autetn sunt visi,

quod hic ,,quadrantein," ille „rDinutum" posuit: quaedara

mihi sunt secretiora tangenda, ut intclllgaraus, alium esse

odversarium, alias tres personas, id est, principem, judi-

cem, exactorem. Legiimis, — si tamen cui placet hujusce-

niodi') scripturam recipere —
,
justitiae et miquitatis an-

gelos super Abrahami salute et interitu disceptantes, dum

utraequc turmae suo eum volunt coelui vendicare. Quod

>) Luc. XII, 58. 59. ') Matth. V, 23.

3) Deest „ad" in ed. M. 11.

*) Luc. XII, 58. coll. Matth. V, 25.

*) Luc. XII, 59. ^) Matth. V, 26.

') Ed. Ruaei: hujusmodi.
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si ful displicet, transeat ad volumen, quod tilulo Pastoris

scribltur, et inveniet cunctls honunibus duos adessc an-

gelos: malum, qiii ad perversa exliortatur, et boniim, qui

ad optima qiiacque persuadet. Scribitur alibi, quod as-

sistant bomlni sive in bonam, slve iu malarij partem, du-

plices angeli. De bonls etiara Salvator Tneminit, diceos:

„angeli ') eoruni seniper vident faciem Patris mei, qui in

coelis est." Siraul quaere, utrum parvulorum in ecclesia

semper videant angeli faciera Patris, et aliorum angeli

non habeant libL-rtatem vultum Patris attendere. Neque

enirn sperandum est, orunmm angelos vldere facicm Pa-

trls, qui in coelis est. Si fuero de ecclesia, quamvis mi-

ziimus sina , liabet libertatem angelus meus , ct fiduciain,

seraper videre facium Patris mei, qui in coclis cst. SI

autcm fonnsecus, nec de illa eccb^sin, quae non babel ^)

maculam, aut rugain, aut quid istlusmodl, et ipsa re pro-

alienus exse a tall congregatione, non babet fiduclam

angelus raeus respiciendi vultum Patns mei, qul in coelis

€st. Quam ob causara angeli pro bonis soUicIti sunt,

sclentes quod si nos bene gubernaverint, et ad salutem

usqiie perduxennt, liabcant ctiaru ipsi fiduciara videndi

faciem Patris. Quo niodo enim, sl per curara eorura et

industriaru salus horuinibus comparatur, facJem Patns

semper attendunt: sic si per negligentiarn eorura horac

corruerit, etiam sui periculi reni esse nou nesciunt. Et

sicut bonus episcopus, et optimus ecclesiae dispensator

scit sui meriti esse, atqne virtutis, sl oves gregis sibi cre-

diti fuerlnt custoditae, ita intellige et dc angelis. Igno-

niinia angelo est, si bomo justus creditiis fuerit, et pec-

caverlt: ut e contrario gloria est angelo, si creditus ipsi ')

sallena minimus in ecclesia fuerit. Videbunt cnim non

aliqiiando, sed semper faclem Patris, qul est in coclis,

') Matth. XVIII, 10. *) Eplies. V, 27.

3) Ed. Ruael: sibi.
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cum alil semper non videant. Secundum nieritura enim

eorum ,
quorum- augeli sunt, aut semper, aut nunqiiarn,

vel paruin, vel plus, faclera Dei angell contemplabuntur,

Ciijus rei ad liquidum notitiam Dens noverit, et s'i qiiis,

licet raro, iuerit inventus, quein Chrlstus illuxeril. ')

Videamus ej-go pnmum
,

qiiis sit adveisariiis , cum quo

iter faciamiis. Semper nobiscum est adversarius. Infe-

lices nos, atque miserabiles ! Quotiescunque peccaveri-

mus, adversarius noster exultat, sciens, quoniam habet fa-

cultatem apud principem saeculi hujus
,

qui se miserat

exultandi et gloriandi, eo quod adversnrius, verbi gratia,

hujus, vel illlus, eum fecerit principl saeculi liuius esse

subjectum per talla totque peccata, per boc illudque de-

lictum. Evenit autem interdura, ut sl quis^) fuerit prae-

paratus armatura Del, et ex omni parte se texerit, cone-

tur quidera adversarius vulnus inferre, sed facultatem non

habeat percutiendi. Senjpcr nobiscum adversarius gradi-

tur, nunquam nos deserit, quaerit occasionem insidiarum,

si quo modo nos subvertere queat , ut in principall cor-

dis nostri inalam subjiciat cogitationem. „Quando^) va-

dis ad principem." Qiiisnaru iste princeps est? „Quando *)

dividebat Altisslmus gentes, quando dissemmabat filios

Adam, statult terminos naUonum secundura numerum aii-

gelorum Dei; et facta cst portio Domlni populus eius

Jacob, funiculus haereditatis ejus Israel." Igitur princi-

pibus, id est, angelis, ab exordio terra divisa est. Daiiicl

qulppe manifestJus, quos Moses angelos nominarat, priu-

cipes esse teitatur, dlcens: „prlnceps^) regni Persarum,

et princeps regni Graecorura , et Michael princeps geu-

. tium." Et unusquisque nostrum secum babet adversarium

cohaerentem , cujus opus est duccre nos ad principem,

*) Ed. M. II: niuiiimaverit. ^) Ed. Ruaei : qul.

3) Maith. XII, 58. *) Deut. XXXII, 8.

») Dan. X, 13. 20. 21.
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et dlcere: princeps, verbl gratia, regni Persanim, iste,

qul subter erat tlbi, eum, ut opus fuerat, custodivi: nul-

lus enim de reliquis prlncipibiis ad se potuit transduceref

ne ille quldem, qui ad boc se venlsse jactabat, ut de

cunclis baercditalibus Persarum, sive Graecorum, omnium-

qiie nationum raperct bomincs, et haereditati ') Dei fa-

ceret esse subjectos. Christns Dominus noster oranes

princlpes vicit, et tcrminos eorum transiens captivos po-

pulos ad sc transtulit in salutem. Et tu de pnrte alicujus

principis eras : venit Jcsus, et rapuit te de potestate per-

versa, et Deo Patrl obtulit. Adversarius ergo nostcr am-

bulat, ducens nos ad piincipem suum. Unde ego ^) cre-

dens omDia Scrlpturarurn verba babere rationem, non

puto frustra judicem apud Graecos cum articulo posi-

tum, qui singularitalis signiTicator est, principem vero sine

articulo scnptum esse simpliciter. „Quando') vadis cum

adversario tuo." Signanter ait: „tuo." Neque enim omnes

oinnium sunt adversarii, sed singuli singulos habcnt, qui

ubique eos sequantur, et slnt comites. ,,Quando*) vadls

cum adversario tuo ad principem." Non cum articulo

„principeni" posuit, ne certuin videretur ostendere; sed

sine articulo, ut e pluribus unura esse monstraret: quod

apud Graecos magis intelligitur. Unusquisque enim no-

strum non habet propriura principem. Qul Syrus est,

sub Syrorum principe est, et unusqmsque sub suo prin-

cipe gentis est: si tamcn liucusque processisse rae sufficit,

et ab hac disputatlone ad aliam transire majorem, ut

cacteras quoque gentes etiam commemorem. Unde di-

citur: „vldete^) Israel secundum carnera." Prudenti coe-

pisse, dixisse esl: licet et lioc in populo coepisse sermo-

neni. Qui te vult, inquit, ducere ad principem suum, et

') Ed. Ruaci: haeredltate. ^) Edd. Merlini: ergo.

3) Lnc. XII, 58. *) Ibld. XII, 58.

») I Cor. X, 18.
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ab alio princlpe^conducere, quando') „vadis cum adver-

sario tuo ad principem, in via da operain, ut libereris ab

co." Islsi omni studio laboravcris, ut, ^) dum adbuc

vlam carpis, antequam ingrediaris ad prl&cipein, prius-

quam prlnceps tradat te judici, ab adversario praepara-

tum, postea frustra conaberis. Da crgo operara, ut Hbe-

rcris ab eo , sive a principe, ad quera te trahit adversa-

rius. Da operam, ul babeas sapientlam, justitiam, forti-

tudinem alqiic temperantiam, et tunc complebitur : „ccce, ^)

homo, opera ejus ante faciem suam." Kisi dederjs ope-

rani, non potens advcrsani pactum infringere, cujus ami-

citia est Deum. „Quando "*) vadis cura adversario

tuo ad principem , in via da opcrara." Latitat In hoc

loco, nescio quid, et sccrctum est : „in ') via da operam."

Salvator ait: „ego ") snm vla, veiitas, et vita." Si de-

deris operam, ut libereris ab adversario , esto In via : et

cura steteris in eo, qui dicit: „cgo ') sum via," stetisse

non sufficit, scd da operam, ut libereris ab advcrsarlo.

Nisi dederls operam, ut ab adversario libereris, quae te

scquantur, ausculta. Trahit te ad judicein adversarlus,

sive prluccps , • te susceperit ab adversario, trahlt te

ad judicera. Quam elegans verbum:*) ,,trahit,"^) ut

ostendat qviodammodo rctractantcs , et nolentes ad con-

demnationem trabi, et ire coiiipelli! Quis cnim liomicida

concito gradu pergit ad judicem? Quis gaudens ad con-

dcinnationem sui '") ire iestinat, ct non invitus trahitur,

ac rcpugnans? Scit enim se ad boc ire, ut sententiam

mortis accipiat. „Ne'') forte trahat te ad judiccm."

•) Luc. XII, 58. ') Deslderatur „ut" ed. R.

3) Jes. LXII, 11. 4) Luc. XII, 58.

') Luc. XII, 58. «) Ev. Joann. XIV, 6.

') Ev. Joann. XIV, 6. *) Edd. Merlini: sermo.

9) Luc. XII, 58.

*°) Ed. M. I., itemq. ed. Ruaei: suam.

1') Luc. XII, 58.
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Quis, putas, iste judex est? Ego nesclo alium judicem,

nisi Dorainum meum Jesura Christura, de quo alibi dl-

citur: „et *) statuet*) oves a dextris, haedos autem a sini-

stris:" et iterum: ,,qui^) confessus fuerit rne, confitebor

et ego eum coram Patre nieo, qui in coelis cst; qui au-

tem negaverit me coram homlnibus, negabo eum coram

Patro meo, qui in coelis est."

„Trahat*) te ad judicem , et judex tradat te exa-

Ctori." Unusquisque nostrum per singula peccata damnum

sustlnet, et juxta qualhatem rationemque delicti damni

imagnitudo reputatur. Debeo aliquod de Scripturis af-

ferre testimonium super damno, mulctaque pecuniae.

Alius damnum sustinet quingentorum denDrioruin, et de-

bet eos, alius quinquaginta denariis condemnatur: quae

summa ambobus a credilore conceditur. Porro alius, —
sicut Scriptura dicit: „oblatus^) est ei unus, qui debebat

decem millia talenta — , decem millibus talentorum con-

demnatur. Et quid me necesse est plura persequi? Unus-

quJsque pro qualitate et quanUlate pe.ccati, diversam niul-

ctae sententiam expendit. Si parum est, quod peccas,

ferierls damno minuti, ut Lucaj^) scripsJt, ut vero jNIat-

thaeus ,
qnadrantis. Verumtamen etiam necesse est hoc

ipsum ,
quod exstitisti debitor, solvcre. Non enim inde

exies, nisl et minima quaeque pcrsolvens. Qul vero fide-

lis est, nullo damno percutitur, sed quouMie ditatur. To-

tus enim mundus divitiarum ejus est. InGdells auleni nec

obolum habet. Alius damnatur denario, alius nina, ah'us

talento. Et quaesitor hujus negotii, qui tnensuras univer-

sorum noverit peccatorum. Hoc delicturn talento con-

demnatur: lllud peccatum mulctara istiusmodl meretur.

') Matth. XXV, 33. 2) Ed. Ruael: statues.

3) Matth. X, 32. 33. *) Luc. XII, 58.

s) Matth. XVIII, 24. ,

«; Luc. , 59. coll. Matth. V, 26.
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Scriptum cst cnim : „cnm ') autem coepisset facere ra-

tloucra." Supputanda est omnibiis nobis gratia. Non est

aliud tcmpus faciendae rationis, nisi tempus judicii, quando

liquldo cognoscetur, quid nobis creditum est, et quid lii-

cri, quidve detrimentl feceriraus, quis nostrura acceperit

ninam, quis unum talentum , quis duo, quis quiuqtie.

Neresse non est plura indicare, cum hoc in comraune

dixisse sufficiat, reddituros nos^) esse. rationem, et si de-

bitores inventi fuenmus , trahi ad judicem , et a judice

exactorl tradi. Singuli esactores proprios habemus: omnis

vero inultitudo pluribus traditur, secundum id, quod in

Jesaia scriptum est: „popuIus^) mcus, exactores vestri

spollant vos , ct qui potentes sunt dominantur vestri."

Dominantur exactores, si debuerinius aliquid. Si autem

Kabucrimus fiduciam , et fronte libera viserimiis, servabo

praeceptum libens: „ieddite *) orDnlbus debita, cui tribu-

tum, tributum: cni timorem, tirnorena: cui vectigal , ve-

ctigal : cui honorem , bonorem." Si omnibus unlversa

reddidero, venio ad exactorem, et intrepida rnente respon-

deo: nihil tibi debeo. Venit exactor ad deposeendum,

reslsto ei. Scio enim, quod, si nihil dcbuero, in me non

habet potestatem. Quod si dcbitor fuero, mittet me ex-

actor meus in carcerem, illo ordinc, qui praedictus est.

Adversarius enim rae ducit ad priiicipem, princeps ad

judicem, et judex tradet me cxactori, et exactor mittet

in carcerem. Quae est lex carceris istius? Non egre-

dior ex 'eo, neque me exactor patitur exire, nisi debitum

omne persolvero. Non habet exactor potestatern, ut mihi

saltern quadrantem, vel miDiinam portionem valeat con-

cedere: unus est, qui debltoribus, non babentlbus unde

persolvant, polest concedere. Accessit, inquit, ad eura

„unus, ^) qui debebat quingentos dcnarios, et alius quin-

') Matth. XVlir, 24. 2) Ed. R. : non. ^) Jes., 12.

*) Rora. XIII, 7. ^) Luc. Ylf, 41. 42.
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quaginta: et cura non haberent unde redderent, ambobus

donavit." Qui donavit, Dominus est : iste vero, qui exa-

ctor est, non cst Dorainus, scd a Domino ad exigenda'

debita praepositus. Non fuistl dignus, iit llbi quingenti,

sive quinquaglnta denarii donarentur, nec audire meruisti:

„dimissa') sunt tibi dellcta tua:" sed mitteris in carce-

xem, et ibi cxigeris per laborem et opera, sive per poe-

xas atque supplicia, et non inde exles, nisi reddideris

quadraDtcm, vcl novissimum mlnutum, quod Graece „te-

Bue" dlci potest. — Peccata autem nostra pinguia sunt.

Scribitur enim : „Incrassatuin ^*) est enlm cor populi liu-

jus: — " aut comparatione majoris, tenue atque subtile.

Beatus est igitur, primum qui non peccat, secundo, ut in

coUatione aliquis saltem tenue peccatum habeat. Et in-

ter ipsa quoque tenuia , atque subtilia, est disersitas pec-

catorum. Nisi esset pecunia subtilis, nunquam diceretur:

„non ') exies inde, donec reddas novlssimum quadran-

tem." Quomodo slne pecunla diceret novissimura minu-

tum, quod est denarius, sive nummus, sive obolus, vel

statera ? Quod si rnagnam pecuniam debuerimus, sicut

ille, qui scribitur decera ruillia talenta dcbuisse, quanto

terapore claudamur in carceie, donec reddaraus debitum,

non possura manifeste pronunciare. Si enim, qui paruru

debet, non egrcdietur, nisi exsolvat minutum quadrantem:

ulique, qui tanto debito fuerit obnoxius, infinita ei ad

reddenduru debitum saecula numerabuntur. Quapropter

demus operam, ut liberemur ab adversario , dum sumus

via, et jungamur Doiuino Jesu: cui est gloria et im-

perium m saecula saeculorum. Aruen.

1) Luc. VII, 48. 2) Act. XXVIII, 27.

3) Matth. V, 26.
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L .
De eo, quod scriptum est: „qui •) voliierlt aniinam suam

salvare, perdet eam," usque ad eum locum, ubi ait:

„regnum ^) Dei intra vos est."

,,Qu;o quaesierit, inqult, animatn suam salvare, perdet

eara ; et qui perdidirlt eara , salvabit eam." Martyres

quaerunt salvare anlrnam suam: propterea perdunt, ut

salvent eam. Qul yero volimt salvare animani suam , ut

non perdant eam, hi et corpus et aniiuani perdunt pa-

riter in geliennam. Quamobrem „nolite *) timere eos,

ait, qui possunt corpus occidere; sed timete magis eum,

qui potest animam et corpus perdere in gehennam." Hoc

ad propositum juxta vires ingenii nostri breviter dixeri-

IDU5; „animalLs') autem non recipit ca, quae sunt spiri-

tus," et idcirco salvari non potest. „Seminatur ^) corpus

animale, surgit corpus spiiituale." Porro „qiii'') adhae-

ret Donaino, spiritus unus efficitur." Si ergo qui Do-

copulatur, cum animalis esset, per id In spiritualera

vertltur, et unus est splritus, nos quoque peidamus ani-

xnam nostram, ut adhaerentes Domino in unum spiritura

transformemur. Sed et de regno Dei interrogatus respon-

dit Salvator Pharisaeis: „quando *) venerit ?" inquh: „non

enit regnum Dei cura observatione, neque dicunt: ccce

Lic, aut, ecce ibi. Regnum enim ^} Dei intra vos est."

Non omnibus Salvator dicit: „regnura '") Dei intra vos

>) Luc. XVII, 33. *) Luc. XVII, 21.

3) Luc. XVII, 33. *) Matth. X, 28.

') I Cor. II, 14. 6) I Cor. XV, 44.

7) I Cor. VI, 17. 8) Luc. XVII, 20. 21.

9) Deest „emm" in ed. R. i») Luc. XVII, 21.

OwGKNis Opera. . V. 15
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est
: " siquidem in peccatoribus regnura peccatl est, et

absque ulla ambiguitate aut') regnum peccati, aut re-

gnum Dei in corde nostro imperat. Unde sive quae fa-

cimTis, sive quae loquimur, sire quae cogitamus, contem-

plemur attentlus, et tunc videbimus, utruin Dei imperium

regnet in nobis, an imperiuiD dellctoram. Quam diver-

sitatem sciens ^} etlara Apostolus, quosdam commonet,

dicens: „non ^) regnet peccatum in mortall vestro cor-

pore." Si quis nostrum desiderat regnum Dei, regnatur

ab eo. Si quis avaritiae ardore cruciatur, regnatur ab

avaritia. Porro qui injustitiam reginam habet, regnatur

ab ea. Qui vanae gloriae ambitlone sustollitur, regnat

ei aura popularis. Qui moeret, qui aliquid reformidat,

qui amat, qui desiderat, imperant ei slngula
,
prout a *)

perturbationibus variis possidetur. Quae omnia cogno-

srentes, et quam multa sint genera regnorum, surgamus,

precemurque Deum, ut auferat a nobis regnum inimici,

et possimus sub regno csse Dei omnipotentis, id est, sub

regno sapientiae, pa-^is, justitlae, veritatis, quae cuncta in

unlgenito Dei Filio intelliguntur: cui est gloria et impe-

rium in saecula saeculorum. Amen.

') Desunt in ed. INI. I. 'eba: „aut regnum pec-
cati;" in ed. M. II. desideratur „aut."

*) Ed. ]M. I: „sclens esse Apostolus," ed. Ruaei:
„sciens Apostolus."

3) Rom. VI, 12.

*) Desideralur „a" in ed. M. I., itemque in ed. R.
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U L .
De C0, quod a disclpulis pullus ') asinae solutns est.

l^ectum est in evangello secimdum Lucam, quomodo,

cum venisset Salvator Bethphage*} et Bethaniam juxta

montem Oliveti, miserit duos e discipulis suis, ut solve-

rent puHum asinae, qui vinclus erat, et super queni nul-

lus hominum aliquando sederat. Quod quidera mihi vl-

detur magis ad altiorem intelligentiatn
, quam ad simpll-

cem liistoriam pertinere. Asinus vinctus erat. Tjblnam?

Contra Betlipliage et Bethaniam; e quibus Belhania in-

terpretatur domus oL•edIentae, Bethphage vero domus

maxillarum, sacerdotalis quidara locus. Maxillae enim

sacerdolibus dabantur, sicut in lege praecipitur. Illuc

ergo , ubi obedientia , ubi locus sacerdotibus mancipatus,

tnittit Salvator discipulos suos, ut solvant pullum asinae,

supcr quem nullus hominum aliquando sederat. Porro

quid aliud super asinum sedere potest absquc liomine?

Volo paulisper •esemplum sumere, ut, quod dicturus sura,

possit intelligi. Scriptuni est Jesaia: „visio ^) quadru-

pedum in tribulatione et angustia," et reliqua, usque ad

eum locura, ubi ait : ,, proderunt iis divitiae aspi-

dum." Unusquisque nostrum consideret, quantas opes

aspidum ante portaverit, quantas divltias bestiarum , et

quomodo nunquara rationabilis homo sederit siiper asi-

num nostrum, non sermo Wosis, non Jesaiae, non Jere-

miae, nec rehquorum omnium popL•etarum : et videbit

tunc sedisse super nos serraonem Dei, atqiie rationeni,

1) Luc. XIX, 28. sqq.

2) Luc. XIX, 29. 30.

3) Jes. XXX, 6.

15
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qiiando venlt Dominus Jesus, et praecepit disclpulis suis|

ut euntes solverent pullum asinae, qui prius vinctus fue-

rat, ut liber incederet. Solutus itaque pullus asinae ad-

ducitur ad Jesum, ad cujus solutionem raittens discipulos

dixerat: „si ') qms vos interrogaverit: quare solvitis pul-

luni? dicite ei : quia Dominus necessarium illum habet."

Multi erant domini hujus pulli, antequam Salvator eum

Laberet necessariuiu : postqnam vero ille coepit esse Do-

minus, plures domlnl tsst cessaverunt. Nemo enim pot-

est Deo servire et mammonae. Quando maliiiae servie-

nmus, inultis suruus passionlbus vitiisque subjecti. Sol-

Titur ergo pullus, qula Dominus necessarium eum babet.

Yos estis pullus asinae, quid vestri FiliusDei necessarium

habet? quid a vobls expetit? Salute vestra opus babet,

cuplt vos solvl vincub*s peccatorura. Deinde mittunt di-

scipuli vestes siias super asinura, et sedere faciunt Salva-

torem. Assumunt sermonem Dei, et imponunt euni su-

per animas auditorum. estibus exuuntur, substernunt

eas in via. Super nos sunt vcstimenta Apostolorum:

opera eorum bona, ornamenta nostra sunt: volunt Apo-

stoli indumenta sua calcari a uobis. Et revera solutus a

discipuljs asinus, et portans Jesum, incedit super vesti-

menta Apostolorum, quando doctrinam eorum iinitatur

et vitam. Quis nostrum ita beatus est, ufsedeat supcr

illiim Jesus? Qui quamdlu in monte fuit, cum suis Apo-

stolis morabatur: quando vero coepit vicinus esse descen-

sui, tum occurrit el turba populorara. Si non venisset

ad descensum, non el poterat occurrere niultitudo. De-

scendit, seditque super pullum asinae , et omnis populus

voce coDsona laudabat Deum. Quod Pharisaei videntes,

dicebant Domino: „increpa ^) eos." Quibus ille respon-

') Luc. XIX, 31.

2) Luc. XIX, 39. — 40.
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dlt: „si isti tacuerint, lapides clamabunt." Quando nos

loquimur, lapides silent: quando nos tacemus, lapides

clamant: „potest') enlm Dominus de lapidibus istis sus-

citare filios Abraliamo." Quo temporc nos taciibimus?

Quando refrixerit caritas multorum
,
quando illud , quod

a S.Tlvatore praedicatum est, fuerit Impletum: „putas, ^)

veniens Filius hominis inveniet fidem super terram?"

Propterea Domini niisericordlam deprecemur, ne nobis

tacentibus lapIJes clainitent, sed loquamur, et laudemus

Deum in Patre, ct Filio, et Spiritu sancto : cui est gloria

et imperiura iu saecula saeculorum. Amen.

II I L I XXXVIII.

De eo, quod scriptum est: „cinn ^) autem appropinquas-

set, vidit civitatem, et flevit siiper eam," usquc ad eum

locum, ubi ait: ,,ejecit omnes vendentes columbas."

V^um appropinquasset Jerusalem Dominus noster, videns

eam flevit, ct dixit : „si *) cognoscercs et tu in die ista,

qiiae ad pacem sunt tibi ! nunc autenj abscondita sunt ab

oculis tuis: quoniam veaient dies siiper te, et circumda-

bunt te inimici lui vallo." Sacramenta sunt, quae dicun-

tur, et speramus pandente Deo aperire posse, quod lati-

tat. Primum ergo de fletu ejus videndum, Oranes bea-

titudines, quas locutiis cst in evangelio Jesus, suo firmat

exemplo, et quod docuit pro testlraonio probat. „Beati, *)

inquit , niites." IIulc simile est de semetipso : „discite ^)

>) Luc. lil, 8. 2) Luc. XVIII, 8.

^) Luc. XIX, 41. — 45. *) Luc. XIX, 42. 43.

*) Matth. V, . 6) Matih. XI, 29.
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a me, quoniam mltis sum." „Beati ') pacifici." Et quls

alius xta pacificus, iit Dominus meus Jesus, qui est pax

nostra, qui solvit inimicitiam, et m sua eam carne de-

struxit? „Beati, ^) qui persecutionem patiuntur propter

iustitiam." Nemo sic persecutioncm passus est propter

justitiam, ut Dominus Jesus, qui pro peccatis nostns cru-

cifixus est. Omnes igitur beatitudines in semetipso Do-

mmus ostendit. Ad quam similifudinem etiam illud, quod

dixerat : „beatI2) flentes," ipse flevif, ut hujus quoquc be-

atitudinis jaceret fundamenta. Flevit autem super Jeru-

saletn , dicens: ,*) cognovisses et tu in die ista, quae

ad pacem sunt tibi! nunc autem abscondita sunt ab ocu-

lis tuis," et reliqua, usque ad eiim locum, ubi alt : „eo ^)

quod non cognoveris tempus visitationis tuae." Dicat

allquis auditorum : manifesta sunt, quae dicuntur, et operc

completa de Jerusalem. Circumdedit cnim eam Roma-

nus exercitus, et ad internecionem usque vastavit, terapus-

que veniet, quando lapis super lapidem non relinquetur

super eam, Non nego et illam quidem Jerusalem pro-

pter habitatorum scelera fuisse destructam, sed ^) quaero

sl et ad hanc nostram Jerusalem fletus iste pertineat.

Nos enim sumus Jerusalem, quae deflelur, qui nobis vl-

demur intuitum habere majorem. Quod si post mysteria

Teritatis, post sermonem evangelii, post doctrinarrk eccle-

slae, post visionem sacramentorum ejus, aliquls e nobis

peccaverit, plangitur, atque fletur. Nemo cnim gentilis

fletur, scd ille, qul fuit de Jerusalera, quod post peccata

clrcumdent ') eam inimici, contrariae videllcet fortitudi-

') Matth. V, 9. ^) Mattb. V, 10.

3) Matth. V, 4. 4) Luc. XIX, 42.

= ) Luc. XIX, 44.

^) Ed. M. II: sed quacro an ad hanc etc.

') Ed. Ruaei: circumdant.
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iies, spiritus nequam, et immittant in clrcuitu ejus valluta,

et obsideant 6ara, et lapidem super lapidem non relln-

cjuant: raaxime^si post multam continentiam, post aliquot

annos castitatis victus quis fuerit, blandimentisque carnis

illeclus patientiara pudlcitiamque amiserit. Si fueris for-

Qicatus, lapidem super lapidem non relinquent supcr te.

i' Ait enim in alio loco: „non') recordabor priorum justi-

tiarum ejus: in peccato suo, in quo deprehensus fuerit,

ipso judicabo eum." Haec est ergo , quae defletur,

Jerusalem. Post quae dicitur: „ingressus^) est templum."

Quod cum fuisset ingressus, ejecit eos, qui vendebant co-

lumbas. Non ejecit ementes: qni enim erouiit, et quod

emennt possident. Illos ejecit de templo Patris Jesus,

qui vendunt, et abiiclunt, quod habuerant: in slmilitudi-

nem illius luxuriosi filli
,

qui substantiam suam accepit a

patre, et universa perdidit nimie potando. SI quis 'Crgo

vendJt, ejicitur, praecipue si vendebat columbas. Quare

alias aves non posuit, nisi columbas? Hoc animal sim-

plex est, et decorum. Vereor, ne et in nobis viuum istius-

niodi deprehendatur. Si enlra ca
,

quae mihi a sancto

Spirltu revelata sunt, ct credita, ut In vulgus efferrem,

pretio vendidero , et absque niercede non docuero, quid

aliud facio, -nisi columbas, id est, Spiritum sanctum,

vendo? Quem cum vendidero , ejicior de templo DeJ.

Quapropter rogeraus Dominum, ut omnes emaraus po-

tius, quain vendamus. SI enim non vendideriraixs, cogiio-

sciraus et intelligiraus salutein nostram: alioquin inimici

circumdabunt urbem nostram. Quod si semel nos exer-

citus L•ostilis cinxerit, lacrimas Dei non naerebimur. Sur-

gamus ergo diluculo, et obsecreraus Dominum, ut saltem

micas, quae de raensa ejus cadunt, coinedere possimus.

•) Ezech. XVIIT, 22.

2) Luc. XIX, 45.
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Miratur Scriptura, ') reginara Sabae'') venisse ab extremo

terrae, audire sapientiam Salomonis: quae cum vidisset

prandium, et supellectilem, et ministeria domus ejus, ob~

stupuit, et tota in iniraculo fuit. Nos si tantas Dominl

nostri opes, tantam serraonis supellectllem, et abundan-

tiam doctrinarum non libenter amplectimur, si non com-

ediraus panem vitae, si non carnibus Christi vesciraur,

et cruore potaraur , si contemnlmus dapes Salvatoris no-

stri, scire debemus
, quod babeat Deus et benignitatcm,

et severitatera. qulbus benignitatem ejus magis orare

debemus, in Christo Jesu Domino nostro : cui est gloria

et imperium in saccula saeculorum. Amcn.

I L I XXXIX.

De quaestlone ^) Sadducaeorum, quam proposuerant Do-

muio, mulleris ejus, quae septem viros habuit. Et rursus

de denario, quera sibi Salvatoi• jussit ostendi.

JLst haeresis in Judaeis, quae dicitur Sadducaeorum

:

haec resurrectionem mortuorum negat, et putat animain

interire cum corpore, nec post mortein ultra respirare.

Igitur quaestionem Domino proponentes, composuerunt

fabulam mulieris septem virorum
,
quae post primum -

ruiQ, ad resuscitandum semen prioris, alterum duxerit:

quo mortuo, tertlum quoque, et rursum quartum : atque

in hunc moduin ad septlruum usque pervenerat, Quae-

ritur ergo, in resurrectione mortuorum quis eam sibi e

-) I Regg. X. (III Regg.)

2) Edd. M. et R. : Saba.

3) Luc. XX, 27. seqq. et XX, 20— 36.
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septem fratrlbus slt vendicaturus uxorem. Hoc autem

problema inszdiantes verbis Salvatoris eo tempore pro-

posuerunt, qiio• eum viderant de resurrectione docere

discipulos. Quibus respondens Salvator, ait: „erratis, ')

nescientes Scripturas, neqiie virtutem DeJ. In resurre-

ctione enira mortuorum, neque niibent, neque nubentur,

sed erunt sicut angell coelis." Qui erunt sicut angeli,

utique angeli erunt. Simulque discendura, quod angeli

connubia non habeant. Hic vero, tibi mors, et nuptlae,

et liberi necessarii sunt: illic, ^) ubi immortalitas, ^) nec

conjugio opus est, nec filiis. Proponam mihi quaeslio-

nem valde molestam, et quae non facile solvitur, ex per-

sona eorum, qui studiosissimi Scripturarum sunt, et die

ac nocte meditantur in Icge Domini. Ijbi, inquiunt, scri-

ptum est, quia neque nubent, neqiie nubentur? Tara re-

tus, quam novura testamentum , meraona ac mcnte per-

lustrans, nusquam memini*) tale quid relatum. Quod si

forte me fallit, qui plus novlt, doceat. Libenter disco,

quod nescio; sed quantum cgo existimo , nec in veteri,

nec in novo instrumento, quidquam tale reperiet Omnis

crgo eorura error, de prophetica, quam non intelligunt,

lectione surrexit : e quibus illud est in Jesaia : „electi ')

mel non habebunt liberos malcdictioncm :" et in Deu-

teronotnio in benedictionlbus : „benedicti^) filii uteri tui."

Et putant haec futura in resurrectione, non intelligentes

spirituales benedictiones esse praedictas. Paulus enira, vas

electionis, oranes has benedictiones, quae ponuntur in

1) Mattb. XXII, 29. 30. coU. Luc. XX, 35. 36.

^) Desideratur „illic" iu ed. M. I., itemq. in ed. R.

') Ed. M. I., itemq. ed. RuaeJ: iramortales.

*) Ed. Ruaei male: neraini.

5) Jes. LXV, 23. — Edd. Merllnl: lectl mei elc.

6) Deut. VII, 13.
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234 Origeots m Lucam

lege, spirituallter interpretans, et sciens , non esse carna-

les, ad Epheslos loquitur: „benedictus ^) Dcus, et Pater

Doraini nostri Jesu Christi, qui benedixit nos in omni

benedictione spirituali," cum a raortuis resurgentes aeter-

nara beatitudinem consequeremur. Sed et in Psalmis si-

'

iriile quid repericntcs , eodem labuntur errore: „uxor, *)

inquit, tua sicut vitis abundans in laterlbus domus tuae:

filii tul sicut novellae olivarum in circultu inensae tuae :"

usque ad eura locum, ubi ait: „benedicat^) te Dominus

ex Sion , et videas quae bona sunt Jerusalem." Ergo

cum instnicta fuerit Jtirusalem, et instaurata in antiquum

statum, tunc visurus est bona, quae Scriptura comraemo-

rat. Qui spirituallter inlelligunt Jerusalem, et de ea dici

sciunt: „quae*) coelestis est, quae sursum esf, quae est

maler nostra," videbunt bona illius, de quibus saepe dJxi-

mus , et id, quod nunc de Psalmo posuimus: „uxor ')

tua sicut vltis abundaus in lateribus donius tuae: illii tui

sicut novellae olivaruni in circuitu mensae tuae." Quae

omiiia corporaliter intelligentibus Sadducaeis, qui erant

portlo Judaeorum, diclt Salvator: ,,nescitis') Scripturas,

neque virtuteru Dei." Haec de quaestione, quam Sad-

ducaei Doraino proposuerunt, breviter dicta sint. Porro

quia') adjectura est de imagine Caesaris, etiarii super

Loc debemus pauca perstringere. Putant quidarn, ^) a

Salvalore dictum esse simpliciter: „reddite, '} quae sunt

Caesaris, Caesari," id est, trlbutum rcddite, quod debctis.

') Ephes. I, 3.

2) Psalra. CXXVIII, 3. (CXXVII.)

3) Psalra. CXXYIII, 5. (CXXVII.)

4) Galat. IV, 26.

5) Psalm. CXXVIII, 3. (CXXVII.)

6) IMatth. XXII, 29. ') Ed. Ruaei: quae.

) Ed. Ruaei: quidem. ^) Luc. XX, 25,
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HoMitiA XXXIX. 235

Quis enim nostrum de tributis reddendls Caesari contra-

dicit? Habet-igitur locus quiddara rnystici atque secretl.

Duae sunt imagincs hominis: una, quain accepit a Deo

factus in principio, slcut in Genesi scriptura est : „iusta')

imaginerD et similitudineni Dei:" altera choici, id est,

terreni, postquam ^) propter inobedientiam atque pccca-

tum ejectus de paradiso assunisit eam
,

principis saeculi

hiijus suasus illecebris. Sicut enim nummus, atque de-

narius, habet iraaginem impcratorum mundi, sic, qui fa-

cit opera rectoris tenebrarum istarum
,
portat iraaginem

ejus, cujus habet opera: quarn praecepit Jesus esse red-

dendam et projiciendam de viiltu nostro, assurnendamque

eam imaginem, juxta quam a principio ad similitudinera

Dei conditi suraus. Atque ita fit, ut, quac Caesaris sunt,

Caesari, et quae Dei, reddainus Deo. ,,Ostendite, ^) in-

quit, mihi nummum." Pro quo in Matthaeo scribitur

„denanus." Quem cum acccpisset, ait: „cujus *) scriptio-

nera habet?" Qui respondentes dixerunt: „Caesaris." ^)

Ad quos rursum : „reddite^) ergo, inquit, quae sunt Cae-

saris , Caesari, et quae sunt Dei, Deo." Quorum conse-

quentiam et Paulus locutus est, dicens: „sicut') portavi-

mus imaginem choici, portcraus et imaginem coelestis."

Quod ergo ait: ,,reddite, ®) quae sunt Caesaris, Cacsari,"

boc dicit : deponile personarn choici, abjicite imaginera

terrenara , ut possitis vobis personam coelestis iraponcn-

tcs, reddere, quae sunt Dei, Deo. Repellt nos Deus.

') Gen. I, 27. ^) Edd. Merllni: posteaquam.

3) Luc. XX, 24. coU. Mattb. XXII, 19.

4) Luc. XX, 24. coU. Matth. XXII, 20.

') Luc. XX, 2^4. coU. aiattli. XXII, 21.

6) Luc. XX, 25. coil. Matth. XXII, 21.

0' I Cor. XV, 49.

8) Luc. XX, 25. coll. Matth. XXII, 21.
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/236 Origenis ra Lucam Homilia XXXIX.

Quidnam repetlt? Lege IMosen: „et') nunc quid Domi-

nus repetit a te?" et reliqua, quac sequuntur. Postulat

igitur a aobis Deus, et deprecatur, — non quia necessa-

rium habet aliqiiid, ut ci tribuaraiis — : postulat, ut post-,

quam ei dederimus, id ipsum tribuat jn salutem. Quod

ut manifestius fiat, ponam parabolara innarum. Qui

unnra accepcrat mnam , et fecerat decem, et obtulit Do-

mino, a quo sibi credita mna fuerat, accepit et aliam,

qiiam antea non habebat. Illius enira mnain, qui non

multiplicaverat quod acceplt, jubet Dorainus auferri, et

dari ei, qui alias habet: „tollite, ^} inquit, mnam, et date

ei, qui habet decem mnas." Atque in hanc moduni,

quae dederim-us Deo, nobis ca ipsa restituet cum liis,

quae ante non habueramus. Exigit et postulat a nobls

Deus, ut babeat occasionem donandi, ut ipsi tribuat, qui

erogavit. Ipsius enira gratia duplicala est rana, et dignis

quibusque plus datum cst, qiiam sperabant. Quapropter

surgentes oreraus Deura, ut digni sinius offcrre ei mu-

serd, quae nobis restituat, et pro terrcnis coeleitia lar-

giatur, in Clinsto Jesu: cui est gloria et imperiura in

saecula saeculorum. Amen.

') Dcut. X, 13. ^) Luc. XIX, 24.
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FRAG ORIGENIS
IN

L U C .

„1." ^^ ^, (fccPTctaiay,

y.azu , 6 '/?;-

,& & .
^^^ ,,

^,"' „6,"' ,,^., ,' ~, -,, & , ' -/ ,' ,, ^) -."

') Ed. Ruaei hunc offert titulum : Fragmenta Orige-

nis ex Macarii Chrysocephali orationibus in Lucam. —
Eadem editio in fronte haec habet: Orat. I. -, haec Origenis laudat. — Cfr,

Luc. I, 1.

^) Ed. Ruael haec habet in fronte: Eadem Orat. I.

3) Ev. Joann. I, 2».
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238 Fragmenta OiuGEms

Kca^) ,,,'^'^') ^, kU', xul ,, iOS', -. ,

"^^ o(fv,^, rj/ -, ' -
& , -. -, // , -^
iv 7], ^ ^/ ,,-
jUfV/j *) iv' ,̂ ^ -. ^, 6 ^,^.; -; &'', rj .-. }' 6'' -, '. , ,"^-, ^ ;,^-

') Ed. Ruaei fronte habet: Orat. II.

2) Luc. I, 15.

^) Ed. Ruaei in fronte: Orat. III. ,, &,^' paulura ab initio haec Ori-

genis laudat.

*) Luc. I, 43. ') Luc. I, 43.
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IN LucAM. 239

{, -, t^ , ' -' ', .
0ft'«')^, ' ~

"^^ ^,, ' [
6. —

&^ . }' , tv '& ,
6 ] ,,, &.

6 ',' ,,^^' '' ~] .^^ -
, ], -, -.
'^) -

' '), 6 .
') Ed. Ruael in fronte habet haec: Ibidera paulo post.

*) Ed. Ruaei : ^.
3) Luc. I, 4.
*) Ed. Piuaei tituH instar haec habet: Idem Orat.

VIII. ,, ,"
parum ab initio baec Origenis citat.

') Ed. Ruaei: cwtoj.
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240 Fragmenta Origenis} ' .,') ~;'' ^, -
& ~

| {( ], ,^ , ' ,,^') -" ^, ' ,,')" ,,^?*) &," -' ,,, ^,"
cawvioVy ^, 6 -. ,
y.ca , . —

iv y.aif -. — ^ ' 6 '
,,'') & ," ., -, ' ,,—
^oJff^) ]'" £ )., ,

iv , ;
.'

,,''} iv ' ~."
^?®)

») Luc. , 25.

2) Deut. VI, . coll. Luc. , 27.

3) Levlt. XIX, IS. coll. Luc. X, 27.

4) Luc. X, 28.

5) Luc. X, 27. coll. Deut. VI, 5.

6) Luc. X, 28.

'') Matth. XXII, 40. coll. edd. N. T.

*) Ed. Ruaei tituli loco haec L•abet: Idera Orat X.

jjfiff tv ," se-

guentia Origenis laudat.
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LUCAM. 241' , c<i~, y.ul. -
tiaiv, ' y.al ', -&, -^ . ', iv &, -. ) 7} -, , ,' , ,• ' ,,^ ') ," ,. ^), 6' , ^ -., •. "^ -' ,, ') '" ,, -". &,'

6 ,,'^) "^ 6 -
(fiav, ,

&' 6 ?; , ]. .. "-,
,&, &} ,& , -. ),,, ,,'-

') Luc. XIV, 18. ') Luc. XIV, 19.

3) Luc. XIV, 19. — 20. «) Luc. XIV, 20.

Origenis Opeba. . V. . 16
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242 Pbagmkkta Origetiis

Oai ano ^' ,,^5'') ema' &tot,
.^'' xul iuj.a -, .&, &, y.cu, XCU, tv (.-^ -, -^ ^, ,

) .], l(fava ^,& iv). ' ,,

^£0?*) ."& ^: ^,'
,, ') &6 (f , *^
." Kai' ,,, ') ^,^ -
&' , /&^, -& , .''

, ;"/-, ,' ?-,, , , ! , >, . ,&' ^,' „6 ') , q\v, .^'

''^ . ^11 ^ -, ,
iv . ' -

) Ps. LXXXII, 6. (LXXXI.) ^j Hebr., 29.

^) Joann. , . *) Ed. Ruaei:.
') Joann. III, 2. «) Ps. LXXXII, 1. (LXXXI.)
'') Ed. Ruaci tituli loco haec habet: Orat. XI. ,,,'^ haec Origenis laudat. — Cfr.

Luc X.
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ni LuCAM. 243

( , y.al , dk -, iisu ' (. &,' ^^-
, ini .

,,') ." acc&Qci& ifuiloi, -.' ot ,-.
*) -, ^ ' 6 6-& '' ' ,) &, 6, -

^«tVojv, ~
(, ^ -&. ',

,^&^. 6

o(f, ' ,, .,^ ,, . ', tj ^]^.^ -
6, -, . \4& '' ' ut,

') Luc. XV, 16.

*) Ed. Piuaei hacc offert fronte: Orat. XV. ,,,^' hacc iaudat.

16*
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244 Fragmexta Orig, in Lucam,

acu iviovacao ' oiuca S'

OTL y.cu Tcc ^ .
^Enuv ^ ' ^., .' -, ^^ '^ <^. ()' ?^ il/wfa^? , y.ai^ 7(^6 ,^. ,̂', o(fa -

oo(fiav, iv ^,. 6

, ,, ') ,, ^^ '^', . '-
,'' , ^ .(^^^' ,, ") '"&, , -, ,^& , ^^-^, & ,,^)& , ."^&^ '-

, . ).,&. 9-, 9, -&. ' ,, *) ,
.'^ ; -, .
>) Luc. IX, 30. 31. ») Luc. IX, 3.
^) Esod. XXXIII, 20. •») Luc. IX, 36.
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iV:,
'^ '' '.

,, ^) ,̂\ ^."
" ' ,

, '
^} 6,' ,, ?*) -' ,, '/^'^' y.al , ''

,,^^ ^^ .^'
, .', '

') R in notls: „desumtum cst liocce fragmentuin ex

Philocaliae cap. VII." Cfr. Pliilocalia ex edd. Tarmi

p. 82. 83. el 686., ex edd. Spenccrl p. 32. coll. edd. Huetii

Pait. II. pag. 422. et 42-3. et cd. Ruaei Tom. IV. p. 457.

2) Act. I, 16. — Ed. Knapp. (/.
3) Edd. Philocal., itcmq. edd. H. ct R. in textu : -

ot ., edd. Pliilocal. tamen in notis:

„uterque TJiuani Codex : . . .'

Hdd. Huelii ad marginem: „scribas etc."

4)' Psalm. CIX, 1. 2. (CVIII.)

5) Psalra. CIX, 8. (CVIII.) Cfr. Act. J, 20.

«) Ed. Lachm. 1. 1..
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246 Orig. Acta. Homil. IV.

,, ')& ^, ^^' ^ ;" oiiv -, '^^, 6,' -,^^ -, -. ,
7} }., , ,, ^') -.

») Act. , 16. coll. . 215. not. 2.

') Ef!d. Phjlocal. li. 1. in notls: „uterque Thuani

Codex: .'^
3) Edd. Huetii ad margincra: scrib.. (?)

*) Edd. Huet. in margine: „scnb. ." (?)

— Legi forsan voluit Huetius:,.
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10:.
'£';«') TOw^) «' ', • ,,c«fntvo^) -."
J.' iiitiv •,, *^•" y.ca iv TJj 6^ -
^) ,,'^') ?, ')

6 <fo^a ,
iv .'^" ~

') Cf. Pliilocallae ex edd. Tarini cap. XXIV. a p.

398— 407. add. p. 705. et p. 706., ex edd. Spenceri cap.

XXV. a pag. 90— 93. coll. edd. HuctH Part, II. a pag.

423—427. et ed. Ruaei Tom. IV. p. 462. not. m. et p. 463.

^) Edd. Pliiloraliae tituH instar haec offerunt: Ort

6 ly. .
3) Rom. , 1. *) Ptom. , 1.

^} Edd. Philocaliae textu , itemq. ed. Ruaei: -, edd. Huet. : ; edd. tam. Philocal. in not. :.
^) Galat. I, 15. 16. Ed. Lachm. ( ^)

6^ .
'3 Desunt verb.i : S- ^ tcxtu edd. Philocal. et

edd. Huetii, edd. Philocal. tamen in notis: „communes
edd.," edd. Huet. ad njarginem: „scrib.."
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248 OriG. COMMENTARIORUM^ ot ^^, yivtaOui «-' y.cu ty.

xcauay.avrjg xul?. ;
^' i% /' ,-

y.cu ' ^,.^^ ccnb

'"' tv '.
, '' -',, ^^, , '} .'^& ^^ ^ ,& ,' ,&-, oJou,. ^, & -; , -!} (fojvrjv, ^-. '
]'^^, -, -^^&,9 -, -

') Edd. Philocal., iteraq. edd. Huet. in textu: ,,,"
eaedem tamen , illae in notis, hae ad inarginem: „scrib.. Alias: — 7).''^

*) Psalm. LVIII, 3. (LVIL)

3) Psalm. LYIII, 3. 4. (LVII.)

*) Edd. Philocal., itemq. edd. Huetii: ,,«^," eae-

dem tamen, illae in notis, haeadmarg. : „scrib. ««/.'''

') Edd. Philocal., ileraq. edd. Huetii in textu: ,,-," eaedem tamen, illae in notis, hae in margine:
„scru)..'^

www.libtool.com.cn



. ad Romanos Lib. . 249^,. )' ^,,^^ '"^^ ^ ,^ ,()( ,.
, ' ,,'."/ ;"] ',',^' ,' ^^' 6-• — , -

((
^^ —

•' ,,^) , ([, -
.'^ -^) 6 ,

-, ,,, , k

1) Rom., 28—30. Edd. . . .
2) (1. Lachm. 1. 1. . 28. 6&.
3} Edd. Philocal., itcmq. edd. Huctii intextu: ,,

,'''' eacdetn tnmcn, JUac in notis, hae vero ad inar-

ginera : „sciilj. .^'
*) Edd. Philocal., itcraq. edd. Huetli in textu : ,,«-

,''' illae tanien in uotis : „alter Tliuani Codex: aio—
,'^ hae in marginc: ,,scrib. a.Tonojv, i]' ,''''

5) Rom. Vill, 29.

^) Edd. Philocal., itemq. cdd. H. in textu: ,,-,''^ illac taiuen in notis, hae ad marginem: „scrib.
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250 Ex Orjo. Commentariorum

T«' y.ia ) , ^*) ." "^^ 6 ,, y.cei tiy.tuv, - (

,

''^^, -
'^ 6 -

,' .
Ji, i]v& ,

6,. -
*)

iivui' )^ &''), ' !,
, ?'.
iivi}vno(ffo)j ,

6,-
, ' , , -, , ',. / -

') Dcsideratur ,,'' iu textu edd. Philocal. , itemq.

edd. Hiietii, eaedern tarnen, illae in notis, liae ad ruar-

glnejn: „sciib. .'''

^*) Edd. Pliilocal., itemq. edd. Iluetu in textu : ,,
..," illae tanien iiotis, hae margine:

„scrib. 6 .''*

3),.Edd. Philocal., itemq. cdd. IL in textu : ,,,"^
niae tamen in notis, hae ad margin. : ,^cT'ih..**

*) Desiint verba: , iu textu edd. Philocal.,

itemq. edd. Huotii, illae tamen in notis, hae in raargiue :

„scrib. .''
^) Edd. Pliiloral. , itemq. edd. Huet. in textu : ,,-,'* caedem tamen, illac in notis, hae ad margi-

ncm: „scrib. .'"
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6 , " 6

^') ' ^|Jv -Tj -
}] &,', '-, ' ,' ^ -& , , &. , ' ,,^)" )• ,,^^ ,

*) &, y.aTu-^ ." ^,^^& - 6^&, ,,^) ,

«."^ -
] ,

~;7] & , ' ,,-, ^)" {, ' -& , '. ", -
') Ed. PiuaeJ miiius accurate:.
2) Rom. Vlir, 28.

3) Ibid. VIII, 28. coll. pag. 249. not. 1. ct 2.

*) Desideratur li. 1. ,,^'^ in textu edd. Tariul,

eaedem tamen in notis: „lege: .^"
*) Edd. Philocal. , itemq. edd. H. in textu: ,,-

{(,'^ eaedem tamen, illae in notls, hae ad marginem

:

„scrib.. "

6) Rora.VIII, 29.

') Rom. YIIT, 28. coll. pag. huj. not. 3.
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252 Orig. Commentariorum

^^ rjuTf ' y.ttif^
i<fj , xcu, ? ctv tx^^ ^ (-

)^^ 6 . "
rjuTv , 6, inipukojv ,

tx ^^}}/ , ;' ' tni7, . -, ,̂-,' ,
TiQofyvo} , y.al '

;

7jV
,
,. -/ ,

' ,,fi), ^) & -• \ ;,' '^
'" . -' ,,*^ , ~

^^ .'^ -^
,, "^)

') Edd. Pliilocal., itemq. edd. Huetii textu: ,,-^ ," caedcm tanicn, illae notls, hae ad
oram: „scrib.'."'

') Edd. Pliiloral., iteraq. edd. Huet. in textu : ,,^,^'' eaedem tarucn, illae notis: ,,," liae margine: „scrib. l•/.-."^
3) Matth. XXV, 21. 23.

«) Matih. XXV, 26. 27. Ed. Lachm. -
xaC.
*) Edd. . . 1. 1. vs. 27. .
«) Matth. XXV, 34. 35. Edd. . . £«)-

—.^, ' .
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,{] ', /. ^ot

qccysiy,'^ «' oe | ,,-
6!/ ') ot- (-- .' ', ,'''^. \4). ' ,,'^^ -/. '"" ' ,, arfoniaag^)

'^' ,
',, *) ,' ')'^'

' ,,^^ , .'^
<[ , , -'), -] },, .^ 6 ,' -

, -
, -' ,, , ((> ^'),, «'. a<f-

, ') iv', ^, -
') Matth. XXV, 41. 42. Edd. . . ~.' , .
2) Rora. , 1. 3) GaK , 15.

*) Cor. IX, 27. . . . ', .
') Cor. IX, 16. Ed. Lachm..
^)'Ecld. Philocal., iteraq. edd. H. in textu: ,,iv ,''

edd. tamen Huet. ad oram ; „scrib. .'^
Cfr. II Cor. XI, 23. sqq.
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254 Orig. Comm. m Ep. ad Roman. Lib. I.^ , Iv , -,,', -,/ iv ^ , •^ , -, u<f -, . ^iu& ,
' ',, ,,

') ^^., ,-
', -,&, '^.

^^^ • ,,(^~

.''^ *)

') Edd. Philocal. , iteraq. edd. Huet. texUi : ,,
^?/' edd. tamen . ad marginera: „scrib. ."

^) Edd. Philocaliae in notis: ,,."
^) Edd. Pliilocal., itemq. edd. Huet. et Ruaei in

testu : ,, ;" recte tamen edd. Plulocaliae iu notis

:

„lege cum Codd. .'''
*) Rom. I, 1.
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.

'.;') ToD^) ^^ >',

' ,>^) ; ^^ «««/'; "

C/t'/^ ' iart, ) y.icl 6(' ;'(>«'/ ^, ^ y.u(f( ,'. ^) /»}?, oe

') Cf. Plulocal. cs cdd. Taiiui a pag. 88— 94, et p.

687., cx edd. ijpcnceii a pag. 34— 36. coll. cdd. Huct.

Tora. II. a pag. 427 — 4'29. et cd. I\uati Tom. IV. pag.

5S0. in notis ct pag. 581.

^) Edd. Philocaliae tituli loco liaec offeruut verba:

6 '^ y.cau o'icc(fOQC( -) !,
iv .

^) Edd. Philocal. nofis: „aliqnanta cx XV. Ori-

gen. in lianc ep. Pauli volumina ]am Hieronyiiii aevo de-

erant apud oniniura bibliotlicras ; vidc pinclationcm Hle-

ronymi." — Cfr. prolegoiueua.

*) Rorn. Vll, 7. Edd. X. T. ; 6.
*) Edd. Pliilocal. , itemqiie cdd. Hnctii in tcxtu :

6 ' ;"" cdd. tamen . ad rnarginem:

„scrib. Ti; ;"^
®) Edd. Pliilocal., itcmquc cdd. . textu: ,,'-

,^^ edd. tamcn . iji niaiginc: „scrib. .^*
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256 OrIG. CojnVIENTARIORUM

tvpoHi'. ^AD.u -' y.uL inl. yqa-

qrjV ({, , ,, y.al iV,

^;. " ,,^' (fwvr]

•, ' tni , -, ,/-, navff-, ,,'^ -, // -' ,,'/ ') ' , -
Qav . ' -) ^)

iv*}, '" 6,. " ') ^]] iv ' ,,& *•) -, ') / ,
®), , -

1) Galat. , 10. coll, Deuteron., 26.

2) Ed. Lachmanni: .
') Edd. LXX. virorura: -,
*) Desideratur ,," edd. Philocal., itemque in

textu edd. Huetii, edd. tamen H. ad oram : „scrib.."
*) Edd. Philocal., itemque edd. H. in textu: ,,,"

edd. tamen Hnetii ad marginem : „scriL•. ,,.'''

6) Gal. 111, 19. Edd. N. T. 6;.
') Ed. Laclimanni :.
®) Edd. Philocal. Tarino interprete, itemq. edd. H.

textu: ,,b /,'" eaedem tamen, illae in_ no-

tis: „communes edd.," hae ad marginem: „scnb. —
.'''
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*" xal Iv' ,,'') 6, ix ^ ~- .
vioi iv." -

,,", -' ,,^^,&, ;-,^ , ~, -. 4' ^)' *) 6 tx -
^, .", ' „tV«')~
&] 6 ^^ 6 iv ,
') ." - ^', -' ,,^®) ' iv^)

'

") ," , ."
xjj .'^ tj -. -, ' ,,'-

/»*"), 6 ." k

') Galat. , 24— 26.

2) Galat. IV, 21— 23. coll. Genes. XXI.

') Ed. Lachmanm: ' (^ .
*) Edd. Philocal. Tarino interprete, itemque edd.

Huetii et Ruaei:.
«) . Joann. XV, 25. Edd. N. T. « .
^) Ed.Knapp. 6, ).
') Psalm. XXXV, 19. (XXXIV.;

8) Cor. XIV, 21. coU. Jesai. XXVIII, 11.

8) Edd. . . .
'«) Ed. Lachm.. ") Rom. VII, 14.

Origenis Opera. . V. 17
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^ ', \, ((, iy-^^ rrj ,, .
iv ' ,,»'^) &, ,^^, *) '' ,."-

iv &,, -,-.
' ,,^) . ''"
' ,, ^) , ."
, ,, ' -.

&)^ , '^ ,
,,'') , ort ®)^) ,' ;^° )^ &,^& , ' ^

) Prov. VII, 3. et II Cor. III, 3.

2) Rom. , 14. 15.

^) Ed. Lachm. 1. 1. vers. 14..
*) Edd. Plnlocal. , itcraq. edd. H. m textu :

,,
-," edd. taraen H. ad oram : „scrib.."

^) Rom. V, 13. Edd. N. T. .
^) Rom. VII, 7. Edd. N. T. .
') . Joann. IV, 35. «) Edd. . . ht .
^) Edd. Philocaliae Spencero interprete:-, .

' •*) Edd.. .;, , .
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.^^ ^lg 6&&, ')'. 6h '*), . -
ini &&'^^ ' ,,*^

^,, ot .^^' ,,^^(,."
J' '&, 6 -

' ,,^^ -'" ',, ')" -, • ^, -. Tij ,^, -' ' -, , ,, ")

') Edd. Philocal., itemq. edd. . textu : ,,-,^' edd. tamen Huet. ad marg. : „scrib. ."
^*) Edd. Philocal., itemq. edd. H. et R. : .
3) Desideratur ,," in edd. Philocal., itemque

in textu edd. Huetii, edd. tameu H. ad oram: „fortasse:
." Eaedera notis: „supple:, quod

fortasse escidlt e contextu ; id quod suadet Genebrardi
interpretatio." *) Ev. Joann. IX, 39.

^) Rora. lil, 21. Edd. N. T. ^ -
,. Cfr. pag. huj. not. 6. et 7.

6) Rom. III, 21. coU. pag. huj. not. 5.

') ibld. III, 21. coll. pag. huj. not. 5.

*) Edd. Philocal. iteniq. edd. Huetii in textu: ,,
17*
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Iv , /lib/. & , -.'
na(fa(' , ., , ^

allojg }^ , iv.&,^^ -. -
, ' ,,'^ ,,. & ,, ^& -
-, o<fa^, -,, ^'. ',- , «1*),, '^, iv 5 ta ,($' ,

iv ?,) -.
6 — /' eaedem taraen, illae notis:

„aUer Thuani Codex," hac in margine: „scrib. oi

."''
*) Edd. Pliilocal., iteraque edd. Huet. in testu: ,,-,"" edd. tamen H. ad marginem: „scrib.^.""
^) Edd. Huetii in notis: „vetus Codex Msc. Philo-

caliae: , ,
, '.

Sed nihil mutandum in Tarini edltione, quam sequimur."
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LIBRIS ORIGENIS

EPISTOLAM AD GALATAS.

Ex') inilio ^) Librl^) primi.

X co, quod dixit*) Apostolus: „Paulus^) Apostolus^)

non ab liomimbus, ncqiie per horalnem, sed pcrJesum')

') Exstant haec fragraenta, desumta ex Apologla
Paraphili martyrls pro Origene, ed. Ruaei Tom. IV. pag.

690. ct pag. 691. Cf. opera ad Orig. spectantia in ed.

Ruaei Tom. IV, p. 35. et p. 36. coll. edd. Merlini Tom.
IV., et quidera ex ed. M. I. fol. CLXVIF. et fol. CLXVIII.,
cx ed. autem M. II. fol. CLXVI. et fol. CLXVII.

^) Ed. Riiaei p. 35., itemquc edd. Merlinl I. 1. hanc
habent inscriptionem : Quod non purus liomo, sed di-

vinae naturae sit Chrlstus.

^) Edd. Merlini : „de lib. I. ," ed. tamen
R. p. 35. in notis rectissinie: „onines Mss : de primo 11-

bro ep. ad Galatas. Editi vero perperam : de libro primo
Tieoi '. Nulllbi enim in eo libro reperitur sequens

Origenis fragmenturn.

*) Edd. Merliul: dlclt. ') Galat. I, 1.

^) Ed. R. pag. 35. in notis : „editi" (v. c. cdd. Mer-
lini) „et Msc. Rcgius omittunt: Apostolus,"

') Ed. Ruaci pag. 35. iu notis: „alias: sed per Chri-

stum Jesum."

www.libtool.com.cn



262 LiBRis Origenis

Chrlstum," raauifeste datur ') intelHgi, quia non erat

homo Jesus Christus, ^) sed erat divina natura. Ison enim,

si homo esset, dixisset Paulus lioc, quod ait : „Paulus ^)

Apostolus non ab hominibus, neque per." SI

enirn homo fuit Jcsus, ct per ipsum assuratus est in Apo-

stolatura Paulus, utique per hominera factus *) erat Apo-

stolus. Si autcm per hominem faclus ^) erat Apostolus,

nunquam dixisset, quia „iieque^) per homiDem:" se.d

manifeste separat ab )33 natura Jesum Paulus per

haec verba. Non enim sufficit ei disisse: „neijue') per

hominern;" scd adjecit dicens: „sed per Jesum Christura."

Quem utique quia sciebat excellentioris esse naturae, pro-

ptcrea se®) dixit non assumtum esse pcr hominem.

. sequentibus librl ipslus

in illara versiculum : „notuin ^) autem vobis facio, fra-

tres, Evangellum, quod '") praedicavi vobis, quoniam '*)

') Ed. R. p. 35. in textu: intelligi datur.

^) Ed. R. p. 690. „Christus Jesus," pag. autem 35.

„Jesus Christus." Ead. ed. p. 35. in notis: „alias : Chri-

stus Jesus." Edd. Merlini: Christus Jesus•

3) Galat. I, 1.

*) Ed. Ruaei pag. 35. „erat Apostolus factus."

') Desideratur „factus" in ed. Ruaei.

6) Galat. I, 1. ') Ibid. I, 1.

8) Ita cd. M. II., ueraq. ed. R. p. 690; ed. M. II: „dlxh

se nondum assumtum" etc. , cd. R. p. 35. „dixit se non
assumtum" etc.

9) Galat. I, H. 1-2.

'") Ed. R. p. 35. in notls: „edltl" (v. c. edd. Mer-
lini): „cjuod praedico vobis." Verum omnes Mss. ut

in tcxtu.

") Ed. M. I: quomodo.
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nou csl secunJura liomincm: nequc cnini cgo ') ab ho-

minc accepi illud, scd per rcvelatlonera Jcsu Chnstl."

AJvertc ergo quid scrlbit, quia convenienter fjuis et

Jiacc^) adjungens prloribus intelligere ^
j poterit, et osten-

derc his, qui negant deitalem Jesu Christi, sed hominem

eum solum pronunciant, quod *) non est homo, sed

Deus, *) Dei^) Filius Jesus Christus. Sic enim dicit Apo-

stoliis : „quia ^) Evangelium, quod evangelizavi vobis, non

cst secunduni horainem, sed" secundum Jesum Christum.

Evldcutcr crgo®) ostendit, quia Cliristiis Jesus ijon est

homo : si aateiu non cst homo, sine dubio Deus est

;

non aliud erit, uisi Deus ^) et homo. Et ilerum, si

verum est, qiiod dicit Paulus, quia ,, '

") ab homine" ac-

cepit ' ') Evangeliiim, sed „per rcvelationem Jesu '-) Chri-

sti," certum cst, quia Jcsus Ghrlstus, qui revelavlt, plus '
'')

') Dcest „cgo" ed. Ruaci pag. 690.

2) Ed. M. 1: hoc.

^) Ed. R. p. 35. in notis : „sic Msc. Regius. Cae-
tcrl vero Mss. et editi oruittunt: intelligere." Hinc edd.

Merl. baec exlubent: piloribus ostendere poterit his, qui etc.

*) Ed. M. I: quia.

*) Ed. R. pag. 35. iu notis: „Vox deus
, quae cxstal

cditis, dcest in oranibus Mss."

6) Edd. Merl. : Fllms Dti. ") Galat. 1, 11. coll. 12.

®) Ed. R. p. 35. iu nolis: „deest ergo in Mss., sed

cxstat in editis."

^) Ed. R. p. .35. in notis: „editi" (v. c. cdd. Mei-
lini) : „homo, et Deus."

'0) Gal. I. 12.

>") Ed. R. p. 35. in notJs: ..edili" (e. c. edd. Mer-
llni): „(^uia non ab homiiie accepi illud Enangeliuui

;

setl onines Mss. "t in nostro textu."

2) Ed. M. II: Cbrist; Jesu.

'^) Ed. R. p. 35. in notis: „ita Msc. Regius. Editi

vero" (e. c. cdd. jMerliiii) : „;zo7i est hoino. Alienum
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quam liomo est. Alienum') enim est ab homine,

revelarc quae in occulto sunt, et^) velata sunt: quod

etiamsi aliquando per hominem fiat, non tamen aL• ho-

mine fit, sed ab eo, qui homine loquitur Christus.

Et alio ^) loco.

Adjungendum est etiam illud hls, quae supra dixl-

mus, quoniam corpns Christi non erat alienum a terrena

substantla secundum lioc, quod &lius est Da-id, et fdius

Abraliami, sicut scriblt Matthaeus: „liber *) generationis

Jesu Christi filii David, filii Abrahami:" et slcut Paulus

dicit, Christum essc ex semine Abrahami, ^) et ex semine

David,^) secundum carnem. Quod ergo dictura est, qula

„consummatis ') qiiadraginta diebus iejuiiii, et quadra-

glnta noctibus
,

postea esuriit," sine dubio boc indicat,

quod evacuari, et repleri, similiter ut nostra ^) corpora

solent, ctiara illlus poterat corpus. Si vero quis objiciat

est ab — quae ei occulta sunt et velata sunt (Mer-
linus : et revclata sunt) : quod etsi alicjuando etc. Cae-
teri jMss. oinitUint: j>lus quam homo est , vel : non est

hoino , et voccm enim post Alienum : reliqua vero ha-
bent ut in tcxtu."

') Ed. Ruaei p. 690: „Alienum est enim," ead. ta-

raen p. 35 : „Alienum enim est."

2) Ed. jM. I : et revclata sunt. Cfr. pag. 263. not. 13.

'^ Ed. Ruaei p. 35., itemq. edd. Merllni 1. 1. hanc
habent inscnptionern : Adversus eo.s, qui dicunt, eum per
allegorias adimere omnia quae de (ed. Ruaei: a) Salva-

tore scripta sunt corporaliler facta.

4) Matth. I, 1. 5) Gal. III, 16. ^) Rom. I, 3.

') Ed. Ruaei pag. 35. in notis: „alias: consumtis."

Cfr. Matth. IV, 2.

®) Ed. R. p. 690, „corpora nostra."
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nobJs hujus mlracull rationera dc quadraginta dierum jc-

junio, facile solvi potest, cum adhibetur etiam illud exem-

plum de Mose') t^t Elia, ^) qui similiter pertulisse jeju-

nium referunlur. Sed et illud, quod itineris'') labore

ct aestu fatlgatus, sedens super putcum requlescit, et si-

tlt, quid *) aliud indicat, nlsi nervorum fatigaUoncm,')

et solis ardore niraio elcmentum corporei humoris ab-

sumtum? Quod vero in melioribus occupatus Ixoc, quod

bibere voluerat, dlstulit, nec bibit, non propterea dicen-

dum est, quia neque passus est sium. Sed et illud, quod

frcquenter per coenas vocatur, et in conspectu omniuni

inanducat et blblt, iion decipiens, vcl ^) fallens oculos

vldentium ') facit, neque putative, ut quidam arbitrantur,

haec gerit, maxime*) cum ita suraeret cibum ac potum,

ut a quibusdain ctiara quasi ^) pro praesumtione nimia

culparetur, vclut cibura ac potum propcnsius appetens.

Si autem quis violentius velit asserere, '") ideo haec dicta

») Exod. XXXIV, 28.

=) I Regg. XIX, 8. (III Regg.)

^) Ed. Ruaei p. 690. et p. 35. in textu : „quod iti-

neris et acstus labore fastigatus," ead. tamen p. 35. in no-
tis: „alias" (e. c. in cdd. Mcrlini) : quod itlneris laborc,

ct acstu fatigatus." — Ev. Joann. IV, 6. 7.

*) Ed. Merl. I: quidem.

^) Ed. Ruaei: fatigatione,

^) Ed. R. pag. 35. in notis: ,,Mss. plures oralttunt:

vel Jallens. Msc. unus: non fallens.^'•

") Ed. M. I: videntiura hacc vere faclt.

^) Desideratur „Tnaxime" in ed. M. I.

3) Ed. R. p. 35. in nolis: „editi:" (e. c. cdd. Mcr-
linl:) ,,quasi pro sunitionc nimla — , vclut clbum ac po-
tum avidius ac propensius appetens. Si autem — veht

affirmarc, idco haec ita esse, qiiia — , ct ilb", quomodo id

ficret, etc. Sed oranes iVIss. ut in nostro tcxtu."

•») Ed. Ruacl p. 690. „affir|narc."
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esse, quia per phanlasiam manducabat, et ilH, quoraodo ')

IJ fieret, nesciebant; respondendum est ad ea ex lus, quae

ipse Dominus dixit: „venit-) Joanues Baptista, neque

manducans, neque bibens, ct dicunt: daemonium habet.,

Venlt Filius liominL, ^) manducans ct bibcns, et dicunt:

ecce, homo devorator et vinum bibcDs." Ipso enim Sal-

vatore dicente, quia jivenif*) Filius hominis, manducans

et bibcns," quoruodo ausus est ah'quis dicere, neque maii-

ducasse eum, neque bibisse? Quac utique manifcsta in-

credulitas est doctrinae ejus. Si autem manducabat et

bibebat, et substantia vini atque escae in^) carnem ejus

cfficiebatur, sine dubio per omnes corporis ejus compa-

ges^) ac meiiibroruni perplexiones diffundebatur. Spiri-

tualem enim naturam , — sicut quidara de ejus corpore

sentlunt, quod iniperite satis et absurde faciunt — , im-

posslbile est vinj atque escac reclperc substantiairi. Si^)' quis indignas obscoenasque ad haec *) proferat -

*) Ed. R. p. 3/!. textu: quoraodo liaec fierent."

Cfr. pag. 263. not. 9.

2) Mattli. XI, 18. 19.

^) Desideratur „bominis" iu ed, M. I.

4) Matib. XI, 19.

^) Ed. R. pag. 35. in notis: „omnes Mss. nostri : in

carne ejus; sed nielius editi:" (e. c. ed. M. II:) ,,
carnem ejiis." — Ed. M. I: ia carne ejus.

^) Ed. Ruaei p. 35. in notis: „cditi," (e. c. edd. Mer-

lini) „et Mss. plures : couipages inemhroruiii diffunde-

hatur. jMss. vero Sorbouicus, et Montls S. Michaelis in

periculo maris, ut in textn."

'") Ed. Ruaei p. 36. in notis: „editi: Si vero quis

indignaiis obscoenas ad haec ctc. Sed omnes jVIss. nt

in textu." — Edd. Merlini: Si vero quis indignans ob
coenas ad.

8) Ed. M. I: „liOc," ed. tamcn M. li: „hacc."
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quisitiones, reqiiirens si ctiam dlgestiones ) in corpore fie-

bant, nihil absurdura vldetur faleri secundum consequentiam

naturae corporeae. ' Si vero ctiam cseraplis a nobis ihoc ')

exlgant afiirmari, oslendendum est, illos satis haec*) in-

sipicnter inquirerc. Ubi*) enim ista vel de Apostolis, vel

de caeteris sanctis facta esse^") reYcruntur, vel ^) etiam dc

impiis et peccatorlbus ? Sed et clrcumclsionis ejus ratlo

nobis quidem non generablt^) angustiani, dicenlibus, eum

consequenter hiimano corpore^) et circumcisum esse, ^)

et praeputium ejus terrae mandatura, fortassis usque ad

') Ed. Ruaei p. 36. In notis: „Mss. quidam : dige-

stiones corporeae fiebant."

^) Ed. R. p. 36. in textu: a nobis haec exigant" etc,

eadem tamen in notis: „editi:" (e. c. edd. Merlini:) „a
nobis hoc exigant."

^) Desideratur ,,haec" in ed. M. I.

*) Ed. R. p. 36. in notis: „editi:" (e. c. edd. Mer-
lini:) ))Ubi eniiu ista de Apostolis, vel caeteris sanctls."

') Deest „csse" in ed. M. 11.

^) Ed. R. p. 691. in textu, itemque edd. Merlini:

„vel etiam de impiis, et peccatoribus ?", cd. tamen R. p.
402. in catalogo addendonim et corrigendorum haec babet:

„post baec vrba : de inipiis et peccatorihus? pone vir-

gulam pro puncto intcrrogatlonis, etadde: ex ahuiidanti
de eo recjuirituv.'•'• Eadem ed. pag. 36. in textu : „vel

etiam de impiis et peccatoribus, ex abiindanti de eo re-

quiritur. Sed" etc, in notis : „Mss. Sorbonicus et S. Mi-
cliaelis in pcriculo maris: vel etiain de iinpiis et pec-
catorihuSy ex ahundanti de eo rec/uiritui•. (Al. requi-

Tuntur) Sed etc, Yerum baec verba : <?x abundanti de
eo requiritur, vcl requiruntur^ nec in caeteris Mss., nec
in editis comparent; quae tamen restltuenda videntur.

Caeterura non reperilur, ubi de bis Origenes tractaverit."

<) Ed. R. p. 36. in notis: „editi:" (c. c. cdd. Mer-
lini : („7iOW generabit majorern anBUStiam. Scd niajo-

rem omittitur in omnibus Mss. nostris."

^) Ed. M. 1 : corpori.

^) Desideratur „ess<:" in cd. M. 1.
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tempus : aut si aliter est, alia disputatione requirelur. ')

Haec tamcn ejtis circumcislo satis coanguslabit eos, qul

cs dlvcrso sunt. Spiritnale cnim corpus quotnodo pole-

rat circumcldi ferro tcrrcno? Propter quod non em-

buerunt quidani cx ipsis, dc praeputio circumcisionis ejus

etiam libros edere, quibus ostendere conarentur, ^) quod

in substantiam cesserit spiritualem. Non rninus autem ^)

angustabuntur *) etiam illi, qui animale corpus dicunt

csse corpus Christi. Sed et de sanguine^) ejiis et aqua,

quae processit de latcre ejus basta compuneto a milite,

eadem senticDda sunt. Sed bis, qui sciunt, quid audia-

tur^) pcx- hoc, quod dicitur, '') quia fixurae®} clavorum

erant in cjus corpore, manifeste declaratur
,

quia caro

erat terrena, id est, humanae naturae: quae utique non

erat talis, ut recipiendorum vulncrum subterfugeret qua-

litatem. Quod^) si non etiam multa bumanae inflrnjita-

tis in ipsa morte sensisset, cur anima ' **} ipsius perturba-

') Ed. Ruaei p. 36. in notis: „omnes Mss. liabcnt:

in alia disputatione recjuireretury rcctius vero editl;

requiretur.'•'•

2) Ed. M. I: conantur. ») Ed. M, I: ctlam.

*) Edd. Merlini: angustiabuntur.

*) Ev. Joann. XIX, 34.

^) Ed. Ruaei pag. 36. „audiant."

') Ev. Joann. XX, 25. seqq.

^) Ed. Runcj pag. .36. in notis : „Mss. nostri: quia

figurae clavorum etc, sed rectJus b.ibere vldentur cditi:"

(jt. c. edd. Mcrlini:) „quia fixurae clavorura."

^) Ed. R. p. 36. in notls: „editi:" (e. c. edd. Mer-
lini:) „<juasi etiam — sensisset, anima perturba-
tur, et — ad inortem. Ouae etc. Mss. plures : " (itera-

que ed. R. p. 69l.) ,.,Quid, si non etiaiii — sensisset,

aniina perturbatur , et — ad mortein ? Quae etc,

quod iion malc; sed ^NIss. Sorbonicus, ct Montis S. Mi-
cbaelis, ut in textu."

'
») Ev. Joann. XII, 27.
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tnr, ct tristis') cst pro ca usque ad mortem? Quae

evidcnter ostcndunt, quod non falso, sed quasl

hoTQO dixcrit: „spintus*) quidera promtus est, caro au-

tem infirma." Eadcm nihilominus ostcndit etiam somni

ratio, cura dicitur, qiiia ^) ,,erat'') in puppi super cervi-

cal dormiens," sicut Mnrcus refert, et ab lioniiiie susci-

tatur e^) sorano. Haec enim IJcet liabeant spiritualem

intellectum, tamen raanente prlus historiae veritate, etiam

spiritualis recipiendus est scnsus. Licet^) enim caecos

seruper curet, secundura spiritualem intelligenliam , cum

ignorantia excaecatns illuminat') mentcs, tamcQ ct cor-

poraliter tunc caccos'') sanavit. Et niortuos semper ^)

suscitat; fecittamea et tunc hujuscemodi mirabilia, sicut ' ")

filiam piincipis synagogae, cf filium'') viduae, et Laza-

rum ' *) suscitando. '^) Et quamvis semper, cum excitatur

a discJpulis, compescat ecclcsiac turbines, vcl proccllas,

) Matth. XXVr, 3S. coll. Marc. XIV, 34.

2) Marc. XIV, 38. 3^ Edd. Merlml: qui'.

«) Marc. IV, 38.

*) Ed. Ruaei pag. 691. „a somno."

^) Ed. R. p. 36. in notis: „Mss. pleilquc perperam
habcnt: Sicut eniiii cnecos setnper curat etc."

') Ed. M. I: illummct.

^) Ed. Ruaei p. 691. ct p. 36., itemque ed. M. I:

„caccuin," ed. tamen M. II: „caecos." Ctr. Marc. VIII,

25. et X, 52.

') Ed. M. I: taraen et corporaliter: tunc caecum
sanavlt et raortuos suscitat scmper.

f.
'
") Ed. Ruaci pag. 36. „sicut et filiam" etc. Cfr.

Luc. VIII, 55.

»») Luc. VII, 14. 15. ''-) Ev. Jo.-inn. XI, 44.

'^) Ed. R. p. 36. in notls: „additur suscitando in

ed. Gencbraidi, sed omittitur in omnibus ftlss. nostris,

et In ed. INIerlini." Deeit sanc in ed. M. I., cxstat tamen
in ed. M. 11.
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270 LiBRis Orig. in Ep. ad Galatas.

tamen ceilum est, etlam tunc gesta csse ea, ') quae per

histonam ^) referuntur. Sic ^) ergo sanuiD est seusum

Scripturae recipere, nec oportet inclinare aurem his, qui

dicunt per Marlam, et non ex Maria eum essQ*^ natum:

quod Apostolus praesciens ita praedixit: „cum') autem

venit plenitudo tctuporis, ^) raisit Deus Filium siium, fa-

ctum ex muliere, factura sub lege, ut cos, qiii sub lege

erant, redimeret." Vldes, quia non dixit: factum per

mulicrem, sed: „factum ') ex rauliere."

') Desideratur „ea" in ed. Ruaei.

2) I\Iarc. IV, 39.

3) Ed. M. I: Si ergo sanura cst etc.

*) Desideratur „esse" in ed. Ruaei pag. 691., item-

que in edd. Merlini; ed. tamen R. p. 35. in textu : „eum
esse natum, " eadem in notis: ,,alias: eum natuin,

omisso esse."

5) Gal. IV, 4. 5.

^) Ed. Ruaei p. 691. ct p. 36. in textu, itemq. edd.

Merliui: ,,plcnitudo temporuni," ed. tamen R. pag. 36.

in notis: „alias: plenituclo temporisJ^ Cfr. Gal. IV, 4.

7) Gal. IV, 4.
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') illud : „qui^) uxorem snam (liligit, se ipsum diligit.

Nemo enim unquara siiain carnem odlt, scd nutrit et

fovet earu, slcut et Ciuistiis ccclcsiam."

Xyicamus, quod illam caniem, quae visura sit salutare

Dei, anima diligat et nutriat, ct fovcat eam dlsciplinis

erudiens, et coelesti saginans pnno, et Clinstl sanguine

irrlgans, ut refecta et nitida possit libcro ciirsu viruiii se-

qui, et nuUo debiutatis pondere praegravari. Pulclire

etiam in similitudincm Christi, nutrientis ct foventis ee-

clesiam , et dicentis ad Jerusaiem: „quoties^) volui con-

gregare filios tuos, ut gailiua congrcgat pullos suos sub

'^ Desumtum est lioc fragnicntuni ex Ilieronyml li-

bro primo Apologiae adversus Hufinuin. Cli•. cd. Riiaei

Tom. IV. pag. 691.

*) Ephes. V, 28. 29.

3) Mattb. XXIII, 37. coll. Luc Xlll, 34.
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272 LiBRO Tertio Orig. ra Ep. ad Ephesios.

alas suas, et noluistls! "
') animae quoquc fovent corpor.i

sua, ut corruptlvum hoc induat incorruptionem, '^) et ala-

rum levitate suspensum, in aerem facilius sublevetur. Fo-

veamus igltur et vlri uxores nostras, et animae nostrae

corpora, ut et uxores in viros, et corpora redigantur in

animas, et nequaquam sit sexuum ulla diversitas: sed quo-

rnodo apud angelos non est ^) - et mulier, ita et nos,

qui similes angclii futiiri sumus, jam nunc iacipiamus

esse, quod nobis in coelestibus repromissum est.

^) Ed. Ruaei: et noluisti? animae quoque etc.

=) I Cor. XV, 53.

3) Matth. XXII, 30. coll. Marc. XII, 25. et Luc.

XX, 35.
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lyata') est^^ autcra lex IMosi per angelos in^) manu

et virtute mediatorls, Christi, qui cura esset in principio

Verbuni Dei, *) et apud Deum esset, et Deus esset Ver-

buro, Patri iu omnibus iniinstravlt. „Omnia^) eniin per

ipsum facta sunt," id est, non solum creaturae, scd ct

lex, ct proplietae; et^) ipse est „inediator Dei et homi-

nuiri." Quod Verljum in ^) fine quidcm saeculorum liomo

') Esstat hoc fragmentum , desumtiim ex Apologla
Pamphili niarlyris pro Oilgcnc, i-.d. Piunei Torn. IV. pag.

692. — Cf. ojicra ad Orig. spertaiitia in ed. Ruaei Tom.
IV. pag. 37. coU. edd. ^Meilini Tom. IV., et quidcm ex

ed. M. I. fol. CLXVlIi, ex ed. autem M. II. fol. CLXVII.

=») Galat. III, 19.

^) Edd. jMerliui: in maiiu iricdiatoris Christi, et vlr-

tule, qui etc.

^) Deest „Del" edd. Mcrl. Cfr. Ev. Joanu. I, 1. 2.

*) Ev. Joann. I, 3.

^) Ed. jM. I: „et ipsemet mcdiator," ed. IM. II: „et

ipsemet est mcdiator." 1 Tim. II, 5.

') Edd. INIeilini: quiuem ia fine sacculorum ctc.

Origekis Opera. Tom. V. 18
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274 LiBRO Tert. Orig. in Ep. ad Colossenses.

factus est, Jesus Chrlstus, sed ante hunc manlfestum ')

in carne adventum mediator qnidcm erat liominum, ^)

sed nondum erat horao. Erat taraen ct tiinc mediatoi•'')

Dei et hominum: iinde et data lex pcr angelos, *)

ipsius mediatorls manibus data csse dicitur, nt esset „lex^)

sancta, cl^) mandatum sanctuni , ct justura, et bonmn,"

et omnia haec sanctificarentur a Cliristo.

' ) Ed. M. I : manifeste.

*) Ed. Fxuaei p. 37. in notis : „Mss. nostri : or/ujftt/K

;

sed lcgendura vidctur cum editis : hoininuin."

3) I Tlm. II, 5.

*) Ed. Ruaei p. 69'2. et p. 37. in textu: „sine ipsius

— data csse non dicitur," endera tamen p. 37. in notis:

„editi," (e. c. edd. Merlini,) „et Msc. Soibonicus : in

ipsius — data esse dicitur. Cacteri vcro Mss. ut in

textu."

5) Rom. VII, 12.

^) Desideralur „ct" in cd. M. 1.
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IN

EPISTOLAM AD THESSALONICENSES
PPvIMAM.

De») eo, quod ..omnes^) quldem non dorralcmus,"

et caetera.

yjuid est ergo, quod scribunt Thessaloni-censlbus in verbo
Del Paulus, et Silvanus, et Tlmotheus : „nos,^) qul -
viraus, qui resldui• sumus m adventum*) Domini, non
praeveniemus eos, qul dormierunt?" Qui sunt isti vJven-
tes, qui loquumur talla ? Uuque „Paulus, ^) non ab J.o-
rainibus, ncc pcr hornines Apostolus;" ct camsiraus ejus
fiHus in fide, Tiraotheus; et Silvanus, quJ ilUs erat et af-
fecnone et vlrtutibus copulatus. Et hoc non solura ;,
sed qmcunque Paull et scientia et conversatione similil
est, dicere potest: „nos,6) ^^i vivimus;" quorum cor-

') Deprornta sunt taec frngraenta ex epistola Hle-

s"^iv:'a ^-^'^''^"'^^""^- ^^^• '' ^--•

2) Cor. XV, 51. 3) Thess. IV, 15.

^
*) Ed. Ruaei: qul residul sumus , m adventu Do-mim non praevememus eos, etc.

') Galat. I, 1. 6^) I ji^^^^ jy^ ^^

18*
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276 LiBRO -, Origenis

pus*) „inortuuin cst proptcr pcccatum, splritus autem

vivit propter iustitiam ;" et quorum mortificata *) sunt

membra siiper terrara , ita ut nequaquam concupiscat ^)

caro contra spiritura. Si enim adhuc desiderat caro, vi-

vit; et quia vivit, desiderat; et non sunt mortificata inem-

bra illius stiper terram. Quod si raortificata sunt, ne-

qiiaquam contra spiritum concupiscunt
, quae raortifica-

tlone sui Imjuscemodi desiderium perdidcrunt. Slcut igi-

tiir
,

qui vita carucre pracsenti, et ad meliora translati

sunt, naagis vivunt, deposito mortis corpore, et vitiorum

omnaim incentivis: sic, qui moitificationera Jesu in cor-

pore suo clrcumferunt, *) nequaquam vivunt juxta car-

nem , sed juxta spintuin; vivunt in eo, qul vlta cst,

et vivit in iis Chrislus, de quo scriptum est : „vlvcns^)

est sermo Del, et efficax," qui est^) Del virtus^ DeJ-

que sapientia. Vivunt enlm , iu qulbus vivit virtus

Dei, oranl humana fragllitate deposita, et in quibus vi-

vit saplentia, quae est ') abscondita a Deo, et in qiii-

bus et operatur justltia. Christus enira factus est*)

nobis non solum justitia ex Deo, scd et sapicntia, tt

omne quod virtus est. Et si quidem in praesenti loco

se a dormientibus ct in Christo mortuis, qui banc scri-

bunt epi.stolam, separarcnt, videbatur superflua annotatio,

et ex uno loco assiiratuin testimoniura non valeret: nunc

vero eodem seosii, quia et eodem spirllu, in prima ad

Corintliios loquitur: „omnes ^) non donniemus, omnes

autem immutabimur, in niomeuto, in motu oculi, jn no-

vlssJtna tuba: canet enim tiiba, et mortui resurgent in-

corpupti, ct nos immutabimur." Hoc, quod in pracsenti

loco scriptum est; ,,'") tuba Dei dcscendet de coelo:"

1) Rom. Vlir, 10. 2) Coloss. III, 5.

3) Galat. V, 17. *) II Cor. IV, 10.

*) Hebr. IV, 12. 6) I Cor. I, 24.

») I Cor. II, 7. 8) I Cor. I, 30.

9) I Cor. XV, 51. 52. '») I The^s. IV, 16.
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compara , quod aJ Corlntluos dicltur: ,)') novls-

sima tuba: canet enim tuba," et caetera; illl autem, quod

ad TUessalonlcenses legitur: „el^) mortui in Cliristo re-

surgent priml:" hoc, quod ad Corinthios scnptura cst:

„ct^) mortui resurgent incorrupti." Porro, guod sequi-

tur: „deinde *) nos, qui vivirnus, qul residul sumus:" ilU

respondet: „et*) uos imrautabimur.'* Quorum utrumque

sic intcUigi potest: nos, qui viviraus, qui residul sumus

in adventum ^) Domini, et nos, qiii immutabiraur, et non

sumus ex lus, qui appellantur mortui, sed vlvimus, id-

clrco pracsentiam Domini non in morte, sed in vita prae-

stolaiuur, quia de Israelitlco genere suraus, et electae sunt

de nobis reliquiae, de quibus olim Dominus loquebatur:

„dcreliqi:i ') mibi scptem millia virorum, qui non curva-

verunt genu Baal." In Joannis quoque Evangelio vlvo-

rum et non vivorum duplex ordo describitur: „omnis, ^)

qui credit in me, etlam si mortuus fuerit, vlvet: et omnLs,

qui vivit, et credit in me, non morietur in aeternum."

Si tIvos ita intelllgamus, iit jam a nobis dictum est, dor-

mieDtcs et Christo rnorluos illos esse credamus, qui,

cura vellnt in Chiisto vivere, tamen peccato mortui sunt,

Sin autem rellquiae, et electio ^) seciiuduin graliam, ap-

pellantur viventes : qui non ita credunt, nec de Israelitica

nobilitate generati sunt, dormientes ct mortui appellantur

in Christo.

Sunt, qui hunc locum ita cdisserant : vlvl appellan-

tur, qui nunquam pcccato mortui sunt: qui autem pec-

') I Cor. XV, 52. =*) I Tbess. IV, 16.

3) I Cor. XV, 52. *) I Tbess. IV, 17.

») I Cor. XV, 52.

^) Ed. Ruaei b. 1., cfr. pag. 275. not. 1. coll. I Thess.

IV, 15. „qui residui sumus in adventu Domini."

) I Regg. XIX, 18. (III Regg.) coll. Rom. XI, 4.

8) Ev. Joann. XI, 25. 26. ») Rom. XI, 5.
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278 LiBRO Tertio Origenis

caverunt, et in eo, quod peccaverunt, mortui sunt, et

postea, conversi ad poenitentiara
,
purgant antiqua de-

licta, mortui appellantur, quia pecca\-erunt: in Christo

autem mortui, qnia plena ad Deum inente conversl sunt.

,

Porro, qui vivunt, ct habent testimonium fidci, et nec-

dum receperunt promissionem Dei, qui et de aliis melius

quiddam cogitant, ut non absque liis, qui justi sunt, co-

ronentur, eo habent beatltiidinern, quod fruuntur bono

conscicntiae, et vlvunt, ct relicti sunt in '} adventurn Do-

rami Salvatoris. Sed quia clemens est Deus, et vult sal-

vare etiam eos, qui dormlerunt, et in Christo mortui sunt,

non praevenient illos, neque soli rapientur in nubibus;

sed, juxta exemplum evangellcae ^) parabolae, unum de-

narium, unaraque rnercedem , et undecimae horae ope-

rani, et primae, qui in vineam missi sunt, salutls prelium

accipient. Nec hoc alicui videatur injustum, ut dispar

labor unum praemium consequatur. Magna quippe di-

versitas est eorum, qui post vulnera sunt sanati, et eorum,

qui nunquam viderunt mortis errorem. De his puto di-

ctum: „quis') est horao
,

qiil vivat, et non vldeat mor-

tem? redimet de morte animam suam." Neque enim,

—

ut quidam putant —
,

,,quis" pro eo, quod est: nullus,

accipitur, sed quasi dixerit: quis putas? juxta illud, quod

scriptum est : „quis *) sapiens , et intelliget haec?" et

alio loco : „Dominc, *) quis habltabit in tabernaculo tiio?"

et iterura: „quis®) cognovit sensum Domini?" Residui

ergo erunt de credentibus pauci, qui adventum Domini

videant secundum id, quod Deus Verbum factum est,

') Ed. Ruaei h. quoque loco , cfr. pag. 277. not. 6.

coll. I Thess. IV, 15 : „in adventu."

2) Matth. XX, 1. seqq.

3) Psalra. LXXXIX, 48. (LXXXVIII.)

*) Hos. XIV, 10. *) Psalm. XV, 1. (XIV.)

«) Rom. XI, 34.
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ncquaquam villtatc cariiis, sed in gloria triumpliantis.

Et considerandum ,
quomodo pnnaum dormientes appel-

laverit: dcinde iq Cliristo mortuos, quos viventes prae-

venire non poteriint. Qui enira non ctistodierit hoc,

quod scriptum est ; „ne *) dederis somnum oculis tuis,

ncque palpebris tuis dormitationem , ut salvus fias slcut

caprea de vinculis, et sicut avis de laqueis :
" dormiet, et

culpabili sopore torpescet; cumque dormlerit, transibit in

morleru. Sicut cnim movetur, qui vigilat : sic, qui dor-

niit, jacet immotus, et mortis torpet similitudine. Quod

autem dormitationcm sequatur mors, et prima ad Corin-

tliios cpistola doccre nos poterit, in qua ita scriptum est:

„iiunc ^) aiitem Christus surrexlt cx mortuis, primltiae

dormicntium : quia per liorrilnem mors, et per hominem

risurrectio inortuoruTU : " et post paululum : ,,'')
omnes dormiemus, sed omnes iinmutabimur, in raoniento,

ictu oculi, in novissiraa tuba: canet enim tuba, et

mortui resiirgent incorrupti, et nos iramutabiniiir." Ciim

tTgo bacc de dormilatione dicantur, et morte, et illud

legainus in Apostolo : „surge *) qui dormis, et essurge de

inortuis, et illnminabit te Chrislus:" jureTnus Domino, el

votum faciaraus Deo Jacob, uniisquisque dlcens in corde

suo : „si') adsceadam siiper stratum nieuni, si dedero so-

mnura oculis lueis, et palpebris meis dormitationena, do-

nec inveniam locum Domino:" haud dubium, quin in

anima sua tabernaculuin Deo Jacob , iit Deus in illo

actcrna sede requiescat.

Sequitwr: „quia ^) ipse Dominus in jussu," et rell-

qna. Descendct cnim raissus a Patrc, noa diversilalc

virtutis, sed dispcnsatione judicis; et descendet ad cos,

qui deorsum sunt Verbum Dei, ct sapientia, et veritas,

') Prov. VI, 4. 5. 2) 1 Cor. XV, 20. 21.

3) I Cor. XV, 51. 52. *) Ephes. V, 14.

Psalm. CXXXII, 3— 5. ^) l Thcss. IV, 16.
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atque justltia, Et qnanquam mortui sint, adquos digna-

tur dcsceDdere, non tamen sunt ab co alieni: mortui
'

)

enlm vocantur Christo. Qui autem vivunt, hoc ha-

bent privilegium, quod ellgunlur e pluribus. Attamea

utrurnque agmen, et mortuorum in Christo, et viventium,

raplentur^) pariter in nubibus obviam Cbristo , ut non

eum exspectent, donec ad tcrrena descendat, sed prae-

sentia illius et contubernio in siibliraibus perfruantur.

Quantaque cleraentia, ut pro salute nostra non. solum

caro factus sit, sed ad mortuos usque descenderit, ct in

ipsa raorte habeat signa vivcntlnm ! Aqua ^) cnim et san-

guis de latere ejus cgressa sunt. Descendit igitur sermo

divinus *) archangeli, et praeparante sibi viara in

his, qui ejus possuut ferre praesentiam. Quod ut quea-

inus intelligcre, prliui advcutus mysteria coguoscamus.

Scriptum est de Joanne, qui praecursor ejus fuit, quod

in eremo dlxerit: „ego*) voi clamantis in dcserto:" et

reliqua. Quld claraavit vox in dcscrto? „parate^) vlam

Domini, rectas facitc seroitas ejus!" Ob quod praemium

qiiamve mercedera? „omnis') vallis implebitur, et omnis

moDS et collis humiliabilur: et erunt prava iu directa,

ct aspera in vias planas; et videbit omnis caro salutare

Del." Hoc autera ideo, quia „Verbura *) caro factura

est, et habitavlt in nobis." Nunc autem nequaqiiara vox

propbetae in deserto erlt, sed vox arcbangeli, parantis

Tias non in carnis buiDllitate venientl, sed ei, qui est apud

Patrem Verbura Dcus. Et tunc quidem egrediebantur in

') I Tbess. IV, 16. 2) I Thess. IV, 17.

«) Ey. Joann. XIX, 34. *) I Tbess. IV, 16.

= ) Ev. Joann. I, 23. Matlh. III, 3. Marc. I, 3. et

Luc. III, 4. coU. Jcs. XL, 3.

6) Ev. Joann. I, 23. coll. Jes. XL, 3. Matth. III, 3.

Marc. I, 3. et Luc. III, 4.

') Luc. III, . 6. coU. Jes. XL, 4.

*) Ev. Joann. I, 14.
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desertum , iit nuclirent assumti liominis praccursorem , ct

viderent') arundlnera vento agitatam, de qiia factae sunt

tiblae, et vocalis ialaraus, qui in ore puerorum dulci so-

nat modulamme , canentium in platcis atque diccntium

:

„cantavimiis ^) vobls, et non sallastis." Nunc autem in

AOce archangeli, pracccdentis Dominum descendenteni de

coelis, et in clarissima tuba , unusquisqiie credcntiuni vcl

ad proelium, vel ad saccidotalia ministeria provocatur.

Legimus in Nunicrorurn llbro') sacratas Deo tubas, quae

antc bostias personent. Sin autem raagna cst vox angcli,

et tubae, et archangeli : quanto raagis erit tubac Del,

quae parat vlas pnmiim dormieutium et mortuorura in

Christo , deinde eorum , qni vlviint, ct residui sunt, el

sermonis Dei praestolantur adventum? Forsitan sinapll-

cis tubae clangor dormicntibus ct mortuis in Christo ne-

cessarius cst, vox autem arcliangeli et tiibae Dei bis, qui

vivunt, ct in praesentiarn *) Dei reservantur.

Videamus, quid possit intelligi ct id, quod sequitur:

„simul') cum illis rapiemur." Quo verbo ostendi puto

subitum ad meliora transccnsiim, et idcirco raptum se

voluisse dicere, ut velocitas transeuntls sensura cogitantis

csccderet. Quod ct in alio loco ejusdem verbi proprie-

tate signavlt : . „scio ^) boruinera in Christo antc annos

quatuordeclm, — sive in corpore, nescio, sive extra cor-

pus , nC5cio , Deus scit — , raptum istiusmodi usque ad

tcrtium coelum. Et sclo bujusmodi homincm, — sive in

corpore, sive extra corpus, ncscio, Deus scit —
,

quia

raptus cst in paradisum, et audivlt verba incifabilia, quac

') Luc. Ylf, 21.

2) Matth. XI, 17. Luc. VII, 32.

3) Num. X, 10. et XXXI, 6.

*3 Ed. Riiaei : et in pracsentia. Cfr. p. 278. not. 1.

coU. 1 Tbcss. IV, 15.

») I Thess. IV, 17. ^) II Cor. XII, 2—4.
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non licct homini loqul." Alii cnira proficlentes, ct, ut

ita dicam ,
gradientes ad majora crescebant, donec fie-

rent, juxta id, quod scriptuni est: „inagni ') valde nirnis ;"

ct qiiosdam coelura assnmtos Icgiraus. Paulus auteni,

vas clectionis, in tcrtium coelura raptus adscendit, et id-

circo audivit Terba ineffabllia. Quomodo autem hi, qui

rapliintur „in ^) nubibus , " rapiantur „obviam Christo,"

diligcntius contcmplanduiu est. Scimus nubes prophetas,

quibus praecepit^) Deus ne plucrent siiper Israelera im-

brera
,
qnando iruplcverunt mensuram *) patruin suorum,

et facta ') cst lcx et prophetae usque ad Joannem Ba-

ptistain. Et quia Deus posuit^) in ecclesia primum apo-

stolos, secundo proplietas, non solum prophetae, sed et

apostoli nubes intelllgendi sunt. Si quis igitnr rapitur

ad Christuni, adscendit super nubcs legis et evangelii, su-

per propbetas et apostolos: et assumtis alis columbac,

eorumque doctrina ad escelsa sublatus, occurrit, non de-

orsuiB, sed in acrc, et spintuali intellJgentia ScripUirarum.

Occurrens aiitem in spiritiialibus, et terrcna dimittens,

sive ille sjt dormiens, sivc in Chrlsto niortuus, sive vivens

ct in illins praesentlam rcscrvatus , semper curn illo erit,

et perfruetur Verbo Dci, et sapieutia, veritate, atque

justitia.

') Gtnes. XXVI, 13. ^) I Tliess. IV, 17.

3) Jes. V, 6. *) Matth. XXIII, 3'2.

*) Watth. XI, 13. 6) EpKc3. IV, 11.
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De') eo capitulo, in quo dicit Apostoliis : „liacreticura '^)

hominem post unam') correptionem devita , sciens quia

perversus est, et peccat, qui est a semet ipso

daranatus."

jLNomen Kaercsis, quantum ego depreliendere potui, etiara

in epistola Pauli*) Apostol! ad Corinthios designatur hoc

Riodo: „oportet^) enim liaereses esse, ut probatl inani-

festi fiant inter vos." Et iterurn ad Galatas, inter opera

carnls haercseos ®) qiioque nomen adscribitur, sicut') ait

;

*) Desumta siint haec fragmenta ex Apologia Pam-
phili luartyris pro Origene. Ct'., de tribus prioribus fra-

gmentis, ed. Ruaei Tom. IV. a pag. 694— 696. coll. Opp.
ad Orig. spectantibus, a pag. 21— 23. eod. Torao obviis.

Addas edd. Merlini Tom. IV,, et quidem ex ed. M. I.

fol. CLXII. et fol. CLXllI., ex ed. autera M. II. fol.

CLXI. et fol. CLXII.

2) Tit. III, 10. 11.

^) Ed. Ruaei pag. 21. in uotis: „omne.s Mss : unain.

Editi:" (e. c. cdd. Merlini:) „trinain."

*) Ed. M. I: ,, epistola PauU ad" ctc, cd. M. II :

,, epistola Pauli Apostoli ad" ctc. Ed. Ruaei p. 694.

et p. 22. „in epistola ad" etc.

*) I Cor. Xi, 19.

6) Ed. Ruaei p. 694. ct p. 22. „hacresls."

') Edd. Merlinl: ut ait.
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„manlfcsta') mitcra sunt opera carnis, qnae sunt foml-

catlo, inimundltia , inipudicitia , idololatria, veneficia, iul-

niititiac, ^) contentiones, aemiilationes, iiae, rixae, discor-

diac, haereses, ebrietates, comessationes , et hls sirailia,

quae^) praedico vobis, sicuti etiam pracdixi , quoniara

qiii talia agunt, rcgniim Dci non *) possldebiiut." Pcr

quae cognosciraiis, quoniara siciit hi, qui fornicationibus,

vel ^) iramunditiis, atqiie imjiiidicitiis , et idolorum culti-

Ltis maculati sunt, regniira Dei non possidcbunt, ita et

lii, qui iii liacrcsin decllnaverunt. ®) Nequc enira putan-

dum est, tanti Apostoli tam absolutam sentcntiam posse

iillo generc vacillarc. Apostolus enim est omniuni ec-

clesiarum Christi, non ^) „ab liomine, neque per borni-

nera, sed per Jesum Cliiistum, et Deum Patrcm" clcctus.

Propterea ergo, sccundum auctoritatern scntcnliae ipsius,

oportct nos, sicut reliqua mala, quae numeravit, *) i(a

etiaTn nomen baeresis devitare, neque cura talibus ora-

tionis socletatc raisceri.

Et post baec paucis quibusdam per racdlura inscrtls

adjecit:

Quid vero slt liacrcticus homo , pro vjribus nostris,

1) Galat. V, 19— 21.

') Ed. INI. I : immundiliae.

') Edd. Merlini: quae et praedisi vobls, quonlam
etc, ed. Ruaei p. 694. „quac praedico vobis , quoiiiam"

ctc, ed. R. p. 2'2. „quae et praedico vobis, quoniain" ctc.

Cfr. Galat. V, 21.

*) Desideratur „non" in ed. M. I.

') Edd. jMcrlini : et iramunditiis.

6) Ed. M. II., itemq. ed. Pi. p. 694. et p. 22. n<le-

cllnaverint."

') Gal. I, 1.

8) Ed. R. p. 22, in notis: „editi:" (e. c. edd. Mcr-
lini:) „mimeraverat , ita nomcn haeresis etc. , Mss: nu-
meravit, ita etiam nomcn haeresis etc."
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secundum qijod sentire possumus, ') descrlbamiis. Omnls,

qiii se Cliristo credere confitetur, et taraen aliuni Deiiiu

Lcgis et Prophetatum, aliiira Evangeliorura Deura dicit,

et Patreni Poraini nostri Jesu Christi non cnm dicit essc,

qui a Legc et Prophetis praedicatiir, scd alium , nescio

qiicm, ignoturn omnibus atque oraiilbus iiiauditvim, liujiis-

modi horniues liaereticos dcsignannis, quamlibet varlls ac

diversis et fabulosis concinnent ista figmentis, sicut sccta-

tores *) Marcionis, et Valenlini, et Basilidis, et hi, qui se

Tctbianos ^) appellant. Sed ct Apelles, llcel uou oinni-

bus modis Dei esse dcnegct Legeni vcl Prophctas, tamcn

Ct ipse baereticus dcsignatiir, quoninm *) Doiuinuiu liunc,

qui mundum edidit, ') ad glorlam alterius iiigeniti et

boni Dei eum constnixlsse pronuntiat: illum autcm iu-

genltum Deum in consumniationc saeculi nnsissc Jcsuin

Cbristura ad enieudationera ruundi, rogatum ab eo Dco,

qui eum fccerat, tit mitterct Filium suum ad mundi sui

correctionem. ^) Et si quidcm blc solummodo, qui de

Dco Patre aliter sentit, qnam rcgula pietatis exposcit,

hacrcticus babendus ') essct, sufficcrct ulique quod siipe-

rius diclum est. Sed puiic unurn atque idcin credenduni

cst etiara de eo, qul de Doruiiio nostro Jesu Christo

') Ed. Riiaei pag. 22. in nofis: „editi:" (e. c. cdd.

IMerlini:) „po.ssimus, —
,
qui se Cliriito crcderc profitctiir.

Mss. vero ut iii textu."

^") Ed. R. pag. 22. in notis : ,,]Mss. nostri omittiint:

sectatores ; paulo post rectc babcnt: Tethiauos. Mer-
linusvcro:" (^cx ed. scil. 1 :) „Et/iiiia7tuS ; Geiiebrardus :

"

(itera ed. M. 11:) „Eutychianos.^'-

^) Equidem legerim : Tatiauos. Cfr. p. buj. not. 2.

*) Edd.jNIerl. : quoniam Deura, qui bunc niuQdumctc.

5) Ed. M. II: condidlt.

^) Edd. INIcrlini: correptioncm.

^) Ed. Ruaei p. 22. in notis: „Mss. et Mcrlinl edi-

tiones: habenclus est, et sujjiceret etc. Rcctius Gcne-
brardus: hahendus esset, sufjiceret etc."
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falsi aliquid senscrit, sive secundum eos, qui dicunt eum

ex Josepli et Marla natum , sicut sunt Ebionitae et Va-

lentiniani, sive secundum cos, qui primogenitum euni ne-

gant, et totius crealurae Deum, et Verbum , et Sapien-

tiam, quae est*) initium viarum Dei, antequam aliquid

fieret, ante saecula lundatara, atque^) ante omnes colles

generatam, sed'} liorainern solum eum dicentes : vel se-

cundum eos, qui Deum quidem cum fatentur, non*) tar

men assumsisse eundem L•oInnenl, id est, animam corpus-

que terrenum: qui sub specie quasi amplioris gloriae

Jesu Doinlno^) deferendae, orDnia, quae ab eo gesta

sunt, visa^) geri magis, quam vere gesta esse testantur:

quique ') neque de®) vlrgine natum fatentur, sed triginta

annorum virum eum apparuisse in Judaea. Alii vero ex

virgine quidem eum credunt esse progenitiim,^) sed pu-

tasse se inagis virginem peperlsse, non tamen vere pepe-

risse confirmant: latuisse quippe etiam virgmem putati-

vae generationis asserunt sacramentum. Qui quoinodo

») Prov. VIII, 22— 26.

*) Deest „atque" in ed. M. I.

^) Edd. Merlini : sed bominem eum solum dicentes.

*) Edd. Merlini: „non taraen assurasisse hoininern,

id cst, animam" etc. ; ed. R. p. 695. et p. 22. in tcxtu

:

„non tamen assumslsse animam" etc, eadem tamen p. 22.

in notis: „editi : non tainen assuinsisse hoininemy id

est, aniin ani ctc. INIsc. Sorbonicus : non tamen assum-
sisse eundem animam etc. Caeteri jNIss. ut in textu."

*) Ed. M. I: Jesu Dorainl defendere omnia etc.

) Ed. R. p. 22. in notis: „editi:" (e. c. edd. Mer-
lini:) ^phantastice inagis

^
quam vere etc. Msc. Sor-

bonicus : visa gerere magis, quam vere etc."

') Ed. M. I: qui neque.

®) Ed. Ruaei p. 22. In nolls: „editi:" (e. c. edd.

Merlini:) „de virgine iiatuvi testantur. Caeteri Mss.

rectius ut in testu."

®) Ed. M. I: priraogenitum.

i
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non ab ccclesia longe ponendi sunt, cui» pliilarcliiae
')

inorbo languentes dogmata statuerint, *) quibus ad suura

nomcn discipulos declinarent? Sed^) et eos, qui liomi-

ncin dicunt Dominum Jesuni praecognitum et praedesti-

natum, qui antc adventum carnalem substantiallter ct

proprie exstlterit, sed quod homo natus Patrls solara

in se habuerit deitatem, •*) ne illos quidcm sine periculo

est') ccclesiae nuraero sociai-i : sicut et illos ,
qui^) su-

perstitiose magis, quam religiosc, uti ') ne videantur duos

deos dicere, neque rursum negare Salvatoiis deitatem, *)

unant eanderaqiie snbsistentlam ^) Patris ac ' asseve-

rant, id est, duo quidem nomlna sccundum dlversitatem

causarum recipientem, unam ' •*) tamen '

') sub-

sistere, id est, nnam personam duobus nominibus subja-

centem, qui latine Patripassiani appellantui•. Sed'^) et

') Ed. R. p. 22. in notis: „edili," (e. c. edd. Mer-
lini,) „et Msc. Kegius : philargyriae. Caeteii Mss : phi-

larchiae."

*) Edd. Meriini : statiierunt.

3) Ed. Ruaei p. 695. et p. 22. in notis: „errorem

BeryUi, Bostrenorurn episcopi, bic designat Origenes."

*) Ed. R. p. 22. in notis: ..edJtl:" (c. c. edd. Mer-
Hni :} „divinitatein, ne ipsos c/uidetn sine periculo esse

(Geuebrardus omitlit: es.se, Msc. Sorbonicus posse pro
esse^ ecclesiae uurnf-ro sociari. Cneten Mss. ut m
texlu, nisi quod habeant esse pro est, quod legendum
videtur."

^) Desideralur „est" in ed. M. II ; ed. R. p. 695 : tsse.

^) Deest „qui" in edd. Merlini.

^) Ed. M. I: „ne uti vjdeantur," cd. M. II: „qui

ne videantur.

**) Edd. Merllni : divinitatera. Cfr. p. hiij. not. 4.

^) Ed. Ruaei p. 22. in notis: „Mss: „suhsistentiam.

Editi:" (e. c. cdd. Merlini:) „substantiuni, raale."

*o) Ed. M. I: unum.
' ') Desideratur ,^'^ in cd. M. I.

' *) Ed. R. p. 22. in notis : „Msc. Corbeiensis, et Mer-
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si qul sunt, qui Spiritnm sanctum aliiim qtndcm dlcant ')

esse, qui fuit in ProplieUs, aliura autem, qiii fult in-
stolls Dominl nostri Jesu Chrlsti, Tinum atque idem dc-

lictum impietatis adraittunt, quod illi
, qui, quantum in

se est, naturam Deitatis^) secant, et^) scindunl, dicentes

unum Legis, ct altenim Evangeliorum Deum. Sed et

illi, qul uon omnes humanas animas unius ejusdemque *)

naturae dlcunt esse, vel substantiae, sed diversas naturas

anlniariim, mter^) eas haereses nximerandi sunt, quae

iniquitatera in Excelsura loquuntur, ®) atque injustitiain ')

iniquitatemque ejus accusant. Nec non et illi, qui liberi

orbitrii potestatem ex animabus auferre nituntur, velut *)

lini editio" (scil. ed.I:} ,\Std et qui suntf qui ctc. Gc-
nebrardus: Secl et sunt, c/ui etc. Sed caetcri Mss. no-

stri recte babent: Sed et si <jui sunt ^ Cjui etc." Ed.

M. II: Sed et c/ui etc.

') Ed. Ruaei pag. 22. dicunt.

5) Ed. . I: Dei.

^) Ed. Riiaei pag. 695. et pag. 22. in tcxfu : „et scin-

dunt unum Legis et Evangeliorura Deum." Eadcm ed.

p. 22. in notis : „sic omnes 3Iss. Editi vero:" (e. c. edd.

INIerlini:) „et scindunt, diccntes iinum Legis, et alterum

Evangcliorura Deum."
*) Ed. Pxuaei pag. 22. in notis: ,,ifa INIsc. Regius.

Caeterl vero Mss. et editi : " (e. c. edd. jMerlini;) „cjus-

demque dicunt esse substautiae."

*) Ed. R. p. 22. in notls: „editi:" (e. c. edd. Mer-
lini :) „inter eos haereticos nunierandi sunt , qui etc.

Sed omnes Mss. iit in textu."

6) Psalm. LXXIII, 8. seqq. (LXXII.)

^) Ed. lluaei p. 695: et injustiuam ctc.

®) Ed. R. p. 695., nec non p. 22. et p. 2-3. in textu

:

„nitiii)tur velut pcrniciosa dogiuata , comnjuni — vitac,

et virtufi continentiae — snnt, ne humani proposili res

putetur etc. ;" eadein p. 22. in notis: ,,sic jMss. uostri,

nisi quod habcant: virtutis continentiae. Editi vero:"
(e. c. edd. 3Ierlini:) „nituntur velut pernicloso dogmatc
coramuni — vitae et viituti continentiae — sunt, ne hu-
mani proposlti reputetur etc."
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pernlcioso dogmate communi humanae vitae, et virlutl,

contjnentiae labem quandam infcrre judicandi sunt, ne

huruani propositi res putetur bonum quid vel facere, vel

dicere, vel sentirc: ex quo ad contemtura aut') negli-

gentiam divini judicii mens humana formabitur. Sit^)

autera in ecclesiastico ordine etiam de peccatorum sup-

pliciis fides, et de his, qui^) praemia bonae conversa-

tionis, et vitae in regno Domini, justo ejus judicio re-

cepturi sunt. Si quis ergo horum aliquid, *) qiiae supra

csposuimus, commutare vel subvertere conatur, ^) peccat

velut perversus, et ®) „a semet ipso damnatus," secundum

sententiam Apostoli, etiam a nobis praecepto obsequen-

tibus ejus slrailiter habendus est. Designet
'

) autem ec-

tlesiasticum virum cum bis omnibus
, quae supra expo-

suimus, etiam de raortuorum resurrcctione fides : de qua

sanctus Apostolus Paulus ita pronuntiat, *) quia, si quls

negat resurrectionera mortuorura, conse.quens est ut CL•nst^

resurrectionem neget. Habeatur^) mhilomlnus in eccle-

') Ed. M. I: „et negligentiam," ed. Ruaei p. 695. et

p. 23. „ac negligentiam." Ed. M. II: aut neghgentiam.

^) Edd. Merlini: Sic autem etc.

^) Ed. M. : quae praemia etc.

*) Ed. M. I: aliqua.

5) Ed. R. p. 695. et p. 23. in tcxlu, iteraque edd.
Merllni: „conatur, velut perversus, etc," ed. taraen R. p.
23. in notis: „Mss. Sorbonicus et Montis S. Michaelis:
conatur, jyeccat velut perversus, etc. Sed caeteri Mss.
et editi ut in textu." Cfr. Tit. III, 11.

^) Edd. Merlini: „et a se ipso damnatus secundum
etc;" ed. R. pag. 695. et pag. 23. in textu : „et a scmet
ipso damnatus secundum etc," ngtis vero . 23: „Mss.
Sorbonicus et Montls S. Michaeh's : et semet ipso
damnatu.s-, et secundum etc. Sed caeteri Mss. et editi

ut in textu." Cfr. Tit. III, 11.

') Edd. Merlini: Designat autera etc.

8) I Cor. XV, 13.

^) Ed. Ruaei p. 23. in notis: „ita Mss. plojique, nisi

Origenis Opera. . V. 19
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siastico ordlne etiam de diabolo ratlo, et de omnl ejus

exercitu, quod agones quosdam et certamina adversus

omnes homines, praecipue tamen adversus eos, qui cre-

dunt in ') Dominum nostrura Jesum Christum, movent:

et quod necessitatem quidem imponere peccandi per ago-

nes et certamina non ^) valent, persuadere tamen et de-

cipere ad subversionem possunt eos, qui non omni cu-

stodia sua corda praemuniunt. Habendura est autem in

ecclesiasticis observationibus, ^) quod neque hominum

quis a Deo in perditionem traditus est, sed unusquisque

pereuntlura sua negligentia pereat et culpa
, qui babens

arbitrii libertatem, eligere quod bonura est et potuit , et

debuit. Quod etiam de ipso diabolo sentienduin est,

qui*) in conspectu Domini omnipotentis describitur re-

stitisse, et deseruisse statum suum , in quo fuerat imma-

culatus: qui utique potuisset in hoc statu, in quo ab ini-

tio fuit, usque ad') finem perseverare, si voluisset. De-

signatus, ut arbitror, nobis est, prout potuimus, et de-

scriptus, quis et qualis esset haereticus, ^) et quae vel in

quibus eorum ') dqgmata falsaeque opiniones habeantur,

et quae sit ecclesiastlcae observantiae puritas.

quod quidam paulo post habeant: et de omni jure exer-
citii. Editi vero:" (e. c. edd Merlini:) „Habentur —
etiatn dc diabolo rationes, (Msc. Sorbonicus: Habetur
— etiain de diabolo ratiOf) et de omni ejus exei-citu.'*

') Ed. Ruaei p. 696. in textu: in Christum Domi-
num Jesum.

^) Ed. M. I. rninus accurate : non valent persua-
dere, tamen etc.

') Ed. M. I: obsecrationibus.

4) Ed. M. I: quia. Cfr. Daniel. X, 13. coll. Apor.
XII, 7. et ep. Jud. vs. 6.

') Edd. Merlini, iteraque ed. Ruaei p. 23. ,, finem."

®) Ed. R. p. 23. in nolis: „omittitur: haereticus,

in plerisque Mss."

') Ei' R. p. 696. et p. 23. in testu : „ejiis dogmata.'•
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Et post pauca.

Requisierunt sane quidam, utrum haeresin, an schi-

sma ') oporteat vocari eos, qui Cataphryges ^) nomman-
tur, observantes falsos prophetas, et dicentes: „ne*) ac-

„cedas ad me, quoniam niundus sum: non enim acccpi*)

„uxorein, nec est sepulcrum patens guttur meum, sed sum

ijNazaraeus Dei, non bibens vinum, sicut illi."

Postea autem.

Sunt *) vero et alia quaedam dogmata, quae Apo-

stolicis traditionibus non habentur, de quibus requires,

s! oportet eos, qui^) quomodo libet de his sentlunt, vel

pertractant, haereticos putare; ^) ut puta, verbi causa

dixerin), si quis rationem humanae animae inquirat, cum
de ea, neque quod ex®) seminis traduce ducatur, neque

Eadem ed. p. 23- in notis: „plerique Mss. cum editis"

(e. c. edd. Merlini) „habent: eorum dogmata. Sed re-
ctius Msc. Sorbonicus: ejus dogmata.^^

*) Ed. R. p. 23. in notis: „editi:" (e. c. edd. Mer-
llni:} „an schismata."

2) Desideratur „Cataphryges" in ed. M. I. Ed. M.
II., iteraq. ed. Ruaei p. 696. et p. 23. in textu: „Cata-
phrygae;" ead. ed., R. scil, p. 23. in notis: „Mss. plures

:

qui Cataphrygas."

^) Edd. Merlini : non accedas.

*) Ed. R. p. 23. in nohs: „Mss: accepi. Editi:" (e.

c. edd. Merlini:) ^accipioy

*) Cf., de duobus posterioribus fragmentis, ed. Ruaei
Tom. IV. pag. 696. coll. Opp. ad Orig. spectantibus p.
43. Addas edd. Merlini Tom. IV., et quidem ex ed. M.
I. fol. CLXXI., ex ed. autera M. II. fol. CLXX. — Ed.
Ruaei p. 4-3. hac gaudet iuscrjptione: de anima.

6) Ed. M. I., itemq. ed. R. p. 696. et pag. 43. in

textu: „qui quodlibet," ed. taraen R. p. 43. in notis: ,,sic

Mss. Editi vero:" (e. c. ed. M. II:) „quomodo libet."

^) Ed. M. I.,itemq. ed. R. p. 696. et p. 43. „putandos."

^) Ed. R. p. 43. in notis: „sic Mss. Editi vero:"
(e. c. edd. Merlini:) „ex semine traducis."

19*
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quod honorabillor et antiqulor corporum compage slt,

tradiderit ecclesiastica regula. Propter quod multi') nec

comprehendere potuerunt, qualiter sentiri oporteret de

animae ratione: sed et qui aliquid sentire, vel disserere

nisi ^) sunt, a nonnuUis in suspicione habentur, veliit

novi aliquid mtroducentes.

Deinde post pauca ait.

Sed et tu ipse apud temet ipsum discutiens consi-

dera, si oportet eura, qui quolibet''") modo de Lis opi-

natur, vel haeretlcum, vel ecclesiasticum teraere definiri, *)

aut si non est periculosum de eo pronunciare, quoniam')

et ipse perversus ^) sit, et peccet, et sit a semet Ipso da-

Tnnatus : quod ') de haereticis dicitur, si quis forte ex

hls ,
quae supra dlximus, quamlibet opinionem, licet no-

vam et quamplurimis peregrinam, videatur inducere.

«) Ed. M. I: nec miilti.

') Ed. Ruaei p. 696. et p. 43. textu: „visi sunt,"

eadem tamen p. 4.3. in notls: „editi:^' (e. c. edd. Mer-
lini :)

„nisi sunt. Mss. nostrl: visi sunt.'•'•

3) Cfr. pag. 291. not. 6. *) Ed. M. II: defim"re.;

5) Ed. M. I: quomodo. ^) Tlt. III, 11.

') Ed. Ruaei p. 43. in notis: „ita Mss. Editi autem"
(e. c. edd. Merlini:) „perperam: quod haereticus dici-

tur y si quis — j licet non nunquam plurimis pere-
grinain etc."
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EPISTOLAM AD PHILEMONEM.

Ocd ') ct de singulls sanctorum, qui in Scriptura sancta

conscripti sunt, quosque justos et electos Dei esse Scrl-

ptura testatur, debet^) esse fides ab hls, qui salvari cu-

piunt. Non enim potest csse perfecta in Deum fides,

nisi quis habeat et lianc fidem , qua ^) de sanctis, quod

sancti sunt, creditur. Quod autem dicimus, tale est. Qui

crediderit in Deuin, ct dogmata ejus vera esse suscepent,

credit et hoc, quod *) Adam quidera primus liomo for-

matus est: credit et de £va, ^) quod unam e costisAdam

') Depromtum est hoc fragmentuin ex Apologia Pam-
phili martyris pro Origene. Cfr. ed. Ruaei Tom. IV.

p. 696• et p. 697. coll. Opp. ad Orig. spectantium p. 38-

Addas cdd. Merlini Tom. IV. , et quidem ex ed. M. I.

fol. CLXYIII et fol. CLXIX., ex ed. autem M. II. fol.

CLXVll. et fol. CLXVIII.

-) Ed. Ruaei pag. 38. in notis: „editi:" (e. c. edd.

Merlini:) „debet esse (juaedam fides etc, sed omnes Mss.

nostri omittunt : quaedam.^'•

^^ Ed. Merlini I : quoniam.

) Genes. II, 7. ^) Genes. II, 31• 23.
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sumens Deus aedificaverit eam, ut esset ejus rmilier: cre-

dit et') quod Enos vere „speravit invocare noraen Do-

mim Dei;" et quod Enoch, *) quia^) in annis trecen-

tis ') placuerh Deo, poste^quam IMelhusalem genuit, trans-

latus est : et de Noe, ') quia responsa accepit, ut*) fa-

bricaret arcam, et sohis ^) salvatus est ex diluvio cum

tis tanturnmodo, quj*) cum eo arcam fuerant iagressi.

Similiter et de Abraharn, ^) quod meruerit testimonium

Dei, et quod susceperit '") hospitio , cum esset sub ilice

Mambre, tres viros, ex quibus unus Dominus'') erat.

') Ed. R. p. 38. in notls: ,,praetennissa sunt verba:
et quod Enos vere speravit invocare nomen Domini
Dei , m editis," (e. c. in edd. Merlini,) ,,et restituuntur

ex Mss., qui omnes habent Enoch pro Enos.^^ Cfr. Ge-
nes. IV, 26.

2) Genes. V, 21. 22. 24.

^) Ed. M. II : qui in annis etc.

*) Ed. Ruaei p. 696. et p. 38. in textu : „ducentis;"
eadem p. 38. in notis: ,,editi" (e. c. edd. Merlini) „ha-
bent trecentis ; omnes Mss. ducenUs.'•'• Cfr. Genes. V,
22. — Edd. M. et R. „Mathusalem."

«) Genes. Vl, 14.

^) Edd. Merlini, itemque ed. R. p. 696. in testu

:

„ut fabricaret arcam ;" ed. tamen R. p. 38. in textu : „ut

fabricarettir arca," in notis: „editi," (cf. edd. Merlini,)

,,et Msc. Regius: ut fahricaret arcam; sed caeteri Mss.
ut in texlu nostro."

^) Genes. VIII, 16. 18.

*) Ed. Ruaei p. 696. et p. 38. in textu: „qui secum
arcam fuerant ingressi. Similiter et de Abraham," etc;

eadem ed. p. .38. in notis: „sic oranes jNLss. Editi vero:"

(e. c. edd. Merlini:) „qui cum eo fuerant arcam in-

gressi; similiter et Abrahanif etc."

9) Genes. XVII, 2.

'") Gen. XVIII, 1. 2.

") Edd. MerUni: erat Dominus.
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Credit ct de Isaac, ') ) quomodo natus') est, vel *)

quomodo oblatus est a patre, vel *) quomodo responsa

Dei audire merue«t: sed et de Jacob, quod luutato no-

mine Israel^) a Deo cognominatus est: et de Mose, quod

per signa '') et virtutes ministraverlt Deo. Credit et quod

Jesus*) Nave exauditus a Deo, stare feccrit solem super

Gibeon, et lunara super vallera Ajalon. ^) Quid autem

dicendum est de fidelibus Judicibus, ct de his, quae per

eos gesta referuntiir? vel '") in Regnorum '
') libris de Sa-

muele, quod messium tempore pluvias a Deo poposcent

etaccepent? et dcDavide, *^) quem assumsit Dominus ")
ab ' *) ovibus, ut regeret Jacob puerum suum, et Israel

haereditatem suam? et de Nathan, ' *) quod prophetaverit,

•) Genes. XXI. XXII. et XXV, 20. seqq.

') Ed. M. 1: vel quoniam natus est. Cf. Gen. XXI.

^) Ed. R. p. 38. in notis: «Msc. Sorbonicus habet:

donatus est, pro natus est."

*) Ed. Ruaei p. 38. in notis: „Mss. nostri omittunt:

vel quomodo oblatus est patre , sed haec exstant iii

editis" (e. c. in edd. Merlini). Ed. M. I: vel quoniam
oblatus est a patre. Cfr. Genes. XXII.

*) Ed. M. I: vel quoniam responsa Dei etc. Cfr.

Genes. XXV, 20. seqq.

6) Gcnes. XXXII, 28.

') Exod. VII. seq.

«) Jos. X, 12. 13. — Edd. M. et R. „Gabaon."

9) Ed. M. I: „Haylon," ed. Ruaei p. 697. et p. 38.

„Helon."

•") Edd. Mcrlini: et in etc.

•») I Sara. XII, 17. 18. (I Regg.)

>*) I Sam. XVI, 11. 12. (I Regg.)

'3) Ed. M. I: et Domlmis.

'*) Ed. R. pag. 38. in notis : „Mss. nostri, alii: ab
omnibuSf alii: ab hoininibus^ sed rectius habere viden-

tur editi:" (e. c. edd. Merlini :) „«6 ovibus."

•5) II Sam. XII. (II Regg.)
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296 CoMM. Orig. in Ep. ad Phiiemonem.

nec non et Gad? ') sed et de Salomone, ^) quod appa-

ruerit ei in visu Dominus? et de Elia, ^) quod assumtus

est per ascensionem coelum , effectis illis omnibus,

quae scripta sunt, signis et prodlgiis? sed et de Elisaeo,

quoniam *) non solum resuscitavit filiuin Sunamitis, sed

et moituum super ossa sua projectum? Oportet ergo

unumqueraque fidelium credere et omnibus
, quae scri-

pta sunt de Ezcchla, ^) quod in diebus ejus retrorsum

repedaverit umbra solis. Est ergo fides nostra prirao

quidem omnium in Dominum nostrum Jesura Christum,

consequenter vero etiam in omnes sanctos Patriarchas,

vel Prophetas, vel Apostolos Christi, eo ordine, quo su-

pciius diximus.

') II Sam. XXIV. (II Regg.)

2) I Regg. III, 5. (III Regg.)

3) II Regg. II, 11. (IV Regg.)

*) II Regg. IV, 34. 35. et XIII, 21. (IV Regg.)

') II Regg. XX, 9. 10. 11. (IV Regg.)

J
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LIBRIS ORIGENIS

IN

EPISTOLAM AD HEBRAEOS.

J-iux^) autem aeteraa quid aliud est sentiendurn, quana

Deus Pater, qui nunquarn fuit, quando lux quidera esset,

splendor vero ei non adesset? Neque enim lux sine splen-

dore suo unqiiam intelligi potest. Quod si verum est,

nunquam est, quando^) Filius non fuit. Erat autem non,

slcut de aeterna Iuc« diximus, innatus, ne duo principia

lucis videamur inducere , sed sicut ingenitae lucis splen-

dor, ipsaxn ^) illam lucem initlura habens ac fontera, na-

tus quidem ex ipsa; sed non erat quando non erat.

') Depromta sunt liaec quoque fragmenta ex Apo-
logla Pamphili raartyris pro Origene. — Cfr., de priore

fragmento , ed. Ruaei Tora. IV. p. 697. coU. Opp. ad
Orig. spectantiura pag. 25. Addas edd. Merlini Tom. IV.,

et quidem ed. M. I. fol. CLXIV., ed. vero M. II. fol.

CLXIII.

2) Ed. Ruael p. 697. ct p. 25. in textu : „qiiando

Filius non Filius fuit;" eadera cd. p. 25. in notis: „ita

Msc. Sorbonicus. Caeteri vero Mss : quando filius non
filius non fuit. Editi:" (e. c. edd. Merlini:) „c/uando

filius non fuit: et postea omittunt : innatus."

3) Ed. M. : ipsa.
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298 LiBRis Origenis

Delnde *) probans, Fllium unius cum Patre essc substan-

tiae, alienum vero a substantiis creaturae, ait

:

Interrogamus ') igitur eos, quos^) piget confiteri,

Deum esse Filium Dei, quomodo poterat sola humana

natura, nihil in se habens eximium, neque aliquid divinae

substantiae, bacreditatem *) capere omnem principatum,

et omnem potestatcm , ct virtutem , et bis omnibus prae-

ferri ac praeponi a Patre. Unde rectum videtur, quod

praeStantior esse debeat is, qui haeredltatem capit, et ge-

nere utique, et specie, et substantia, et subsistentia vel

natura, atque omnibus quibuscunque ^) modis debet esse

praestantior.

Et post pauca.

Curn autem discutitur hoc, quod dictum est de Fi-

lio Dei, quod sit „splendor^) gloriae," necessario ') vi-

detur siraul disserendum et illud, quod dictum est, non

solum ,
quia *} „splendor ^) est lucis aeternae," sed et

*) Cf., de tribus postenoribus fragmentls, ed. Ruaei

Tora. IV. p. 697. coll. Opp. ad Orig. spectantium p. 33.

Addas cdd. Merliiii Torn. IV., et quid. ed. jNI. 1. fol.

CLXVI. et fol. CLXVII., ed. autem M. II. fol. CLXVI.

^) Ed. Ruaej p. 33. in notis: „Msc. unus: Interro-

gemus igitur etc."

3) Ed. M. I: quos confiteri dictum estDeum esse etc.

*) Ed. R p. 33. in notls: „alter Msc : in haeredi-

tatent capere oinnem principatuin^ etc. Codex Rcgius:

haereditatem capere omniuin principatuurn, et omnium
potestatum, et virtutum. Sed raeteri Mss. et editi" (e.

c. edd. Merlini) „ut in nostro textu."

*) Edd. Merlini: quibuscimque," ed. Ruaei p. 697.

et p. 33. „quibusque."

6) Hebr. ], 3.

^) Ed. M. I: necesse vldetur.

8) Ed. Ruaei p. 697. „quod."

9) Sap. Salora. VII, 26.
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quod ') huic siraile in Sapientla Salomonls refertur, in

qua se ipsam Snpientia describit diceiis: „vapor*) ^)

est virtutis Del, et'aporrhoea *) gloriae Omnipotentis pu-

rissiraa."

Et post aliquanta.

Oportet autem scire nos, quia per ineffabilia quae-

dam, et') secreta, ac recondita quendara *) modum sibi

faciens Scriptura sancta conatur hominibus indlcare, et

intellectum suggerere subtilem. Vaporis eniiu nomen in-

ducens, hoc ideo de rebus corporalibus assumsit, ut vel

ex parte aliqua intelHgere ') possimus, quomodo Chri-

stus
, qui est Sapientia, secundura similitudlnem ejus va-

poris, qui de substantia aliqua corporea procedit, sic ^)

') Desideratur ,,quod" in ed. M. I.

2) Sap. Salom. VII, 25.
'

^) Edd. Merljni, ilemque ed. R. p. 33. „est enlm."

*) Edd. Merlini: et aporrhoea omnipotentis Dei glo-

riae purissinia.

*) Ed. M. I : ac secreta.

^) Ed. Ruaei p. 33. in notis: „edlti: quodammodo
vim sihi faciens — , et intellectuni gerere suhtilein,

vaporis noinen inducens. Quod ideo de rebus corpo-
ralibus assumsit, ut etc. Omnes Mss. nostrl: quendaiii

modum sibi faciens — , et intellectum gerere subti-

lem. Vaporis enini nomen inducens (al. ducens), c/uod

ideo de rebus assumsit, ut etc. Sed <juod videlur po-

situra pro hoc, et ita hunc locum restituendmn ccnsui-

mus ad planiorem intelligentiam." — Ed. M. I. haec ha-

bet: „„quodarrimodo vim sibi faciens Scriplura conatiir

sancta hominibus indicare, et intellectiim suggerere subti-

liter vaporis nomen inducens. Quod ideo — assumsit,

ut etc.,"" ed. autcm M. II: „quodam modo vjm sibi fa-

ciens Scriptura sancta conatur hominibus indicare, et in-

tellectum suggerere subtilera , vaporis nomen inducens.

Quod ideo — assumsit, ut etc."

') Edd. Merlini: possiraus intelligere.

*) Ed. M. I: sic et ipse.

<
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300 LiBRis Orig. in Ep. ad Hebraeos.

etlam ipse ut quidam vapor exoritur') de virtutc ipsitu

Dei: sic et Sapientia ex eo procedens, ex^) ipsa substan-

tia Dei generatur. Sic nihilominus et^) secundum simi-

litudinem corporalis aporrhoeae, esse dicitur aporrhoea
,

gloriae Omnipotentis pura quaedara *) et sincera. Quae

utraeque similitudines manifestissime ostendunt, coramu-

nlonem substantiae esse Filio cum Patre. Aporrhoea

enim ^^ videtur, id est, unius substantiae cum

illo corpore, ex quo est vel ^) aporrhoea, vel vapor.

^) Ed. R. p. 33. in notis : „ita recte cdlti" (e. c. edd.

Merlini). Mss. vero nostri, alii : exscribitur ^ alii: ex-
priinitur.^^

^) Ed. M. I: „et ipsa substantia Dei," ed. Ruaei p.

697. , ipsa Dci substantia."

^) Ed. Ru.iei pag. 33. in notis: „Mss. plerique : et

secundum similitudineni corporalis aporrhoea esse di-

citur aporrhoea etc. Sed rectius INIsc. unus, et editi"

(e. c. edd. jMerlini) „ut in textu,"

*) Ed. M. I: quldem.

*) Edd. Merlini:.
^) Desideratur „vel" in ed. M. I.
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\J ') '-, f/n tv^,^^
},, ») (fnaati' ')& ^ , 6

, .^ ,~, & 6-
) ^^.

^' '^^ ,
') Desumta sunt haecce frngmenta ex Eusebii Hi-

stor. Eccles. Libri VI. cap. 25. — Cfr. edd. Huetii Part.

II. p. 430. coll. ed. Ruaei Tom. IV. p. 698. et Euseb.

Hist. Eccles. (ex ed. Heinichen) Tom. 11. a pag. 225—227.

2) II Cor. XI, 6. ,

'') Edd. Huetii absque causa in margine: „fortasse:' .^'
*) Cfr. Euseb. Hist. Eccles. Tom. II. (^cx ed. Hel-

nichen) p. 225. et p. 226. not. 13.
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4)., Sh, -
&, ,( -. ( ini-, .-. 6 ,& . ^,, 6 -' ^^,
, 6 , xai.

') Desideratur ,,^' ed. RuaeL
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ORIGENIS COMMENTARIORUM

IN

EVANGELIUM
SECUNDUM JOANNEjM

II.

iJmgemtus ') ergo ^) Deus, Salvator noster, solus a Pa-

tre generatus, natura et non adoptione Fllius est. Natus

*) Desumtum est hocce fragracntum, praefigendum
ed. nostrae Tomo I. pag, 161., ex Ap.-jlogia Paraphili INIar-

tyris pro Origene. — Cf. ed. Ruaei Tom. IV. p. 92. coll.

Opp. ad Orig. spectantium p. 34. Addas edd. Merliiii

Tom. IV., et quidem ex ed. M. I. fol. CLXVII., ex ed.

vero M. II. fol. CLXVI.

^) Ed. B. pag. 92., itemque fere pag. 34., in notis:

„Hocce fragmentum, quod e Tomo II. depromtum fertur,

nullibi tamen in eo Totao reperies; iinde vel detruncatuiii

eum esse concludenduin est, vel suspicandum, fragmentum
istiid e Tomo V. esse depromtum, quemadmodura et il-

lud, quod ex eodera Tomo infra afferemus. Et revcra

idem est utriusqiie fragmenti initium , eadem fere verba;

sed cum prius Pamphilo probanduni incumberet, exDeo
Patre (juxta Origenem) Filium esst: natura, et unius esse

cum Patre substantiae, ah'enum vero a substantiis crea-

turarum, postquara dixit: Unigenitus Filius ^ Salvator
noster, qui solus ex Patre natu.r est, solus naturay

et non adoptioney Filius est, relicto qiiodam Intervallo,

ad posleriora , quac ad rem probandam pertinent, statim

www.libtool.com.cn



304 Orig. Comm. m . Joann.. II.

est *) autem ex ipsa Patris mente, slcut voluntas ex menle.

Non enlm divisibilis est dlvina natura, id est, ingeniti Pa-

tris, ut putemus vel divisione, vel imminutione substantiae

ejus Fllmm esse progenitum. Sed^) sive mens, sive cor,

aut sensus de Deo dicendus est, indiscussus permanens,

germen proferens voluntatis, factus est VerbiPater: quod

Verbum in sinu Patris reqmescens, annuntiat Deum,

quem ^) nemo vidit unquam, et revelat Patrcra, quem *)

nemo cognovit, nlsi ipse solus, liis, quos ad ^) eum Pa-

ter coelestis attraxerit. ^)

progreditur his verbis: Item in eodem Libro. Unus
ergo est etc. Paiilo post vero ut probel, ex Origene
Filium Dei per prolationem natum non esse, idem bocce
initium resumit, cujus contextum, quem hic exbiberaus,

ubi ea de re agitur, ad finem usquc transcribit. Deinde,
quanivis nulla auctoritas, nullae variantes lectiones ad-
moneant, Tomum II. pro V. positum esse in-
logia Pamphili, Rufinus ipse, hujus interpres, facile po-
tuit declpi. Ex litera enim 77, unde quintus numerus
apud graecos exprimitur, facile fit numerus II., si linea

superius transversa aut non advertatur, aut deleatur."

Cfr. prolegoraena.

') Ed. R. pag. 34. notis: „sic IMsc. Sorbonicus.

Caetcri vero ^\ss. et editl" (e. c. edd. Merlini, itemq. ed.

Ruael p. 92.) ,,oraittunt eii."

^) Ed. R. p. 34. in notis: „ita Msc. unus. Caeteri

vero Mss : Sed, mens. Deinde Msc. Sorbonicus habet:

ad sensu.r, pro : aut sensus.'-'• Edd. Merlini : Sed mens,
sive cor, sive sensus etc.

3) Ev. Joann. I, 18.

4) Matth. XI, 27.

*) Edd. Merlini: ad se. Cfr. ev. Joann. VI, 44.

6) Ed. M. I: attraxit.
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ORIGENIS COMMENTARIORUM

EVANGELIUM
SECUNDUM JOANNEM

.

LJnigenltus ") Flllus, Salvator nosler, qui solus ex Patre

uatus est, solus natura, et non adoptione, Filius est.

Item ') in eodcm Libro.

Uhus ergo cst verus Deus , qui „soIus ^) habet ira-

iQortalitatem , lucem habitat inaccessibilem." TJnus'') et

') Depromtum est hocce fragraentum, praeGgendum
ed. nostrac Tom. I. p. 173., ex Apologia Pampluli Mar-
tyris pro Origene. — Cf. ed. Ruaei Toin. IV. p. 99. coll.

Opp. ad Orig. spectautium p. 33. Addas edd. Merlini

Tom. IV., et quidem ex ed. M. I. fol. CLXVI. , ex ed.

autem M. II. fol. CLXV. ct fol. CLXVI.

') Ed. R. p. 33. intextu: „Pamplulus: Item in ipso

lihro. Ongenes: Unus etr.," in notis: „ita omnes Mss.

nostri. Editi" (e. c. edd. Merlini) „vero omittunt: Pam-
philus. Item in ipso libro. Origenes. Et deinde habent:

Unus ergo verus Deus solus habet etc."

3) I Tim. VI, 16.

*) Ed. R. p. 33. in notis : „Mss. alii : Unus et verus

Deus: alii: Unus y ait ^ verus Deus: alius : Unus ut

verus Deus." Edd. Merlini : Unus, ait, veruf Deus.

Origenis Opera. . V. 20
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306 Orig. Comm. m . Joann.. V.

verus Deus, ne scilicet multis verl Dei nomen convenire

credaraus. Ita ergo et') hi, qui accipiunt „spiritum ^)

adoptionis filiorum, in quo clamamus:^) Abba, Pater!"

filli quidem Del sunt, sed non sicut unigenitus Filius.

Unigenitus enim natura Filius, et semper, et *) iDsepara-

biliter Filius est: caeteri vero pro eo , quod susceperunt

in se Filiuin Dei, potestatem acceperunt ^) filii Dei fieri.

Qui licet Don ^) ex sanguinibus, neque ex voluntate car-

nls, neque es voluntate viri, sed ex Deo nati sint, ') non

tamen ea nativitate sunt nati, qua natus est unigenitus

Filius. Propter quod qxiantani differentlam verus Deus

Iiabet ad eos, quibus dicitur : ,,Ego **) dixi, Dii estls:"

tantam differentiam habet venis Filius ad eos, qui au-

diunt: ,, Excelsi omnes."

'^ Desiderantur verba: et hi, in ed. M. I.

*) Rom. VIII, 15.

^) Ed. R. p. 3•3. notis : „omnes jNIss. clamamus,
Editi:" (e. c. edd. Merlini :) „clainant. Male."

*) Desideratur ,,et" in ed. JNI. I.

') Ed. R. p. 33. in notis: „editi:" (e. c. edd. Mer-
lini:) „habent. Sed omnes Mss. acceperunty Cfr. ev.

Joann. I, 12. 13.

) Ed. R. p. 33. in textu: non ex sanguine, in no-
tis : „editi:" (e. c. edd. jMerlini, itemq. ed. R. p. 99.)

„non ex sanguinibus." Cf. ev. Joann. I, 13.

') Ed. R. p. 33. in notis: „lMss. plerique et editi:"

(e. c. edd. jNI.) „sed ex Deo nati sunt."

8) Psalm. LXXXII, 6. (LXXXI.)
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EVANGELIUM

SECUNDUM MATTHAEUiM
COMMENTARIORUM

.

') Christus Jesus, cum^) ,, forma Dei^) esset, non

rapinam arbitratus est esse se aequalem Deo, sed scmet

ipsum exinanivit, formam servi accipiens, et in siniilitudi-

nem L•omnul factus, habitu repertus ut homo est, hu-

milians sc ipsum, factus obediens usque ad mortem, mor-

tem autem crucis," dubium Don est, quod nativitas ejus

non est talis, ut, quasi qui •*) ante non fucrit, esse coe-

perit, '') sicut de nativitate hominura putatur: sed qui

') Exstat hoc fragraenliim ,
praefigendum Tom. III.

ed. nostrae pag. 3. , in Apologia Pamphili martyris pro
Orlgene. — Cf. ed. Ruael Tom. III. p. 440. et Tom. IV.

Opp. ad Orig. 'spectautium pag. 36. et 37. coll. ed.

Merlini I. fol. CLXVIII., ed. vero M. II'. fol. CLXVII.

2) Philipp. It, 6— 8.

3) Ed. M. I., itemq. ed. R. p. 36. „esset Dei."

*) Deest „qui" in ed. M. I.

*) Ed. M. I: esse coepit.

20*
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prius erat, et erat forma Dei, Tenit, ') ut etlara for-

mani servi susclperet. Denique „quod*) natuni est ex

came, caro est," inquit,') id est: quod natum est ex ea,

quac disit: „ecce, *) ancilla Domini, fiat nxihi secun-

dum verbum tuum:" liaec est forma scrvi, quae utique

caro est.

') Ed. R. p. 37. In textu : „vemt etiam formam servi

suscipere;" eadem ibidem in notis: „alias : venit etianiy

ut Jormam servi susciperet.'•'•

^) Ev. Joann. Ili, 6.

^) Ed. Ruael p. 37. in textu: inquit. Quod natura

est, id est, ex ea, quae elc.

*) L«c. I, 38.
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1
EVANGELIUM
COMMENTARIORUM

VII.

\7ulclam *) quidcra opinati-) sunt ex co
,
quod tlictum

est : „ips<•^) est Elias, t{ui venturus esf." animam Eliae

eandem *) fuisse, '') quain^) Joannis. Quod cnim dixit:

„ipse') est Elias:" non ad aliud, sed ad animani refe-

rendum putarunt, et ex hot• pacrie solo sermone dograa
introduxerunt /xiTii^ffw^uferwairrj?, *) id cst, transmutatio-

nis animarurn, quasi etiam ipso hoc Jesu confirraante.

Sed oportuerat intiien, quia, si lioc verura essel, in mul-
tls utique projilictarum vel evaDgeliorum scriptLs simlle

aliquid invcniri dcberct. Tum deinde etiarn ille serrao,

qui huic adjungitur, ostcndit secretiorera quendam et ar-

canum sensum in liis, quae dicta sunt, requirendum ma-

') Desuratum cst lioccc fragruentum, praefigcndum
Tom. III. ed. nostrae pag. 7., cx Apologia Pampluli mar-
tyris piO Origene. — Cf. cd. Ruaei Tom. III. p. 441. et

p. 442. coll. Tom. IV. Opp. ad Orig. spectantium p. 45.

Addas cd. Merlini 1. fol. CLXXII., cd. vero M. II. fol.

CLXX. ct fol. CLXXl.
^) Ed. Ruaei p. 45. in notis: „ita omiies Mss. nostn.

Editi aulem : " (c. c. edd. Merlini) „opinantur,"
3^ Maith. XI, 14.

*) Ed. R. p. 4,i. in notis: „ila onanes Mss. nostri.

Edlti autem : eandein esse, quae Joannis."•

') Ed. R. p. 441. in textu: csse. Cfr. p. L•uj. not. 4.

^) Ed. M. I: quam^ ed. M. 11: quae.
" Matth. XI, 14.

Ed. M. I. minus accurate : twt' tpv/uiy.']
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310 Orig. Comm. in . Matth.. VII.

gis,') quam quem illi secundum Hterae solius intelllgen-

tiam siisccperunt, cum dicit: „qui^) habet aures audiendi,

audiat." Addendum^) autem et illud est, quia si pro
peccatis, secundum quod ipsi sentiunt, transmutatio fiat

animarum
,
propter quae peccata Eliae anima transmu-

tata est in Joannem, qui ab ipso angelo nasciturus*)

praenuntiatur, a qiio et Jesus Salvator noster? Quomodo
ergo non evidentissimuiTi mendaciuni est hoc, ut ille, qui

tam perfectus fiiit, ut ne^) communem quidem istam

morteru giistaret, veniret ad transmutatioiiem animac,
quae secundum illorum assertionern non potest accidere

nisi ex peccatis? Deinde^) quomodo hoc exponent,')

quod dictum est ad Joannern: „tu*) Ellas es ? Et dicit

:

non sum?" Sed ut ostendatur convenire hoc etiam illi

verbo
, quod dixit Dominus : „si ®) vultis suscipere, ipse

est Elias, qui venturus est : " hoc, quod dixit: „Elias '")

ipse est:" referendum est ad spiritum et virlutem ipsius

Eliae. Joannes enim praecessit '

') ,, spiritu et virtute

Eliae, convertere corda patrum ad filios."

') Ed. i\I. I: „niagis quod illl;" ed. R. p. 442. et

p. 45. in tcxtu: „raagis, quani ea , quae illi," eadem ta-

men p. 45. in notis: ,,editi:" (^e. c. cd. ^I. II:) „(fuaTn

quod illi. jNIss. plures: quam Cjuae illi, ]Msc. S. Remi-
gii ; c/uain quem illi. Scd melius Msc. Sorbonicus ut

in textu."

2) Matth. XI, 15.

^) Ed. R. p. 45. in textu : Addenduin autem et il-

lud, id estf Cjuia etc, in notis : „editi," (e. c. edd. ]Mcr-

lini, itemq. ed. R. p. 442.) „et jMss. plures: Addendum
auteiii et illud est, fjuia etc. Sed melius Msc. Sorbo-
nicus ut iii textu."

*) Ed. 31. I : nasci proniintiatiir, a quo et hoc
Jesus etc.

') Edd. Merlini: ut nec etc.

^) Ed. R. p. 45. in notis: „editi:" (e. c. edd. Mer-
lini :) „Dcni</ue. jMss: Deinde.'•'•

') Ed. 31. I: exponeret. ®) Ev. Joann. I, 21.

^) Ed. Ruaei p. 45. in notis: jNIsc. Regius: si vultis

scire."• Cfr. Matth. XI, 14.

>») Matth. XI, 14.

'') Ed. R. p. 45. in textu: „processIt," in notis: „Ge-
nebrardus habet" (item ed. 31. II., ncc non ed. Ruaei p.

442.) „praecessit. Sed omnes 31ss. et 3Ierlinus: (sc. ed.

M. ].) processit." Cfr. Luc. I, 17.
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Bereug-arii Tiironensis de sacra Coena
adversus Lanfrancum Liber posterior, e codice

Guelferbjtano

priinuin edidernnt

A. F. et F. Th. V i s c h e r.

(Beroliui 1834.)

Sunitibus Haude et Spener.
(J osee pliy)
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